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Sriseldis, 


æn dellig Hiſtorie om en dvinte, fn hev Gels 
feldis, af hvilken gode og dydelige Qvinder 
kunde tage Exempel og Lærdom, at: være 
taalmodige i. Modgang og Sriftelfer, 


Nyttelig ar. læſe. 


| 


TI! Sinde afte dafte. F (17) 


så 


ø 





ser begynder en meget ſubellig o og lyſtig hZiterie af 
en ærlig Avinde, ſom hed Griſeldis, af hvis 
Taalmodighed ingen Fan fuldkommeligen fi fige 


eller ſtrive. Af hvilken BSiſtorie alle gode | . 


1 CGevirider kunne tage et godt æxempel. 


| Eredi ar at mange Hiftorier om Quindfolk er be 


ſtrevne, i hvile man og finder mange moeerkelige NERE 
Ting, fom Qvindfolk med ſtor Snildhed og Viis. 


bom have begaaet, ſaa tykkes mig og nytteligt'at 


være, at, man ikke forglemmer den. taalmodige Gri-· 


ſeldig, af hvis Hiſtorie mange gode Qvinder kunne 
tage ſtor. og nyttig Lerdom. Hendes Hiſtorie frev 


. Franciscus Petrarcha, dog ikke af. førft, men drog ; 


hende ud af Boccatii valſte Boger, og ſatte hende paa 
Latin. Siden er hun udbragen af Latin, og fat paa 
Tydſke. Men jeg ubencevnet fit i Sinde, at brage 
hende udaf Tpoftken og fætte hende paa Danſten. | 
Gagen é et, fordi at mueligt er, at ſaadanne Stykker, 
ſom ſamme Hiſtorie indeholder, det kunde endnu ſaa 
ſtee, at gode Qvinter ber have hende til god ref . 


og til et. godt Eremoel og en nyttig Lerdom. 
we ' . i 1* 
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å ” LER 
be et, at bu fnarligen vilde tage dig fore ubi d 
Eind, og fane dig en Agtehuſtru, ikke allenef 


ſtrar at frie, men ſnarligen at” gjøre Bryllup, é 


pleie Xgteſtabs Stat, helſt fordi, at Tide 
forlober ſig ſnart. Vel eſt du udi dine ung 


" Aar; alligevel ſtal du dig formode, at Aldere 
kommer tiendes, og hemmeligen ftjæler din Ungdon 


fra dig, og du ſtal vide, at Døden gieſter faa 


ſnartt den unge fom den gamle, fordi at ingen 6 
, fri for hannem, men alle Menneſker ſtulle døe. Sa 
viſt fom det er, at han kommer, faa uviſt er o 
Stunden, haar han ſtal komme. 


Vi bede dig. pdmygeligen, hør dit Folks Ben 


i ng tro 06 til at beſtikke dig en Brud! vi- ville flitt; 


dig den, fom dig ſtal være værd baade .af' Slægt, 
og Dod, og Deilighed, af hoilken vi ffulle alle haabe! 


… at fange god Troſt. AE: Herre! las bit Folk af 


deres Bekymring, af bu ikke døer 08 fra foruden 


” Arving, at dit Folk maa faae det Hoved, (om de 


af ait deres Hierte begiere at have. 


Abꝛricde⸗ ør. Volter ſvarere ſit Raad og fine 


v gode Tænd. 7 


"Denne viſe og nyttelige Ben og Begiering 
—8 Hr. Volters Sind, at: han ſaa ſrarede, 


og ſagde: Kiere Venner! J tvinge mig til nt, 


ſom aldrig kem udi. min Tanke; Beg fordi at 
jeg havde udvalgt mig en ubehindret Frihed, hvile 
Cen. ſtelden + findes 4. Wsteſtab. Mit Folfs og i 
mine Underſaatters Billie. og. Begiere er mig 
ganſtke behagelig, og vil jeg ære Eders ſtore Tro, 
Lore, og Biiédom, Dog faa, den. Forſpning, 
ſom J vilde, tage Ederstil, at faffe:: mig en Brud, 
hende vit jeg tage pan mig ſelv; fordi vt.en 

Qvindes fremmede Billiengior tit og afte: Ulpte 
| falighed imellem Børnene og Faderen. Jeg veed 
vel , af aL den Godhed, ſom udi Menneſterne er, 


fr alffammen af Gud, til hannem Fætter' jeg FE J 


al min Villie og al min Troſt. Han for fin ” 
ſtore Mildhed foier mig vel til, hvab mig nptteigft | 
er baade til Liv-og Siel. ME | 
Mu efterdi sat. jeg efter Eders Vitig og mr. 
giere ſtal og vil; faae mig en Huſtru, da vil jeg 
pg, at'J ſtulde love mig at holde, hvad jeg begierer 
Cder igien: hvilken, fom jeg, nu utwælger mig til - 
min Brud, at. J og. ville holde- hende for Dis 
spe, udi Heder? og res og i Vardighed, ſom 
Sir: bor sat holbe Ehers Frue, og at ingen af 
Eber ſtal nogen. Bid forvide mig, hvem jeg · tager 
til:imm Brud, og. gier mig ftemdeles under given 
for min ægte Puftru ; at (eve od dye med, være 


— 
e - 
me * 8* NR ' … 8 . ASTA ÆRE 
- s 
U 


, 8. 
fig en Keiſerdatter eller Horbebatter, da vil je 
at hun Kal være Eders vældige Frue. 

, Dette lovede hannem det menige Folk me 
flor Villie; ſiden lod Hr. Volter udraabe de 
hæderlige Dag, paa hvilten Hoitiden fulde faa: 
og Brylluppet gisres. Dette behagede hver Man 
vel, og dermed ſtilies de ad paa den Til 
Men Or. Volter lod og ſtrax berede al den Dee 
ſom behov. giordes, til ſaadant et Bryllup 0 
Vertftab. 


gporledes ør. Volter reed ud mod fin Brud mu 
, mange tzzerrer, Riddere, Svende, Fruer c 
Jomfruer, og ingen vidſte, bvem Bruden val 


Ikke langt fra Palladſet var et lidet Tor: 

i hovilket ingen boede, uden fattige Foli. Iblan 
"dem boede en Mand, fom var: den alſom fatti 
ſte; han hed Janikulus. Han havde en Datte 
. hun "hed Griſeldis; hun var ganſte deilig fa 

" paa fit Legeme Vegne, hun var og fager : 
| tugtig af hendes Hierte, af hendes Sæder, og af he: 
bes Dyder, af ingen anden Jomfru kunde overtræ 

hende. Dun var med liden Nering opfød udi ſt 

Armed, uffpldig udi al Vellyſt, ei vidſte at ſi 

"øf megen" gøde Dage, men i Hendes jomfrueli 
Hierte var hun mandelig nok, og duelig i fin A 
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F 90 
mod, dermed opholdt hun ſin gamle fattige Fader. 
Om Dagen gif hun i Marken, og vogtede fin 
Saders Faar, havde: fin Rof og Teen 608 fig, 
med hvilten. hun fordrev. Dagen og Tiden. Omd 
Aftenen fantede hun Urter og Andet, Hvis hun 
kunde faae bære med fig til hendes Fader hun lade . - 
om Natten paa fuldgaard en Seng. Al den Deel, 


ſom et godt Barn tilhørte, det fuldkommede hun 
altſammen hos ſin fattige gamle Fader. —— 


Naar . fom Hr. Volter veed ud at ſpadſere, 
ba tit og efte fane han kierligen paa den» Jom⸗ 
frue, ikke met nogen. uſtikkelige Tanker eler Be⸗ 


giering, men allenefte, at han befiaidte hendes … 


Seder, Tugt, og kegems deilige Skabning, med 


hendes hoviſke Levnet; hois han ikke meenligen kunde 


ſee paa nogle andre Jomfruer. Han fit og udi 


Sindet, at efterdi Han ffulde fane: fig en Brud, 


da vilde han og faae fig hende og ingen: anden 
paa Jorden. 


Nu lakkede det faſt ad Dagen & "Tiden, ſom 


Brylluppet ſtulde være, og ingen vidfte, naar 
. Bruden ſtulde komme, eler hvem hun var. Hver ” 


ft Mand undrede florligen herpaa, men Hr. Bolter 


lod alt berede, og giore Guldringe, Krone, koſtelige 
Belter, og dyredare Klæder, med alt andet, ſom 
en mægtig Brud tilhørte at have, efter den Vært, 
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ſom Griſeldis havde. Som nu den foreſkrevn 
og forfætte Dag var kommen, paa hvilken Hoiti 
den eller Brylluppet ſtulde ſtrax ſtaae paa, og in 
gen hørte, eller vidfte. anden af nogen Brud at ſige 
derfor undrede Folket fig end mere. Alting vai 
foftelig berede, Huus og Bord med dyrebare Kle— 
nodier, Herren beredte fig at ride ud mod fin 
Brud med en. flor Skare Riddere, Spende, Bruer, 
og Jomfruer. 

"Alting var Brifadis i amn weaader uvitter⸗ 
ligt, hvad hende ſtulde overgaae; hun beredte fin 


„Faders Huns det bedſte, hun kunde, og bad ſig 
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Lov udaf ſin Fader, at hun, ſom andre Piger, 


magtte udgaae og fee fin Herres Btud komme. 


Gom hun var' udgaaen til en Kilde langt fra Hus 
ſet efter en Spand Band, pg håftede ſaare. tilbage 
igjen, da kom Hr. Volter ridende, og modte hende 
med ſit Bryllupsfolk. Han: nævnte hende ved ſit 
Mavn, og ſagde: Grifeldig! hvor er Din Fader? 


Hun tHevifte 'Fig særligen, og fvatede ham med alt, 


Tom ftørfte Ydmyghed, og fagde! Min Fader er 


-htemme i vort Huus. Hr. Volter fagde: :Stig 


"hannem, at han kommer ud til mig. 


vr" 


Gom han kom ud, tog Hr. Volter hannem ved | 
fin Haand; og drog hannem over til en. Side fra 
- Bortet, talede til ham hemmelig og ſagde: Janieule "R 
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4 


* 


wo) 


ieg haver big fr, forbi jeg veeh⸗ at bu haver" mig wiet, 9 
ſom en tro Tiener, og underſaot, og veed jeg vet, 


at hvad mig behager, det vil du -have frem ;- dog 
vil jeg: vide, af.- dig, endog jeg er din" Herre! vilde 


jeg bave din Datter: til min Xgtehuſtru, om diu J 


da vilde have mig til din Datters Mand ? 


Den fattige gamle Mand forſtrak, og en. i 


faa forfærdet, at hån i: lang Tid ikke funde fvare 5 
dog paa det fidfte, med flor. Gul og Rædfel, fva⸗ 
rede han til disſe STED,” og ſagde: Herre! aldrig 
ſtal jeg andet ville, end hvad du "vil, og dig beha⸗ 
ger; heiſt fordi du er min allerkiere ſte Herre pt. 
Volter ſagde; da ville vi gage ind i Qufet, og i 
bin n Autvarelſe høre din: Datters Ord. 


” SYh ginge de baade to ind i Hufet: alene, 


paa hvilket Folket knnde aldrig nok "forundre fig, 
og funde den fattige Jowfrue inde for fig ” Hun 
gif, og pøntede Huſet til, det: bedſte, hun: kunde 


af, hvis Armod paafcrde var. Hun forfærdede. 


fig faare, fattige Pige! af fandanne Giaſters Tit⸗ 
kommeiſe. 


Hr. Bolter dalede til gende, … og fagde: Gri⸗ 


ſeldis! det behager din Fader og mig, at bu ſtal 
"blive min Rgiehuſtruỹ jeg haaber, og frøer; at 
det og vel ſtal behage dig, men eet adſporger jeg dig, 


om faa ſtete, ſom fnagligen vel feer, vil du til⸗ 


PL 


" fede, og med fri Villie give mig din Samtykke, 

og giore din Villie lige med min Villie, ſaa "al 

du iffenogen Tid vil fige nei til det, jeg vil Havs 

, frem; og Hvad ſom jeg vil Gave at Kaffe med big 

eler andre, at du ikke vil knurte derimod, eller 

give mig nogen hoffærdige Did, men lader mig 
felv betemme, ſom det ſig bør. 

, Til ſaadan underlig og fremmed Tale fvarede 
" Hun bluelig,… og. fagde: Min allerkiereſte Herre! 
jeg veed mig uværdig til .faadan Wre; men er 
Vet din Villie, og Lokken vil forførge mig, da vil 

jeg ikke alleneſte aldrig tale, men og aldrig nogen 

Zid tænke det, big ſtal være imod; aldrig ſtal du 
og nogen Ting begiære af mig (vilde du end bede 

mig gaae i Døden) fom mig fØal kunne være for 
fvart, Hr. Volter fagde: bet er not ſagt. 


åer faner J nu at høre, hvorledes år. Volter tros 

lovede Griſeldis med en Ring, og ſagde Folket, 

at bun fulde være deres Frue, og at de fulde 

gisre bende Sæder og Ære, og være hende lys 
dige, fom der fig burde. 

Dermed" tog. Hr. Volter Grifeldis ved fru 
Haand, og ledte hende ud for alt Folket, og Lod 
bem alle fee hende, og ſagde: Dette er. min Hue 
ſtru, dette er Eders Frue, hende ſtulde J giore 
Hæder og Ære; hende ſtulle have J kieer. Dave 


V 


J mig tier, ba holder hende for Sine, for ben 
altfom ærljgfte og bede 

Men paa det at hun iet⸗ ſtulde fore ſin 
gamle Lykke udi.det un Vallade, ba bob Hr. Vols." 


ter, at. de fulde føre hende af allé fine gamle - 


Kleder. Han lod hende ftrar koſteligen tlæde af. ” 
ny fra. Top til Taae; thi der var ſtrax Fruer og 
| Jomfruer, ſom ſkiulte hende under deres Kaaber 
og Kiortler, til faalænge de havde fuldkommet des 
res Herres Villie, og førte hende i ſaadanne dy⸗ 
rebare Klæder, og befætte hendes Fingre med finne 
Ringe og ædle Stene, at hun vel maatte kaldes 
af Folket en Hiertens fiær Frue. . Siden tog Hr. 
Volter i al Folkenes Narverelſe, og aabenbatligen 
trolovede hande med en beſynderlig Ring, "han [od 


hende fætte paa en hvid Ganger, og førte hende , 


til fit Pallads med flor Hæder og re: | 


Saa blev den Hoitid holden og endt meb ſtor 


Glæde, Priis og ſtor Ære Gud gav fin Naade, 


at den fattige Pige, ſom tilforn vår opdragen 


i. en fattig” Hyrdes Huus ved ſtor Armod, og 

Uſelhed, hun biev da ophoiet udi en megtig Here 
reg Palads, med flor Hæder og Wre, ſaa at hver. ; 
Mand havde hende tiær, og holdte hende faa ſtor⸗ 
ligen for Dine, og De giorde hende faa flor re 
og Værdighed, at ingen Mennefter fuldkommeligen 
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kan deraf ſige. gende fæmpe, Tugt, og Seder 
vare favre, hun var fierlig, iyſtig og viis, hun 


var deilig, og ſaa ſtion, ſige de, ſom hende ſaae, 
at man neppelig kunde kiende, at hun den Janikels 


Datter var, faa ſtor vor hendes Gobbed, Levnet, 
og Sæder,” fag meget ſodtalende vare hendes Ord 


med Forſtand, at hun ba overgik hver Mand med 
Hendes Kjerlighed, ikke allene i deres Lande, men 


udi alle omliggende Steder var hendes Navn lovlig 


og cerlig, ſaa at mange Fruer og Jomfruer, Her? 
remand og- Andre, til hende kom, at de maatte 
ſee hendes Sæder, Tugt og Wilighed. 


Saa friede Hr. Volter nederlig og pomygelig 


men liykkelig og mærtelig, og var altid æret i fit 


Huus ; med flor Fred levede han med fine Un⸗ 
derſaattere, og de lovede hans Viisdom, at han faa 


ſtor Dyd under fattige Kleder have kiendt. Og 
% Yar hun ikke alleneſte omhyggelig til det, fom til 
Huſet hørte, men i hendes: Herres Fraværelfe fors 


ſtikkede hun, og forfaae alle Embeder i Landet, og 
ſtillede megen Krig og Toebragt blandt Adelen og 
med bendes Viisdom, og kloge Ord, at 
… Hver Mand ſagde, hende at være ſendt fra Him⸗ 
wmielen til bem, nn J 





3vorledes Brifeldis ſodte en ung Datter, og hvor - 
ledes sår. Volter frigede hende, 


. Dg. ikke længe derefter blev hun ſygelig; fordi 
blev Folket gtad, og begieerlig at forbie den Tid 
at Barnet flulde - fodes. Og Gud gad hende en , 

- faare ffion Datter (men hun havde heller Hart 

| en Son) deraf ikke alene Hr. Volter hende 

| Mand, men ogfaa alt Folket i Landet vat glad. | 
Os fom han fil at høre, Barnet græd, kom han⸗ 
nem et underligt Stykke udi Sindetz om det var 
Lov verdt eller ei, veed jeg ikke; "men jeg lader 
de Viiſe derom ſige; helſt fordi, at endog Han 
ſaae fin Huſtru have fig fiær, og være bydelig, 
ærefuld, og trofaſt i alle Maader, alligevel var hans 
yderfte Begiær, at forſoge og friſte hende jo heiere 
og meer. 

Han gik hemmelid i gemmeret til bende, og 
lod, ſom han var vred. Han talede til hende 
meget alvorlig, og ſagde: Griſeldis! du veedſt vel, 
hvorledes du er kommen i mit Huus; Jeg troer 
og ikke, at du haver -forgiæt din fremgangne Års | 
mob, i hvilken bu eft opdragen, enddog at du eſt 
kommen til faa flor Velde og Megtighed. Du 
eft mig kicer nof; men mine EXdelinge have Dig i 
ikke faa kier, beſynderligt nu, du begynder "TR 
fane Børn, og moren kunde fre, at du blev 
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Arving til Landet; bet er bem ikle at libe, at de | 


i ſtulde blive undergivne én fattig Bondedatter. 
deg. har altid havt god Fred vg god Samdreegt 


"med mine Underfaatteré, åg endnu haver, Gaa vil 





det mig ikke ſtades, at leve efter min Billie med | 
dit Barn, men giore efter mit Folks Vilie, og 


giøre den Ting, fom mig ganffe: foar vil blive, 
faa at aldrig nogen Zing var mig faa ſvar, dog 
vilde' jeg itfe ſaadant giøre uden dit, Vidſtab. 
Derfor vil jeg, at du ſtal give din Villie' og Sam» 


tytte dertil med Taalmodighed og foruden Knur, 


fom du lovede mig, førend jeg tog dig til min 


.Xgiehuſtru. 


Der Griſeldis dette hørte, fvarede fun Hr. 
Volter med altſomſtorſte Taalmodighed, ei blev 
tørt fil nogen Sorg, eller til Sut, ei Graad, eler 
nogen Forvandling, og ſagde: Du eft min Herre, 
Jeg og din' Datter vi ere dine; derfor gier af dit 
eget, hvad du vil Aldrig ſtal fyttes mig bet ilde 


I at være, hvis. dig tykkes vel at være, Jeg begicer 


| intet at have, derfor dbeftygter jeg mig ikke, at 
" mifte noget. | Men big allenefte haver jeg fæ 
frærtt midt udi mit Hjerte; aldrig ſtal du og nu el⸗ 
ler nogen Tid kunne ſlukkes deri, ingen. Ting, fom 
dig er taknemmeligt, ffal nogen id, være mig for 
fvart at fuldhyrde eler fuldlomme. 


Fl: 





17 
i Af faadanne Svar blev Hr. Volter meget 
glad, endog Han lod fig ikke merke. Han fod, form. 


7 . 
' . 


han var forgfuld eg bedrovet, og gik dermed ud 


fra hende igien. Nogen føie Stund derefter ſendte 


han Hende en af fine-Tienere ; hvilken han ganſke 
vel betroede. Han. underviſte hannem fin Villie 
baade om Grifeldis, og om Barnet. 

Dette famme Bud kom til hende om Natten; 
og fagde faa til hende: O Griſeldis, min tiære: 
Frue! jeg beder dig pompgelige, at du ikke fager 
mig til Mistykke, at jeg fuldkommer den Del, > 
fom jeg er nød og tvungen til at giore, endog | 
at det er mig imod, og 'itke med. Du af. din 
ſtore Biisdom kan vel beſinde, at Derrebub er hoit, 
endog at du til denne Dag ſelv haver fidet for⸗ 
ſogt deraf. Min Herre haver firar befaler mig, 
at deg ſtal annamme dit Batn fra dig. 

Gom han (aa havde ſagt, ſtod han ſtiſle, og 


og Grifeldis vel tilforn paa fin Herres egne Dr, 
og nu faſt pdermere i det, at Budet kom ſaa efter 
Barnet om Nattetide. Alligevel kunde man ikke - 
fee hende derfore enten ſukke, eller i nogen Maade 
give ſi ſig. (Dette; havde været meget haardt for en 
ild Binds 1fte Hæfte" 2 


2 i . 
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N 


tlede gvær, Tod, fon hannem havde været givet & x 
Befaling at forfomme hendes Barn. Det forftød 


ø 


' æ 


* 
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Amme, end ſige, for en legemlig Moder.) Hun 


tog ſit Barn tik fig med Glæde, fane, og beſtuede 
det inderligen en føle Stund. Hun kyſte det for 


fin Mund, og giorde det hellige Korſens egn paa 
" Barnets Bryſt og Anfigt, fiden fif hun det Budet, 
og fagde: min fjæte Søn, gak nu bort, og fulds | 

. tom, bvis min fiære Serre haver dig befalet; dog 


begiærer jeg af dig, at du ſaa beſtikker det, at 


IJ vilde Dyr og Jugle ikke ſkulde fortere det grme 
fpædlemmede Barn, om bu fan tænte, det £ er ikke 


. min Herre imod. 
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Gvenden annammede Barnet, og bar det til 
Hr Volter, underviiſte ham fra forſt til ſidſt alle 


Taler, hvorledes han talede til hende om' Barnet, 
og hvorledes hun ſvarede ham derpaa, Dette vn⸗ 


Bede vel Hr. Volter udi fit Hierte; men han lod 


ikke fordi uf at frifte og forføge-fin Huſtru. Han 
bad Svenden, at han fuld vel ffulde forvare Bars 


net, fom han og giorde. Han fvøbte det i en Dug, 


og Sagde det fubtilige ned udi en Kurv, fatte fig 


paa et tamt Aſen, og førte Barnet til Bononien 
til Hr. BVolteré Soſter, fom var Grevens Huſtru 


J af Pavintz, at hun ſtulde ſamme Barn opfode 


med faa ſtor Flid, fem det havde voret hendes 


egen Datter, og Holde Hende frem udi Tugtighed, 
VWre og Vordighed⸗ ſom det fig burde. | 


y . 
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Efter den Tid gav Hr. Volter indertig Agk 
paa Griſeldis Anſigt og" paa hendes Ord. Men 
aldrig kunde han andet ſee eller formærte, end at | 
hun jo altid var ved eet Sind, med. lige Tienſtag⸗ 
fighed, med lige Underdanighed, med lige Gledſkab 
og lige. Kicerlighed. Dun Hverfen førgede eller fuls 
fede, eller nogentid rorte et blot Ord om fin Date | 
ter, fideh hun ombar hende. SØER HEER 
Bvorledes Griſeldio ft én ung Søn, og år, Vols RE 

tev fremdeles friſtede hende, faa yderlig, ſom 

tilforn, og dog ikke fandt andet boe bende 

end Taalmodighed. J 

Fire Aar derefter gav Gud ſin Naade, at 
hun fodte en overmaade beitig Sen til Verden, 
hvoref Hr. Volter og: alle hans Venner, og det 
meenige Folk over alle hans Lande, de finge en 
ſtor Slæde, To. Aar, efter han var født, og af⸗ 
vant, fik atter Hr. Volter i Sindet, at fremdeles 
friſte ſin Huſtru. Han fagde til hende: Srifels 
big ! du haver vel fornummet og forfaret, hvorle⸗ 
des mit Folk, bekymrer fig, fordi at jeg håver taget 
big til min Huſtru, beſonderlig nu, du eſt frugt⸗ 
ſommelig, og alſomnteeſt, nu bu haver. faaet en 
Son; deres. Knur og Mur kommer mig til Øre, 
De Før ſaa: Meer) vort Herſtkab Hr. Volter (LÆR 
EN MAR) EE 


' — 


é 


Å 


N 
0 ” - . 
go v 


, : bød, da maat vi visſeligen fornnde os Jonicxlue 


Datters Son til en Herre. over 08 alle, At faa, 


dant et ædelt Landſkab bliver undergivet faaben en 


Herre, bet. man Gud forbarme ſig over. Saadan 
Tale gager Hver. Dag. blande Folket. Jez vilde 
fuld gierne leve med Fred god. Gambrægti Nu 
” fan. jeg iffe for den ſtore "ubegribelige org, 
"jeg hemmelig haver deraf. Derfot et. mig tilſin⸗ 
det, nu at glere ved ver Son, ſom feg tilforn 
haver giort ved | ver Datter, "Dette ſiger jeg dig 
tilforn, paa det, at du ikke ſiden fulde gremme dig, 
eller tage big nogen Sorg til derfore. 

DM: Jode fugtige Grifeldis fvarede Tin Herre, 
og ſagde: Jeg haver ſagt, og figer det endnu: 
” Beg vil ikke andet, end du vil; Jeg haver ikke 


i andet. med dette Barn, wden alleneſte, at jeg vil 


vere forpligtet: at rogte det, og have Arbeide ders 
wed dig til Villie, ſaalcenge fom du vilt, og itte 
længer, . Du eft begges. ver Herre, og fj høre 
” big til; du maatte giere af dit eget, hvad dig 
ſetv tykkes, foruden mit Verflab Gidſtab ). Der 
Tid, jeg gik fra mine gamle Klæder af min Fa: 
ders Huus, o og kom i bit Huus, ba gik jeg ſaavel 
fre min egen Villie; fom fra mine gamle Klæbder, 


. øg haver annammet igjen, din Billie og. dine Kiæder, | 
Ds berfore å alle Maader, Hvadfomhelft du vilt, 








bet vil og jeg; Bar bet muligt, at jeg altid 


mig ſetv vidſte din Vini⸗ og Begiaring „da vilde 
jeg „langt' for end du ſtülde: begiære det af mig, | 
i alle Maader ganſte gierne: fuldkomme din Villie. 
Mu jeg ter ikke ſaa vted, da vil jeg alligevel efterfolge 
Uin Billie, være: fig," hvad det være. fan, intet un 


dertagent; oin du ·end vilde, at jeg Fulde gaae i Do⸗ 


den, da vilde jeg fuld: gierne bøn. Vor Bilic ſtal 
aldrig nogen adſtilte, hverken Døden, ele Bogen aks: 


den Ting, efler-nøger Sreafur, fom:1 Verdener til 


7 Hr. Volter forundrede fig føatet hån tinde 


og "aldrig nok ſorundte fig: pan ent ſasdan Qvins 


des Stadighed. Hanllob, ſom: han Par meget ' 
forgfuld og bedtodet, git Fra: hende, kaldte ſin føre 
nævnte tro Tienece Bli ſig, og ſagde "til hannem: 


Gak til min. Sufra; nu ligerviis ſom tilforn. 


Saa: gik han ind til: tende; han gav fig faare og 


meget: ynfelig, vat "gan. "fulde tvinges dettil af fin 
Herre, at giore og bedtäve ſaadan tn-yntelig Mord; 
han faldt paa fine Knæ: For Griferdis, bad hende 
gierne med. grædende: Taare, at hun ſaadaut fkulde 
give hannem til for · Guds Skylb, og: begierede, at 
hun ſtulde antvordr hannem Barnet. 
Hun tog det deilige Barn til ſig med et ufors 


vandlet Anſigt, men hvad i hendes Hierte var, 
det vegd jeg zete. Det Barm var ikke allene Mo⸗ SER 
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deeen feet, men alle andre / Menneflir, fom bet 


at en finge. Hun fignede. Barnet, med bet hele 
lige og værdige. Lorſens Tegn, baade pag. Bryſtet 
og Anſigtet, ligerviis ſom hun: tilforn giorde ved 
fin Datter. Hun ſage pan Barnet. en liden Stund, 

ſiden bod hun det Srenden, ; og. fagde: min gode 
Ven! gak nu. bort, giar,. og fuldkom, hvis. dig- 


er 3 Befaling givet. Dog nu ſom filforn, begiærer 


jeg. een" Tiug. af. big, om faa maa ſtee, at vilde 
Dyr og :&ugiy ei Hulde: fortære bet; ædle. Blod; at 
bu vilde dat betaget....... | 

Dermed annammede Svenden Barnet, og bar 


i det til ſin Herre, ; med ; Anbetviisning paa alle: 


Stykker. Hr. Volter forffraf, eg forfærdede fig ; 
havde: ban itke i. Sandhed bike den ſtore Kicelig⸗ 


Hed, ſom Mobderen havde: til Børnet, da havde han. 


tenkt der andet fil, at hun feaa letfeedelig anbetroede 


ſit Barn fra ſig til Døden. Endog, at al den; 


Det, vfom- hun giorde, det giorde hun altſammen 
af der ſtore Kierlighed, hun havde, til fin Herre, 
at hun i alle Maader vilde efterfølge hans: Villie. 
Jeg veed” og itke, med hvad godt Skiel ban kunde. 


giore fig vred paa. hende, helſt fordi, at den, ſom 


bød fig felv til, med fri Villie at. gane i Døden, om 
der harde veret Herrens Billie, hvorfor fulde hun 


iffe autvorbe fra fig: hans eget Barn efter hans 
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3 Ek HEE 
egen Ville. Skulde jeg brømme bespaa, ba vilfte 
jeg vel, hvem jeg med god: Ret vilde berinme til 
Skylden. ). . 
Hr. Voiter lod ſtrax Barnet tomme til Bono» 
nien til fin Soſter, med flor Varetagt. Saadann⸗ 
Friſteiſer, ſom Hr. Voiter Begit ved fin egen Hu⸗ | 
ſtru, de havde været fvare not/ (og alt for fvare) 
til den adſtadigſte Mand, i Verden havde veret. 
Mange ere ber, ſom begynde en Ting, og. ikke fulde 
komme det. til Ende, for hvilken hun ev beghndt, 
derfor vilde Hr. Volter forføge ſin Huſtru paa, 
detpderſte. Han kunde dog ikke den ene Tid finte, 
hende ved noget andet Sind, end hun bar den 
anden LDS Hun forøgte hver Dag, fi fin ydmyge 
heb, Jin Raͤelmobigheth ſin Tienſtagtighed imod 
hannem, ſaa at hverfen ban eller bun havde fin 
| egen Biuie; men altid var hans Villie, ſom "bens 
des Billie, og aitid var hendes Binie, for hane 
Billie.” 
Jblandt Landſens Woiinger vorte ſaa hemme⸗ 
lig et ondt Rygte paa Hr Bolter, ſammeledes 
blandt det menige golt Dag for, Dag jo mere CON 
mere, "hvorledes han flurde have ladet myrde üne 
egne Barn, fom en, Tyran og uchriſten Mand, 
for fin Huſtrues Skyid, fordi at hun var en Bon⸗ 
videiter og fattig, heiſt ferdi at man üke ke. 


Børnene at fee, ingen vidſe heler, hvor de vare 
i Verden. Saa gjorde den gode Hr. Volter fig > 
feiv Ugun ft af fine Underfaatter, at de, fom altid 
tilforn havde holdt hannem i flor Xre og Var⸗ 
dighed med alſomſtorſte Kierlighed, de maatte da 
mellem ſig hverken hor eller fee hannem. Dette 
vidſte Hr. Volter vel; dog vilde han ikke⸗ alligevet. 
| overgive at frifte fin Guftru, —F 


Sbvsriede⸗ år. Vole: fremdeles friſtede Griſeidis, 
med Brev af Rom/ at ban fulde faar fig en 
anden Suſtru, og "Files ve hende, - 


Der hu tolv" Har dare forløbne fra ben Tid, 
=D Bofterg Datter” var fødte Va udfendse han 
ve nogen. Bud" til Rem, og: "gav, dem ſaa fore, at; 
— maar de tonni fra "Rom igien da ſtulde be lade, 
ſom. de havde Brev af. Paven faa lpbende; at for" 
Be Voliers Magtigheds og REtelhebs Styid havde 

aven giver ham Lov åt fkille fig vid ſ fin Huftru, ſom 
vår sen Bondedatter, ikke hoibaaten nok til han⸗ 
— at. "have, og at fade fig "en anden, ſem han⸗ 
mer var værd af Slægt og Byrd” og Wdelhed, 
— påa Vet” at desbedre ub & og Sambdreegt fulde blive 
BTN imellem ham. og, hané gode Moeend og menige Als 
KR mue Dette. Rygte fom blandt mange Folk, endog 
at de, ift kuldtonimeig trotde, ſaa at fulde være. 


Fa 





Der dette Rygte kom for Griſeldis, blev bun | 
bedrøvet, fom mig tykkes, hun maatte vel, Do | 
ſatte hun fig fore at lide Det med al ſomſtorſte 
Taalmodighed, hvis Lykken eller Gud vilde hende | | 
tilfoie. Hun var i alle Maader uforfærdet, endog 
at det mangfoldig vendtes hid og did i hendes 
Hierte, og hun vilde med et frit Mod overgive ai 
den Vold og Velde, ſom hun var tilkommit. 

Or— Volter ſtrev til Bononien til, ſi n Svo⸗ J 

ger, bad hannem fierligen , at han. vilde f fer pere ' 
ſonligen føre bannem fi ine Bern hiemz deraf blev, 
et meenligt Rygte over alt Bandet, hvorledes Gre⸗ 
ven havde givet Dr. Voiter fi ſi u Datter til fi n dXa⸗ 
tehuſtru. Greven glorde Fr $ oliers Billie, førte, 
hannem bande fine Børn, optugtede i al Hoviſthed⸗ 
vel ſmykkede i ulle Mander, med —S 
Kleder og, aiendhier Han førte baad⸗e Datter og - 
Son til Salut med en ſttor Apparat. med Riddere SS 
og Svende, Frue og Somfruer, i. "faaban Manerihan sr 
fom man pleier at koͤmme til Jen mægtig, Herryg, 
Biptup. og Vertſtab. Itke vilbe Hr. Volter endd 
overgive fin Haarbhed, men tankte til, hvor ban 
pdermere og ftemdeles kunde friſte 99 forſoge ſin 
Huſtru. ON, 





jeg haver nu havt Binie og ly a not med dig. 
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| N i Wetel ebeend dog haver jeg feet, ſorfatet, og 
| fornummet, paa alle hine: Sæder, at du faft overs 
gaaer den Att og Udfpring, af hvilken du eſt kom⸗ 
men af; jeg agtet og vel, at mig iete bør at 
blive i flig Stand meden Bondemands Datter. Mine 
gode Mænd de tvinge mig nu dertil ; fammeledes 

" Haver og vor helligfte Faber Paven giver mig Lov, 
at jeg maae fane mig en anden Huſtru, og ſtilles 
Bed big. Hun er nuͤ paa Veien, og kommer ſnarli⸗ 
gen, Derfor bliv bu alligevel: ved et godt. Mod, og 
vilg nu hende, at bun annammer bin Stat, Vælde, 
Bond, Magt og Mægtigheds tag, og med big den 
, famme Brudeſtat, ſom du førte hid med dig, og 
Hol dig fra denne Sted Giund 2) hiem igien til 
Sin Faders gamle Huus!” | SENE J 
Den deilige Geiſeidie hun [varede" fin Herre, 

. dg fagde: Herre! jeg haver vel ſelb altid didſt⸗ at 
min VYdmygheb og din Mægtighed var ingen Lig» 
meiſe. Jeg paver og "aldrig regnet mig ſelv værs 
dig af være din Fieiiéfteqvinde,, end fige, at være 
Vin Huſtru. Se er og i det: Duus, i Bvilfet du 
haͤr giort mig til en Qvinde. Gud ſtal vere mig 
Vidnesbyrd, at jeg Dog altid haver tegnet” mig 
uværdig af være bin Tieneſtequinde. Derfor tyk. 
kes jeg, jeg aldrig kan fuld takke Gud og dig, at 
jeg fan længe i det Huus haver været Delben I i 


Te tk 
faal ſſor re og Barbighed, pderimere, end jeg no⸗ , 
gentid funde fortiene. Thi ev jeg. nu udi altin⸗ 
geft beredt, at gade til min Faders Huus igien, 
leve min. Alder, og fammeledes døe, der ſom jeg: 
er. meeſt og bedſt bevant udi min Ungdom Dog 
Gal jeg kaldes, medent jeg lever, en, fattig Vidno,) 
"thi at jeg Havar vieret ſaadan ed) Manda erlige 
Brud." Jeg, vil, og ikke dig uvitterlig goaeaf dette 
Huus, udi, briltet… jeg, haver. havt. for: Magt ag: 
re, og fordrevet min Tid. 

… Fm beder mig, toge me? mig” min. Brubdes i 
fat, og de Gaver: Fom ;deg førte fil big z. hvad det 
tr, veed jeg. vil. Sogobaver ifl: forgiætrsrat udem 
for min Faders Dor:klep? jen fort daf sats ming 
gamte Pialter, eg. forte mig i ding durehate Klø) 
der, og blev (med ſtor re fort, hib: til bit Pol 
lads3 jeg havde: plat ingen. ander Gave, uden: 
alleneſte Troſkab og et nøgent. Legeme Derfere 
vil jeg nu føre mig af denne Kidstel, og. tage paa: - 
mig igien mine gamle, SJæder., i bvilte bu: haver 
annammet mig til bin. Tineftegvinde,. De andre. 
Kleder, med Ringe og andre Klenodier, fom jeg: J 
haver brugt og havt til Ære og Stat, dem finder; 
du allefammen i Kammeret, ZJieg gik. blot og nes 
gen af min Faders Duus; bid vil leg og saae 
biot og nogen. igien. | 


—8 


Er E tykkes mig beg ikke bære tifbørtigt, at det 


. £iv, fom haver baaret og fodt vine Born til Vera: 
ben, ſtal aldeles gaae ablot for Folket, og ſees np 


> Hvet Mand: derfore (om big tykkas) beder od bes 


gierer jeg af big; at du (for den Jomftudoms Stkyld⸗ 
ſom jeg. forte tit dig, vil unde mig sat beholde em 


| btot Saik, med hvilfen jeg fan og. maa dedektke 
og ftiüle - din arme Vieneftegvinbes' bare? Legene? 


ben font bog; 4. ſerrume — have: vteret din: — * 


| tehuſteu. SEES EENEE SEERE 
Hr. Solter tante Dai m han⸗ ſig Fenger, 


ane Fåareni "fot af hanen Dine ſaa bitterlige/ 
at” han neppilig runbe fremføre. bisfe: Orb og ſagdar 


Beg er tiffreds, behold den ene Serk⸗Han vendte 


ſig, dg ln Hende med græbende Taare.“ Gri⸗ 
ſelbie hun førte: ſig af alle Kladerne i alt "Fole 
kes Marveevelſe, beholdt paa fig 'allenefte fin blotte 
Sark med hvilken hun kunde bedælte og flute 
ſin bare Krop. Saa. gi hun af Palladfet aaben⸗ 
" hoved: med bare Fodder, og "mange Folk med hendert 
ſfom pnkede ſaadant et Wetens Faldz men ånder 


af dem:alle tynde holde fig af Graad⸗ uden üaleneſte i 


281 


Srifeldic 2 ESKALEREDE FRØS | 
i Gad" tom. TD SE i ſaadun nteige Maade tig 
rs Faders Huus igien. Hendes Fader havde altid: 


en frank Mening, at Beiſeldic alle fomme til 


.N 
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Ha hei en Stend/ eg vat fod-af. faa fattig Slegt, 


bliver kied af min Datter , og begynder at hade 


hende, fordi at Gun er af pompg Slagt, fag ſteer det 
vdisſeligen, g$ han driver hende fta fig af ſit Huus 


han tdenkle altid faa, ved fig: Naar ſom Herren 


eg Pallads, ſom meenligen er Scebvane iblandt de | J 
Mægtige. J Som... han: nu horte, og fornem det 


meget Folk komme til fit Huus, og fane fin Dat⸗ 
ter kamme tiendes, og fan godt ſem nøgen, da 


fom hun tilforn havde, førend hun blev. bottført 3 


" begyndte Han ſtrax at føge de gamle revne Kleder, 


dem havde han vel forvaret i. ſin Aiſte. Han gik 


fin Datter imod ,»at bun maatte fang noget at 


ſtiule ſig ubi. Men alt det zeit, ſom hende fulgte 


til ſin Faders Huus, de frites fra. bende med græs 
dende -Taare; 


Stor Ynk var. deraf. af fige titfulde. gun. 


Dar altingeft vel tilfreds, at være i fin Faders 
Huus med ſtor Taolmodighed udi ſi er Fattigdom, 


og alſomſtorſte Ydmoghed, faa at aldrig noget 
Menneſte kunde ſee eller merke noget ſorgfuld Tegn ner 

paa bende, og aldrig hun nogen Tid kiedede ſig, 
at bun var faa kommen fra ben ſtore Magt og 


— 
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Velde og til alfomfterfte Atmod og Treldomz 


Sammeledes tilforn, jo mere” hendes Magt pg 
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Belde voxie, jo mere förogte fig hendes Ødmyge 
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Ser maa IJ hører Hvorledes sår, Volter beniærede, 


ar GSriſeldis ſeulde undfange hans Brud med 


Tags eg Ever 


" Greven ef Pavinz han. vår pan Veien, og 
"var hver Dag ventendet, pg bar et meenligt Mygte 
udi blande Fortet om ben ny Brud, ſom Hr. 
Volter ſtulde have. Hr. Volter forfarede og i 


Sandhed af en Zorrider, paa hvilken Dag at Gre⸗ 
ven n (fulde visſeligen komme til Salug. | 

En Dag, førend Greven kom, ſendte han 
Bud til Griſeldis, af hun ſtulde komme til han⸗ 


nem; hun tom ſtrax med for Ydmøghed. Hr. 
Volter ſagde: Griſeldis! .feg vilde gierne, at den 


Jomfru, min Brud, ſom i Morgen. al komme 


. "hid, Ftuer og Jomfruer, Riddere og Svende, og8 
alle andre, ſom med hende tomme, fulde ni und 


fanges, Sammeledes og alle de andre, ſom bid 


nu kommendes vorde til denne Hoitid, at hver i 
ſin Sted maatte vel undfanges, med tugtige Ord, 


og alt andet, Hvis der tilhører. | Bel haver jeg 


i Stuer, og æbdetige Quinder, ſom dertil ere beqvemme ; 3 
"men, ålligevel, endog du haver onde og revne Klæs. . 
Der, vil jeg fætte ſaadan Befaling i bint Hænder, 
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at du helſer og undfanger Gieſtern⸗ og fætter 
enhver efter fin Stat; helſt fordi at du veedft mit 
Sind, min Sadvane, og al min. Læmpe faſt pders 
mere end nogen anden. | 
Griſeldis ſvarede, og fagbe: Herre 1 ſaadant 
vil jeg ikke allene gisre, men inderlig begikere, at 
jeg Dig til Tieneſte ſaͤadant maa giore. Og mens 
min Sjel er i mit Legeme, ſtal du aldrig finde | 
"mig fortrøden at giøre dig til Villie og Tieneſte 
med alſomſtorſte Ydmyoghed. Med faadanne Ord 
begyndte ſtrax Griſeldis at beſtikke, og berede alle 
de Stykker, ſom hørte til Senge, til Bordene, 
og til alt andet, Hvad, hun vidfte, behov ſtulde 
gioreg til ſaadan en Hoitid. Hvis hun og ikke⸗ 
ſeld kunne afſtedkomme, det underviifte hun de ans 
dre med alſomſtorſte Læmpe,. faa at Alting blev 


beſtikket gode Manders bun beviifte fig -og i alle En 


Maader, fom en tro Tienefteqvindes 

Anden Dag, derefter fom Greven af Paviz, I 
med dem unge Herre, og den unge Ftoken, paa 
deres Dyd og Deilighed forundrede fig alt Boltet. 
Somme ſagde faa: Hr. Volter han haver giort 
ſom en viis Herre, at han fan haver flift og byt, | 
helſt fordi at den unge, nykonine Brud, hun er 


faſt vngete, og. af æbeligere Slegt end den gami⸗ n 
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er, og dertil wed faaer han faa vwitig en: ung 


Prinds til Gvogerffab. 

J alle Maader var alligevel Grileldis glad 
og fri-af Hiertet. Sim ei forgede, tt greb⸗ ei 
grammede ſig, ei flammede fig, fordi at hun gik 
" for Fortet i gamle revne Klæbers men hun gik 
: mod Jomftuen med et blidt Anſigt, og ſagde: 
Win alſomkiereſte naadige Frue! vær Gud og mig 
veltommen. Siden sik hun fra hende, og undfik 
alt hendes Fole med god Læmpe og tugtige Ord. 
Huſet eller Galen var faa Foftelig udſtafferet, at 
alle Giæfterne derved forundrede ſig, at faa flor Tugt 
og Wre, med fan gode Læmpe, kunde nogen Tid 
bor, ups, eller befluttes udi noget Menneſte, 
faa ilde og fg uſelig flød. Overalt var hendes" 
Korſte Begicer, at høre den unge Herres, og den 
unge Frokens Lov og Xre; 'altid vare de hende 
” felv udi Hiertet; den Lov og Priis, hun gav dem, 
Tan man ikke tilfulde af ſige; maa vel fee, Nas 
turen ſtyndte der faft til. 

… Gom man da ffulde fættes til Bords, ſagde 
Gr. Volter tit Griſeldis med en hoi Stemme, 
"ob, fom han vilde drive fit Stiem i alle Giceſter⸗ 


nes Mærværelfe: Griſeldis! ſiig mig Sandingen, i 


Hvad tyktes dig om min Brud? er hun ifte et 
woliigt Mennefte £ Ya. Secret fagde, Srifmdis et 
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beiligere Greatur maatte eller kunde du albrig og: 


føge i Verden: Uden af Tvivl ſtal du leve ſalig 
med hende, og aldrig fortryde, at du fikſt hende 


til bin Huſtru; hvilket da neppeligen ſtulde giore 


med mig eller nogen anden. Gud alfommægtigfte 


ſtal vide, at jeg ſaadant begiærer inderligt af Hu 


og Hierte, og al”min Magt, En Ting vil jeg 


dog begiære af dig, at du ikke faa fkarpeligen 


ſtraffer hende, ſom du haver friſtet din forſte Hu⸗ 
fru, helſt, fordi at hun er ung, og meget kre⸗ 
flig opfodezz mig tykkes hun ſtal ikke fulbelig 
kunne ſaadant faale eller lide. 

Den Tid Hr. Volter ſaae da aaben fin 


Hufrues ubegribelige Stadighed, hvilken han udi 


ſaa mange Maader uſtyldigen havde friſtet og fors 
føgt, blev han. betagen af Barmhiertighed, og 


kunde ikke leenger lide hendes Modgang. Han: 


ſagde: nu er jeg vis paa, og i Sandhed forſtaaer, 


at ingen Mand i Verden haver vderligere friſtet 
og forføgt fin Huſtru, og fundet faa flor og meg⸗ 


tig Adſtadighed hos hende, ſom jeg haver giort. 


Dermed tog han hende kierligen udi fin Favn med . 


uſigelige tugtige Ord, hvoraf Griſeldis forſkrak, og 


forfærdede fig, ligervlis ſom hun, Havde været ops | 


LJ . 


vakt af en fvar og underlig Drom. 
III Binds iſte Hæfte. (3) 
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Og fagde Hr. Volter tit hende: Griſeldis! 
du eſt alene min kiereſte Quftru ; aldrig. haver jeg 
havt nogen anden, og aldrig , vil jeg og nogen 
anden have. "Denne Jomfru, ſom du meente min 


Brud af være, det er din Datter denne unge 


Herre, Der er hendes Broder, det er din Son; 


al den Deel, fom jeg haver taget fra dig, Søn, 


Datter, Gods, Klenodier, Magt og Vaelde, giver 


jeg dig nu altfammen igien. Ingen ftal kunne 


fige i Sandhed Andet, end, Hvad jeg haver giort, 
der er alene giort og ſteet i den Mening, at jeg 


vilde friſte, forfare, og forføge din Stadighed. 


Jeg haver ikke ladet døe dine Børn, men jeg 
haver ladet dem vel forvare, og ærligen opfode. 
Den Tid den gode taalmodige Griſeldis, og 
bendes Boru ſaadant horte, da bleve de paa alle 
Sider af vet Hiertens Glæde; fan korundrede, at 
de i fang. Tid ikke kunde komme til Orde, Dog 
Derefter med alſomſtorſte Kiærlighed undfik hun 
ſine Born, og de hende igien med Klappen og 
Kysſen, vg utallige kier ige Ord, ſaa alle Fruer 
og Jomfruer, ſom i ſamme. Hoitid vare, bleve be⸗ 
vægede med dem i Barmhiertigheb. Neppeligen 
var et Menneſte blandt dem alle, ſom kunde holde 


Mig, at Taareue ikke rende ned, af deres Dine for 
ubegribelig Hiertens Glen. Da blev Griſchis 
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igjen fremviiſt i fin Stat, og alle fine byrebaed 
Klæeder og Klenodier; og blev. fan ben Dag fulde 
endet i fan flor Glæde, at af faaban en Glædes 
Dag vidfte intet Menneſte tilforn at ſige. 

Hr, Volter levede med fin Huftru og med 
fine. Børn derefter i mange Aar, i alſomſtorſte 
Kierlighed og Gudfrygtighed. Da tog Hr. Vols 
ter forſt til fig fin gode gamle Evoger Janiculus, 
ſom var Griſeldis Fader, hvilken han altid tilforn 
havde forfmaaet, paa det at han desbedre funde 
fuldkomme ſin Villie med den gode Griſeldis, ſaa 
at forføge hente, ſom for ſtrevet ſtager; hannens 
holdt han i flor Xre og Verdighed. Sin, Dat» 
ter gav han Margreven; men Sonnen Han blev 
Arving til Landet efter Faderent Dod. 
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Noticer til det foregaaende. 


“BDenne Fortælling — ſiger vor forevigebe Nyrup 
fit claſsſiſke Vært almindelig STorftabslæsnigg — har 
man til alle Tider holdt for meget rørende og interes⸗ 


17 fant, cg ben er bleven overfat paa de flefte europaeiſte 


Tungemaal. Paa engelſt har Chaucer allerede bearbei⸗ 


SW det den, og de franfke giorde ogſaa ſtrax i det fiortende 


erhendene en Comedie deraf, eller ſom det den Gang 

aldtes, en Myſterie, der ſiden er aftegtt i neetre 
- Frangais Amsterdam 2 T,” F | 
3 Bibliotheque du, Theatre francais depuis son | 
- orgine. Dresd. 1768, finder jeg blandt Stykkerne inden 
1852 d. e. inden Jodelle — anført Myfteriet om Gris 
ſeldis Marquiſe af Saluzze til 55 Perſoner, hvoraf 
Leveres følgende Udtog. | 
Margreven af Saluzzo bliver ſorelftet i Griſeldis— | 
en Bondes Datter, og ægter hende. Han har to Børn, 
— ſom han lader opdrage hos Greven saf Pavia, han" 
ro Gvøogere Dan bliver kied af Griſeldis, og fender Bis: 
ſtoppen af Saluzzo til: Paven, for af begiære Till adelſe 
fe at forffybde hende, og tage en ny Gemalinde, møre ef» 
1 ter hans Stand · Paven bevilger ham det. Margre⸗ 
pen ſender Griſeldis hiem til fi ne Forældre, hun begie 
rer ſom enefte Naade / at man ffal lade hende beholde 
bet Lianed, hun bar paa, for itte at viſe fig ganf? 


— 












(4 


' ' ms ' ' |. 4 
pa i i ' - 
' X i ' i ” ⸗ 


nm 


blottet. Det tilffaaer man hende, og huh gaaer. Nos. 
gen Kid efter bringer man Wargreven begge hang Børn 
biem, da Datteren er tolv. Aar, og Sønnen otte. Han 
ſender nu Bud igien efter Griſeldis, viſer hende ſi n Datter, 
ſom bun ikke havde feet, fiden hendes Fodſelsdag, ſiger 
Griſeldis, at det er den, han har valgt til ſin ny Ge⸗ 
malinde, og befaler hende at opvarte hende ſom Kam⸗ 
merpige. Griſeldis underkaſter ſig alt, hvad Margre⸗ | 
ven befalede hende3 han bliver rørtaf faaban Taalnobigs 
hed, lader hende faae fine Børn at kiende, figer hende, 
at Att, hvad han har giort, var kun for at ſette hende 
paa Prøve, og fage hende igien til fin Huſtru. Mu: om 
ſteret endes med Forlyftelfer af Egnens Hyrder. — 
af Dictionaire portatif des Theatres . (Paris 
1754) er jeg. af en Madam Saintoegne har lehandiet 
dette WÆmne meer i en Commedie paa Vers trykt 1714 
i Dijon. 
Oprindelig ſtyldes benne Fortælling" Boccåtiv, i | 
hvis Decameron det er den tiende Dags tiende og ſidſte 
Novelle. Den danſte Overſettelſe er imidlertid, ſom 
Nyrup anmarker, ikke giort efter Boccazes Driginal, 
men efter det. tyde, der atter, fom man af den gamle 
Forerindring vil have feet, er uddragen af Latinen, 
hvorpaa Franciscus Petrarcha ſatte hende, der 
dog ikke ſtrey hende af forſte, men drog hende udaf 
Boccatii valſte Boger. 


Oermed, ſi ger Nyrup: havde det følgende Vweſtaffen 
bed: Uagtet Boccoz og Petrarcha vare fortrolige Ven⸗ 
her, og uagtet Oecameron giorde ſaamegen Senſation, 
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faa var bette Skrift bog i Publico en heel Snes Xar, 
for det faldt Petrarcha ben ſtore Litterator og Bogelſter 
thænde, 1355 udgav Boccaz fin Bog, og. førft 1374. fil 
Petrarcha, hans Ven og Velynder, den hændelfesviis at 
fee. Han bladede lidt om. i den, læfte noget hift og 
her, ifær i Begyndelfen og Enden, og ſyntes ba faa 
overmaade gøde om den ſidſte Fortælling, ſom er ben 
om Griſeldis, at ban beſluttede at overfætte ben pag 


Latin, til Gavn for dem, ſom ikke forſtod italienſt. 
Denne fin Dvrrfærtelfe dedicerede fan til ſelve Xntor, 


øg af denne Dedication fan man documentere ovennævnfe 
ſynderlige Omſtændighed, at et Skrift, der giorde ſaa⸗ | 
, megen Opfigt, og var af kier Vennehaand, førft fag | 


ſeent kunde komme en faa driftig Litterator fhænde, 


petrarchas latinſtke Behandling af XSmnet kiendet 
DU: ikke, og fan berfor ikke bømme, om de Afvigelſer, 


ber i Forebraget finder, ſtrive dem fra bom, eller ikke 


ſnarere. fra den mig ligeledes ukiendte gamle Fortyd⸗ 
ſter, ſom den ubenævnte Fordanſter ſpnes trolig ; at 
have fulgt, lige lom jeg igien, ſaavidt muligt har holdt 


| mig til. den hos Lauͤrits Vennedict Kbho. 1597 Jrytte Ud 


går J 

Profesſor Nyrup erlndrer fremdeles, at 'en Philips 
pus Bergamenſis, og flere, have meent, at det fulde 
bære en virkelig Hiſtorie, men at de ere blevne Bevis 
ferne for deres Paaſtand ſtyldige, og at den nok er en 
Opdigtelſe, bvilket og et. anført Sted af en Skrivel fe 


fra Petrarta til Boccaz ſynes at indromime. 
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Tillige ahm erker ban, at ten af Sida i hans 
Vie de Petrarque yttrede Mening, at Bocgatz ſtulde 
have taget den Fortælling af en & og ta: beg Parement 
ou Triomphe des dames d'honneur, ikke kan have 
Grund, da Forfatteren af denne Bog, Olivier de la 
Mareire, forſt levede i 15de Seculo, medens Boccåtz 
ſtrev Fortellingen i Midten af fjortender | 

Da Nyrup endvidere har anmerket, at Wmnet i 
nyere Tider er bearbeidet af den tydife Digter Nicolai, 
øg efter ham fordanſket af Digteren Plum i Minerva 
1789, har. jeg troet, det ikke vilde være uvelkommet her 
af finde et Udtog af denne frie Bearbeidelſe. 

En ung Grev Anton var — ſom pr. Volter — 
en Xgteſtands Fiende; hans Underfaattere, fom dette 
sav ufiært, ſendte Geſandtſtabsmæend med Vlisdomsbud 
at overtale ham, ei at foragte Edteſtand, men lade 
bem opføge ham, WW 


En Froken ſtjon og viis i KE 
Han ſvared: Børn! mig Himlen far 
Til Herre indfat hers '. 
Og i mit Huus jeg, altid var, 
Hvab i mit Land jeg er, 

Men Tom en Kone førft deri 

… Bar det forbi; | 

Thi Herfkelyſt og Obermod 

Og Egenſindighed . RE 
Fra Evas Tid er Kignnets Lod, NE 
Jeg hidſig er; og veed, | 


"Hvor let jeg, om jeg Moedſtand fit, | >» 
En Feil begik, | 
Dog ſom jeg ſtedſe villig var, 
At giote, hvad I bad, 
Opofrer jeg. den Ro, jeg har, 
Og glemme vil mit Had 
— gul Xgteſtand; men fely en Brud 
Zeg ſoger ud. — 
"| "Hvem bet end blier, Hvordan og hvor  - 
Jeg hende vælger mig, | 
fun være liden. eller ftor, 
Os fattig. eller riig, 
SGaa fværger fjende Troſkabseeb 
Re Od Lydighed 


Det (værge des nu brager Anton ub med fin Sen, 
Ridder Gorm, at føge om en, Brud efter Ønfte; Gorm. 
Anbefalede adſtillige: … 
God not for Diet, kicere Ven ! 
. Bar Svparet: men. 
Gorm fandt denne Antons Tale formaftetig o og londig⸗ 


Gidtit enhver mit Haab bebrog i 
Jeg faae, var Antons Svar, 
dt cen for dum, at een for klog 
. Og alle ſtolte var; 
or Andre vælger man faa let, 
Og vælger ſſit. i 
Endelig kom man 
Med uforrettet Sag igien 
Til Grevens Herredon. 
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Her gik man for at fage Forfriſtning ind til en Ol | 
. ding, ved Navn Sivert, i en eenlig Stovhptte, og 


finder her hans Datter Griſeldis. 


Som Rofen ſtion fun ftaaer, og veed 
a ” Ci ſelv, hvor ſtion hun er. 
Med Frihed og Beſtedenhed 
Hun hilſer hver iſer, 
Og til fit Arbeid glad igien 
i Gun iler hen. i 
… Hun. overgaaer fit. hele Ksn, 
7” Hvert Anfigtstræt, og hver 
| Af hendes Miner kunſtlos ſtion 
Og blid, ſom Vaaren ers | 
" Os ſtion er Stilling, Vært, og Sang, 
"Og Stemmens Klang. 
Paa hende Grevens Øie faſt — 
Er hæftet: hun igien“ 
Til ham fan mangt et Øiefaft ; 
Nysgierrig ftfæler hen; — 
Sin Fyrſte onſter man dog tit 
At kiende lidt. 
Paa biemreiſen yttrede nu "Ribber- Gorm, at be 
bøg > | . ' 
g Hytten endelig TT 
Den Perle fandt, ei Hovedſtad , 
Odg Hof beſad, 


Men Grev Anton, krisndt han ron, Hun bar EH 
Hion, meente dog | 


£ 
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Xt Berſteſvgen eengang har 
Fordervet hendes Kion 
1J "Med al fin Skienhed hun faa let 
Tor ligne det. 


Ridder, Gorm tilbyder fig at væbde paa bet mods 


ſatte, og Vademaalet indgaaes. 


i For Rigets. ſtore Mænd berpaa 
En Cuurdag raabes ud 3" 
De alle fig fremftile mage 
. —, For Grevens unge Brud 
Nyggierrig modede han er 
Alen der, — — | 
- De alle ride ligefrem …. 
Did, hvor Griſeldis boer, , 
Knap Øytten rummer alle dem 3 
Den gode Pige troer 
" Knap, Hvad hun feer, og Lan ei ret 
KØRE Begribe det. . 
gg Godtfolk! under bette Tag — .); 
Begyndte Greven, “vil 
s6«Jeg viſe det, ſom jeg i Dag 
gIndbod Jer alle til 
Min Brud, om Sivert villig er, 
eStaaer hos på her, N 
“Dog med bet Vilkaar — marker det, 
" Mt hun adlyder mig, 
EH FJ Hvad leg byder, tungt og let, 
gydyg venlig viſer fig, 


e 


KØL figer mig: imod, og gigt, 
Hvad Koner børt . 
Sivert forlanger fin Datters Svar, om Ben For⸗ 
bring er hende for vanſkelig? ' HÆV 
KEE Hun Øinene til Jorden: flaaer + | 
” Gom unge Piger atør, . 
! En blodrsd Farve Kinden faser, 1: 
Som Rofen pryded for, 
Os oprørt hæves hendes Broſt 
Af ængftlig evt. Hr 
e«Det Held er ſtort, den wordrins let, 
Hun fvarer : hvad min Pligt 
Os hvad mit Hierte byber, det 
Blier ikke vanfkeligt; 
Men tungt, min sadey! er det mig ; 
, At gaae fra dig. , | 


Grev. Anton indbyder ham nu at følge med ODatte⸗ 
ren, eller, om han ifte vil bet, at blive godt forførget, , 
og fee Hende ofte, hviltet han modtager. De vbrage nu 

biem, og vles. 
Snart ſtiktede Griſeldis (70 
J Margrevindeftand, ON 
Var klog, og mild, og ſedelig, N 
Og. T det hele Land, 
Og Nabolaget, hvor man fon, 
Blev talt derom. 
fun trolig fin Gemal adlød, 
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Men af hans Anfigt, før han bed, 
Rk . fang Vilie ſtrax førftob, |" . 
Rn Naar Siverts (Antons 2) Kys belonned det 
Var Alting let. 

Midder Gorm paaftaaer nu at have vundet fit Vad⸗ 
demaal; men Grev Anton vil ,, at en Prøve. ſtal af 
'giøre des ' ' 

Paa tuſind Maader proves hun 


i Og "plages jammeriig 
brandt Andet - 


Hun, hentes, og han taler fan: 

i Jeg ſtrengt forbyder big 
Hen til din Fader meer at gaae, 
WMan nok desuden, mig 

Til liden re, veed det her, 

Hvis Barn du ex 
gaor va bu ſels det holdt for Re 
—«Nig doppelt Pligt det var zu | 
Gun fvared: Du forbyder det, 
Jes fun at lyde har; 
Dit Forbud er mig ſmerteligt, 

Men dog min Pligt. 

Gorm finder nu, af denne Strængbed gaaer for - 

vidt, og vil hæve Væddemaalet, men dermed noies ans. 


ton ikke. 
Du tilftaae far, at fun 


Gaa lidt, ſom Andre, ganſke from 
Til BVerden Tom, 


' ø 


Nu lorebolder Ridber Gorm ham: 


Saa vær dog mindre gtum ! bu veeb, 
Hun er frugtfommelig. 
Den Uret, hun uſkyldig leed, 
Bil fiden angre dig, 
Gom Fader, , Tænf, at denne Sen 
Cr Landets Ben,” « 
Men af! hun ſit i Sonnens Sted 
En Datter til fin Qbal; 
Grev Anton fører det, og vreed 
Gan vil, af Barnet ſtal 
Beroves Moderen, hvor haardt! 
Og føres bort. 
&n Jæger barf det rive maa 
Bort fra Sriſeldis Sktiod. 
«Hvor ſtal det hen?” — J Skoben, ſaa 
Min "Herre, Greven, bød , 
O Gruſomhed! men dog — 0 Gud! 
Det ,er Hans Bud.. . 
— Bun trykker der for fidfte Gang - 
Med Taarer lil fin Barms — 
Men Greven fees ; meb uhort Tvang 
Forſtiller hun ſin Harm. 
Han vinker: bort dermed | det ſteer, 
Os taus hun er 
Dg nu, fom om det Intet var, 
Hun (7) venlig viſer fig. 
Hun ſamme blide Mine har, 
Sit felv beſtandig lig, 


Bil Taarer ſtunddom bryde frem, , 
Dun ſtiuler dem, 
Men fiden, naar hun ene gik, ? 
1" Da tandt en Taareflod, 
"Og Luft"det pinte Hierte fit ; 
Saa grumt fit eget Blod 
‚Mit elſtte Barn at kaſte bort; 
«“Det er for haardt.“ 
*Dog nei! han fan ei dræbe bet, 
Hand ér. det, hvad han gior, 
Om det er Mret eller Ret, 
Meg et udførffe tør.” 
Min Pligt ſtal evig. være mig 
Ubrodelig. 
Hun væbner fig med Mod og viu 
Fordolge, hvad hun leed. 


Men: Gorm bebreider bam med Hæftighed hans 
Tvranni, hvilket Greven itte vil vedſtaae, men ſiger til 
fin Undffyldning. J s 

Naar jeg. Grifeldis låget Har, 
Jeg felv ei mindre leed, ”, 
"Men Guldet bog i Ilden mar | 
Gin Prøve ſtaae. 
Hidtis hun med ſtadigt Mob 
Sin Prove ſtod; 


Bil han bog fætte hende paa cen Prove til, men 
ta den vil blive befværlig, , 
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47 
Han derfor bie me ib. 
En. foye Tid. 


For Greven i Griſeldis Favre 
Gt kierligt Aaar hengled, 


Gan nævned ikke Barnets Navn, 


Hun var tilfreds dermed, 
"Og Haged” ei; og troede fig 
Saa tokkelig (2) 


End fødte hun dog ingen Søn, 


Da talte Greven faa: ' 


“Jeg gifted mig paa Folkets Bøn 


For til mit'£and at faae 
En Arving. Jeg maae ſtille mig 
Igien fra dige 


FE 1 
Vort Ægteftab ufrugtbart var, 


Dg Himmelen imod; 

Jeg mig en Gemalinde har 
udſogt af Fyrſteblod, 

Du til din Faber da igien 
Kan reiſe hen. 

Med ſammẽ Venlighed ſom før 
Gun fvarede derpaa, 

Hvad. min Gemal og Herre gier 
Sr velgiort; jeg vil gade... 


Hun kysſed Grevens Haand, og ned 


Paa den en. Taare faldt, 
Gan røres inderlig derved, 
Og vil afbede Alt; 


! 


4 


" == 


; Dog end paalæggér han fig Zvang 
NERE For denne Bangs 
. 1077 Hun gaaer 'fin Vei. Med Laart fe ” 
0 , Betienterne derpaa ; SK 
7 Øen haarde Medfart laſte de, W 
* MD taler ikke ſaa!! 
ON FEE Gun ſvarer: gisrer, hvad J bor, 
i EN Min. Pligt jeg gior! p? ' 


- 


Sivert bliver forſtrakket og tillige glad ved at fee: 


fin Datter igien, og høre det forefaldne. 
J “Mit Barn! udbrød han: kiender du 
De Store nu? 
W s sit Hierte du blandt ei dem fandt, 
- . "Som dit jeg favned herz, | 
(Fu lød bin Pligt, og overvandt, 
Det "glæder mig endemeer. 


eeger nu ſom for; en Drøm det var, 
SEE “Den Ende har.“ 
— Kørt efter vider Greven derhen 
TEN Alvorligt. Sivert ham modtog, 
— — Griſeldis ſtod med Flid 


Tilbagehelden taus og paa 
Sit Arbeid fade, 
, Mit Bryllup nart, faa taler han 
“Stal holdes; alt er godtz 
KL Run en Huusholberfte jeg kan 
“Behove paa mit Slots 


IT, sgu kiender bet, og god Beffeed ” 


Emed Alting veed,” 


FÅ 4 . .x 7 


i 











»$9 og ! 


Paotas big bet, og met mig: kom: 
J Ca fkal du fee min Brut, 
" Hun Har en Broderdatter, fom 
908 bende. blev fat ud, 
Et deiligt Barn! tolv aareder J 
Det gammelt er. 
WMed Magt Griſeldis Øine nu 
En Taare giennembrod, 
Tolv Maaneder! det Ord endnu 
3 hentes Hierte. løb. 
Hun tvang fin Braad for Greven, men 
"Dan mærtte ben, 


“Min Herres Bud” Bun gav til Svar 
, “Jeg lyder, ſom jeg bør” 
Hun gaaer. Hun fiden hos ham dar, 
DOds Alting færdigt gier 
Fil denne Bryllups øitid, lem 
" Gan taled ok, 


2 


Mu fane man hende tiene ber, 
vor bun ſom &rue bod, 
vorundret, tørt, og henrykt er 
Den Blot, fom hende lede 
Sun nu ei hogen Tanke har 
. Om, hvad Gun var⸗ 


ITU Binbs afte afte AG" ; 


æ 


å … 
— … 


' 
* 

* 
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En Dad, da Altingſtod beted, 
En Sogn "med Brevent Bryd 
For Slottet holder prægtig? kled 
En Dame treder ut, ; 0 "0 
Af Ribder Gorm Lebfaget, ſom |." 
Med. hende kom. SERENE 


540 fan”? udbrøb. Griſeldis, udos | 

Paa Hofmænb flole meer? 1 — 

WVan, fom mig før, i Forſpar togs, 

… FRU Brudeforer er! 

"gen beilig er. hun z Greven det 
Har giort med Net,” 


ø + . 
& 4 lg 


En anden Vogn før Slottet ſtaaer 
"Hg Barnet er i bem TT 
En ukiendt Fryb hun føler, gaaet 
Som draget, til det her, 
Og trykker dette Barn med eyſt 
Op til fit Bryſt. I 


vun barer det, er glad derved 
Og felv det pleie vil 3 

Som for af ſee det, Greven med 
Sin Dame kommer til; I 


Hun kysſer Brubens Baand, fom milb 


Der ſmiter tuiui. 


⸗ 
⸗ 








“Et det” begyndte Vruden, "ben, 
"Com var engang meb big 
Formelet, og, forfkubdt igien, 
Sltal mit opvatte mig 2 
Nei det var alt for haardt, og jes 


Tilled det ei. — J 


BGiiſeldis fogred : “Blmlen dar 


. Bort Wgteftab imod; 
«eg. ringe Mand til Fader har, 
Er et af Fyrſte blod; al 


7 yen Søn, fom Landet stifte ſig, 


"Blev "nægtet mig. 


V 


«“Mig Greven har forfkudt med Ret, 
. eg hem beffylder. ef, | 
Men elſt fam — han fortiener det, 

“Grevinde, — fro, ſom jeg! 


«uDg Himlen ſrienke Dem en Gan, 


W 


"il Troſtabe Søn! KEE 


ÅJ 


"Run eet endnu jeg beders da | 


«Jeg et behøver meets 
“D Tad mig ikke ſtilles fra 


get Barn, jeg favner her; 


Dets Pleie over Alting mig 
Gior Aykkelig. 
4" 


* 


— 
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eiDu Engell?” raabte Bruden, :og 3 ' 


æ 


Fr AES 


lm ] 


- Om Halſen hende: faldt; : 

Du Engell" Greven rord gientog, 
„Hans Fryb gik over Alt. 

E Gorm ubraahte: feer man bet; 


- Mt jeg har Ret2” 


4 NT BR J * 
Griſeldis ftaner, er ei, hvordan 
Det ev, og; undret ſig. — 


Da figer Greven: “Eiſete! kan 


Ed band 


stu end tilgive mig 
“OD deel mit Herredom, og bliv 
| aſNMin elſkte Viv KÆR 


Min Haardhed fun. en Prove bar, 
gg felv' jeg "leed derved;z 


| Du blier mig dobbelt, dyrebar, 


SDit fulde Verd jeg veed, 


sg mild og amhedsfulb ſtal Su: 


—R 


L 


«Mig finde nu” .... . 


eg Bruden bu min Soſter feer + 
“Du mindft formoded det ;” 
"Og mit =— udbrød fun — Barnet ev??? 
' Dit Hierte dømte ret,” HÆS 
Gan ſpared: "det min Soſter tog”? 
Spun det opdrog,” ' 


⸗ 




















E agt elſete Barn!” hun raaber: du 
"Fr atter givet mig ? - 
. Har Mand og Barn og Soſter nul. 
Hvor jeg er lykkelig. ”…… 
“Og Ven — tilføved Gorm bg tet: ' 
"Hun ſanded ber” 


4 


- SD. Fader ! pp? raabte Sivert; fm 
Til denng Hoitid der MT 
Bet, fom han bid var kaldet, kom: 
RU vil jeg blive her,” . 
Et prægtigt Maaltid færdigt ſtaaer; 
Tilbords man goer 


Os alle Hierter bylded nu 
Den Brud, ſom Prøven ſa—ad 
- Gun lige lydig blev endnu, . - p i 
Og Anton mild og god — 
Og Himlen fnart paa Landets Ban E ' 
Dem gav en Sen. | 

Om sø | x 
Vetrark forteller i en Strivelfe tit, Boccats — 
figer Prof. Nyrup — at en af bang Venner fra Padua, 
begyndte at læfe denne Fortælling, men at den rørte 
ham faa ſtæerkt, at: han for Graad og Hulken ikke 
kunde leſe den til Ende. . En anden Ven fra Verona, 
læfte den derimod igiennem i Mag, fandt ben artig 


| | 34 | og 
nok, men titftob, ben vilde have ført ham meget, naar 
, han ikke havde vidt, den var fingeret, og ingen virke⸗ 
lig Tildragelſe. 


Prof. Nyrup holdt med Veroneſeren, jeg kunde, 
iſar i Fortællingens gammeldags Geſtalt, ſnarere fri⸗ 
ſtes at trede paa Paduanerens Side. 
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J En meget ſmuk i i 

HDifor ie 
ven fkionne Magelone, 

' en Kongedatter af Neapel, J 

CERN ” 

en Ridder, 

| lom blev kaldet i , 
Peder med Silvni baien, al 


en Srevejøn af Provence. 
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der, en Søn af. Greve Johan Cerifel af 
Provence og ben edle Frue Albara, udmærkede 
fig allerede tidlig i Vaaben og Ridderfpil, var tæt, 
klig, venlig og elſket, ikke allene af Adelen, men 
og af det hele Folk. Forældrene glædede ſig indere 
ligen over deres Sons ſtore Tapperhed. Landets 

Adelige" anſtillede en” Dag en koſtbar Turnering. * 
Peder udmeerkede fig her, ſom fædvanlig,, til Alles 
fore Forundring. Som -det i de Dage ikke var 
felbent, at Prindſesſer udſattes fl Priis for den, 
der vande Seier i flige ridderlige DBoelſer, kom 
man her pan Tale med Peder om den ſtkionne 
Magelone, Kongen af Neapels Datter, hvies 
Lige i: Deilighed åg Dyd ikke var at finde, og for | 
hvis Skyld mangen -ædel Ridder havde øvet fig i 
Ridderſpil. Peder blev opmærffom herved, ifær, 


da en af hans Venner en Dag fagde til fam: Bar 


jeg i die Sted, reiſte jeg udenlands, gjorde mig , 
, Vidt og bredt bekjendt, og ſikkerligen vilde du ved 
din Dyd og Tapperhed ſnart finde en udvalgt Ven. 


d 
' 


f 
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sdß J SØN 
|, Hans "hele Indbildningskraft vaktes ved flig Fores 
7 flilling, og, da den ffiønne Magelone beſtandig 
HE ftod Ham i Hovedet, beſluttede han, ſaafremt han 
fun kunde erholde fine Foreldres Tilladelfe, at 
forſoge fin Lykte i Verden. 
Da Herredagen var tilende, overveiede han, 
hvorledes han vel bedſt ſtulde foredrage fin Sag 
for Forældrene, for at naae fit Piemed. Lykke⸗ 
ligviis traf det ſig en Dag, at han fandt begge 
Forældrene ſiddende allene. Han kaſtede fig paa 
Knæ for dem, og ſagde:“ Naadigſte Fader og 
Moder, jeg har en Ben til eder, o benhorer den? 
Gom eders lydige Søn flal jeg fledfe tafnemmelis 
gen erkiende den ſtore Godhed, J indtil denne 
Time viiſte imgd mig. Men, ſaaſom jeg hidtil 
fun. lærte at fortære, ikke at erhverve, fan er mit 
1 Dufte og: min inderlige Bon, af J ville tillade 
| mig at reiſe og friſte min Lykke: jeg haaber, her⸗ 
ved at befordre "baade eders Wre og mit Gavn. 
Greven og Grevinden, fom mærfede; at dette var 
deres Søns fulde Alvor, bleve ikke lidet bedrovede. 
Faderen ſagde til ham: Peder, kiereſte Sen, Du 
veed, Du er vort Haab, vor hele Troſt; tilſtodte 
Dig altſaa et Uheld, var vor hele Grevedomme, | 
vor høie ddelige Slægt paa eengang tilintetgiort. 
Moderen tåg herpaa Ordet, og ſagde: Elſtede 
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gm, Du behøver ifte at ſorſoge Din Lytte i 
Verden: Du har Overflodighed af alt, har og ved 
Din Dyd og ſtore Tapperhed allerede indlagt Dig 
tt meget glimrende Rygte i Verden, og er jo ders 
til Enearving til et ſtiont og frugtbart Land. Ac 
forhverve fremmed Gods fan altſag aldrig være 
den Aarſag, "der beſtemmer Dig til at forlade gas 
der og Moder i deres høje Alderdom. Betragt, 
fvorlunde Du er vor enefte Troſt og Glæde, og 
im intet andet afholdt Dig fra Din Beflutning, 
fan ſynes mig , dette maatte kunne, Afſtaa dere , 
fe fiere, elſtede Sen, fra Din utidige Reifelpft. — 
Da Peter nu merkede, hvorledes Forældrene. vare 
fintede, blev Han urolig, og ſagde i en bonfaldende 
Zone: aldrig ſtulle I finde mig ulydig; men endnu, 
gang maa jeg gientage min Bøn: Tillader mig 
et teiſe. Ei ungt Menneffe fon, efter mine Tan- 
ker, aldrig gisre bedre, end at ove fig i ale Dys 
hr og Ferdigheder, og forføge fin Lytte i Verden, - 

" Forældrene vibſte længe ikke, hvad de ſtulde 
[vare Ham. Peter blev liggende paa Kncee, og 
omſider, da Tausheden længe vedblev, gienteg han 
atter fin Bon: Forunder mig naadigſt Forlov! 
Faderen tog nu Ordet og ſagde: Kiereſte Sen, 
eſterdi vi da fee, sat det er Din Vilie, Dit Onſt⸗ 
tg fafte Beflutning, paa Reiſer at forføge Din 
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Lytte,” faa giver Din Sober og jeg Dig Forlov 
haabende, at Du ſtedſe ſtikker Dig vel og Din 
Stand værdig. Hav fornemmelig i alle Ting Gud 
for Dine, vogt Dig for flet Selſtab, og vend ſaa⸗ 
ſnart ſom muligt, tilbage igien. Tag til Din 
Reiſe de bedſte Heſte i min Stald, det ſterkeſte 
Harniſt, og [aa mange” Penge, Du troet at be; 
haove. "Da Peter hørte dette, takkede ban fyldigt. 
Moderen kaldte ham hetpaa ind i Varilfet ved 
Siben af, og overleverede ham tre Guldringe af 
ſtor Værdi. Han takkede hende, giorde de fornødne 
Tilberedelſer til Afceifen, tog til, Slutning paa det 

- ”meeft rørende Afſted med Forældrene, og tiltraadte 
Reiſen i al Stilhed. Han giennemvandrede nu 
med ſit Følge hele Italien, og kom omſider til den 
ſtore og deromte Stad Neapel, hvor Kong Ro⸗ 
bert den Anden, den ſtionne Magelones Fas 
her, reſiderede. Han indlogerede fig her paa den 
ſtore og ſtionn⸗ Plads, ſom endnu den Dag. idag 
kaldes Kongens Torv. Peter gav fig i Snak nied 

. Værten, fpurgre om. Hoffets Stift, famt.om dec 
for Tiden opholdt fig fremmede navntundige Rid» 
dere? Han fil nu at høre , at der for faa Dage 
ſiden var ankommen en flor og mægtig Herre, ved 
Navn Henrik af Mobena, ſom Kongen beviiſte ſtor 
EREre, og for hvis Styld en ſtor Turnering var 


⸗ 8 


X 
beſtemt til den næftfommenbe Søndag. Meter 
fpurgte: om det var Fremmede tilladt, at. indfinde 


fig med paa Ridebanen? Ja viſtnok, fvarede Være 
ten: naar be kuns ere i aitborlig Ruſtning. 


| Mæfte Gandag var Peder tidlig paafcerde, [od ' 
fine Heſte, ſamt fin Klævning og Ruſtning, tjle 
lave, ſaaſem ban agtede, den Dag at indlægge fig 


for Berømmelfe, San havde ladet giore få mes 


get koſtbare Møgter. af Solv, fom han fatte paa 


ſin Hjelm. Dyfaa paa Heſtetoiet og Daktinit 


havde han, anbragt. ſolybroderede Nøgler, Tide 


| nærmede . ſig, og. Herſtabet begav fig fra Zrokoſt⸗ 
taffelet til deres Plads paa Rendebanen. Detét 


" indfandt fig nu og her med en Karl og en halv⸗ 
voren Dreng. /og blev holdende nederſt paa Rens i 


debanen, ſaaſom han var fremmed, og havde ingen 
Indforer. Da. Die blikket var forhaanden, at en⸗ 
hver fulde iføre fig fin, Ruftning, og alle ſtille fig 


i Orden for Fruer og Jomfruer, kom en Herold 


tidende, ſom efter Kongens Befaling, udraabte, at 
bve der havde ifinde at øve Ridderfpil eller bryde 
et Glavind for Fruck og Jomfruer, han fulde 
rytke frem paa Banen. Herpaa reed fornævnte 


Hr, Henrik af Modena frem, og mod” bam ſtillede 
ſig een af Kongens Tienere, med hvilfen Hentik 


traf faaredes i Striden, at han blev hængende. vd 


" 
bund 


. . 
— + sen 
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Seodblen, og bred derved ſit Giavind, Imibrertib 

0,07 graf det fig dog faa uhelbigt, at Hr. Henrik, ved 

at hugge efter Kongens Tiener, tabte ſit Glavind, 

og at dette kom hans Heft imellem Benene, hvor⸗ 

ved den blev nodt til at falde tilligemed Hr. Dens 

til. Kongens, Tieners Parti begyndte nu trium⸗ 

Ned pherende at raabe: at Hr. Hentik af Modena 'fors 

melig var obervunden; og dette fortrød Ham nas 

gurligsiis faa haardt, at han itte videre vilde ind⸗ 
fade fig i Strih. — i . . 

. Heroiden ved nu andengang ud, raabte lige⸗ 

jom forſtegang, og Peter upttede nu frem mod 

famme Kongens Tiener, der glorde fig til af, at 

have⸗ overvunden Hr. Henrik, ber kuns var en 

maadelig Render, og over hvilket Praleri Peder 

| blev fortørnet. Striden begyndte,” og Peder traf 

«fin Modftander ſaaledes, at han ikke kunde Eolde 

figs men Mand og Heft laae ovenpaa hinanden 

aa Jorten. Aule Omfringftaaende falde i ſtorſte 

Zorundting, og da Kongen ſaae, hvad ſom var 

Meet, priisde han ſtorligen Ridderen med Solv⸗ 

noglen, og var ſaare nysgierrig efter at vide, hvem 

han var, Han fendte degaarfag en Herold til fam, 

. for at fane det at vide, Men Peder ſvarede henne: 

"Hils bin Herre og Konge, og beed ham, paa mine 

Vegne, ikke fortryde paa, jeg ikke tilkiendegiver 


i" 
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ham mit Savn, ſaaſom jeg har giort mig (elv det 
køvte, ikke at aabenbare bet for noget Menneſte. 
Men fiig imidlertid Kongen, . at jeg er en fattig 
Adelsmand fra Frankrige, der vil forſoge ſin Lykke 
i Verden, for at vinde Ftuers og Jomfruers 
HYriis. Herolden bragte. Kongen dette Svar, ſom 
anfane det ſom et Beviis paa Ridderens ſtore Bes 
fledenhed, deg ſaaledes Het ikke ſegte at giore ſit 
Ram beromt. 
Striden begpndte atter. Alle bandt af Miss 
umndelſe, med ſtorſte Hæftighed; an mod Peder; 
men lykkeligen overvandt "han enhver. Kongen og 
alle Tilftedeværende maatte eenſtemmigen tilkiende 
ham Priſen, og fun onſtede enhver at vide, Hvem | 
han var; Ogſaa Damerne talte meget om Rids 
beren med. Solonsglerne. Magelone havde fattet 
ſtorſte Hoiagtelſe fort ham, og funde i lang Tid i 
ille glemme ham. Da derpaa Turneringen var 
tilende, drog enhver til Sit; men en ſtor Mængde, 
ig deriblandt Hr. Henri af Modena, ledſagede 
Peder, for at bevife ham XSre. Hr. Henrik fats 
tede og ved denne Leilighed en faa flor Hoiagtelſe 
og Godhed for Ridderen med Solvnøgterne , at. 
de ſtedſe ſiden efter bleve de bedſte Venner. | 
| Efter den Tid anſtilledes mange. Turneringer,” 
og Ridderfpil paa Kongens Bekoſtning, od for 
p . | 


) 


% 


t 


” 


NV et fornoie den kionne Magelone, der deſtandigen 


— oe id 
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Bad ham derom, efterdi hun hemmeligen nærede 
inderliglte Kierlighed til Ridderen med: Solvnog⸗ 


| 2 lerne . Kongen glædede fig og hvergang inderlig 
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ved at "betragte ben ædle Ridders hele Adfærd, — 


Ofte fagde han ved fig ifelv > den Ribder er ſik⸗ | 
kerlig ikke af nogen ringe Slagt; han fortiener, 


at vi herefter viſe ham ftørre Agtelſe, end hidtil. 


Kongen befoel dernæft nogle af fine troeſte Tie⸗ 
vere, underhaanden af ſoge at faae at vide, hvem” 
. han var, og derpaa meddele ham det, Kongen 


indbod ham fort derpaa en Dag til Mibddagstaffel. 
„Med Glæde modtog Ridderen Indbpdelſen, fade. 


ſom han ved denne Leilighed haabede, ret at funne | 


tage Magelone i Dieſyn, hvis ſieldne Skienbed 
han⸗ endnu ikke ret havde betragtet. 


Han indfandt fig til beſtemt Tid, og fe 


Plads ved Taffelet ligeover for Magelone. Paa 


de koſtbare Retter, hvormed Bordene rigelig vare 
beſatte, agtede kun Ridderen lidet: hang hele 
” Hierte og Tante hang ved. Magelone. J hans 
Dine kunde ingen ſtionnere gives paa Jorden, 
bans Kietlighed antændtes til hende, og han an⸗ 


ſaae ben misundevardig lpktelig, der kunde vinde 
hendes Gienkierlighed; men driſtede fig langtfra. 
le at troe' eller haabe; at ſligt Runde falde i 
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hans Lob. Mahelones Tanker dg Hierte v var ikke 
mindre henvendte til Ridderen. Efter at Taffelet 
var tilende, foretog man ſig allehaande Lyftighed 
og kortvillig Spes, ſom Kongen og Oronningen 
felv bivaanede ; og fk Magelone ogſaa Ziladelfe 
at give fig i Snak med Ridderne, 

Fortrinlig henvendte hun ſig til Riddaͤren med 
Solvnoglerne. Hun tiltalte «Ham faatedeg : Wole 
Ridder! Kongen min Fader, ſaavelſom vi alle, 
finde. ſtorſte Behag i eders tappre mandelige Daad, 
i eders Dyd, Fromhed og gode Adferd: kom der⸗ 
for ret ofte til os,-for at fordrive den ſtundum 
kiedſommelige Tid; ſom Hoflivet medforer. Peter 
ſparede: Raadigſte Prindſesſe, aldrig kan jeg fuld 
takke Deres gode Borældre , eler Dem for al den 
XEre og uforſtyldte Naade, der beviſes mig, ſom 
en ringe Tiener i usle Kaar, og ſom ikke engang. 
fortiente at være den ringeſte Tiener i Kongegaar⸗ 
den. Imidlertid takker jeg pdmygſt for enhver 
Naadesbeviisning, ſtal og paa det alvorligſte ſtreebe 
at fortiene Deres Godhed, og ved. enhver mulig 
Leilighed være rede til Deres Tieneſte. Magelone 
takkede ham før hans Tilbud, og lovede at benytte 
fig af. hans Tieneſte, naar hun trængte til den. 


III Binds iſte Hæfte, i KE (5) | 
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beſluttet at drage omkring, og befee den hele Ver⸗ 
"den, og ove Ridderſpil. 
Kongen ſom af flere Jatſoger⸗ maatte bifalde | 
hang Taushed, og ſom morkede, hvor vigtigt det 
… Var, ham, aft holde Tingen ſtiult, anmodede ham 
nu heller flet ikke mere, om at fane det nt vide, 
i men tog Afſted.med Ridderne, og begav ſig ind 
åd et Sidegemat. Ogſaa Peder tog nu Afffed med 


1. 


Dronningen gi ge d derpaa ind i fe Gemat, og 
Magelone fulgte efter, ſtiondt hun gierne længere 


… havde talt med Ridderen, Ved Afſkeden paa⸗ 


mindte hun ham atter om, ſnart at gientage Be⸗ 
ſoget, ſagde og, at hun havde meget at ſporge 
ham om, angaagende Ridderſpil i fremmede Lande; 
»øg hilſede ham ved Bortgangen med en faa venlig 
Mine, at hans Hierte derved endmere optændteg. 
Kongen forblev endnu nogen Tid i Galen; talte 


i 18* med een, ſnart med en anden, Jog kom ogſaa 


ow ſider hen til Peder, fom han pan det venligſte 


bad, at underrette ham om fit Navn, fin Herkomſt 


og Stand. men alt, hvad han fe at wide, var, J 


at han, ſom en fattig franſt Adelsmand, havde 


de ovrige, og begav. fig hiem Han overveiede nu 
het alvorligen den hele Gamtale" med Magelone, 


i | foreftillede. fig og levende vendee uudſi gelige Sbien⸗ 
| hed. 


| 
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' Magelone tæenkte i. Eenrum ikke mindre paa 
Ridderen, onſtebe inderlig æt, vide, hvem han var, 
af hvad Byrd og Stamme, da hun ſitkkerligen, foree 
medelſt hans ædle Sæder og Veſen, troede, han . 
maatte pære af holere Stand, end Han foregav. 
Omſider, efter længe at have baaret Hemmelighe⸗ 
den hos fig ſelv, beſluttede hun, 'at aabeuͤbare ſin 
kierlighed til ham, for een: af fine Hofdamer, der” 
havde været hendes Amme, og paa hoilken hun 
kunde fotlade fig. Da hun derfor en Dag var RE 
allene med denne, fagde hun til hende: Kiereſte 
Klaudia, Du bar altid elffet mig, og viift 
ſterſte Omhu for mit Vel, jeg har derfor, heller 
iffe ſtorre Tillid til nogen paa Jorden, end til 
Dig. Mit Sind plages af Uro, og deg har en 
Ting af ſtorſte Vigtighed at betroe Dig, kuns at 
Du lover mig Taushed og dit velmeente Raad,” ,, 
ſom ikke al blive upagftidnnet. 
Klaudia bevidnede hende fin fulde Hengiven⸗ 
hed, var endog villig af gane i Døden for. hende, “. 
og bad hende, kuns frimodigen aabenbare fig, hvad 
der laage hende paa Hiertet. Magelone foarede: ”” 
Mit Sind og hele Hierte ev henvendt til: den ædle 
unge Ridder, der forleden Dag vande Prifen ved 
Ridderſpillene. Jes hverken har Lyſt tig, at ſpiſe 
| " (57) 
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eller briffey Sovnen undflyer mit Leie, og vidſte 


" jeg. han var kommen af ædel Byrd og Stamme, 
fkienkede ig "ham min Haand, og mit udeelte 
. Hlette. At tomme til. Kundſkab herom, er mig 
vigtigt, og firæb af alle Kræfter, med din fæds 


' vanlige Troſkab, at faae ber. at vide af ham ſelv. 
Klaudia forſtrekkebes ikke lidet ved at "høre dette; | 
dog fattede hun fig haſtig, og fagder Naadigſte 

Prindſesſe, kalder Eders Bornuft til Hielp; J 

fatte her Kierlighed til en ung fremmed" Ridder, | 

ſom ingen her ved Hoffet kiender, og fom muli⸗ | 
gen, om J fortroede Cder til ham, kuns føgde 

Ederg Skade og Beffæmmelfe, Slaa, derfor flige . 
Tanker af Hovedet; thi fik Kongen Eders Fader | 

… noget faadant at vide, vilde det pad det haardeſte 


opbringe. ham. 
Da Magetlone horde, at Alaudia ſlet ier⸗ var. 
eenig med hende, udbrod hun i inderligfte Veemod: 


Kiereſte Klaudia, er det den Kierlighed og Hengi⸗ 
venhed, Du altid har, bevidnet mig 2- Vedbliver 


Du din Haardhed⸗ vil Du om faa Dage ſee mig 
Liig. Hvad jeg: forlanger af Dig, er dog ikke 


” Havde ſagt dette, henfalde "hun t en. Slags Af⸗ 
magt, 08, ba hun igien var. kommen til hg ſelv, 


sf 
— 


ſaa ſtort. Du behøver hverken at frygte for min 
Fader eller Moder. Efter at ten ſtionne Magelone 


| 
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ſagde hun; Sitkerlig maa han være af hoi Byrd, 
hang ſtore Dyder vidne tydeligen derom, ogfaa af 
ben Aarſag Holder han fit Navn fiult; men viftz 
mf, naar Du paa mine Vegne anmoder ham 
berom, figer han det dog. Da Klaudia-tiu faales 
des mærkede, hvor faſt Magelones Kierligled var 


til Ridderen, troſtede hun hende, og faade: Naas - ” 


digfte Prindſesſe, efterſom ieg da effarer, at det 

tt Eders alporlige Villie, at jeg paa Eders Vegne 
begiærer en Samtale "med Ridderen, (az vær fra 
nu af aldeles ubekymret; aft Kal fra min Side 


tfter bedſte Evne blive udført; fotlad Cder paa + 


min Hengivenhed og Zrofob. 1 
Klaudia gif Dagen derpaa i en Kirke, hvor , 

hun vidſte ]idderen var, Hun fandt ham ber alles 

ne, fornettende fin Bøn, og hun anſtillede fig ligele 


deg, ſom hun bad. Ridderen, der havde feet Hende -. 


i Magelones Følge, og fiendte hende, hilſede ” 


hende venlig. Efter at Bonnen var til Ende, gav 
hun fig i Snak met ham, og fagde: XÆdle Ride 
ber! hvor ſtorligen fotundres ikke alle over, aft 9 
folde Eders hoie Stand og Herkoinſt ſaa hem⸗ 
melig. Kongen, det hele Hof, og fremfor alle 
"den dydige og ſtionne Magelone vild? inderligen 
gledes, ved af faae det at vide, Magelone later 
Mer endog indftændigen bede derom. Da Riddes . 


, , Ep 
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ren horde Klaudia faaledes at tale, ſagde han : 
Kiere Pige, "jeg takker Eder for Eders Aabenhier⸗ 


tighed. ligeſom og enhver af de høie Perſoner, J 


"hare nævnet, der onſte noiere at kiende mis, og 
" Fremfor alle beder jeg at hilſe den vndige og ſtien⸗ 
ne Magelone, at hun ikke tager det ilde op, at 
jeg itte fm aabenbare for hende, hvem jeg er, 
ſaaſom jeg har giort. mig det til en Lov, at holde 
det ſtult for alle. Dog, da hun er det eneſte Fru⸗ 
entimmer, der, paa Grund af fine høie Dpder, bes 
ſidder min fulde Agtelſe, ſaa ſiig hende, at jeg er 
af hoi, ædel Byrd og Stamme. Han tog herpaa 


een af de tre Ringe, han havde faaet af fin Mos 


" ber, fom var meget koſtbar, og ſagde: jeg overles 
verer Ober denne til en liden Foræring. Klaudia 


' modtog med Taknemmelighed Ridderens Gave, og 
lovede, paa bedſte Maade at røgte Crindet, De 


fiites berpaa ab. 
Klaudia glædede fig inderlig, ved faa beleiligen 


at have fanet Ridderen i Tale, og kunde ikke nok⸗ 
ſom beundre hang blide og artige Sæder. Hun : 
begav fig nu ufortovet til den ffionne Magelone, 
der med ſtorſte Længfel ventede paa hendes Komme. 


". Hun overleverede hende Ringen, famt fortalte 


” hende alt; hvad Ridderen havde ſagt. Magetone - 
” glædedes hiertelig herover, betragtede med Forun⸗ 





" bring Ridderens foftbare Save, og beftyrteted fer, É 


2 SEERE 
ne 
ved endmere i fin Formoding, af han maatte være 


af høi. Byrd. Med Henrpkkelſe udbrød bun: Kie⸗ 
reſte Klaudia, han, den ædle Ridder, han allene 


ſtal være min Mand, og føg Leilighed, jeg beder 


Dig, log Leilighed til at underrette ham om, hvor 
hengiven jeg er ham. " Denne faa kierkomne Ring . 


| vil forſede mig mange Øieblitte, ” Klaäudia fogde af 


alle Kræfter. at fraraade Prindfesfen, at lade Ride 
beren mærfe, hvorledes hun var finder imod ham. 


Det vil aldrig kunne beftaae med Evers høie Stand 


og af hun for Fremtiden af pderſte Cvne fulde v 


og Værdighed ,…. fagde bun, ſaaledes ubetinget at 
ſtienke en fremmed ubekiendt Ridder Eders Venſkab 
og Kierlig hed. Kald ham ikke oftere fremmed ube⸗ 
fiendt ; - fvarte Magelone: mit Hierte tilſiger mig, 
at jeg ene er fodt for ham; det er omſonſt, Du 
ſoger at vælte Betenkelighed pos mig ved denne 
Sag. Min Beſlutning ſtaack faſt; og fætter Du . 
mindſte Priis paa mit Venſt ab og min Kierlighed, 
faa ſag pan ale Maader at fremme mit Diemed. 

Alaudia, fm nu faae, at ved denne Sag ins 


tet var at giote, forſikkrede, at enhver 'giort Ind⸗ 


vendning kuns havde ſigtet til Prind ſesſens Bedſte 


fane hende bi med Raad og Daad; tillige, haabede 


| hun, at Sagen vilde falde iykkelig ud. Prinds 
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ſesfen lod ſig herved noget berolige. Hun gif til 


i fengé, men fov forſt ind hen mod Morgenſtunden, 
da hun dromte: at fun var allene med Ridderen 
i en pntig Have, og her felv paa det venligſte 
anmodede ham om, at. blive underrettet om hans 
Herforift;og Fædreneland, Ridderen ſyntes Hende 
at ſoare: ædlifte Prindſesſe, Dieblikket er endnu 
ikke kommet, at jeg tor aabenbare mig for Eder; 
men, lad det troſte Eder, det kommer ſnart. Han 
overleverede hende herpaa en Ring, fom var endnu 
langt koſtbarere end den forſte. Om Morgenen 
fortalte Prindſeslen Klaudia ſin Dtom, og denne 
merkede nu. ret vel, at Ridderen opfyldte hendes 


| Siel vaagen 'og ſovende. 


Nogle Dage derefter onſtede Ridderen meget, 
at faae Klaudia i Tale. Han gif hen i Kirken, 
Hvor han farſtegang Havde truffet hende,  HDæns 


—delſesviis var hun her ogſaa nu, og, faafnart hun. 


— 


blev ham vaer, nærmede hun ſig ham, og hilfede 
håm med ſtorſte Venlighed. ” Hun lod ham vide, 
hvor tierkommen hans Gave havde været Prind⸗ 
fesfen, og hvor aldeles hengiven hun var ham 


med Liv og Siel. Gode Klaudia, foarede Ridde⸗ 


ren, Ringen var en Gave til Eder ſelv, og ins 


genlunde værdig faa hoi en Prindſesſe. Mit Hele 


Hierte er hendes: hendes ubeſtrivelige Skionhed 


- 


og ædle Siel. har aldeles fængflet mig ; og, troe 
mig, jeg taler Sandhed; jeg vil anſee mig felv for 
den ulykkeligſte Ridder, hvis hun ikte viſer mig 


Naade og Yndeſt. Gode Klaudia! jeg aabner mit 


hele Hierte for Eder, ſaaſom jeg af alt tydeligen 
feer, at J er Magelones Fortrolige, Paa det vens 
ligfte bedet ieg Eder, at aabenbare for hende mit 
Sindelav, og ſtal jeg for denne. Eders vigtige, 


Tieneſte ikke være uſtienſom. Hun lovede, paa 
bedſte Maade at udfore alt, gav. ham og Haab om. i 


et forønffet Svar. Dog, lagde hun med en liden 


Betæntelighed til: jeg vil ſikkert lide" paa, at Eders 
Henſigter med Prindſesſen ere rene og dydige; thi, 
uden dette, lod.jeg mig aldrig bruge (om et vir⸗ 
keligt Redſtab. Ridderen fvarede : ſticendigſte Død 
fortiente jeg, hvis min Kierlighed ifte var Teen og 


trofaſt: jo, gode Klaudia, i faa Henfeende kañ 


Du være. fuldkommen rolig. Hun gientog nu ſit 
Lovte, om paa bedſte Maade at røgte Erindet, men 
giorde ham derhos endnu engang det Spørgsmaal, 
hvorfar han "da vel, naar han elſtede Prindſesſen. 
ſaa hoit, vilde delge ſit Navn åg ſin Herkomſt 
for hende ? fasmeget mere, fom Mavenbarelfen heraf 
muligen meget kunne fremmp deres fæelleds fore 
onſtte Maal? Gun lod ham og vide, at Mage» 
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lone havde dromt om ham, ag at de,” naar de 


vare allene, beftandigen talede om fam. 
, ” Ridderen,” hvis Glæde vorede ved ethvert 


, Dred, han hørte om Prindſesſen, udbrød herpaa: 


Kiere Klaudia, efterdi Du nu haͤr ſagt mig faas 
mange glædelige Ting, faa beder jeg Dig endnu, 
førend vi, ſtilles ad, ſtaf mig Magelone i Tale, 
og hun ftal da være den forſte, jeg bil aabenbare 
mit Ravn og min Herkomſt for, Jeg ſtal fige 


.… hende alt, 'bvad hun forlangte at vide: og jeg 
haaber, haar hun har faaet den Oplysning, hun 
itke ffal agte mig ringere, end for. Klaudia bes 
vidnede nam fin hele Hengivenhed, og han takkede 


hende puu det venligſte. Osgſaa leverede han hende 


en: Ring, fom han bad hende overantvorde Prind⸗ 


fesfen, > faafom han ikke anfaae den. farfte vætdig 
nok at bæres af hende. De fliltes derpaa ad. 


Klaudia begav ſig ſtrax til, den ſtionne Magelone, 
der med Længfel og. Uro ventede paa hende, Hun 
ſprang op»: og ſagde: vær velkommen, Klaudia! 


D! bringer Du mig gode Tidender fra den., jeg 
elffer ſom min halve Siel? Skaffer Du mig 
ham ikke i Tale, feer jeg min Død vis. Ktaudia 
forſikkrede hende nu, alting flod onſteligt, og for— 
talte hende” herpaa, hvorlunde hun "havde truffet 


É Ridderen i Kitken, famt hvor aldeleg med Liv og 


r — 


Siel Han var hende hengiven; at han ikke led 


mindre af Elſtovs Lue, end hun, pg at hané ins 


derligſte Dnffe ligeledes var, at fane hende i Tale |, 


i Eenrum. Hans Kierlighed, ſagde hun videre, er 
ten og trofaft, og han befidder en ſielden For, 
ſtand. Han har lovet, vede forſte Sammenkomſt 
"med Cder, at ſige Eder bande” fit Navn og fin 
Herkomſt, og beder, at J ikke forfmaae denne 


Ring, han her fender Cder: Da Magelone horde ' 


dette faa glade Budſkab, forvandledes hendes Uro 
til Glæde, Det er din Ring, jeg ſidſte Nat 
drømte om: ſaaledes forudſiger mit Hierte mig alt, 


og ſikkerlig er Ridderen den, Skiebnen har udſeet 


min Mand. Uden ham, vil Livet være mig en 
Byrde; ved hans Side derimod et Paradiis. Staa 
. Mig derfor bi, fiere Klaudia, med Raab og Daad! 
— Udfind fom fnareft en ſitker Maade, paa hvilken 


"jeg kan faae Ridderen i Tale; Du ſeiv ſtal ingen 


Skade have beraf. Klaudia lovede, paa bedfle 
Måabe at beſorge alt, og Prindſesſen betragtede 
med inderlig Glede fine to Ringe.” i 
Naſte Dag føgde Klaudia attér fane Ribbes 
ren i Tale. Hun begav fig ſelv hen i oftnævnte 


Kirke, traf ham og her.” Da Ridderen faae hende, 


blev hån inderlig glad, ſaaſom han nu haabede, 
at fane Efterretning fra Magelone. Han gik hende 


F 


imede, hilfede hende venlig, og ſpurgte til Prind⸗ | 


ſesſen. Klaudia- fvarede : Ædle Ridder, troe — 
der er ingen, faa lykkelig paa orden, (om 3. 


AUypkkelig Stund kom I herhidz thi ved eders * | 
- mærkede. ftionne Sader, og hele gode Adferd, har 
. vundet Eder den deilige Prindſesſes fulde Ag⸗ | 
telſe og Kierlighed. Hun lader Eder paa det for⸗ 
bindtligſte takke for den tilſendte Ring : enhver 
Gavs fra eders Haand er: hende dyrebar. k Med | 





inderlig Lenglel onſter hun at tale perfonlig med 
" Eder, og har jeg mu og lovet hende, at være bes 
hielpelig dertil. Men endnu ſtaaer tilbage: lover 


J mig og her, ſom for den Alvidendes Dine og 


ved eders Riddercere, af eders Kierlighed til hende, | 


fkal være ren, tugtig og ſaaledes, ſom det an⸗ 


ſtaaer Eders hoie Værdighed? Ridderen faftete 
fig med inderlig Folelſe og Andagt paa Knæ, og 
ſagde: Gode Pige, det lover jeg; min Henſigt 





med din Frue var ſtedſe reen; mit inderligſte PBn-⸗ 


fle, om det var. Suds Villie, var kuns at blive 


"hendes XEgtemage; og "Gud, den Ubedragelige, der 
randſager og- ſtuer Hierteine, feer og, finder, at 


a 


jeg tåler Sandhed. 


LT Da Klaudia horde, at Ridberen gav flig For⸗ 
ſikkring, greb hun hans Haand, raſte ham op, 


og. ſagde: J Sandhed, ædle Ridder, 3 har fvoret,. 


7 
rd 





U e - 
' . 77 
. * 


og bette Eders edelige Lovte mane altid ſtaae til 


Troende. Jeg. Hal troligen underrette den ſtionne 


Magelone om Eders redelige Sindelag, hvilet 
Himlen ſtadigen forlene Eder, og .gier Eder des⸗ 
aarfag færdig” til, imorgen Eftermiddag at beſoge 
Prindfesfen paa hendes Bærelfes Den life Haves 
port fal femme Tid ſtage aaben, - og Samtale i 
Fenrum med hende forundes Eder da, faalænge J 
lyſte. Aidrig havde Ridderen følt. fig gladere. 
Han takkede paa det forbindtligfte7 og de ſtiltes 
ad. Klaudia berettede nu ved Hiemkomſten Prind⸗ 
ſesſen alt, og denne glædedes ikke mindre ved den 
luttede Aftale om Mødet, 

Kuns lidet fov Ridderen den Nat, 03 hver Ti 
me, indtil bet beſtemte Klokkeſlet, var for ham for 
et Aar. Han indfändt fig ved Haveporten, fandt" 
Win aaben, forfoiede fig i al Stilhed til Prind⸗ 
ſtsſens Verelſe, hvilket man noie havde betegnet 


ham, og fandt hende her forſamlet med Klaudia. 


Hun rodmede af Undſeelſe ved hans Indträdelſe; 
8, havde hun blot fulgt fit Hiertes fandfelige Til 
boielighed, havde hun ftrar kaſtet fig i hans Arme; 


| men Forniften ” ſeirede: hun følede, hvad hun 


fyldte fin Værdighed ; 3 dog røbede de blide, venlige 


ODiekaſt noffom tydelig den ſtiulte heeftige Kierlig⸗ 


hed, der blusſede i hendes Harm. Dun betragtede. 


od 


' 
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Ridderen med en forſtilt Alvorlighed. Han ſelv 
I ſtiftede ifte mindre Farve ved, nu efter Ønfle at fee 
fit Hiertes Eiſtede faa nær for fig. Lenge var 
han, ikke i ſtand, til at fremføre et eneſtt Ord, 
faafom hun ikde ſelv vidſte, hvorledes han var fa⸗ 
ken. Omſider udbrød han: Naadigſte Prindſesſe, 
vær paa det venligſte hilſet og takket for den ſtore | 
" umig bevidſte Yndeft og Maade! Himlen ſticenke 
Eder alt, hvad Eders Hierte begiceter. Magelone 


reiſte fig nu op, tog ham ved Haanden, og ſagde: 


Wboleſte Ridder, vær tuſindgange velfommen | og 
bed ham fidde ned, — SKlaudia gik herpaa ind i | 
Verelſet ved Biden. af, og Magelone vedblev: 
DD Intet glæder' mig mére, tapre Ridder, end at have 
den Ære, ſaaledes nær ved at feé og tale med 
Eder: lenge var dette mit Hiertes ſeiulte Onſke. 
Som ung, uerfaren Pige vover jeg unægtelig 
meget ved én: faadan Samtale i Eenrum med en 
"fremmed ubefiendt Mandsperſon; men Eders gode 
fordeelagtige, aabn⸗ Anſigt, Eders allerede her nok⸗ 
ſom bekiendte Dyder befielede mig: med Mod, til at 
vove dette. Skridt, fom jeg haaber, aldrig at ville 
fortryde. "Min førfte Anmodning til Eder er nu: 


ſiger mig Eders Navn, Herkomſt og Fædrenelanb, 


ſamt i bvad Henſigt J ér kommen her? Hold 
intet” feiult for mig: ingen ” paa Jorden onſker 


mig 


1 
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mere Eders Velgaaende, end jeg. Ridderen reiſte 


fig op, og ſagde: Etormægtigfte Peindſesſe, ikke 
noffom fan jeg tqakke Cder for den ſtore Naade 


og gode. Villie, I faa uforſtyldt har viift imod 


mig. Og ſtiondt jeg ſtedſe har Holdt det paa det 


frængefte ſtiult, ſom J forlanger at vide af mig, 


finder jeg dette Eders Forlangende hoiſt rimeligt, 


og ſtal ogſaa, men under Tausheds Lovte, tilfreds 


ſtille det. Viid altſaa: jeg er en eneſte Son af 


Greven af Provence, Kongen af Frankriges Svo⸗ 
ger, og forlod mit Zædreneland ene allene, for her 


at eve Ridderdaad, og med ſamme vinde Eders Ondeſt 


og Kierlighed. Eders Skienheder og ſtore Dyder 


Nete vidt og Bredt bekiendte, og fom mig allerede 


tillig for Dren. Hvad jeg Har fagt, fremfører 


Sandhed, og fan jeg i denne Gag ei fige Eder mere, 
Prindſesſen bad Ham nu, ſidde ned. igien, 


og ſagde: Eiſtede Ven, Tal føre Himlen, ſom 
ſtienkede os denne faa lykkelige Dag: Modtag her 
Forſikkringen om min varmefte Kietlighed, ſom 


an 


for Tiden er den eneſte Løn, jeg for Eders ſtore I 
Troſtab og Hengivenhed, fan. ſtienke Eder; Jeg 


et for evig Eders, min Haand og mit Hierte fils … 


høre Cder allene; intet, uden Døden, ſtal adſtille 
06, Men, ædle Ridder, Hold dette ſtiult, Eders 


og mit Vel beroet derpaa. Efter at have ſagt 
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dette, tog hun en Guldkiede med et fort, koſteligt | 
fongeligt Smykke i, og hang om hans Hals. Bær, 
denne, ſagde hun, til Erindring af mig, og ved | 
ſamme inpfæfter jeg Eder til Herre over mit Hierte. | 


Herpaa omfavnede. hun Ridderen med inderligſte 
De E i 


ODdorebare Prindſesſe, min Skiebne og hele Lytte 
" flaaer i Eders ænder, Rolig og med ftrængefte 
Taushed vil jeg oppebie den ipkkelige Stund 7 der 
fkal forene d6, Men endnu. stn Ben: modtag | 
den lille Ring, til en Erindring af vor forſte, faa 





"Ipttelige Samtale. (Dette var den tredie Ring,” 


hans: Moder havde givet ham, langt foftbarere end 


de forxige.) Magelone efterkom hans Begtæring, 
tog ham i Favn, ”og kysſede ham. De aftalte nu 
med hverandre, hvorledes de oftere ſtulde ſee 
hinanden, og bleve enige om Tid, Sted og Maade. 
Klaudia kom herpaa ind, og Ridderen tog igien 
Afſked fra den ſtionne Magelone. Han forfolede | 
fig. herpaa hiem, og hang Siel og. Hierte vare i 


Fremtiden gladere, end titforn: 


| 


| 


Han bukkebe fig dybt for hende, og fagde: | 








Magelone talede ofte i sortrolighed med Klaus | 


dia om Ridderen, fpurgte hende pan det nøiefte 


. om ham, og blev beſtandig beſtyrket i fin Formes 


= 


ning. Rintig og. ſudis tilraadte imidlertid Klaubia | 


Lej 
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hundſeyfen gorfigtigheb i hendes Omgang mid pe⸗ 

der; thi, lagde. hun til: mærkede enten Eders Far ou 
der, Moder eller de øvrige ved Hoffet ſlig Forbin⸗ 
delſe, vilde ſikkerligen deraf flyde ſtorſte Stade og 
Jortræd for 08 alle. J vilde, for det førfte, bes 
ſtiemmes, og ganſke tabe Eders Foreldres Yndeſt, 
og Kierlighed; Ridderens Liv flod i pderſte Fare; 
heller ikke jeg ſom Eders Raadgiverſke undgik haar— 

deſſe Straf. Forſigtighed bør derfor, bande. fra 

Eders og Ridderens Side, noie iagttages ved ethvert 
Sktidt. Magelone lovede, i alt at, følge hendes 
velmeente Raad, bad hende og, flittigen at agte 
paa ethdert af hendes Foretagender, ſamt erindre 
hende, hvor hun fynteg at gane mindre varfom ' 
tiværts, Hun udbad fig, fremfor ali, hendes Bis 


Å 7 


fand, til ofte ,at fre og faae Ridderen i Tale, 


9, hvor kier, hvor dyrebar er han mig! Gode 
Klaudia , til ſtodte nogen Ulykke ham, min Dod 
bar da vis, enten en naturlig eller voidſom. FE 
Efter at Ridderen var kommen hiem, og hang 
Eind lidet i Rolighed, operveiede han⸗ den ſtore 
Kierlighed og Maade, Magelom havde beviiſt ham: 
Han takkede Fortſpnet, ſom faa vel havde ſtyret 
alt, og anſaae fig ved Befiddelfen af en fan Tion, 


dydig og fornuftig Prindſesſe, for det lylkeligſte 


III Øints 1fte dafte. J . (6) ; 
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Menneſte paa Jorden. Kort derpaa blev han 
indduden til Hove, og opforde fig her faa fnildes 
lige at man ei mærfede det mindſte. Alle eiſtede 


lykkelig Time tilbragte han ſfaatedis i den ſtionne 
Magelones Selſtab. 


Til ſamme Tid levede i Notmandie en mægs 


tig og. riig Ridder ved Navn Fredrich von Krohn, 
hvis tapre Gierninger var vidt og bredt bekiendte. 


fattede Kierlighed til Hende, og befluttede ligeledes, 
at øve Ridderſpil i Staden Neapel, hvor bun ops 
holdt fi fig. J Tilid til fin Styrke og Fardighed, 


J ham, fra den Hoieſte til den Lavefte; og mangen | 


Ogfad han hørte tale om den ſtionne Magelone, 


Mamt, i Haab om at vinde Magelones Vndeſt, 


indſtillede han ſig for Longen af Frankrige, og: 


bad, at det maatte vere ham. tilladt at anſtille 
Ridderſpil i Neapel, Kongen Åndvilgede "Denne 
hans Begiering, og en. Turnering: tif Neapel uds 
eaabtes nu over hele Frankrige og alle omtringligs 
gende, Lande Enhver Ridder, der havde Lyſt. og 
Mod til at ftride, for at vinde Fruers og Jom⸗ 


fruers Venſtab, kunde her, indfinde fig Mariæ 


Zodſelsdag (den 8de September.) 

ange. høie Forſter og Herrer indfandt fig 
nu her, "og de. Megtigſte iblandt dem vare: An⸗ 
tonius, Heriugent Broes af Sevozen 3 Frederich 


— 
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Hettugens Broder og Narbonne; Peder, Kon⸗ 


gens Svoger af Bohmen; Henrich, Kongens Son 
af Engelland; og Jacob Grevens Broder af Pros 
tence og Farbroder til Ridderen med Selvngg. 


lerne, der. bøg endnu. paa den Tid ikke kiendte 


dk! 


— 


… 


ham, Alle-disſe Forſter kom til Staden, omtrent 


otte Dage forend Turneringen begyndte 
. Aldrig, enten før eller ſiden, har der i denne 


fore Stad herſtet ſaamegen Pragt, ſom i disſe 


Dage. Kongen, Magelones Fader, beviiſte dem 


' 


al mulig rt. Dg, da Dagen omſider nærmede. 


fg, ſtod Ridderne tidlig op ,- forføiede fig "hen i 


Mesle, og indfandt fig derpaa, enhver i fin bede 


Ruſtning og tilheſt, paa en” vild, aaben, ridderlig 


Nads, ved Navn Catoni. Kongen tilligemed 
dronningen og den ſtionne Magelone begave ſig | 


hin til et der paa Pladſen liggende Pallads, for 
at være Tilſtuere af Ridderſpillene. Blandt den 
svrige Mængde af tilſtuende Damer ſtinnede Mas 


gelone, ſom en, Stjerne af forſte Storrelſe. de 


forfamlede Riddere nede paa Pladſen ventede nu 
lung paa Kongens Befaling. 


Herolden blæfte, og den forſte, der fod" fig 


ke pag Rendebanen, var Frederich von Krohn, 


Faa pois Boranftaltning Turneringen anſtilledes. 


6* 


. Efter ham kon Aatonius, åg føden De ovrige ef⸗ 
ter deres Orden. Magelone holdt beſtandig Øie 

med fin elffede Peder, fom allerſidſt fremftilede fig 
| paa Banen, 


"Kongen befoel nu atter ved Herolden, at be⸗ 
gynde Striden , og. formante, ſaameget ſom mu⸗ 
ligt, til Skaanſel paa Liv og Lemmer. Frederich 
von Krohn fremſtod⸗ nu, og ſagde med hoi Roſt: 
Jeg vil idag af pderſte Evne opbyde min hele 
Stytke og Ferdighed i Ringekonſten for den ædle- 
Og yndige Prindſesſe Magelone. Mod ham ryk⸗ 
fede nu Henrich, Kongens Son af Engelland, en 
topper Ridder, det brodes faa vel, at begges Sppd⸗ 
ſtager gik iſtyfker, men fom ælligevel, hvis man 
| såe var kommen ham til Hielp, vår falten af 
. Heften, ſaaſom han beſvimede. Efter Henrich kom | 

en anden Ridder ved Navn Lancelot af Vendome, | 
der fårar i Begyndelfen af. Striden faftede Frede⸗ 

rid af. Heſten. Herpaa fremſtillede fig i Frede⸗ 
richs Sted den ædle og tappre Peder af Pros 
vence mød Lancelot. Ikke længere kunde han imod⸗ 
ſtaae fin Begierlighed til Strid. og firar fane man 
…. Prøver paa hang ftore- Mod. Tilſtuerne kaldte 
ham alle Ridderen med Sølvnøglerne, faafom Åns! 
J gen vidſte hans Navn eller kiendte hans Slægt 





Dr Stridende bandt fan hæftig an med hinanden, 


at Heſtene faldt under dem begge, h 
Kongen og alle Tilſtedevcereride tilftobe, at 


bisſe to Riddere vare be tappreſte, og ſtrax gaves 





igien, og lod fig ledſage til ſit Hiem. 


Ordre, til at give dem friſke Heſte; paa bet man, 


naar de paany begyndte Striden, med Vished 


kunde ſee, Hvem den tapprefte var. Tilbudet ans 
toges, og inden faa Minuter var Striden - -igien 


paa det bæftigfte. . Hvo foreftiler fig, ikke her 


Magelones ængftelige Bekymring for ſin Siels Cl. | 


fede. Hun befrygtete hans Dod, hun haabede 
hans Seier. Paa tengang brød Peder. Lancelots 
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me Arm, og £aftede han med ſaadan Kraft: til . 
Jorden, at Kongen, og alle Omkringſtaaende anfgae- 


jam for død. Lidt efter lidt kom han til fig ſelv 


v 
N ma 


Mod Peder ſtillede fig nu Antonius af Sas. 


voyen, lige ſaa ſterk og tapper, fom Lancelot, men. 
fom Peder ligeledes .uden ſonderlig Moie flog til 


Jorden. Efter, ham fom Jacob af Proverice, 


Peders kiodelige Farbroder, og ſom han nu rets 


gode kiendte, min ſom intet mindre troede ; end 


at” den fremmede, ubekiendte Ridder var haͤne 


Brodetſon. Dgq Peder faae fn Farbroder lave 
fig til denne Leeg, kaldte han - ad Herolden, og 


heste: tid hed og fi lig: til Ridderen, han iete kom⸗ 


d * 
— 


dos, at forſtaaue mig, og ev jeg' i faa Fald villig, ' 


. 
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mer imoͤb mig; thi ban har ængang heviift- mig 


en ſtor Zienafte i Ridderfærbd, og er jeg desſsaarſag 
pligtig, nu at tiene ham igien, og vil bøift nødig 
paafore ham mindſte Ulempe. Weed ham og ders 


til aabendar af erfiende ham for en bedre. Ridder, 
end jeg. . Alt dette udraabte Herolden efter Or⸗ 


dre, 


fom han virkelig" var en god og topper, Ridder. 


Han havde med egen Haand flaaet Peder, til Rid⸗ 


der, og beviiſte denne ham derfot og al mulig 
ERre. J alvorligſte og ſtrengeſte Toné ſagde Ja⸗ 


cob af Provence til Herolden: ſiig Ridderen, ihvo 


han end er, at hvis jeg nogenfinde, fom er mig 
uvitterligt, har giort ham noget til Billie, hyor⸗ 


fore han nu ikke vil rende imod mig; da fritager 


Da Jacob horte fligt , fortornedes han ſaa⸗ 


jeg ham herved fra al Forbindtlighed, og vil, i 


Tilfælde, Han ikke værger fig "imod mig, anſee 
ham for feig og Riddercere uværdig, Herolden be⸗ 


rettede Peder dette, Ded for andet. 


Ihvor tungt det end faldt vor ædle Ribder, 


at Brage mod fin egen Farbroder, kunde han dog 
uimuligen undgaae det, faafom han ellerd ſikkerlig 
vilde have veret røbet, Da det kom til Strid, 


—8 Heber fin Spydſtage paa tvers, for ille at 
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ſtabe fin Mobſtander; men bene Haanede fam 


iffe i mindſte Maade, traf ham engang ſaaledes 


foran pan Bryftet, af. Spydftagen. derved gik. over,” 
men Peder blev alligevel, fiddende urokket i Sad⸗ 
len, Det ſynes, ſom dm fun en Fieder havde 


rørt fam. Kongen bifaldt meget den Agtelfe, 


hvormed den yngre Ridder behandlede fin langt 


ældre Modſtander, ſtiondt han ikke vidſte Aarſagen 
dertil Magelone var. derimod underrettet om alt. 


Jacob begyndte Striden fra førft af, men. Peder | 
forholdt fig hu, ſom for. Uagtet hans, Modftans 
ders Hele Styrke og Haeftighed, flap dog aldrig ” 
engang en Fod af Stigboilen. Aue forundredes 


ſtorligen, og da Jacob ſaae hang Setyrke, og fåndt, 


han intet kunde udrette imod ham, fotlod Jan 
med Harme Kamppladſen. 
Herpaa ftemſtod Edvard af Marbenne paa 


Stridépladſen. ESkiondt han var en ſtor og taps . 


per Ridder, nedſlog dog Peder ham tilligemed He⸗ 


fin til Jorden, Alles Hoiagtelſe og Forundring 


over Den" ubekiendte Ridder vorte "ved hvekt Mi⸗ 


nut.˖ Efter ham kom endelig Frederich af Montfe- 
rat, der ligeledes og med Sppoſtagen tænkte at 


give Peder fit Baneſaar; men bam traf Peder. 
med et faa vældigt Hug i Skulderen, af han faldt 


afmegtig til Jorden, Sort ſagt: enhver Ridder, 
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herre, vundet Hriſen, og hvorpaa fulgte Folkets 
lydelige Fryderaab. Kongen, Dronningen, den. 
ſtionne Magelone, ſamt alle omfringftaaende Das 


ber nærmede fig ham overvandt han, og beheidn 


beſtandig Seieren. 
Efter at Siriden ſaaledes vat rilende, aab⸗ | 
ER nede han Viziren paa ſin Hielm; og reed hen til 

Kongen. "Strap blev nu ved Herolden udraabt: 


at: Ridderen med Solvnoglerne, havde ſom Seier⸗ 


mer, takkede Ridderen meget for den ſtienkede For⸗ 


nøielfe; og viiſte ham ſtorſte Agtelſe. Kongen lod 


KN 


Taffels, ſom og lovede at komme, naar de kuns 


forſt havde afført, fig deres Ruſtninget. Enhver 
tog nu-biem, og til beftejnt Tid indfande mas flg 


til. Hove. 


. Da. Kongen blev blandt be e forfamtebe' Sidder 


Peder med Sølvnøglerne vaer, henvendte- han ſtz 
til ham, ng ſagde: Stor Tak, værdige Ridder, 


"for den idag beviifte re. Jeg har. Aarſag til 


nat gifre mig ſtolt af eders Nærværelfe, > faafom 
"vel intet Hof fan. fremvife en tapprere Helt, Og⸗ 


ſaa fatte .Deder ſig faſt i enhver af de tilftedevæs 


vende Ridderes Yndeft 5" thi han far ung, rød og 
, hvid fom en Roſe, havde et Mar blide, funklende 
—Dine, og ét lokket Haar, ſtinnende ſom Guid. 


"Nu, herpaa alle tilſtedeverende Riddere indbyde til 
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fun gav Gienlyd af Glæde, glemti⸗dog Kongen 
ikke den Ridder, der under Turneringen var ble⸗ 
ven ſaaret. Han fendte ham ufortøvet fin Liv⸗ 


chirurg, Der paa bet omhyggeligſte forbandt hang. 


Saar, og ved hvis Hielp Lancelot og inden kort 
Tid blev fuldkommen helbredet. Hoitidelighederne 


Uagtet hele Kongeborgen var ohfyſdt med; og. 


J 


ved Hoffet varede: i femten Dagg, og allevegne 


talte man til ſtorſte Berommeiſe for Ridderen 


med Solonsglerne, ſom naturligviis ikke lidet glee⸗ 


dede den ſtionne Magelones Hierte. — Ridderne 
droge nu Hiem, hver tid Sit: dog i Grunden fors 


trydelige over, at de paa ingen Maade kunde fane. 
at vide, hvem den tappre Ridder vat, Vet beftans 


dig flød dem i Tankerne. 


meeſt havde opildet hans Tapperhed, og. altſaa 
"am flor Deel af Wren for Seiervinding tilkom 


— Pebder forblev tilbage i Neapel, havde ſtrax 
derpda'.en Sanitale med den ſtionne Magelone, 
ſaaſom de iffe længe kunde afſee hverandre, og 


modtog her fin ſtionneſte Lovtale fra Magelones I 


Læber. Peder tilſtod, at hendes Skionbed aller⸗ 


hende. 
Han havde eg ved denne Samtale beſtuttet, 


at fætte Magelones LKengivenhed paa. Prøve, FE 
"udbrød nu. derfor ſaaledeß: Ædle Prindſesſe, 3: 


v 
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veed, åt jeg vu Evers Skyld forlob, og faalænge 


"har bæret borge Fra mine" Forældre; og er ‚min 
Ben nu til Eder, at J tillader mig, at ride 
hiem, ſaaſom jeg ſieterlig verd, at min gode 
FZader og Moder er bekymrede for mig. Taarene 
ſtode her Magelone i Dinene, hendes Kinder bleg: 


nede æg bun henfalde i Afmaht. Efter at bun 


igien var kommen til fig felv, fagde fun: Vor⸗ 
dige Nidder, jeg føler ret vel, at det ev den 
naturlige, barnlige Kierlighed og Hengivenhed, 
der: flyder fra Eders Læber; men umulig vil jeg | 


kunne overleve Skilsmisſen fra eller Savnet af 
Eder J er bleven mit Hierte for dyrebar. Cr 
det altſaa Eders faſte Beſlutning at reiſe bort, 
da beder jeg Eder, ved alt, Hvad heſligt er! tas 


ger mig med; jeg underfafter mig taalig enhver 
Skiebne med Eder. 

Da Ridderen her faae. Mogelones ſierlighed, 
blev han. inderlig rørt, fortrød den haarde Prøve, 
og ſagde: Var troſtet, for Eders Skpid vover 
.jeg alt, min Beſlutning tr; og hvortil Jeg nu 
Hører, 3 er villig, at tage Eder med, — Da 
Magelone hørte dette, blev. bun inderlig glad, og 
fagde: faafom dette da er Eders Beflutning ; og 
jeg heller integ, hellere ænfler, efterdi jeg ret vel 


"af månge Ting mærfer, at min Fader, ſom ſna⸗ 


! 


91 


reſt, Sar .ifinde, at givte mig bort, og jeg albrig 


vil forbindes med nogen anden, end med Cder; | 


fan beder jeg, at J, io, før jo hellere, gier Un: 
ſtalter til vor Flugt. 


! 


Efter lang Raadflagning blev deres Borts 


trife beſtemt til tredie, Nat derpaa, De. ſtiltes 


herpaa ad, og Peder foranftaltede alt paa det 
bedſte. Da din beftemte Time kom, indfandt Pe» 


der fig, efter Aftale, ved. den lille Haveyort med 
tre Heſte, af hvilke den ene var belæbfet med : 


: Fødevare for. tre Dage, for ikke underveis at 


vært mødt til Ophold i Varts hule. Magelone, | 


ſom rigelig havde forſpnet "fig med alt det Guld 


og Selv, der var i hendes Varge, „ventede ham | | 


" allerede per, og fatte fig ufortøvet, i…- al Stilhed 


| 


titheſt. De rede i. eet væl den hele Nat, og 
mod Morgenftunden naaede. de en. Stor," hvor 
Peder ſtrax ſogte det Tpytte, for ikke at freg. af 
nogen. Efter at være kommet dybt ind i Sko⸗ 
vin, beſſuttede de at bede, ſtod af, fatte fig ned 
idet Grønne, og lod Heſtene grosſe. De talte 


nu her-om eet og andet, og enffede et lykkelig) 


Udfald af deres Foretagende. Efter nu [aatedes 
at have ſiddet en Tidlang, indfandt Sovnen, ifær 


fom en galge af Zræthed, fig hos den finne. J 
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Magelone. Hun henfaldt omfiber i Rindenns 
Skiod, og ſov ind. 

— Vi ville nu, for nogle "faa Dieblikke forlade 
det elſtende Par, og derimod betragte Tilſtanden 
i Magelones Fædrenepolig. Det. blev Dag, og 
Kiaudia indfandt ſig i Magelones Verelſe, hvor 


alting var ſtille. Hun troede desaarſag, hun 


ſov, og gif bort igien i al Stilhed. Hun kom 
anden; trediegang, blev titſidſt ængftélig, og nær, 
, mede fig Sengen. Men hvo ſtildrer hendes Be⸗ 
ſtortelſe, Da hun ikke fandt hende i Sengen. 
Hendes Mistanke faldt ftrar paa Ridderen, og + 


hun begav fig allerførft hen i hang Bolig, hvor - 


man berettede hende hans Bortreiſe, og ſaaledes 
beftyrfede hendes grundede "Formodning. " ” 


Med ængftelig Bekymring berettede huns nu 


Dronningen Tildtagelſen, der ikke mindre ffræt: 
kedes og fortornedes, da hun intetſteds fandt hende. 
Sagen bley nu omſider bekiendt for Konger,” og; 
" Da man tillige hørte, at Ridderen, med Solvnog⸗ 
lerne var borte, faldt Kongen ag alle Tilftedevæs 


- gende rimeligdiis ſtrax paa, at ingen, uden ban, 


var Bortfsreren. Haſtigſte Ordrer, til at efterfætte 
dem, bleve givne; og. befoel Kongen tillige, at, 
hvis man fandt Ridderen, ffulde man- bringe ham 


| 
| 


levende, paa dit. han, tik Advarſel og Sktraek 


gg s 


Ned ” w 
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for den hele Verden, paa, bet "græsfeligfte kunde 
blive afſtroffet. Befalingen blev ſtrax efterkom⸗ 
met. Kongen, og tfær Drommingen,” var næften 
utrøftelig. Det hele Hof ſorgede ved Tabet af 
en faa elſtverdig Prindſesſe. 


Kongen lod herpaa Klaudia Ealde, “Det 
"fan umulig feile, ſagde han, at Du jo maa være ” 


underrettet: om denne Sags Sammenheng, og 


dit Liv flaner i Fare, hvis Du fårtier Sandhe⸗ 


den.“ Klaudia kaſtede fig paa 8 næ, åg ſagde: 
Naabigſte Herre, jeg vil bør! den haardeſte og 


ſtiendigſte Dod, hvis jeg i. nindſte Maade veed 


mig ſtyldig i Magelones Flugt. Sligt havde jeg 
aldrig fortiet. Kongen forlod hende herpaa ſortig⸗ 
fuld, indeſluttede fig i fit Gemak, og hverken fov 
eller fpiifte i et par Dage. Det var en Ynk at 
. fee den bedrovede Moders Kummer: den Hele Siad 
dieltog i hendes Sorrig. De Udfendte vendte ber⸗ 
paa, omtrent efter. fiorten Dages Forløb, tilbage 
igien med uforrettet Sag, ſom itke lidt forøgede 
Kongens Harme. 


. . 


Bi henvende os nu atter til Magelone, ſo⸗ 


vende i Ridderens Skiod i Skoven. Hun fov 
tryg. Ridderen tillod ſig ſmaage Friheder, ſom 


Magelone vaagen dog viſtnok itte havde tilladt 


ham. Med inderlig Glade betragtede han hendes 


/ 


bå" 


J 


ſtienne Lihhn hendes ſneeholde Beyſt, 09 brev 


” —- 


herved ef. lille ſammenviklet rødt Silketorklæede vger, 
ſom vakte hans Nysgierrighed. Han tilliſtede ſig 
bet, løfte det og, fandt heri de tre Ringe, han 
felo havde foræret hende, og fom vare hende uud⸗ 
ſigelig dyrebare. Efter igien at have forvaret disſe, 
lagte han Torkledet ved Siden af fig: paaſen 
Steen, betragtede atter Magelones Andigheder- og 


var ganſte henrykt af Glæde, 


Dog, denne hans Glæde varede kuns fort. 


J bet ſamme tem en Ravn flovende, der i Fore 
mining, at det røde Sitketorklede var et Stykke 


Kiod , borttog ſamme tilligemed Ringene. Peder, 


forfcerdet, forfulgte den, kaſtede efter den med 
… Gtene, og troede, den herved ſtulde give Slip paa 
Torklede; men forſt, efter at den var kommet ud 


over Havet, lod den det falde og flet videre, Pe⸗ 
der ſtod bedroyet paa Strandbreden, og vidſte intet 
Raad Omſider fandt han paa, at opſoge en 


Baad. Det lykkedes ham. Tat derved fandt 


han en gammel, ffrøbelig Fiſterjolle, men uden, 
mindſte Roerredſtab, han betiente fig hertil af en 
tyk Gren, fatte fig i Baaden, og arbeidede ſig 


ud paa Havet. Men hvo randfager ” Forſpnets 


ffiulte Veie! — Hans Elendig hed ffulde endnu 


NA 


bringes vibere, og ghans Zaolmobigped bette paa 
en haardere Prøve. 


Paa eengang reiſte fig en heftig Storm fra 


Norden. Pedet, uden mindſte Haab, om nogens 
finde af finde Torklædet, fan nu ikke engang med 


ale fine anvendte Kræfter modſtage Elementets 


Magt; Stormen river ham bort med ſig, og før 
ter ham ned, forbi Siciliens veftlige Kyſter, mod 
Aftika. Han anſeer enhver. Beftræbetfe til Reds 
ning forfpildt ,- fortvivler, og faage færdig, til 


ut flyrte fig i anet. + Den, der: fåmme Borfyn, 


år tilſtikker Menneſtene Lidelſer, - tildeler dem og 


ſom ofteſt Toalmodighed, til at bære, disfe. — 
lidt efter lidt kom han til roligere Overveielſe. 
Han foreſtillede fig nu den ſtore Fare, han havde 


ſat Magelone i, debreidede fig meget. fin Ubeſin⸗ 
dighed, og vintede ved hver Velgeſlas fn visſe 


Dod. 


æ 


ven 


O Garmbiertige Gud! tabte Ban : forlad 
mig min ſtore Synd; jeg tilftader det, jeg har 


fortient en haardere Dod, end Den, der ber hvert 
Dieblik truer mig. Med Tilfredshed gik jeg Do⸗ 
den imode, naar eg kuns vidſte, intet Uheld 
ſtulle ramme min elſtkede Mogelone. Gud! jeg 


feer hendes Angeſt, i det hun oppaagner, ſeer 


fig om, og finder ikke mig. Græsfeligt er hen⸗ 


— 





RENEE . , 
E J 96 


== 
i AN 
AM . 


y J 


des Lod! Hvorledes vil bun finde ud of den vids 
” fomme Skov; hvor let bliver hun ikke et, Bytte 


"for Rovdyr! Hvilken afſtpelig Troioshẽd har hun 
ikke god Grund, til at tillægge mig. der har borts 
fort hende fra hendes omme Foreldres Skiod. 


Adle Magelone, mit Liv har i mine Dine kuns 


en ringe Værd; fit er mig langt vigtigere! — 
Naadige Gud, tag hende i din omme, faderlige. 
Beſkyttelſe! Du veed, mit Hierte var ſtedſe reent 
' og redeligſindet imed hende! Du er alle Bedro⸗ 
vedes Troſt, vær og hendes; og ſtytk mig naa⸗ 
dig, i Tillid til Lig, her, i min ſidſte Livsotime. 


Kierene Magélone "aldrig faaer jeg Dig mere 


at feet Kuns fort var vor fan vennehalde, fan 
oprigtige Forbindelſe. O, gid min Dod var 


kommen nogle Dage for; uforſtyrret havde da 
din Ro været, og vor Frucwigle ikke halv faa. 
. haard, 


Gut og Taarer betog nu Ridderen gange. 
Baaden, ſom var halv fuld af Vand, brev ganſte 
for Veir og. Vind, og i ſaadan Livgfare fvæs 
vede han fra om Morgenen indtil naſte Dags 
Midbag, da lykkeligviis et Skib kom ſeilende tæt 
forbi. Samme var et algierſt Roverſtib. Nogle— 


— af Folkene pan Skibet bleve Peder vaer. Man 


fatte en Baad ud, roede hen til ham, fandt ham 
. n" s . 


, 
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Halv bøb af Angeſt, og foͤrte ham ombord. Her 
gav man ham adffilligt Vederquegende, og om⸗ 
ſider kom hans lil fig ſelv igien. Længe vidſte han 
ikke, Hvorledes han var faren. Magelone og den 
hele ſorgelige Scene fvævede- ham for Dine. Here 
paa nærmede Kapitainen. fig ham. Dg, da denne 
fandt Gam, ſmuk og velopdragen, -befluttede han, 
at giøre en Foræring af ham til Gultanen, ter 
"paa den Tid opholdt fig i Alexandrien i XÆgppten. . 
Dette Fede og ved Ankomſten. Sultanen fattede 
in ſœordeles Vndeſt for Peder, elſtede ham hoiere i 
" md mangen gader fin Sen, og, ſaavel af Peders 
gode Opdragelſe og dyrfede Forſtand, ſom dg af 
den Guldkicede, han bar paa Bryftet, hvilken Mas 
gelone havde foræret ham,  fluttede Sultanen, at 
han maatte være af hoi Herkomſt. Dan blev 
iſer brugt til Keiſerens egen Opyartning ved Taf⸗ 
felet, lærte i en Daft Landets Sprog, og var pre 
det af alle. Ved den Gunſt han flod i hos For- 
fien, vandt han og ualmindelig Agtelſe. Dog, al . 
Ere og Vellevnet kunde ikke troſte den æble Pes 
der ved Tanken om Tabet af hans elſkede Mages | 
lone. Mangengang. anſtede han, at Havet havde 
opfluget ham, faafom Hans Summer da havde 
været endt. Dog merkede ingen hans Bedrøvelfe; 
| IM inde afte befte. 06) 
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Ble anraabte pan Gud i i Emrnm, der fonte 
frelſt ham af hiin ſaa olenſynlige Livsfare, ogſa a 
"nt forunde ham den Lykke, endnu eengang at fame 
les med ſin Siels Eifkede. Han tildeelte ogſaa 
hemmeligen de fattige Chriſtne mange Almisſer for 
"pan dyrebare Mageloneé Skyld, hvem han. med | 
fuld Tillid overgav i Himlens Vold. ' 

: ra Peder henvende vi. 0$ nu atter til Mas 
eelone/ fom vi. forlode fovende i Skoven. Da Hun 
opvaagnede, troede hun at ligge i fin Eifkedes 
Skioed. Hun reiſte fig op. fane fig om, og Pres 


kedes itte lidet, da hun fandt fig allene. Kiereſte 


Peder! raabte hun uafladelig med hoi, Roſt: men. 
ingen fvarede. Efter allehaande ængftelige Fores 
ſtiuingerhen faldt hun omfider i Afmagt. Da bun 


En igien kom til fig felv, udbrød hun paanp i ditter 
ſte Klage: Elſtede Peder, min halve Sie, min 


hele Fortroſtning i Livet ! hvad bringer Dig til fans 
ledes at forlade mig; nokſom tydetig har Du mær: 
ket, at, jeg iffe kunde leve uden Dig i min Faders 
Borg, og hvorledes fulde jeg da kunne leve her i 


vildſom Sov og Ork? — Min Ded er vids og 


. hvorved fan jeg ſaaledes have fortørnet Dig, at 


Du, blot for at borte mig i Ulykke, udrev mig af | 
mine Forældres Skisod? — Grufomme, er det dig 
doimodige, æble Oierier er dette din Tre og £ovet 


"ad 
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Ingen i ger) fan beſidbe et grumutere Hjerte! Sane 


delig, Du er den anden Jaſon, og jeg Medea, — 
Forsviultt vankede hun nu omkring i Skoven, 
og, da hun ikke langt derfra fandt Heftene, fom 
vare toirede, ſagde hun: Jeg indſeer nu ret vel, 
jeg hidtil har giort dit gode Hierte Uret: Du har 
iklke forfætligen forladt mig; nei eet eller andet 
Ulpttestilfælde har filt og ad. Maaftee er Du. 
ind ikke længere blandt de Levendes Tal. — OD; 
mit Tab er ſtort! Ublide ubarmhiertige Stiebne!” r. 


høi forfolger Du ſaaiedes tro og oprigtig Eiſtende! | 


Evige Gud, ſtyrk og bevår mig, og forund- mig 


endnu den Lytte, åt” fee ham levende eller død. . 


Vinge jeg, hvor Du var, Eiſtede, om det end var 
nok ſaa langt borte: min Fod ſtulde ikke 8* 
fotend jeg fandt Dig. - Saaledes talte den klemme 
Magelone, bejamrede ſin Ulpkke, vankede hiſt og 
her omkring i Skoven, og lyttede allevegne efter, ” 


. om hun intet kunde høre til fin elſtede Peder. 


Omfider fred hun op f' et høit Tre, "fane fig ab 
levegne omkring; men sinede inter, uden Skov, 


Nark og den vilde Strand. Saaledes blev hun 


en Tidlang ſiddende, ſteg derpaa igien ned, ogs 
vankede længe ængflelig omkting tinder Træet, 


| Dun havde hverken Epft til at fpife eler fåve, 


ey — 


—* 
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Slot moiten beſteg hun atter Træet, af Frygt | 
| for vilde og glubende Dyi, hvdrmed Skoven var 
ppfyldt, og fad her ſovnlos. Hun overveiede imid⸗ 
lertid ben frygtelige Fremtid, befluttede, heller at 
gaae den haarde Skiebne imode, end vende titbage 
til ſine Forældre, , ſaaſoin hun meget frygtede fin 
Faders Vrede, og fattede nu. den fafte Beflutning, 
at opføge fi fin elſtede Peder, hvor. iĩ Verden han end 
ophåldt ſig. Da Dagen fremgtpebde, ſteeg hun ned 
af Træt, gik lidet omkring, og kom atter til 
Gtedit, hvor Heſtene grægfede. Med grædende 
Taarer løfte hun dem, og. fagdes Eders Herre 
vandrer vidt omfring: i Verden, ogſaa eder ſtien⸗ 
ker jeg herved Friheden. - Hun. føgde nu paa ads 
'ffillige Kanter at finde en Vei, fandt og omſider 
den alfare Landevei, ber forte til Staden Rom, 
Hun vendte nu atter lidet tilbage i Skoven, og 
opſegte fig et tær begroet Sted, hvor hun kunde 
ſidde ſtiult og ſee de Forbigaaende. 

Efter at hun en Tidlang Havde fiddet her, 
kom en Kone forbi, der gjorde Pilegrimsreiſe. 


4 


MEE Hun kaldte hende til fig, søg bad hende bytte Klæs 


der med fig. Konen, der bytragtede Magelones 
koſtbate Kleder i Sammenligning med ſin usle, 
grove Pliegrimsdragt, troede, ſom hun kunde have 
god Grund til, at Prinbfesjen ting, vilde fpotte 
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bende, og ſvarede: Gode Barn, fordi Eders Klæs 
der ere betre, end mine, ber J dog ingtlunde / 


[potte Jeſu Chriſti fattige Lemmer 


grove Kiortel ſtal tillige, ſom jeg haaber, pryde 


min Siel. Det er langt fra, jeg fpotter Eder, , 


Eders koſt⸗ 
bare Dragt” pryder Eders Legeme, men min usle, 


værdige Moder, ſagbe Mahelone: hvad jeg, talede, 


flod fra et oprigtigt. og troſtoldigt Hierte, og er 


mit Onſke virkelig, ai vi bytte Kleder. Konen, 
der nu mærkede, at det virkeligt var den gode Pis 
908 Alvor, fjerde f fig Pifegrimsbdragten, og mod⸗ 
r. Dennie ſidſte blev 
aldeles —8** i en faa befynbertig Dragt. 
Sun forlod Sorin, os vandrede op ad nysnævnte 
Landevei: j ' 16 


Efter nogle Dages Vandring, naagede Bun oms 


fider Staden Rom, gik ind i ſamme, forfolede 


ſig ſtrax til den overalt bekiendie og berømte Pes 


derstirke, kaſtebe fig med for Alteret i famme; og. 
begpadte her faaletes fin Ben: Evige, batmhier⸗ 


tige Gud, Du viisde for nogle Dieblitte , hvor 
| uudſigelig lokkelig Du kunde giere mig, ved at 
| ſtienke mig min Siels Eiſtede; men, hvor haardt 


— — N 


ſaarede Du mig- ikke tillige, da Du igien fad. 


pludfeligen berevade mig denne Skat? Er det 


* 


derfer, o algode Fader! bin velbehagelige Villie, J 


⁊ 


— 


w, 


da ſttenk mig Sam igien, eller forund mig i bet 
i mindſte Vishede om hans Skiebne! Du ſom fluer 


og randſager Hierterne, veed, med hvilken Oprig⸗ 


tighed vi elſte hverandre! lad os ikke ſaaledes 
meifommelig føge hinanden i Verden. Hor min 
Bon. (om fremføres af et oprigtigt Hierte !Efter 
at hun ſaaledes havde endt ſin Andagt, ſtod hun 
op⸗ og beſluttede, at begive fig ben få et Herberge. 

Da hun kom til Kirkedsren, traadte hende 
Morbroder ind med et ſtort og pragtfuldt Følge; 
han var. kommen til Rom, for at føge efter 
"pande, Hun krekledes ikke lidet ved at ſee ham, 


ſtiondt dog ingen få mindſte Maade under flig us- 


fet Paaklædning agtede paa hende Hun erkyndi⸗ 
gede fig om Herberge, og man henviisde hende 


| 


. nu til et Hoſpital, hvori fattige Pilegrime ople 
ges. Hun opholdt fig. her i femten Dage, forret» | 


”sede hver Dag. fin Bøn med Graad og Taarer, 


vog befluttede omfider, at reiſe til Provence i Frants 


rige, hvor. hun haabede, fnart at faae Eftetret⸗ 
ning om Peder. Hun giennemvandtede herpas | 
, hele, Kirkeſtaten, Siorforſtendemmet Toſtana, en 
Deei af Hertugdømmet Mailand, og naaede omſi⸗ 


der Republiken Genua, hvor bun gif ind i pos 


vedftaden, der. fører famme Navn, og grtpndigtte ' 


fo om Veien til Provence. 


- é 
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Som Gun gif ud .af Strandpotten, traf hun J 


juſt her en Skipper, der lase ſeilklar til een af 


de bieriſke Der, hvile ligge lige udenfor Pros. 


vence, i det middell andfke Hav. Hun blev enig 


med Skipperen, og gik ombord. En foielig Oſten⸗ 


vind førde, dem haſtig til deres Beſtemmelſesſted, 
Å . 

oa, efter at bun var fommen i Land, gik hun 

ſergmodig igiennem en Gade der paa Øen, bvor 


en velhavende, godgiorende Enke pitkede paa Vin⸗ 


duet ad hende, og kaldte hende ind, ſom en fattig 
Pilegrim. Konen fattede ſtrax laadan en Godheb 


for Magelone, at hun tilbød hende alting frit. 
Huſet, hoilket og denne med Taknemmelighed imod . 


⸗ 


tog. De levede ſaaledes en Tidlang ſammen. “ 


Magelone maatte fortælle den gode. Kone eet og 
andet om fin Pilegrimsfard, og denne underrettede 


igiin Hende om Landets Skikke og Sæder. Ma⸗ 


gelone, der havde faaet at vide, at disſe Øer laae 


"Under Provence, fpurgte nu og, hvorledes Regie⸗ 


tingen var findet, og om Fremmede t bierne her 
bleve taalte ? . 

Den redelige Kone vidſte ikke alt bet Gobe, 
hun vilde fige til Regieringens Roes. Viid, gode 


Pillegrim, ſagde hun blandt andet: BE have fer 
en Forſte, der faldes Greve. af Provence, er flor: . . 
og mægtig, herſter ſit Fole med Retfard, Viis⸗ 
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bom og Mildhed, og, fever i bedfte Forſtaaelfe med 


alle fine Nabber. Hans og" Grevindens" fore 
Sorg gaaer 08 alle til Hierte. Hvor billig er der 
! uitte? — De davde en eneſte Sen, ved Navn Pe⸗ | 
ber: en god, en ædel ung Herre. "Det er nu to 
- Aar fiden, han drog bort, får at øve Ridderdaad, 
dg i al den Tid har man” itke høre det mindſte 
til ham, Ingen veed, om han er. fevende ellet 
død! paa ingen "Kant har man' tuner fpore ham. 


Da Magelone! horte Dette, kunde hun med god 


Grund flutte, at hendes Formodning var rigtig, 
nemlig: at Peder iffe forfættigen: havde forladt 
hende. Hun braſt herever i Graad, og ben gode 
Kone troede”, at dette blot var Medynk og Men: 
neffefølelfe, og Blev hente fåa meget mere hengiven. 
Magelone; der nu kuns havde lidet Haab tils 
bage, om nogenſinde igien at finde fin eiſtede Pe⸗ 
der, beſluttede at begive fig i Eenſomhed, for der 
uforftyrret at vedblive at Teve f. Jemftuſtand, og 
tiene Gud med oprigtigt Andagt. Hun rande 
førte fi fig herom med fin velvillige Vertinde, og da. 
"Denne hørte, at det virkelig var hendes Befluts 
ning, anviifte fun hende en mindre, tætved beligs 


"gende, Øe, ter kaldtes Udtandingenes Havn, og 


ſom beſtandigen beføgtes ul alle Nationers Soefa⸗ 
rende. 
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Magelone tog hetpaa en Dag over fil Jammt 
Øe, Allerfarſt fod Hun opføre et lidet Huus, byg» 


gede Fort derpaa før fine medbragte Riadomme 
et Hoſpital for ſyge Fattige, "og ved ſamme en 


Kitke, hvilken hun, fin elſtede og uforglemmelige 


Peder til ZEre ,; fod falde Pederstirte. CE elv 


paatog hun fig: de Soges Pleie og Opvårrning, 


forte et meget ftrængt Levnet, og vår "af alle ans 


feet for en ſaare hellig” Qwvinde, " Man faldte hende i 
og den hellige Pilegrim. " Store Gaver ſtidenkedes 


ſaadel til Hoſpitalet, fom Kirken7 alledegme talte 


man om denne fad priisværdige Indretning.“* 


Selv Greven og Grevinden , Peders: Foræls 


bre, indfandt fig. hev "paa Øen. De Jaae med 


Forundring Magelones gode og blide: Adfærd" mod 
de Trengende, rofte hendes redelige Henſigt, og 
gav fig paa dét venligfte i Snak med bendt, Hun 
anſtod dem begge ſaare vel. Hendes dannede Se⸗ 


der vakte Grevindens ſtorſte Forundring og FJor⸗ 


trolighed, ſom endog omſider-fortalte hende deres 


fore og billige Sorg ver Tabet af deres elſkede 
Cen. Magelone," ber hoiligen felv trængte til. 


Troſt, troſtede hende her paa det bedſte. Kiereſte 
Datter, fagde Grevinden, inteflus 08 i dine Bens 
ner: beed' den Almægtige ſtienke 08 Oplysning 
om vor tabte uforglemmelige Peder. Oftere ftulle 


⸗ 
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= beføge. Dig bre, og alt,- *— Ov behover, 
ſtaaer til din Tieneſte. Magelone'takkede paa det 


' bet forbindligfte, lovede redeligen at efterkomme 


deres Begiæring, ag de kices herpaa for denne 


Gang ab. 


Det hændte fig fort, derpaa, at gigterne der 


- omkring Øen en Dag fangede em udmærket flor, 


ſielden og foftbar Fi, ſom kaldes Malle, Gom 
noget ſerdeles Rart, bleve de enige pm, at. forære 
bereg gode Zorſte, Greyen af Provence, denne, 
Dan lønnede rigelig deres gode Villie; og, da 
giften derpaa "blev nedbaarer i Kiokkenet og op? 


, ſeaaren, fandt Kokken i Bugen paa ſamme et ſam⸗ 
menvielet rødt Sittetørtlæde, Han Jod bet ſtraf 
levere til Grevinden, og, da denne aabnede det, 


fandt hun i ſamme de tre Ringe, hun havd for⸗ 


"æret fin elſtede Deder ved Afſkeden. Hun gien⸗ 


kiendte dem ſtrax, og hegyndte inderlig at græde 
og Klage: Store Gud, nu er jeg da fuldkommen 
forvisſet om, at min Peder iffe længere er blandt 


de Levendes Tal, alt Haab er forfoundet : aldrig 
feer jeg ham mere, O Gud hvad er hans. Brede, 


” at Du lov denne Fiſt opfluge ham! — 
— Greven fom'i det ſamme i Verelſet ved ei | 
. ben af, og hørte fin Kones Jamten. Han gif 
ind til bare Hun fortale ham den. hele Gag, | 
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mitt⸗ dem Mingene, ſom han ret godt kiendte 


og ſom vakte ligeledes hans Bedrovelſe og Taarer. 


Han gred; — men, ſom Mand, overvandt baw.” 


Sorgen, nærmede fig fin elſtede Kone, og fagde: - 


ga, viſtnok er han tabt, og vort Tab ſtart, mes 
get ſtort, uopretteligt i denne Verden; 3 men lader 
08 betragte Sagen, ſom det, den er, en Tilſtik, 


kelſe fra Forſynet; og, med Zilfredeped. og Hen⸗ 
| givenhed i Forſpnets Haand, udraabe vi da med 


Ototidens Job: Herren gav”, Herren tog, Hertens 


Navn. været lovet! Grevinden fandt ſig og virke⸗ 


lig troſtet ved flig fornuftig Boreftiling, og tom 


ſaaledes lide efter lidt til Rbiis hed. Gtevin tod 


imidlertid alle Værelfer | betrekke med Sort, og 
anlagde en formelig Sorg, ſom ikke "lidet bedto⸗ 


debde enhver, der havde kiendt den unge Derre 


Omtrent otte Dage derefter drog Greyinden 
en Dag over til Øen, . for at klage fi fin Sorg for 
Magelone, Efter at have fortettet ſin Ben i 
Kitken, tog hun Magelone ved Haanden, forte 


"hende afſides, og fortalte. hende alt, hvad fom 


var modt, ſamt, hvorledes nu alt Haab var fore 
fvundet. Magelone, ſom enhver vel fan tenke, 


== 


blev rørt til Taarer ved flig Fortælling , og. ude. ' 


bad fig tillige, at maatte fee Mingene, Ved rr 


net af disfe ; fon hun ſtrax gienkiendte, behøvede 
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hun fn fafde Hantsnætværetfe, for iti⸗ at tabe 


fin Fatning. Med titſoneladende Rolighed ſagde 


hun: Naadigſte Grevinde, engſtes itke ved Ting, | 
"hvorom man endnu ikke har den fildgommne Vis 


hed. Skiondt disſe Ringe vel kunne være de 
lamme, J haver ſtienket Eders Sen, er det dog 


” imidlertid meget muligt, at ſamme paa 'en gandſke 
forunderlig Maade funne være ham sAratomne, 





| 
| 
| 
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Bed flig föristende Kümmetr nedbryde J Eders 


"egen Helbred og fordittre Livet: for Evers elſtede 


Gemal. uden at atligevel Sagen i mind] le Maade 


STE 


forandres, DT > 


"na bedſte Maade tioſtebe hun fnalére Brev 
inden, Dog ingen trængte dog egenilg i Grunden 
mere til Freft, end bun ſelb. Grevinden ſtien⸗ | 
fede herpaa en afifeélig Gave" til Hoſpitalet og 


ubbab fig, at der fammeſteds dagiigen maatte blive 
laſt Mesſe for hendes Sons Siel, om han mu: 


Tigin var død: og; i "Tilfælde, ban endnu levede, | 


. hun da, maatte fomme til Kundſtab derom. Hun 


drog derpaa bort "Magelone kaſtede ſig ſtrar paa 
tie får. "Uiterét, bad Gub om 'fin elffede Peders | 
Tildagefomft, eller” i Tilfælde, han virfelig var 
. bød, da at. være hans Siel naadig. Hun lage 


længe ſaaledes i ivrij Ben, og. ville vi nu her 
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| forfabe hende. for at henvende. 08 X Peder, be: 
| opholde fig ved Sultanens Hof." 


Peber var etftet af alle b Ulepanbrien, Sul⸗ 


fanen deeltog i ingen Forneielfe , uden Meder var 
nærværende, Dog Peders Siel bang ſtedſe ved 


Mogelone: ſtundom var. han vet urolig, ſaaſom 


han ikke vidſte, hvor hun var bleven af. En Dag, 





frem, kaſtede fig paa Knæe for Monarken, og 


ta en ſtor Hoitidelighed var anrettet, Dg Gultas. 
nen, ſom var' i ſerdeles godt Humeur, uddeelte 


tige Gave til adſktillige af Hofherretne, befluttede 
Peder at benytte fig af Leiligheden, og begiere 
Zilladelfe, til at beføge fine Forældre. Han traadde 


fagde: Naadigſte Herre! ofte have I i den lange 


Tid, jeg bar havt den Wre, at være her i Eders 


Gaard, benhoört mine Bønner, naar jeg bad for 
⁊ 
andre; i Dag fremforer jeg for forſtegang en Bon 


for mig felv, ſom jeg haaber, I ikke hægter, mig. " 


— Sultanen, Der, fane fin Yndling i en faa pds 
myg Stilling, ſvarede: Kiereſte Peder, dine Bon⸗ 


ner for andre var ſtedſe billige, og vandt mit Bi, — 
fald, vær derfor forvisſet, din egen Ben ſtal ins ' 
genlunde blive ubonhort. Peder, ſom disfe Or 


ikke lidet glædede, ſagde: Stormegtigſte Forſte! 
min eneſte Begiering er, at J tillade mig, for en 


kort Tid at beſoge mine Forældre, "og Venner i i 
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rankrige, em hvilke jeg i i den lange Tid, jeg har 
i været her, flet ingen, Efterretning har havt. Jeg 
fætter min Lid til Eders Löpte. — 
Da Sultanen hørte denne Peders faa gandſke 
uventede Begierind, ſagde han noget fortrydelig: | 
Peder, betænt Dig, og fab Tanken om Denne 
Reiſe fare: Du finder intetſteds ſtorre Yndeft, 
"end. her, Du finder og ingen, der beviſer Dig 
ſtorre Velgierninger, end Jeg. Du ſtal for dit 
gode Hiertes og, din Forſtands Syn blipe den 
magtigſte Mand i Landet, næft mig. Sandbelig, 
havde jeg vidft, din Begicring vilde have været 
af den Beſtaffenhed, jeg havde aldrig faa. ubetin⸗ 
get givet Dig mit Løvte om Samtypkke. ” Din 
Bortreife vil aldeles forurolige mir Sind. Dog, 
ubeſindigen gav jeg dig vel mit Ja, men allige⸗ 
vel anſtaaer det ikke en Fyrſte at tage fit givne 
Did tilbage : jeg tillader dig derfor - denne Reiſe; 
men lov mig og, at Du, nagr Du har beføgt 
din Fæbdreneftad, „ſom ærlig Mand vil vende til⸗ 
bage igien. "Peder lovede dette | 
Suultanen udfærdigede derpaa et Pas for ham, 
hvori han pan det ſtrengeſte tilholdt enhver Em⸗ 
Bedsmand i hans Stater, paa bedſte Maade at 
fremme Peders Reiſe. Tilmed. forfpnede han ham 
ae og rigelig med Penge og Koſtbarheder; og efter at 
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alt ſaaledes var, færdigt; tog Peder Afſted, og til⸗ 

traadte Reifen. En flor Deel af Byeng Indvaas 
nere græd ved Hang Bortreife, ſaaſom han var 
almindelig elſtet. Reiſen gik haſtig. Alexandrien 
var ſnart af Sigte, og: inden fort Tid naaede 
han Staden Tripolis i Barbariet. Da Deyen 

der, fom er den overſte Regent, og ſtaaer under 
den tyrkiſte Keiſers eller Sultans Beſtotteiſe, ſaae 
Peders Anbefalingspas, beviiſte han ham ſerdeles 
Fre." Han tilraadte og Peder, der herfra agtede J 
at begive fig tilføes til Frankrige, at forvare -fin. 





| i Oſterlandene. Han lod nemlig 14 Fender halv 
folde med. Salt, fordelte derpaa Skatten i disfe, 
fyldte dernæft det øvrige Ligeledes med Salt, og 
lod dem derpaa tilflaae. 
Efterat ſaaledes alt til Afreiſe var. iſtand⸗ 
bragt, gif han ned i Havnen, og fandt her til ai 
Lykke et Skib, der juſ laae ſeilklart til Provence. 
Han accorderede med Skipperen, der tilraadte ham, 
at lade Saltet blive tilbage, hvilket han foregav, 
ved Ankomſten at ville ſtienke til et HVeſpital; ſaa⸗ 
ſom han ſagbe Ham: at Salt var langt "bedre 
Kjob i Provence,» og han herved besuben ſparede 
Fragten. Peder vilde dog netutlizdie have ſin⸗ 


medhavende Skat paa Reiſendes fædvanlige Maade N 
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Golttonder meb, os blev haftig enig meb Skippe⸗ 
ren om, Fragten, ſom Han ſtrax udbetalte ham. 
Peder indſtibede fig nu i en CE øg- man | 
ventede kuns pan foielig Vind. " Denne indtraf 
endnu Natten derpaa, Skipperen lod lette Anker, 
og hisſede Seil, og fatte ad Soen til. Efter fan 
Dage& lykkelige Seilads landede de under. er lille, 
"behagelig, men ubeboet Øe, Spdveſt for Korſika, 
hvor Stipperen dod et Fartøi gane i Land, for 
at hente. frie Vand, ſom her fandtes i Overflo⸗ 
dighed. Peter, der altid elfede Landiorden mere, 
end Soen, fulgte her med Baaden, tildeels for 
at beſee Den. Da han kom her, ſatte han ſig 
træt ned der Grønne, "betragtede Blomſterne | 
rundt omfring fig, og blev blandt Mængden af 
disſe een vaer, der ſaavel i Farve, ſom ovrig 
Skionhed og Lugt, meget udmærfede fig for de 
"øvrige: Tanken om den ſtionne Magelones fore 


F— "og udmærkede Bortrin for Mengden af hendes 


Kion vaktes nu her hos ham. Han foreſtillede 
fig hendes maaſtee grasſelige Stkiebne, braſt i 
Taarer, og henfaldt under Graaden i dyb Søvn. 

Vinden, der hidtil havde” været, lidet imod, 
sit igien om i rette Hiørne, og Skipperen raabte 
nu fra. Gtibet til dem, ſom vare. i Land, ſom 
ſnareſt at komme ombord; Man favnede ſtrax 
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| Peder, underrettede Stipperen derom, fom gay 


Ordre Til, paa det noöieſte at" føge efter ham. 
Man taabte, tudede i Horn, antændte Ild paa 
tt høit Stedz men alt forgiæveg: Peder lod fig 


intetſteds fee. Skipperen befoel nu de Øvrige at 





teringer for, ſammes Imodtagelſe. "Den fromme 


komme ombord, og, hvor ugierne han end vilde 
forlade Peder, torde han dog ikke lade det faielige 


Veir og Vind gade forbi, Han lod altfan lette 


Anker, og fortfjatte fin Rift. Peder fov endnu 
længe. 

Intet Uheld tilftedte' de E⸗ fatende. Skip⸗ 
peren Løb: efter gammel Skik ind under Øen Ud⸗ 


lendingenes Havn, hvor Magelone opholdt fi 9— 
og fandt Oibdre hos en Kiobmand fra hans Re⸗ 


dit i Provence, at udlosſe Ladningen ber. Da 
man i Rummet fom til de 14 Kender, ſpurgte 
man Skipperen, hvorledes man med lamme havde 
at forholde fig? Da Fragten var betalt, og han 
vidfte Eierens Villie, at ſamme fulde ſtienkes til 


de Fattige i et Hoſpital, troede han, ikke at kunde 


giøre bedre, end hermed at, efterkomme hans Vil. 


le Han henvendte fig desaarfag til Hofpitalfore 
ſtanderſten, fortalte hende hele Sagen, og bad 


hende ſtille fig ved Tondetne, og meddele fig Qvit⸗ 


III Binds Irfte, Hafte. (8) 
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Gier er fittertig dod, og bb berfor Sodt for 


hans Siel.” 0" 


Skipperens Begiæring bre opfyldt. "Og da 


man i Hoſpitalet behovede Salt, lod Mage lone | 
” een af Tonderne aabne. - Efter nogle Dages Kors 


løb fandt hun, ber en ſtor Skat i Guld; hun for⸗ 


denne,” ligeſom i den forſte. O Ulpkfalige, Hvor 


færdedes, "aabnede "en "anden Tønde, og fandt i 


. flor mage ikke bin Sorrig, bin Modgang Være, 


hvis Du endnu ev,å Live, ved Tabet af ſtore Rig» | 


Bomme! Ret' levende: erindrer jeg mig min egen 
eenſomme, forkadte Tilftand, i hiin ræbfomme Mat! 


. Jeg er altfaa ikke den enefte Ufyttelige — Hun 


aadnede herpaa de øvrige tolv Zender, og fandt 


lige Koſtbarhed i dem alle. Da nu Stiftelſens 
Midler faa anſeeligen vare forogede, beſtuttede hun 
ſtrax at udvide Bygningerne, og. ſaalſdes ſtaffe 
Leilighed til at kunne Hufvale flere Zrængende 
Gavernes Mængde til / Holpitalet og Kirken toge 
dagligen til, og ikke nokſom kunde man. beundre 
ben fromme Stifterindes Klogſtab og viſe Om⸗ 
hu. Gteven og. Grevinden af Provence , ber bes 
ſtandigen trængte til Troſt, indfandt fig. nu og 
en "Dag hos hende, for at befee den fore og | 
ionne Forandring; og ved Hvert veſe⸗ gik de 
mere beroligede . bort. | 
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Vi henvende 08 nu atter til Peder, fom vi 
forføde" ſovende pan Øen. Da han igien opvaag⸗ 
nede, var det Nat. Han gik ned til Strandkan⸗ 
ten, ſogde, men fandt intet Skib, og troede imid⸗ | 
lertid, det var Morket, der bedrog ham. Han. 
raabte hoit, men.ingen. fvarede. Han blev; ſom 
enhver vel fan tænte, meget bedrøvet, henlgae en i 
Zidlang uden: af Selvbevidſt hed, og udbrød derpaa 
iveemodigſte Klager : Er noget, Menneſte paa Jor⸗ 
den ſaa' uldkkeligt, ſom jeg? evige Gud, forbarme 





Ikte baunrdt nok var altſaa det Slag af Stiæbe 
nen, at jeg berovedes min elſkede Magelone, at 
jeg derover kom i Hedningenes, Ehriſtenhedens 
Fienders, Hender; men ogſaa nu, da jeg faa fits 
kert haabede, at troſte mine bedrøvede gamle For: 
eldre, ogſaa nu henſlæenges jeg hex paa denne øde 
D, langt fra Menneſkene, langt fra Troſt, hvor 
Deden er vis, og ogſaa maa være mis velkom⸗ 

men, HEE ” ” — 
Matten gik ben, Dogin fremgryebe, og Peber 
fane fig nu om, paa alle Kanter, om han intetſteds 
ainede noget Stib. Men alt forgiæves. Betagen 

af Sortig og Graad, henfalde han omſider i Af⸗ 
magt; men, da Noden ſyntes hør, var Guds Hielp 
8* 


sø 


Dig, ſend Doden, der fan .ende min Summer! ” . 
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nermeſt. Rige Fiſtere re en Sabo lagde 


fomme Dag til med deres Baade, for, at hente 


"ferfe Vand, Disſe fandt ham het liggende uds 
ſtrakt paa Jorden ſom dad, fporede bog baftig tiv 
hos ham⸗ ynkedes over hans Forfatning, og bragte 
ham ved vedergvægende Midler Ägien til Live, Ef⸗ 


ter at have fyldt deres Tonder med Band, "Dare 


de ham i Banden, forde ham til deres Hiem, og, 


| i da hans Soaghed tog til, nogle. Dage derefter til 


Staden Aiazzo paa Sorfita, hvor han blev "9 optas 
gen i et Hoſpitai. | 

Hans gode, uſyekkede Natur kom her kege⸗ 
midlerne til Hielp, og Dag for Dag blev det bes 
bre med ham. Dog Tanken om Magelone foruro⸗ 


. ligede ſtedſe Hans Sind. Intetſteds havde han Ro 


at blive, Han gif" derfor og en Dag ned til Hav⸗ 
nen, for der at ſoge Skibsleilighed til ſit Fædre« 


neland. Af Dragten gienkiendte han haſtig her 
nogle Landsmænd, fpurgte dem om deres Beſtem⸗ 
melſesſted, og da han hørte, at ſamme var i Pro: 
yenc⸗, aabnede han fin No for Skipperen, og 


udbad fig Filtabelfe, af maatte følge med, huilke 


og denne for Landsmandſtabs Skyld gierne ind— 


rommede ham. Dog lagte man til, at man førfi 
løb ind til Øen Udlændingernes Havn, .fbor en: 


bel af Ladningen ſtulde losfes. ' "Peder var til 
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| frede med alt, og sik ombott. Dagen "derpaa git 


man til Seils, og Peber, der altfor tidlig. havde 


vovet fig ud efter fin Gygdom, blev Dag for Dag 
agere mee — 


Underveis hørte. han en Dag Matroſerne 
"tale om den ftionne Pederskirke, og det velindret⸗ 
| tede Hofſpital, dvilke vare. ſtiftede af den fromme 
| vinde Magelone. paa Udlændingernet Havn. Bed 


at høre Magelones Navn, blev han opmerkſom, J 


| døg uden i mindſte Maade at haabe, og lod fig 

| fortælle adſtilligt om de forunderlige, Kurer, den 
vare giorte i dette. Hoſpital. “DOglaa 3., . fagbe 
een af Ælibsfolteng wild ſalderligen blive fulde 
kommen helbredet ,.….om Irder i nogen Tid tiente 

Gud med Eders Andagt.“ Peder fandtes ſnart 

| villig hertil, og beſluttederat forblive to Maane⸗ 
ber i Holpitalet. KReiten gik imidlertid fpkfelig til 
Dens, hvor Peder meeldte fig” til. Hafpitalet, og 
blev ſtrax imddtagen, Auerforſt forretteps han fig 
Beni Kirken, taklede Gud, der hidtildags faa 

naadigen havde bewaret ham, og forfelrde fig. ders 
. paa ind i den anviſte Spbeſtue. 22 


* 


Strar Verpaa indfandt Bofpitalforftander ff 
fi g, efter Sadvane, for at, fee til Syge, De hun 
ble» ham Var lom vat hende aldeles ukiendelig, 
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. og fane, han nyligen var kommen, bød hun ham 


ſtaae op» toede hans Hænder og Fodder, tilbe 
ham Mad og Oritke, lagde rene Lagener paa Sens 
gen, og bad ham derpaa igien lægge fige Sntet, 


der kan tiene til. Eders Helbredelſe 1 ſagde hun, 


ſtal mangle Eder. Hun: trylte derpaa hans Haand, | 


Løg forlod. bom. Med lige Omhu behandledt hun 


de andre Gyge. — Eſter nogle Ugere Ovhoid i 
Hoſpitaiet, markede Peter bagtig fiendelig Be⸗ 


brings Stundom. focundrede han fi ig ret over. den 
ſtore Umage, Hoſpitalsforſtanderſten giorde; fig for 
de Søge : ”Gilterligt.: maade hun vare et helligt 


Menneſte, fagde han ofte ved: fig ſelv, og aldrig. 


eunne de Rodlidende fuld talte. hende. 
"Disfe fan billigt. Tatnewmelighedsfolelſer for⸗ 
trængtes Tom oftejt af Tanken om Magelone. Les 
vende flød: han fledfé for haus Siel, og han ud⸗ 
brød da ofte: Algode barmbiertige Bar. med 
Glæde vilde jeg glemme mine oderſtaudne⸗ ogmed 
taalmodig Hengivenhed bæve mine nærværende fis" 
i delſer, og mit tunge Kors, hvis bet kuns var din 
behagelige Billie , at forunde mig nogen Efterret⸗ 
ning om den, min Siel faa inderlig elſter, om 
min dyrebare Magelone. Jag tilſtager, retfærdige, 


Bd, jeg Bar ſortient, fuidkoamen forrent den 
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Eimwewigbed, Du har tilſtikket mig: jeg var Aar J 
ſag i, at hun ubeſindigen forlod Fader, Moder og 
Kongerige: jeg var Aarſag i, at viſtnok vilde Dyr, |. 
faafremt din beffiærmende Haand ikke har afvendt 
det, have fonderrevet - hende i Skoven. Cr hun, | 
bed, fan anraaber jeg barnlig din Barm hiertighed: 

lad mig Heller ikke leve længere i Verden: Livet 

| fr, og vil da ſtedſe fun blive mig en Byrde. — 


En Dag, ſom han juft fad i flige Betragt 
|. ninger ,… treen Hoſpitalsforſtanderſken ind. ad Do⸗ 
ren i Sogeſtuen. Hun gik fra, Seng til Seng, 
kom og omfider til Peder, og" merkede tydelig hans 

Bedrovelſe. Hvad feiler Eder, kiere Ven? ſputgte 
hun: ſaavidt jeg flere Gange har market, ligger 
noget Eder ret tungt paa Hierte. Hemmeligheder 
for en Syg due ikke. Aabne tillibsfuld Eders 
Hiecte for wig! om min Taushed, hvis. den gie⸗ 
tes behov, kunne I være fuldedmmen ſorvisſet. 


Deder takkede hende, og ſagde: Der mangler 
mig intet, uden bet, der. mangler enhver Ulpttelig, ! 
naar han tænfer paa Gienftanden for fin Bedrøs 
velſe. Biid, gode Pieiemoder,. min Gienvordigheb 
var meget flor; allerede i Ungdommens favrefte 
Dage forfølger en ublid Skiebne mig. Jeg vil 
under en Liap⸗lle fortæde Eder min Bifori: E⸗ 
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| ttig Mand havde en haabfulb Sen, ber allerede 
tidligen til almindelig Glæde -udmærtede ſig. Denne 
hørte tale. om en-Stiønhed” i et fremmed langt 


1 børttiggende Land ; og beſluttede at fotlade Fader | 
"og Moder og drage bid, for at ſer og vinde hendes 


Kierligheb. Lyktken var ham. længe gunftig i alt; 
han vandt Pigens VUndeſt og Kierlighed, dog ganſke 
uden - "Hendes Forælderg Vidende aller. Camtytte; 


forfovede ſig med hende, ja bortforte hende. endog 
pemmalig fra. Borgidrene: og den gode Forfatning, | 


Hvori hun vat. Nu Begyndte Upeldene fra alle 
Kanter at, ſtyrte ind. Imod ſin Billig: fotlod han 
hende ſovende i en vild - Stor, drev felv længe om; 


. Bring paa Havet i en ffrøbelig Bad for Veir 
9 æg Vind, og alt bette. blot, af den Aarſag, fordi 


han · vilde forfalge. en Navn, der torttog tre Ringe, 


fom hans Eiſkede ſatte hoi Priis paa, Dan” for⸗ 
talte nu ſine videre Tildragelſer, og..hvor meget 
han ond føgte at Fiule det ; merkede Magelone | 


bog ſnart, at hån var denne paagieldende Perfon, 
søg, til ſin endnu” ſtorre Glæde, hendes aiſtede, 
edig uforglekmelige Dedir, — 
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Sun sæt af Glæde , hvilet fan anſaae for | 


Deeltagelfes dog gav - bun fig itke tilkiende for 
ul tin føste på bedfte Mande at toft ham, 


og ſagde: Kiereſte Ven, opgiv ikke Haabet! flaa 
Eders ſtadige Lid til den Allerhoieſte, og ſikkerlig 
vil han ikke forlade Eder. Zil. rette Tid vil han. 


dbonhore Cder, ;og det, ahner mig, I finde Eders 
Eiſtede ſnarere igien, end J ſelo vente. Har 
Forſpnet tilſtikket Eder ſtor Hierteſord, en endnu 
ſtorre Glæde er og ſkkerlig opbevaret Cher. For, 
lad Cder allane paa, Gud! og ſtedſe far 3 ; Dære 
indſluttet i mine Bennet, ” "Peber, ver fandt ſig 
meget troſtet herved, ſtod op, og takkede hende, 
Magelone forlod ham herpaa, "gif ind i Kirten, 
kaſtede fig paa K noe For Alteret, og udbrød" her i 
inderligſte Tak til den allerhoieſte der" faalebes 
havde fronet alle hendes Onſter. Sun git berpaa 
tilbage til fit Værelfe, [od fg ufortsver jorfer⸗ 
dige kongelige Klæber " og Prydelfer,. iigeſom hun. 
tilfarn - havde baaret, ligefom og fi fi Vatelſe paa 
det koſtbareſte uðpryde. J 


d då we? 
. W 


Da alting ſaaledes efter nogle faa Dages For, 
lob var iftandbragt , gik hun en Dag ind. fil Pe. 
der i Spiſeſtuen. Dun gav fig i Snak med 
- ham, efter: Sadvane, bad ham omſider folge med 
fig, ſaaſom. hun foregav: at . have tilberedet et 


Bad, hpilket, ſom hun boabede, ſikkerlig igien 


fulde. forftaffe Yom hang Helbred, : Hen fulgte 


Lad 
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meb hende, og tom inde i det prægtige udprydebe 
Varelſe, hvor hun bad ham fi fidde ned, andtil hun 


J kom tilbage. Hun gik derpaa ind i Kammeret | 
ved Siden af, iførte fig der fin kongelige Dragt, 


, hang et Slor før Anſigtet, hvorunder fun tillige 


AJ 


ter herpaa ind af Doren, ſtinnende fom' Soͤlen. 


KN SEE Hun nærmede. fig Peder, der Tite lidet for⸗ 
færdedes , og tiltalte ham ſtrax ſaaledes: Værbdige 


1 Ridder] jeg glædes ved her at fee den ſtaae for. 


Cder,” Eders Siel faa inderligen elffer, ved her 
igien at finde Eders elſtede Magelone, for hvis 
Skyld J har lidt faa megen Gienvordigheb. Dog 
min Kummer var ikke mindre. — Jeg er den 
ſamme Magelone, J forlod ſovende i Skoven blandt 
vilde Dyrs hende, Der hang Guldkieden om eders 
Hals; ja hende, I forærede tre faa koſtbare Ringe. 
Kiender I mig ikke igien? fagte hun, og rev i 
det ſamme Sløret fra Anſigtet. | , 


— Meder vidfte længe "iffe, om hang Leyttev var 
andet, endren Drøm. Han gienkiendte imidler⸗ 


tid fart fin Magtione, faldt hende om Halſen, 


kxroſede bende med inderligſte Omhed, og kunde 
for Gitede ikke fremføre. et eneſte Ord. De græd 


— 
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ER ftiulte. ft ffionne,” lange Haar, og traadde nu at⸗ 


— begge af Geniøttelfe i hinandens Arme; bliv 
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længe fanfedes ſtaaende , Og mebbeelie derpaa hin⸗ — 
anden, efter roligere Dverkeg, deres Tildtagelfer, Rk 


Glæden paa begge Gider lader f ig bedre, føje, - i 


end beſtrive. — 


Dgſaa hørte Peder" nu, bvor forunderlig Skieb 


nen havde fort hans tabte Skat i Magelones Hærs"; 


der. At den ftørfte Deel af ſamme var anvendt eN 


til at lindre gode Chriſtnes tunge Kaar, gladede 


ham itke üdet, og den blotte Beſidhelſe af Maͤge⸗ 


lone ſpnes ham Rigdom nd De raadfloge nu 
detneeſt, haorledes de ſom bedft fulde meddeele 


Greven og Grevinden Underretning om alt. É 2 | 


føder bleve de enige om, at Magelome fulde - gisve 
en Reiſe over til” Provence, indbyde Greven og 
Grevinden 608 fig: til em vis Dag ;'"9g naar de 
da kom, føre bem ind i det prægtige udprydede 
VBærelfe, hvor de da n begge vilde give fig tilkiende 


for dens 1 0 TON 


Magelone fulgte denne ſin Beftemmelfe, be⸗ 


gav ſig til Greven og Grevinden, og blev med. 
Glæde imodtagen. Strar begynte bun fin. Tale 


ſaaledes: Naadigſte Herre og Frue! et Soyn i ſidſte al 


Rat bringer mig til Eder. Det forekom mig, 
lom Menneſtehedens Genius eller Seotsaund kom 
til mig, og "forte en ædel ung Rider ved daen⸗ 
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den, ſigende : der er han, for hvilfen Du, Din 
Landhterte og Früe ſaa. inderlig have ſukket. — 
Dette Syn, ſom bog Viſtnot har noget at betyde, 


har jeg ikke villet fortie for Eder,… da jeg vidſte, 
hvor bedrøvede I vare. Sikkerlig troer jeg, J 
inden gandſte fort Tid jgienfinde eders elſkede 


Son i bedſte Velgadende. Aflægger derfor, jeg 
Beder Eder, disſe Sorgetlæber, og "giver igten 
Glæden Rum, . 


Disſe Opmuntringer troſtede virkelig de gamle 


Sorælbre, i hvog fvagt end deres Haab var, om 


igien at finde dereg Sen; og, for et føle, Mages 
done, (om. de bare al Hodiagtelſe for, aflagde de I 
alt, ſom bebudede Sorg. Efter en lang Samtale 


om adfkillige Ting, indbød de hende tit Middags⸗ 
taffel, men hun undfØpldte fig, og indbød nu, Øre, 


pen og Grevinden, til om Søndagen, derpaa at 


bivaane Gudstieneſten i Peterskirken, da Hun ſit. 


kerlig haabede, at ſtaffe bem Glæde før al deres 


Sors. Magelone begav fig. nu paa Hiemveien, 
fandt ſin elſtede Peder i inderligſte Længfel, og 
fortalte ham enhver Omſtandighed. — 


Sondagen ERE Greyen og: Grevinden ins 
… fandt fi ig - med et flovt, Forge i Kirken, ag efter 


at Gudslieneſten var tilende, tog Magelone dem 
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begge til en Side, og bad dem følge meb ſig 
paa hendes Verelfe. De fandtes hertil villige. 
Underveis ſpurgte hun dem : Troe 9 og / at kume 
tiende eders Sgn, am Ji dette Oieblik fane ham ? 
De forfittsede, Io. I det ſamme anbnede hug 
Døren til fit Verelſe, hvor Peder flod for deres 
Dine. Da han ſaae fine: Forældre, Faflede han 
fig paa Knee for dem, De kienote ham ſtrax, 
indſluttede ham i deres Arme, kysſede ham, og 
funde i fang Tid for Glæde ifte fremføre et eneſte 
Ord, Denne faa ſykkelige Omftændighed blev has 


ſtigen kundgiort, og alle glædede fig inderlig over 


| 


Peders Hiemkomſt. Greven og Grevinden havde 
mange Ting at fpørge, ham, om, og han maatte 
omftændeligen fortælle dem fin Hiſtorie. HE 
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Mogelone var. imidlertid gaaet ind i Bærvelfet | 
ved Siden af, . hvor hun iførte fig fi fin kongelige 
Dragt, og traaddt nu ſaaledes frem. Ingen kiendte 
hende, Greven og Grevinden forundrede ſig over 
denne fremmede Skionhed, og vidſte iffe, hvorfra " 
hun om. " Peder derimod reifte fig, . git hende 
imode, omfavnede, og kysſede hende. Alle, fom 
fane dem, forundrede ſig ſtorligen. Peder tog 
bende ved Haanden, ledte hende hen til Forældrene, , 
pg ſagde: Erde wedie og Moder, "denne Pige, 
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ene hum var Aarfagen til, at jeg rallerførft fore - 
lod mit Zeedrenebiem: viid, bun er Kongens Dets 
ter, af Neapel og" min Trolovede. i | 


Alle traadte nu fil, og Iptonftebe af inderlig 
eorte Hierter. Adelen i Provense foranſtaltede i 
denne glade Anledning .em meget koſtbar Turne⸗ 
ring, hvori Peder atter ſardeles udmærkede fig. 
Kort Derpaa holde Peder høitidelig Bilager eler 
Bryllup med Magelone, og Glæden ſteakte fig 
over det hele Land. Fulde fiorten Dage wedtoge 
FVeſtlighederne, og Magelone vandt ved fin Dyd 
- og Fromhed alt mere og mere Folkets Kierlighed. 
HE "Greven og Grevinden levede endnu omtrent 10 Aar 
dertfter- og bleve begge begravne i Pederskirke. | 


[å 


; Peder og Magelone avlede i et ubtteligt Age 
| en en Son, kiek og tapper, ligeſom hans Fa⸗ 
J der, og fom, efter hvad Hiſtorien beretter, om⸗ 

"der blev Konge af Neapel. Forældrene døde. forſt 

Ad. deres høie Alderdom, og begroves ligeledes i Pe⸗ 

| derskirke, hvor endnu, den Dag i Dag er, ſtaager 
en ſtion Kirke, fom forer Navn. af Treſe tdighede. 

HEE firten, | i 
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Moticer- til det foregaaende 


Hvad har 3 ikke taalt, velbyrdige Matrone? 
Hvad Kors og Modgang? o J ſtionne Magelone; 


J med Getvnøgelen, Hr. Peer! velbaarne Herre, . 


Jer Modgang maa enhver ver udi Hiertet ſtigre. 
Gvo lidet faadant' far i. Sræfenland og Rom? 
Men Eders bittre Sorg til Glæde vendes om. 
Sisſ⸗ Holbergs Linier af Peder Paars fierde 


Bog anden Sang har vor Noerup i Be titanforte 
Vært anført til Beviis, hvilfen Perſtflagnes Skiers 


ild deslige Boger, hos ham har maattet gien⸗ 


nemgage, og tilfoper han nu pdermere: og at man 
ikke ſtuide friftes til at antage alt. dette for gode 


Mare, tilføper Holberg følgende Note: Her ſtiem⸗ 
ter Poeten med dem, ſom af urimelige. Romaner 


vile udtræffe Moral,” og læfe fammé, faft me | 


ftørre Andagt, end andre gode Bøger. Man feer 


en ftor Mængde deraf fomme for Lyſet i vore Zi 
der. Autoreé til ſaadant foregive til, at de ſtrive: 
pour servir le publique, men de maa derved 


alene forſtaa⸗ den Deel af Repubiiquen, fom bes 
ſtaaer af Fifferfiælinger og. Nyboder gott, ” 
- Det lader fig ver ikke uden Foye antage, at 


derſom Fiffertiællinger og Noboders Bolt havde. 


virkelig udgjort dis Romaners Publikum, . vilde 


Syelberg ſikkertig ikke have værdiget dem noget Snært | 
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af. fin fatiriſte Svobe, og at det itke er det ufors 
deelagtigſte Tegn for en ſaadan Roman, at være 
"Blandt bem, hang Svebe i Særteleshed, om man 
faa tør fige, ligefom, con amore ſynes at foæve 
"Over, , 

Det vilde være et faare utidigt og utatnem⸗ 
weligt Arbeid, om man her vilde opholde fig med 
at være Voldgiftsmand imellem den aldeles ude⸗ 
kiendte Fordanſter af ſtionne Magelone, og Aſtreas 
vor nuvcerende Leſeverden ſikkerlig ikke ſtort mere 
bekiendte Fordanſtker Soren Terkelſen, der i For⸗ 
talen til anden Deel af fit Arbeide, troſter ſig 
"med, at hvorom Alting er, da er hans Aftræa dog 
4 det ringeſte en god Deel bedre, end Biantzeflor 
.og Fltores — og ſtionne Magelone, dg mange 
J flere faddanne, hvilke der findes hos enhver Bog- 
fører, og ſnatt + ethvert Spfkriin.“ 

Jete ſtorte mere til Henſigten vilde det være 
Hvis jeg vilde indlade mig paa at commentere 
over Norups Ord, af. der har, været en Tid, Da 
Sover og Piger heldet den for ligeſaa god og tøs 
rende, fom deres Efterkommere holdt Sigwart, 
Grandifon, eller Sophies Reife,” eller fom den 
nærværende Slægt — wel at mærte 1817 da Nye 
tup ſtrey — Lafontaines Romanet. 


—z898. 
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En fillig Fremtids Nyrup — meb Pram at | 


i tale — før, maaſkee giore ham den Indvending, 


at Lafontaines Romaner, -da Nyrup ftrev oven. 
ftraaende - — alledide længe vare ikke af benne 


Verden at af Sophies Reife- neppe Nogen 


erindrer andet, end hoit et Par faare pudſeerlige 
Dverfætfelfegbommerter ; at Sigward ligeledes blot i 
huſkes ved det Sunde; er fagt om den og dens 
Maaneſtins Veſen; og at Graudiſon udentvivl — 
havde flere Roſere, end Leſere iblandt os, fomt at” 
der vel igien har været den Tid, da en ret Læ ſet⸗ 


inde. efter Moden, maatte ſette ale disſe oven⸗ ER 
nævnte ligeſaadybt under Hr. Peder med Sølv. 
nøglerne og den ſtionne Magelone, fåm de i ben⸗ 


des Moders og Modermeders Tid "tør, have ſtacet 


over dem. 


Alting Tiger: Satomon haver fin ib 


“Denne Remans Oohav — tilfeier Nytup 
— daterer ſi ig fra det tolvte Aarhundrede, 08, dens 


J Følge Muͤlizes Bees 


Bernard de Treves, 


kenntniſfe merkwüͤrdiger Månner, ſtal 


Petratk have anbragt Forbedringer ved denne Ros, - 


IK Bind afte fefte, , (9 . 


—W 


Autor ſtal været en Somnit i Magelone, nemlig 


"man. , Den blev trpkt paa franſt i det: ckemtende i 
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Aarhundrede: fiden i indkortes ben i Bjbliotheque 


bleue, ſom udkom i Paris 1769, og var deri 


ſaaledes begrdeidet, at man i Melanges forſikkrer, at 
Damerne vil kunne læfe den med ſamme Forneirlfe, 


. fom deres Forfcedre læfte de gamle Udgaver deraf, 


300 Aar tilbage i Tiden, , Dan ſamme Roes fils 


ommer det Udtog deraf, ſom Greu Tresſan har 
—, forfærdiget, og ladet aftrptte i" Bibliotheque' des 


-, Roman, Auguſt 1779.” 
Da Tresſans Fremſtilling paa en hølft interess 
ſant Maade udmærker fig fra den her medbeelte, 


torde det ike være Leſeren uvelkomment at finde | 


en : Hordanft ing deref. 

Kort efter, Troens Kerte havde oplyſt Gallien, 
gav Grev Johan af Ceriſel, den ſtionne d'Alba- 
ras lpkkelige gtemand, Provence Love, og siorde 

fin Viisdom berømt, og fin Godhed velfignet af 
fine trye Underſaatter. En eneſte Søn, den oms 
meſte Kierligheds Pant, var Grevens og Grevin⸗ 
dens Hiertens Glede. Denne Son havde. faaet 





Navnet Peder, Helliget af fine Paarorende til 


Moſtlernes VYpperſte, havde han ſin Skyts helgens 


Ateributer til Vaaben; og Nøgler malede Paa 


. hans Skiold, eller udſypede paa en riig Zroie vare 
bane Mærke og hans Pant: | | 


Den unge Peder. forbande. fta tidlige unchom J 


meb alle fine Alders Undigheder, en Styrke over 
| fine Aar, en høi Vært, Dine fulde af Ild; Hans 
følte Gang dg den meeſt levende Kappelpſt bebu⸗ 
| dede i ham, en vordende Helt. Greven og Grev⸗ 
| inden indbod Prindferne af deres Blod, og de. 
meeſt udmærkede Riddere i deres Lande til bereg 


Dof, og glimrende Hoitideligheder udmerkede den 
Dag, da ben unge Peder blev flagen til Ridder. 


Paa denne Dag fulgte en for Turnering, hvor 


net af den ommeſte Moders Haand; for et ædel 


Hierte hat en ſaadan Krone neſten ſamme Vard, 


ſom den man kan erholde af Kierligheds Haand. 
En gammel provengalſt Ridder, dakket med æres 
fulde Saar, ſom han havde faaet ved at føre i 
40 Aar ſin Fyrſtes Banner, beundrede Peder; dg 


da hans Hierte var bevæget, ſom det kunde været. 


haus Son, var han ikke bange for at tiltale ham 
med den ædle Frihed, ſom den ſande Død giver 
Oldingene, for at indaande Ungdommen den. 

Hr. Peder! ſagde han til hom: hver Rider 


har fine Pligter; De har gode opfylde den unge . 
Prindſes og Ungerſoendens. Neppe har De "facet . 
Ridderſlaget, fer De vandt VKeens og Geivens 
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den unge Ridder vandt af Æren. Han blev tros | 
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itte i Gaar den italienſte Ridder roſe den Mand⸗ 


” ifte mete for Dem. Det er ved. at ſoge de ſtore 
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FE '. De maaſtes blot af Deres Urm. og. Deres. Kiær: 


Dem med at overvinde be værdtgfte, eller elſtvcer⸗ | 
digſte Medbeilere veb Deres Manddom, og den 
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Palner; wen det er endnu fun, gerftgtoden af, hvab 
De maå vinde. gaebrine⸗ Hiem og” Kiærtegn ete 


krigerſte Faren”, og Eiſtovs blide Lytte, en tiet 
. Ridder fader giort fit Navn bersmt. Horte De | 


dom og" Hoviſthed, der regierer ved Neapels ofre | 
09 Thronarvingens, den ionne Magelones Sus | 
bigheder? Europas meeſt .æbdelbaapne og tappre | 
. Fyrfter. ſtrebe at fortiene hendes Haand. Sil 
dette Hot vilde Deres gamle Tiener onſke at ſee 
Bem vende Deres Fied. Der kunde De udmrke 


Gave til at behage, ſom glimrer hos Dem. Naar 
De nogen Tid dulgte - Deres høie Byrd, kunde 


dighed erholde ben flionne Magelone, ss O min 
kticere Caftelanog | udraabte Prindſen, i det ban 
omfavnede ham, hvor disſe Raad ere Dem væts 
bige? Jeg oppebiede blot det Di⸗cbut, jeg var 
vebnet "til Ridder, for at Drage ud at føge ftore 
Eventyr; , min jeg vidſte itte, til. hvad Egne jeg 
fulde gende ; mine Fied. Jeg tiiſtaaer. at den 
indtagende Skildring, man hundrede Gange har 
— stort mig af Prind ſetſen af Nenpel, Jer | med 
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Yidtræt indpræget fig i mit Hierte; jeg brender 
af Lengſel efter at flyve til Reopel; men hoor 
al jeg haabe at faae Orlov af en altfor. øm Sas 
der og" M oder, hvis enefte Haab Jeg er? O i 
Sandhed, ſagde ben "gamle Ridder: jeg troer not. 
at Greven med beklemt Hierte, og Grevinden, 3 

Taare vil i førfte Dieblit give Dem Kfflag ;. men 


de vif fnart ikke Lunde modftaae Dereg indſtendigẽ | 
Venner, og Ærens Stemme, der vil byde begge, - 
at tillade Dem at gaae i Deres Forfcedres Spor, — 


ig viſe Europa, at De er dieſes Blod verdig. 


Den unge Peder fulgte næffe Dag den gamle n 
Ridders Raad; Alt, hvad Caftelanis "havde fore 
udſeet, foregik den Tilladelſe, han endelig fik af 


Fader og Moder, bog paa Vilkaar, af fomme, 
ſaaſnart muligt, tilbage til dem igien. É…— 
Bed en eveſte Kidderſvend, og" en Heſt med 


Guld, forlod Peder fin Faders Hof, efter at have 


modtaget hans Velfignelſe, og tre koſtbart Ringe, 
ſom Grevinden hans Moder gav ham, idet hun 
emfavnede ham, og vebede ham med fine Taarer. 

Da den unge Peder ingen Eventyr modte, 
der dunde ſinke ham,- kom han paa 14 Dage til 
Neapel; og erfoer, ved Ankomſten, at Kong Ma⸗ 
guelon havde ladet udraabe en Turnering til næfte 
Dag til Wre for Henrik Caprona, Herre over 


U ' KT I . . 
; U J ? 
z34 " 
' i 2 
i . ii —8 % (7 ? dr , 


marchia d'kncona og Spoleto. Peter beredede 
fig ele | Nalten til at møde, ved denne Tuene⸗ 
ring, ba bet ben Tid var Seit, at ſtœode en⸗ 
"hver "Sremmed til" at. ſtride, uden at forpligte ham 
til, at tilkiendegive fit Navu, ſaaftemt ban. var 
væbnet, og berzden, fom fig ſommede en Ridder. 
| Kowpdemmerne, flagne af, Peders adle Anſtand, 


J "Da ben Ynte, hvormed. han tumlede fin Ganger, ind⸗ 


Tod ham paa: Rendebanen. Snart begav Kongen 
af Neapel ſig did med. fit vof⸗ og tog der Sæbe 
paa fin Kongeplads: | 

| Henrik Caprana brod den forſte Landſe med 
en ſpanſt Ridder; Wren af denne førfte Døjt 
blev lige for begge. Den anden Ridder, der frem⸗ 
bod ſig, tom ud af Stig bøilene, og lod fin Landfe 
falbde uden at røre. Caprana, hvis Heſt tørnede 
mod ” Landſen, og faldt haardelig om i Stovet. 
Denne Nidder giorde Paaftand pan Dvffvindins 
gens Priis, Dommerne giørde ham den ſtridig; 
Gaprana ſtodt over Ridderens Uredelighed, vægrede 
fig af dyſtrende anden Gang, og gif op i Kongens 
Hoiſæde.“ | 
Da hiin hovmodige Ridder havde vodet at 
ſige, at Caprana afſtod ham fin Plade, og at 
"han vilde hævde den mod alle freminede, Riddere, 
beſtuttede Peder af Provence, hvis Folelſe talte 


Na 
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til Fordeel for Caprana, at Kraffe den , der vilde - 
misbruge hang Bortgang, men han faae Ham 
kaſte to andre Ridddere af Heſten, uden han 
kunde frembyde fig i Skrenken. 
Endelig fremſtod han mød ben unge Ridder, N 
der ſtolt af disſe tvende Seirvindinger ioſtteed 
| paa Banen, ſom han trodfede alle, ved, Hoffet. i" 
| Neapel. Ved forſte Dyſt kaſtede han Mand og 
| Heſt om iStovet; hilſte nu ærbødig Hoffet og 
| Kampdommerne,, og reéd da hen at tage den” i 
Plads, ſom dette ſtionne Dyftrend fatte ham i 
| Befiddelfe af. | 
VSorgicves feembede et fort Antal Riddere 


fig for at giore ham den ſtridig, de bleve ale 


nodſagede at indrømme ham Seiten, og det al⸗ 
mene Seirsraab ſtadfaſtede den Dom, der erklæ⸗ 
tede ham for Seirvinder. | 

" Peder, der blev bragt for bet bongetige Ssifabe; | 
fpændte fin Hielm af, og da Bevægelfen fra. Sams 
pen gav hang Anſi gtsfarve færdeles Lælighed, vafte 
hang Ungdom og Skionhed Overrafkeiſe og Be⸗ 
undring hog hele Neapels Hof. Henrik af. Gas 
prana, til hvis re Turneringen var bleven uds | 
raabt, tog ham. ved Haanden, og giorde-fig en 
re af, at fremftille ham for. Monarken, der 
felu forde ham "hen: til fin Datter, Prindſesſens 


* 


v 


— 


UN 


J 
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gedder, for ber af hader Hender åt mebiese ſin 
vundne Priis. KEE ' 

”Yuderptfet af Bette førfte Dieblik var eet 
for den ſtionne Magelone, og den unge Prinds 
"af Provence. Deres Dine fit fordoblet Glands, 
ſaaſnart deres Blie mødtes; men fnart bragte en 
hemmelig Forvitring, fon de aldrig for Havde 


, prøvet, dem begge til at flage Dinene ned; deg 


var alt det, Magelone med zittrende Haand kunde 
fætte Ardndſen pad Peders Hoved; Peder, ude af 
ſig felv, lod det neſten ſpnke i Magelones Stigd, 
dovede ikke mere at kaſte uden et frpgtſomt 
Blik paa hende, os kunde kun takke hende, med 
et Gut. W NEN 

… Kongen bab ham forgitves at give ham fit 
Navn og fin Byrd tilkiende; Peder føarede med 


RE Befkedenhed- at han fun var en ung: og fattig 


franſt. Ridder, Og burde dølge et Navn, ſom in⸗ 
tet endnu havde forherliget. Magelone kunde ikke 
holde. fig fra at udraabe med en tørt men noget 
ſorgmodig Mine: Det er Skade — At! ſagde 
den, gode Konge, Adel og Beſtedenhed følger ſaa⸗ 


wel ad, at jeg har denne Ridder mistankt for 


ME. 


at dolge og, at han er af haiefte Æt: bedre, Dp⸗ 


den gier figen Are af fine. Bedrifter, ond af 


fine" Borfæbdres. Ravn: eg Alt bebuder sd ham 


y 
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—* nd og doit Med. » Peber, form da ikke tande 


kiendes uden af fit Stioldeniærte,. og Tilnavnet, . 


Ridderen med Moglen, drog ſig "med fin Priis. 
ærbødig tilbage i det bdmpge Friſted, han ved hi in 


. Untomft' havde valgt fig. i 7 





er — — — oe — —————— — —— 


Peder fandt en hemmelig Fornoielſe i at ſee 


| fg ene, og Dagen hælde; . i en flov Lidenſtabe 
forſte Diedlik finde de! Eiende Behag i Nattens F 


Skygger. 
Peder overgav fig ganffe tit fine føbe Drome 
merier, æden af vove af haabe, at den: ſtionne 
Magelong fulde finde ſamme Ynte i at gienfalde 
fig hans Træk og hans Kiæfped. Imidlertid deelte 
denne. ungt Prindſesſe ſamme Folelle; og. Kiter⸗ 
lighed, der feirede over Sovnen, bragte begges Hier; 
ter til at bante Disſe forſte Dieblikke have Tillok⸗ 
kelſer, ſom man itke kan modſtaae; det er de, hvor 
Maner og Forhaabninger endnu ikke forftyeres 


af Betragtninger, A£ -disfe grufomme Betragt⸗ J 


ninger ere uundganelige Onder, fom Siærligbed 
blander "med ſine Gunſideviisninger. Peder am» - 
gtede ſnart, at han ikke havde vidſt at nytte de 


|. Venſtabsbeviis, han havde modtaget af Kongen, 


gelone tænfte, paa fin Eide, at Ridderen: med . 
Noglerne maatte have væset misget foleslos ved 


til at” forvisfe fig fri Adgang til hans Hof. Mas 


ø 


0 


Aa 


r 38. 


d | hendes Hudigheder, eller fans Byt. meget vinge, 
da han fyntes felv at have forfaget at 'nyde 
. de Rettigheder, on ved Ti n Manddom havde er⸗ 


hve rvet. 


Virkenig tilbragte Peder tø bel⸗ Dage i fn 
ſorgenige Eenſomhed, uden at vove at optænke et 


Pagfkud til at vife fig igien tilhove; og disſe to 


Dage forekom den unge Magelone fad lange, ja 


J endog frnertelige, at de beſtemte hende til at' gribe 


det eneſte Middel af bringe. den ubekiendte Nidder 


tilbage. Den Ære, han "i den. førfte Turnering 


—* 


"Havde bideekket ſig mød; lod hende formode, at 


Attraa efter at erhverve ſi g min. vilde bringe ham 


"til at fremftage igien. Hun følger fin Fore⸗ 


ſtiling, ftaaer op med Morgenroden, og. gaaer at 


vælte ben: gode Konge Magellon. Hvad giør 


du, tære Fader” ſagde hun, “med faamange 


. Hætte Riddere; fom du lader være orkeloſe ved 
"dit Hof, og fom brænde efter at viſe deres Styrke 


og Dændigden? Bor tre Dage fiden (od du uds 


raabe Turnering til Xre for Fyrften af Spos 
leto 3z har du mig itke ſaakicer, sat bu. i Dag 


vil lade udraabe ny i mit Ravn u — Bed disfe 


' Ded fiælede Prindſesſen blidelig for ſin gamle 
Vader med ſine deilige Allabaſthæonder, og rakte 
"ham en Paude, Kinnende af Hvidhed og Omhed 
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at kosfe. DD. bvor ev Ven: gamte Fader, "ber fn 
modftaae. et tilbedet Barné Kiærtegn | — Ja, 
min tiere Datter! fagde den gode Konge, din 
Beglæring er. billig, bit Onſte ſmigrer mig, feg 


lader dig Herredemme over def Hele; anordn· du- 
felv Alt, Hvad” du vil, ved mit Hof. — Ettar 
fader' han Droſten vælte Han fommer, febr den 

fortryllende Magelone i fin lette Morgendragt, ' Log i 


troer at fee. Venus, der kommer op af Havet. 
Han er hende ſaa erkiendtlig for det Indtryk, 
hun endnu gior paa ham, at han fmil⸗ende kpo⸗ 


fer, og ſagte irykker hendes Haand; og ſiger, han 


er rede at. flyne efter” hendes Vefaling. 
Snart gienlod Trompeternes ſkingrende Klang 


over hele Neapels By. Vaabenherolderne i de. 


ves Baabentlæder gaaer at indkalde Forſterne. De 
andre Riddere, der væltes ved Daggry, lade des 
reg Gangere gigre tede, eg ifore dem glimrende 
Ruſtninger. 

Peder var alt for forelſtet til at ᷣſode. Trom⸗ 
peternes Klang, Udraabet af Turneringen, Alt 
forekom ham en Himmellyd, der kaldte ham til > 
Æren, og hvad endnu var mere, til. den eykke, 
at ſee ſin Tilbedie igien. 

Aldrig var en ung og ”ffien. Prindſesſe kor⸗ 
tere om fin Pynt, og aldrig lIpkkedes denne bøg 


… 


U 
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lende af Diamanternes Ild og Ungdommens Ro⸗ 
Fer, med en Guldtiæde befat med delſtene til 
Seirspriis i Haanden, oppebier hun ikke at henbes 


Karm, og Folget er færdige, "Med lette Skridt 


gaaer hun ad Rendebanen. Hendes Frokner folge 
langt bag efter Hende. og knurre fagte over den 
forte Tid, de have havt til af pynte dem. Selv 
, hendes gode Amme, der" aldrig forlader bende, 

kommer ganfle forpuſtet, dg ſiger ganfke ſagte: 
Min Gud! Hvad er der med big i. Dag, min 


Datterl jeg har aldrig feet dig faa tidlig paa 


Farde; og dog finder jeg ikte, at du ſeer ſaa 


huuleiet ud, ſom dine Frakner. — O. min Amme m. 
ſparede Magelone, jeg faner kanfkee fart tun alt, 


" formeget at. fige dig. 
Prindſesſen var allerede paa fit Soifæte;. og 
Ridderne, der lavede fig til at kiempe, ſtrommebe 


, fil fra alle Sider: men, hvo kunde komme en El: 
fer i Forveien, der ſtal fee : fin Eiſtede igien & ” 


… Meter, der var kommen forf til Rendebanens 
EStkranke, fom endnu ikke var aabnet, havde ladet 
fin ſtionne Ganger fætte over. den, og faget Dyfts 
” renderens Plads i ſamme Dieblik ſom Magslone 
ſatte ſig under den Thronhimmel, ſom, det var 
Alt det, man havde kunnet faae rede til hende. 


rd 


| bedre, end ben forige Mage om6./ tydet, funk⸗ 





Hvittet ØDievtie for ben. foretgete vprints ma 


Provence, der gienfiendte fin Siels Haſterinde, J 
og for Magelone, der alt itte mere” vil falde i” 
Tovivl, at Kierlighed har ledet Ridderen med. Neg⸗ 


lerne til at fægte- over Skrauken, at brÿde den 
forſte Landſe til hendes Xre. i 
Den unge Peders Mod, Styrte, ænbigtet 


og, Kierlighed giorde hans Held faare lider” tyivl⸗ 
ſomt. Kongen af Neapel, ſom kom at tage Sade 


hos fin. Datter, ſaae ham omfafte."de fidfte Rid: 
dere, der frembode fig, og Kampdommerne forte 


ham anden. Bang» til. det kongelige Heifæde " af. 
modtage. Geiersygifen. , D- denne Gang! — Hr 
"Ridder med, Nogletne! ſtal De ikke meer unddrage 


Dem den Vre, ſom; ſtyldes Dem! - i laug id 
hat jeg ikke feet kicekkere, beſtednere, og artigere 
Ridder. Men for Fremtiden, vil jeg De ftal bog 
paa mit Sltot, og itte have andet Taffel end 
mit. — "Peder funde ifte være flige Befalinger 


ulydig, - fom- et Dietaft af Moegelone giorde end” . . 
"føder, et fprang ban, af, affpændtg fin pandfle, og 
bød den ſtienne Magelone ſin Arm for at hielphe 
hende at ftige ned, og Magelone kunde ikke und⸗ 


flage at foretrætte hans Haand, : 


SD hoiiket Hieblik for den forelſtede Peder! * 


⸗ 


fortryllend⸗ Forsfiling, forfe Gang at tore fin 


bud — 


»Tildededes Haand , bu vil uaffadelig gienfodes for 
s et folende Hierte; og, ſaa gammel jeg et, 185 
> der denne fode Boreftiling mit Hierte banke, ved 
at beſtrive Peders Lykke. Magelones Hierte var 


i dette Dieblik ikke mindre forvirtet, og den ffionne 
Prindſesſe der gif i Tanker, gled" pad ſidſte Trin, og 


vilde været faldet, havde Peder ikke holdt hende. 
Han tunde iek⸗ holde ſig fra, at trykke hende 
emt; den Frygt, han havde for, hun ſkulde være 
kommet til State, tiende bam tit Paaftud at 


… tage. hende i fi ne Arme og bære. hende til Kon: 


gens hendes" Faders Vogn,” fom Kongen | nodte 
Prindren at ſtaae op i med dem. mr 

Jo mere Riærlighed ſyntes at begunſtige Pe⸗ 
der, jo mere frygtſom giorde den ham; han vilde 
” været bange for at forfpilde - ved den. ubetpdeligfte 


. | uforfigtighẽd den lpkkelige Lod, han begyndte at 


npde. Antaget til Hove, til Taffels, til de Høi» 
. tideligheder, ſom Dag fot Dag fulgte paa hinan⸗ 


den, ſyntes han endnu elffværdigere ved. dette 
Hof, end han var forefommet frygtelig i i Kampen. 
Enten han øvede fig i Hændighedens Spil, eller 
han vüſte fin beundringsvotdige Takke og Lets 
hed i ſit Fodelands levende og lette Dandſe, Tod. 


J ſamme Bifald syttringer fig høre, men han havde 


kun Bstefe, for bem, han læge i Meselones Dine, 


X 4 ' N 
id . ' Y in Lcd ⸗ 
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EnBife fra hans Lond udtrykker en meget paa⸗ 
faldende Sandhed. , Den ſiger os, at Siærligbeden i 
fine førfte Dage ligner et" ſpebt. diende Barn; men 
at det ſnart bliver ſtort, og tiltaler os, ſom Herre. 
Magelone følte det; alt lukkede Sovnen ikke mere 
hendes Dine, alt forsgede Mattens Skogger fun hen⸗ 
des Ure, og mangfoldiggiorde hendes Sukke. Hendes 
gode Amme havde hende for fiær til ikke at blive det 

var, og alle Ammer ere ligeſaa ttysgierrige , ſom 
| fiærlige; Hun fatte fig paa Mageiones Seng, 
onmfabnede Hende, udfpurgte hende; vg da hun. 
ſaae hendes ffionne Barm i heftig Bevægélfe, 
beſpœendt endog af nogen ſtor Hemmelighed, ſom 
hun ikke torde aadenbare, fordoblede den kicrlige 
Amme fine indftændige Anmodninger, og. Magelone, 
der blidelig henreves, kaſtede "fig i hendes Arme, 
og tilftod Hende frit fn Kiærlighed for Peder, 
| Ammen begyndte" med. at giore hende ale en lidt ') 
| fræng Moders Foreſtillinger, og endte med, blot 
at tale, fom en faare kierlig og fdare fvag Bars 
nedeie. — Du ſeer, kiere Amme, hvor hoiſt vigs 
tigt: det er mig .at erfare, hvad Byrd Ridderen NE 
med Møgletne er af; tro, at mit Hierte er ædelt 
og fjæft nok til at udſlukke enten mit Liv, eller 


min Kiærlighed, hvis denne, Ridder ikke ev min | 


Haand værdig; Du, fan ene opflare den. Hemme⸗ 


v 
' 
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Sitdededes Haenb, bu vil uafladelig menfodet for 
et folende Hierte; og, ſaa gammel jeg er, Iq. 


„der denne føde Boreftiling mit Hierte banke, wed | 


at beffrive Pederé Lytte, Magelones Hierte var 


i dette SDieblit ieke mindre forvirret, og den ffionne 
| Prindſesſe der gif i Tanker, glecd' pad ſidſte Trin, og 


vilde været faldet, havde" Peder ikke holdt hende. 


"Han kunde ikke holde ſig fra, at trykke hende 


emt; den Frygt, han havde for, hun fulde: være 
kommet til State, tiende ham til Paaſtud, at 


tage hende i fine Arme og bære. hende til Kon. 


gens hendes Faders Vogn, fom Kongen nødte 

Prindren at ftaag op i med dem. | 
Jo mere Kierlighed fynteg at begunftige Pes 

ber, jo mere frygtſom giorde den ham; fan vilde 


" været bange for at forſpilde ved den ubetpdeligfte 


| uforſigtighed den lpkkelige Lod, han begyndte at 
” myde, Antaget. til Hove, til Taffels, til de Hoi⸗ 
tideligheder, ſom Dag for Dag fulgte paa hinan⸗ 


den, ſyntes Han endnu elffværdigere "ved. dette 


Hof, end han var forefommet frygtelig i Kampen. 
Enten Han øvede fig i Hendighedens Spil, eller 


han viiſte fin beundringsvardige Takke og Lets 


hed i fit Fodelands levende og lette Dandfe, Tod. 


ſamme Bifald svttringer fig høre; men han Havde 


"tun Zolelfe for dem, han læfte i Magelones Dine, 
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vaer, og alle Ammer ere figefaa nysgierrige, fom 


— me — — 


EnViſe fra hans Lond udtrokker en. meget paa⸗ 


faldende Sandhed.. Den ſiger os, at Siærligheden i 
fine forſte Dage ligner et ſpedt diende Barn; men 
at det ſnart bliver ſtort, og tiltaler os, ſom Herre. 
Magelone følte det ; 3 alf inkkede Sovnen ikke mere 
hendes Dine, alt forsgede Nattens Skygger kun hen⸗ 
des Ure. og mangfoldiggiorde hendes Sukke. Hendes 
gode Amme havde hende for kieer tir ikke at blive det 


kicerlige. Hun fatte fig paa Mageiones Seng, 


omfavnede hende, udſyurgte bende ; vg da hun. 


fane Hendes ſtionne Barm i heftig“ Bevægelfe, 


beſpendt endog af nogen ſtor Hemmelighed, ſom 


hun ikke torde aadenbare, fordoblede den kicerlige 


Amme ſine indſtendige Anmodninger, og. Magelone, 





der blidelig henreves, kaſtede ſig i hendes Arme, 


og tilftod hende frit fn Kierlighed for Peder, 
Ammen begpndte med at giore hinde alle en lidt 


ſteeng Moders Foreſtillinger, og endte med, blot 
at tale, ſom en ſaare kierlig og fare fvag Bars 


nedeie. — Du ſeer, fiære Amme, hvor hoiſt vig⸗ 


tigt det er mig at erfare, hvad Byrd Ridderen . 


med Nogletne er af; ; tro, at mit Hierte er ædelt | 


og kiekt nok til at udſlukke enten mit Liv, eller 
min KRierlighed hois denne, Ridder itt⸗ ew min 


Haand zariis De, tan ene optlate den vemme ⸗ 


i] Ud 


4 


J ligheb, van gier os af ſin- Fodſel, og jeg befgære | 


ger dig at finde et Middel til af tale i Centrum 
med ham derom. 
Ammen giorde ikke megen Modſtand hendes 


Foreſtillinger vare udtømte ; Ridderen med Nog— 


lerne forekom hende for indtagende; ag. alt det, 
hun fagde til Magelone, hun Burde dlemme Ham, 


talte bin ſeld uophørlig om ham : Mageione holde 
… for meget af denne Samtale til, ikke at. forlænge 
i den ; og Solens førfte Sitaalex glimrede aft,” da 
Ammen foriod hendes Vareiſe, faſt befluttet at 


folge, at finde Peder, og formaae ham til at aa⸗ 


aGbenbare hende ſin Kierlighed. 


un didſte at Ridderen med Nogkerne itke 


undlod, hver Morgen åt indfinde fig i den ſtore 


Kirke. Hun gif derhen vel indſvobt i fin Kaabe, 
og opebiebe ham nærved Vievandsfabet. Neder, 


ſom var opdraget af en overmaade gudfrygtig 


Moder, begyndee ſtedſe ſin Dag med fin Kirkes 


Aundagt. Han havde -alle Kiærlighedene On⸗ 


ſter, men. han ſtielnede intet; denne Kicrlighed 


"var. faa reen, fag redtlig,. at han ikke foreftilte fig, 


. Guddommen kunde fortorues derover; det var med 


pderſte Trohiertighed, han anraabte alles felleds 


Fader, ſom den teneſte Lokſaligheds Skaber, at 


give Nagelon⸗ Folelſe for ban.” o 
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Peder, ſom kom til Kirken nogle Dieblikke 
efter Ammen, kiendte hende lettelig igien, og 
hædrede hende, ſom der, Han vidſte, Magelone holdt 
af. Ammen hilſte fam med en venlig og ſmilen⸗ 
de Mine; og. da der fun var fan Menneſter om⸗ 
kring hende , og det idel Folk, hun kunde bruge ſin 
Frihed iblandt, fagde hun til fam: Hr. Ridder! 
jeg undres meget over, at De holder” altid Deres 
Stand, og Deres Byrd faa fhemmeligs Alt giver 
tilkiende, at begge ere hoianſeelige; men Kongen, 
der agter Dem faa høit, og Froͤken Magelone, 
der onſter faa levende, at vide, hvem De er, fulde 
de ikke erfare det af Deges egen. Mund? Jeg 
ønffede gierne at tilfredsſtille min fiære Datter 
Magelones Nyogicerrighed, derſom De. vilde be— 
troe Dem til mig. — Peder ſtod flænge tankefulb 
— o lære Gamle! fagde han til hende, jeg ſtyl⸗ 
der Dem megen, Tak, og alle dem, ber vife no⸗ 
gen Deeltagelfe for at erfare mit Navn, og ifær 
den Øionne Prindſesſe Magelone, den Perfon i hele 
Verden, ſom jeg onſter meeſt at adlpde. Eiden 
De vil have den Godhed at fale med hende om 
mig, er Alt, hvad jeg beder Dem ſige hende, at 
alle min Paarorende ere adelige, og-at jeg er af 
ævel Byrd; værdige, ſom den, der har Hende ſaa 

III Binde ſte hefte. (10) - 


y 


En Gange, glemte den ved fin. ſtionne Barm, og 


ftyndte fig. hiem til. — O min Datter! ſagde 


aAlfke ham: — Ammen, der foruroligedes over det 
Fremſtridt, Kickrligheben faa hurtig Havde giort 


Soräeſtillinger; men: Magelone funde alt ikke høre. 


bier, at modtage denne Bing, fom jeg iffe torde | 
byde faa hoi en Frue, fom hun er. — Idet han 
ſagde dette, ſatte Peder en af de tre rige Ringe, 
- han havde faaet af fin Moder, paa Ammens Finger. 
Blændet af. denne rige Save, lovede Ammen, fra 
ham at frembeere den for Magelone, ford hun nu 





Hun, i det: hun traadde ind til hende, hvad han 
er vakker, denne Ridder! . Hvad hang Veſen er 
ærbart, hvad hans Tale er blid, Hvad hans ædes 
lige Hiecte. er hoimodigt! Der, ſee den deilige 
Bing, han har flyet mig ihende, ſom jeg rroer, 
han havde holdt meget mere af at give i Dine 
Hænder, — Magelone rodmede, blev meget blide⸗ 
lig bevceget, og betragtede "Ringen, — Nu vel, 
Amme, fagde hun lende: troer du, at faa riig 
en Ring kommer fra fattig Mand ? Sitkerlig! 
den fan ikke komme / uden fra en ædel Svend, og 
hoi Herre, Ak tjære Amme! jeg modftaaer ikke 
mere den Tryllekraft, ſom Henriver mig til at 


i dette unge Hierte, begyndte igien paa fine gamle 


bem more. Hun tog Ringen, kysſede den tuſinde 
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ſagde: gåde og fiære Uinme!! enten, far jeg have. 
Ridderen med Nøglerne til Herre og Ratemand, 

eller indfpærret Kloſterms⸗ ſtal jeg vorde. … Tem 
dit Mod, min Datter! fagde hun til hende : ſtiul 
bedre din Kicrlighed; fſkiondt det for os Fruentim⸗ 
mer er def allervanſkeligſte at ſtiule. Tiden, ſiger 
Man, bringer Raab for Alt, vi vil fre. | 


| Magelone havde mot onſtet at have. havt 
were Oplysning. Imidlertid begyndte Haabet at. 
fødes i Hendes Hierte. Eftertanke, vg &rygt [od 


det forekomme hende alt, for flygtigt, SKiærligheb. 


tvang hende af overgive fig dertil. Vi vil fe — . 


gientog hun fig uafladelig ... ... AL jal vi vil 
LL elſter Ridderen mig, troer han fig min 

Haand vœrdig, vil han iffe bvæle med at bryde J 
Tausheden, ban vil nok vide at finde Middel at 
eſvare det forſte Skridt, han har maattet ſtionne, 
hs giorde! for ham. — 


Den forelſtede Peder anfligebe og "Betragt, 
finger paa fin Side; Kieerlighed tillader under⸗ 


tiden, man anſtiller Betragtninger, forudſat, t 


det er med den; Denne gode Amme, ſagde han, 

lm itke at føge mig op, uden Henſigt. Himmel! 

hrfom bet var efter Befaling of henbes indta⸗ 
. . 208 


— " 
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'gende Verkab! Ak! ulpkſalige, tog han Ordet 
isien, og ydmygede fig, fan bu fmigre dig, at 
faa hoibyrbig en Frue Har vardiget at tænke paa 


K dig?.... Meget beſtridt, meget oprørt af alle 
disle Foreftilinger, brændte, fmægtede Peder, og 


foreftilte fig ingen Lindring i fine Lidelſer, uden 
at høre, "tale med, bevæge dar gode Amme til fin 
Fordel. . Han. tjlbragte hele følgende Mat med 
ut pønfe pan et Middel at møde, fom af en Dæns 
delſe, denne gode og tro Amme, der onfkede intet 
hellere, end at træffes. Denne gode Kone, ſom 
" maaffee "havde en Formodning derom, førgede ans 
den Dag for, i det hun gik for Prindſens Dine, 
at tage Veien ad Palladſets eenſomſte Gemakker. 
Peder fulgte hende langt borte, ſnart hentede han 
hende ind, langt Henne 4 en affides Gang. — 
At tigre Gamle! fagde Han, jeg føger Dem fiæl: 
vende; og mit tiv eler min Doed berder paa, 
Hvad jeg faner at høre af Dem. Ak, fopede hav 
blegnende til: Hvorledes er Deres Budfkob blevet 

modtaget? — Alt for vel for: vor Rolighed , ſva 
. tede Ammen. O hvad J ere farlige, J franſk 
"Riddere. Min arme Froken førgede bidtil ikk 
uden for ſin Naalepude, ſin Stijobehund, og fin! 
-Fugle;,er De nu ikke ber kommet at forſtort 
hende, ſaa hun er blevet ſorgmodig, og kan ift 
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[uffe eet Øie, O hellige Jomfru! Hvad vilbe ber. 

Mive af, hvis De biot var en Eventhrer, fom 

ber løber faamange om i Verden, eller hvis De 
vr fan uſtabig, ſom Ridderne af Dereg Land 
ere, — Tuſinde Cder fremførte met Oprigtighed 
af en indtagende Munt, fom Uſandhed. aldrig havde 
van helliget, beroligede Ammen; men da hun for⸗ 
doblede fine indftændige Anmodninger for at erfare 
hans Navn, og kunne melde fit Herſtab bets 
— Mei! nei! raabte Peder, ſaadan Tilftaaelfe 
bør og kan ikke fee uden for hendes Bodder; flig | 
hende, at derſom jeg udvirker, at fremftile mig 


der, vil jeg intet haye at nægte den, for hvem 


jeg har forladt mit Fedrentland og mine Fren⸗ 
der, og. hvis Villie al være min eneſte Lov min 
evrige Levetid, J det han med Jid fagde disſe 
faa Ord, fatte han den anden af fine Ringe paa 
Ammens Finger, i Haab, at fun vilde gjøre 
ſamme Brug deraf. Ammen faae ſtivt pag 
bam, og ſagde til fam: — Jeg enſker at troe 
Dem; men hvis daarligt Haab eller. ftrafværdig 
Attraa boede i Deres Siel, vilde jeg heler tilin⸗ 
tetgjøre Ringen, end tjene Dem — Peder. fore 
nyede fine Cder med ſaam sp, Fyrighed og Sand⸗ 
hed, at den gode Amme blewrart deraf, og lod 
ham haabe, at forſtaffe ham det gunſtige Dieblik, 


ø 


nd 

at tale ene med Magelone. Beaeriter af Glæde 

og Crtjendtlighed favnede han. tjerlig ben, der lo⸗ 
vede ham faa flor en Lykte. 

Edie og kicere Datter! fagde Ammen, i det 


hun traadte ind i Varelſet til Magelone hvem 
hun fandt i Sengen, og der vaagnede ud hendes 


7 J Somme, enten maatte Ridderen med Nøglerne 


være et Udyr af Trolsshed, eller det” maa være 
… "Den: etftværdigfte og meeſt forelſtede af hang Al⸗ 
Der og Stand. Han ſender Dem denne anden 
Ming, men han vedbliver, ikte at vilde give fig 


. tilfjende uden "for Dem. — O "Gud! hvad feer 


jeg? raabte Magelone, i det hun betragtede den 
- anden Rings At jeg gienkiender den, ſom ben 
fåmme, jeg 'i Oiemme ſpntes at fee" | Ridderen | 
byde mig ſeiv; og; "til ſamme Tid fyntes en Stenime 
at 'fige mig: Magelone,” dine far være 


—din Gemal og bin Vent Hvad vil jeg 


7 


itkke ſtylde din Omſorg/ kiere Amme, fan bu 
ſtoffe mig cer Dieblik at fee ham, og tåle med 
ham, — "Gom hun faa talede, "havde hun degge 
Ringene paa fi fine Bingee., og bedattebe dem med 
tuſinde Kys. 
Næfte Morgen 7 —* lob Peder hen i Kirken, 
i det Haab" at fre Ammen der. Hans Daab blev 
ikte LG "Pan zienkiendte hende ſiiart under | 
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Kaaben. — Hvad gioer den ſtionn⸗ Magelone? . 
ſagde Han tjil hende: Ak!, hvorledes ftaaer jeg i 


. hendes Gunſt? — Edle Ridder! fvarsbe Ammen, 
ingenſinde i Verden var en Ridder Apkteligere end 


De; thi ved Deres Mandighed og Skionhed har 


De erdbret den cœdleſte og ſtionneſte Frokens Hierte 


i denne Verden? Syn har 'modtaget Deres Ringe; 


hun bærer Ringene af Kiærlighed til Dem. "Hun 
ſamtykker i at fee Dem og tale med Dem i Een⸗ 
rum; og jeg felv ſamtpkker i, at De taler med 
hende efter eget Behags men fværg mig til, at 
der i Deres Kiærlighed ikke ſtal være uden al 


Ære, fom det tilfommer fan hoi en Stands Abel, 
ber bør priſe Dyden over alle Ting. — Peders. 
Svar var, tneælende at udftrætte fine Arme mob 


| Ulteref, og tage Himlen til Vidne, at hans enefte 


Tanke, hans enefte Attraa var. at forenes! med 
ben ſtionne Magelone ved de heiligſte og varigfte 


. Baand, Ammen Havde troet at begaae en For⸗ 


ved den lide Dør til Mogelones Hauge in Time 


brydelfe . wed at mistæenke Peder efter én faaban 


ed 


Eed. (Ak maaſtee vilde mån i vore Dage bes 


fylde hende for Uforfigtighed,) Hun tog ikke i 


Betenkning at give Peder et Stevnemode til 
næfte Dag, og fige ham, han ſtulde indfi nde fig 


åd 


* J ! 


N 


AJ 


4 


…n jeg gior et maaſtee for uoverlagt Skridt; Deres 


133 ” 


efter Mndagemaaltid, og paa ben Tid, hror man, 
. after Italiens Stiek, holder Sie ſte. 


Med Hiertet fuldt af denne, føde Forhaabning, 
var Peder ikke et Dieblik den øvrige Dag, og 


den følgende Rat, uden at være fpsfelfat med fin. 


" Kiærlighed; men man tør nok fvare for, at ben 
ikke havde een Tanke, ikke giorde eet Dufte, de 

kunde frænte hans Hellige Eed. Det lykkelige og 
fan onſtelige Dieblik, da den elſtverdige Peder 


med en ærbøbdig og frygtfom Mine traadte ind i x 


Magelones Gemak, var meget. liveligt for begge 
de Eiſtende. Med nedflagne Dine, og Kinder⸗ 
ne glimrende af den meeft levende Redme, ſtode 
begge nogen Tid tauſe. Endelig brod Magelone 
Tausheden. — Herre! ſagde hun til Prindfen af 
Provence, bet er faa nødvendigt for mit Livs Lytte 
at vide, hvilfen Henſigt har bragt Dem, til Nea⸗ 
pel, og hvo de ere, der har givet Dem Livet, at 


Gvar funne ene retfærdiggøre det. 
Peder bøiede et Knæ. — Tro, ædle og fore 


treffelige Frue! fagde han: at Rygtet om Eders 


Gitionhed, og afle de Dyder og Fulbkommenheder, 


i ſom glimre hos Eder, har beſtemt mig til, af ude 


tive mig af den smmefte Fabers og. Moders Arme. 
Jeg er ilet til disſe Stater for at beundre og 


4 
LEE (| 
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tine, Cder. Eneſte Son af Greven af Provence, 


Brænde af Kongen af Frankrig, vilde, jeg ſtedſe ” 


dulgtmit Navn, i det jeg fom. at tilbede Eder, 


derſom Kierlighed ikke felv Havde endelig - bragt. 
mig "for Eders Fødder, og ſtienket mig Adgang 


til at ſoerge Cder en Troſtab, der er. mit. Hierte 


dorebarere end mit eget Liv, og der ikke kan ens 


deg uden med det, ' W 
D hvor Magelone blev deilig i "Dette Dietien 


hvor hendes ftionue Dine fæftede dem ømt paa 
Peder! og hvor hur folte levende den rene jog 
fuldkomne Lokke, mellem fig og fin: tilbedede El- 
Per kun at finde en ædel og føb kiighed! — Min 


ædle Broder! ſagde hun til ham, idet hun. tvang. 
ham at fætte fig ved hendes Side; Gud velſigne! 


denne Dag, da, ſom trofaft Prindé og Ridder, J. 
give mig Eders Tro, ſom jeg giver Cder min! 


feer i mig her ganffe Eders Magelone, ſom nu 


|. gior Eder til Herre over ſit Hiert⸗ og fin Stjebne ; s 
jeg agter Eder for høit, til ikke at være filter. paa, 
at J vil kierligen evare dens re, der. heller | 
vilde døe, end nogenſinde tilhøre en anden end Cder, | 


— Strar loſte hun en. emaillert Guldfiæde af fin 


Hals, og kaſtede den om Peders, og ſagde: Min 


ſtionne Ven og ædle Mage, jeg fætter Eder i Bee. 
fiddelfe af dens Hierte, der ſom Kongedatter rede⸗ 


sø * 


Do 4 
ugen giver Eder fin Tro. inize tylte Sun kierligen 
den liytkelige Peder til Xgteſtads Tegn og ro. 

VPeber henryet af Kietlighed og Erkiendtlig⸗ 
hed; omfavnede bendes Fødder, og frembar' hende | 
geledes . fin tredie Ring til ÆEgtepant. Mages - 
— Tone modtog ben, og' modtog tillige det ommeſte 
Kys, Kiærlighed og Hymen forenede have nogen⸗ 
ſinde kunnet give Skionhed. 

Den gode Amme vidſte neppe af fig" ſelv af 
Glade over at fee fin kicere Datter og hendes indta⸗ 
gende Gemal, ſaa omme, ſag kloge, ſaa beffevne. . 
"ved vor- Frue I mine fiære Born! fagde hun til 
dem: mu er bet, J have hele Eders Klogſtab bes 
hov' for at fordolge Eders lonlige Folelſer, og J, 
Hr. Peder, hele Eders Netfind for vel at bevare 
indtil Bryllups Heitideligheden, hendes Xre, ſom 
faa trohiertig, og med Kiærlighed og Erlighed gis . | 
ver Eder ſin Tro. 
| Begge lovede Ammen AR, imod, at "hun for⸗ | 
pligtede fig, undertiden at forfaffe bem Øieblits 
Samtale i hendes Nervereiſe og — tilføjede Mas 
grlone — at hun ligeledes lover, i Edets Brate. 
relſe aldrig at tale uden om Eder. i 
De to unge Agtefolk våre deres Eed tro, og 

J aldrig giorde man et flørre Offer. Peder, Hver 
Das doffenlig· mere ærbøbig, gav ingen. Mistante 








358 SED £ * 


om fin Sykke; og i de lykkelige Oieblitke, ſom 
Ammen forfkaͤffebe ham, erholdt, begicerte han ikke 
uden flygtige Gunſtbeviisninger, mere indſtreen⸗ 
føde, men hundrede Bange federe, md | en Soft: , 
Siættegn. 
Saaledes tilbragte be ben forſte Maaned efter 
beres Forening. Neapels Hof blev ba endnu mefe 
glimrende ved Ankomſten af en flor Mengde Prind⸗ 


. fer, der kom med Ferrier df Korona, der i Rom 


havde næften ſamme Magt og Riigdomme, fom de 
gamle Dittatorer, og der, efter Rygtet: om Mage: 
lones Skionhed, kom til Kongen af Reapets of: 
at begiære hende til Ægte i 

Glimrende Turneringer bleve udraabte. Er . 
der vandt hele XEren derved; 3 "Ferrier: vilde . nogle i 


Gange prøve at gjøre ham den ſtridig; men Pe 


der, beffælet af Magelones Blikke, og hemmelig | 
opægget vid Ferrier Fordringer, ſtrakte ham ſaa 


haardelig i Stovet den ſidſte Opſt, at Ferrier 


forflaaet i fit Fald, noeſten en Maaned enſaaes 
for at være i Livsfare. 

Turneringerne varebe tre Dage, og Peder 
var nærved at vinde tredie Dågs Priis, ſom han 
havde vundet de tvende foregaaendes, da Han med 
Forundring faae fin Barbrodée, Henrit af Pros 
vence, ber Havde væbnet ham til Rider, frem. ” 


— — 
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fine fig i Skranken. Henrik ved em hoi Nib⸗ 
derſtabs⸗Navnkundighed, og i tre Maaneder havde 
Ridderen med Nøglerne ingen fundet, der kunde 
modſtaae ham. En almindelig Mumlen teiſte fig 
paa Banen, da de tvende berømte Kiæmper. frem. ” 
ſtod færdige at angribe hinanden. 

” Peder modtog: Hendriks Sitet paa ſit Stord, 
uden at rokkes deraf. Hendrik knuſte neſten hele. 

- fin Landſe, og kom ud af Stigboilerne, ned Fils 
bageſtodet af . Denne Tarning: Peder lagde fin 
Landfe paa tveré, og Syntes fnarere at have. villet 
hilſe SHentit, end angribe ham, Da, han var ved 
: Enden af Banen, kaldte fan en Vaabenberald, 
og bab ham fige Brev Henrik, at, pan, Kamp⸗ 
holder i tre Dage, var ham Erkiendtlighed ſkoldig, 
og giorde fig en XEre af af afſtaae ham fin Plade. 
J det han gav. denne Befaling, forlod han Banen, 
Nilte hiem at lukke fig inde paa ſit Værelfe, og, 
da ban var bange. for at gienkiendes af fin Fars 
Broder, lod fan Att giore færdigt ti til at, tage bort 
naeſte Nat. 

Det var ikke uden pderſte Emerte, han ſage 
fig tvingen til at tage denne Beflutning; men da 
han vat bange for en Opfigt, ſom kunde fætte 
Woselones re i Fare, og da det var desuden 
langt over ben Zib, hvor hane Lovte kaldte haw 
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hiem til hans Fader, gif. han hen til vuindſeeens 
Amme, og bad bende, formaae Magelone til" at 
bifalde de trængende Aurſager, ſom tvang: ham til 
åt tage bort. : 

Denne Prindſesſe var. faget hiem, fuafnart hun 
havde ſeet Peder tage bort fra Banen, Ammen 
dom urolig og med Taarerne i Dine, at gøre 
hende Rede for Prindſens Wrinde, og den Beſlut⸗ | 
ning, han ſaae fig nodſaget åt tages bet førfte 
Udtryk af den Smerte, der betog Magelone, var 
det Udraab: — Peder! Peder! jeg døde: uden 
dig. 

Hendee Hiette, og hendes Tro, Com hun havde 
givet til Peder, den Forſtrækkelſe, hun følte, da 
Kongen hendes Fader lod hende Himte; at han ops i 
pebiede blot, at Ferrier ſtulde have faaet ſin Hei⸗ 


bred igien, for at forbinde hendes Skiebne med mo 


hang; Den gruſomme. Foreſtilling at ſtilles fra en 


Gemal, hun tilbad, og bvis Omhed, Redelighed, 


hois ffrygtſomme Beſkedenhed ſelv, beſtandig var El- 
ſtetens, Alt dette giorde et fan levende og ſterkt 
Indiryk pan Magelones Hierte, at hun med Kiek— 
hed tog den Beflutning at t følge den, hun Havde | 
sivt fig: til. | '' 


Hun raadſporger iete Ammen; fun ſender 


hemmais Bud efter Pedets Ridderſvenb, givet 


om Peber 3 derpaa bader hun, fom hun ikke var -vel 3 


.… 07 258 — 
w ham fine Befalinger, betroer ham en Seddet "til 


hendes Amme: bringer hende til Sengs, og gaaer, 
da hun troer, hun er falbet i Sovn. Mageione 
' ſtager ſtrar op, tager fine tre Ringe, nogle prægs 
tige Kleder, nogle Juveler, og indſvobt i en mere 
Kaabe gaagr hun ud af. Haugeporten, kaſter fig i 
… Peders Arme, fætter fig til Heſt; og begge forlade 

nu Neapel med en enefte Staldfvend, ſom førte 





Levnetsmidler, og de ere tyve Mile borte fra, denne 


— bende, og undertiden: greb Magelone bette Dieblik 


7 udſtod, og gav dem Mob, 


Stab, inden Solen ſtaaer op. N 

Peder reed ved Siden af fin kicere SMagetone, | 
' og ſukkede over, at fee denne ſtisnne Kongedatter, 
i faa om en Alder udfat for dette moiſomme Vans 
dretogs Farer og Beſpeerligheder. Fra Tid til 
tid flog han Armene om hende, for at underftøtte 


” for at Hvile fir Hoved, bølede det, og ſtottede det 
paa Peders Skulder. Nogle uftpldige, men me⸗ 
get" ømme Kys trøftede dem for den Moie, de 


Dasgry lod dem. langt borte sine en flor 
tov, og Peder, fom var bange for at blive for⸗ 
fulgt, beſluttede at ſtynde ſig derhen, og holde 
Magelone ſtiult der til næfte Nat. Saafnart de 
vare komne ind i Stovens Sytning; Bialp. Peder . 
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vidſte, var aandfuldt, elſtverdigt og prægtigt, bes 


ED J va 


4 


Menelone ned af hendes Ganger, og 3 fatte hende 


kierlig neb i Græsfet; den: unge Prindfesſe over⸗ 


veldet af Træthed faldt i Søvn med Hovedet paa 


hans Knæ. Hvor Peber fandt hende deilig i dette 
Dieblit? hvor han var rørt af det Kiærlighedsbes 


viis, han modtog af hende, og de Farer, hun for” 


hans Skpld udſatte fig? Men hvad ſterkere Er⸗ 
kiendlighedstegn burde han give hende, end at 


blive ſin Eed tro? Peder ſukkede, brændte af Kiar⸗ 


lighed, kpsſede hendes ſtionne lyſe Haar. Hans 


flamnende Læber aabnede dem, for at indaande 


in Rofenmunds blide Aande, men Arbodig heden 


holdt ham altid tilbage. 


De oppebiede den næfte Nat der i Skoven, 
og ſaaſnart Styggerne udbredte fig, gav de. dem 
paa Veien igien, og drog ad en Havn, hvor Peder 


tegnede paa dt finde et Fartoi, der kunde bringe 
ham til Kyſterne af Provence. Da Dagen over. 


raffede dem, -inden de havde naaet Etranden, tyede 
| de ind i en Dal, der dekkedes af ſteile Bierge. 
Haabet at være ſnart ude af Fare, og mod⸗ J 


tages ſom et kiert Barn. ved et Hof, Jon, hun 


gyndte at dringe Gladen til at tindre i Magelo⸗ 
nes beilige Pine. . Digfe omme. Eiſtende fandt Be. 


hag i, indbyrdes at omtale Begyndelſen af deres 


- 


. ( 


Kicerlighed; et” uffyldigt Kiertegn var ſtedſe Lon⸗ 
. nen for dn Qval, de klagede over at have uds 


ſtaaet. Peder kyslede ben Kiæde, han havde faaet 
af Magelone, og Magelone fremdrøg et lille rodt | 
Giemme,, hvori hendes koſthare Ringe var, og el⸗ 


fede at fige; Peder det Indtryk, den ene efter den 


anden havde giort paa hendes Hierte. Peder blev 


nu var, at hun trængte til Hvile, og redde hende 
en Slags Seng af Grene og Brenfvær; men 


han havde for vel nydt den Glæde, at hendes Hos 


ved hvilede i hans Stiød, til ikke at. bede hende 


igien, at helde fig op til ham. . 
” Intet foruroligede Magelones Siel, og den 


dybeſte Sovn havde betaget hendes Sandſer. Pe⸗ 
der beundrede de Yndigheder, ſom et let Flor rør 


bede, hendes halvaabng Mund [ob ham fee to 


. Mader Tænder,  fom, Hebe ſelv vilde" misundt. 
O Peder! hvilke Henrpkkelſer, men tillige hvilket 
pt Siggs Marier folte du ba? Vil Adſpredelſe 


morede han fig med at tælle Ledene i den Kicede, 
han havde faaet af Magelone. OT fagde han til 


ſig felv:. denne Kicebe er et ſandt Gindbillede af 
ben, mit Hierte ſtedſe bil bære! Ligeledes Havde . 
"han beundret be trende Ringe, denne Gave, ber 


havde bidraget til hans Lykke. Ak! han forudfaae | 


. itte, hvor ulpkſalige disſe Kinge ſtuide blive Sam. 


— 
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San havde jufE forvaret dem igien i deres 


rede Giemme, og havde lagt dem i Græsfet ved 


Siden af ſig. 


Et Hieblik efter faner en Hog, (oms 


jog efter en Dompap, Die paa Ringgiemmet tager det 
for Kuglen, flaaet ned, og fnapper der bort. Dens 
Kloer laae igiennem Giemmet., den vil forgiæves 


"iftand til at komme af med bet, flyver affted, og ſet⸗ 


faae det fra fig. og fætter fig paa envnærliggende. 
Klippe. Peder, ſom veed, hvormeget Magelone 


holder af disſe Ringe, gier. huttig en verepude 
af ſin Kappe, 


hviler. hendes Hoved. derpag uden 
at vælte Hende ,. og iler til Klippen,, for at tage 
Giemmet igien; men Fuglen, dersitfe havde. været 


ter fig paa, en Buſk temmelig langt, botte. Peder 


bliver ved at forfølge den; Fuglen. flyver fra Buſk 


til Buſt, fra Klippe til Klippe. . 
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"Den, ulpkkelige 


Prinds, der beſtandig er nær ved at nage den, 


forfølger Den beſfandig forgieves. — 


Ved. denne beſtandige Loben fierner ban fig frå 


den, han tilbeder, ban. ‚giennemiler hete Dalen, fag 


lang” den er, han, tommer. ſaaledes omſider til 
Havbredden,; han ; haaber. at være ved Enden af . 
fine Befværligheder ; men Rovfugten ſtiger paa ny, 
og daler ned paa en O, fo hundrede Skridt derfra, ; 
hvor den kommer ned imellem Lianer, og. dens 
IH Binds iſte hafte. "41 — 
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ſin Orrartniss ved zattzen Peber flilte fig ved 
, "denne Forretning med faa behagelig Anftanb, at Sul⸗ 


tans Venſkab daglig fordobledes, oa ben Yndeft, 
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Corps Tropper, og ben ſtorſte Deel af, fine. Rid⸗ 


"han nod det ved Hoffet, fnart giorde ham til Liges 
GE mand af dem, der, beflædte de forte Verdisheder. 


Midlertid havde Magetone. koſtet fi fin Fader, 
Kongen af Neapel, mange Taarer; da han ikke 


" gunde tvivle. om, at Ridderen med Nøglerne havde 


bortført hende, havde: han forgiæves ſendt adſkillige 


dere, ud at forfølge dem. At! den gode Konge 
vilde have havt Medynt med fin ulpkkelige Dauer, 


derſom ham havde feet hende i det Dieblik, hun 
vaagnede, og udftødte, unptilge Skrig for at katde 
„Peder tilbage. 


VPorferdet over, iffe at fee om fig uden Huler 


og Fielde, og at Gienlpdene eng beſvare hendes 
Jammerklager, giennemlober hun gpſende denne 


Deal, hvor alt, hvad hun feer, - fordobler, hendes 


. Rædfel; "hun troer: fig forladt af den Ægtemand, 
"" for: hvem hun har epofret Alt; bun gienfinder 


» iffe mere de tre Ringe, hun har faaet af ham 


tålt helligt Bent paa hang Tro; bun fordobler fine - 
GHirig og ;efl. Daft, Vrinſten er det enefte Tegn, 


der giver bende Haab⸗ om, ot denne Dol indſlut⸗ 


. fer en levende Stabnins . Dun løber mod det 
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ikke kunnet forlabe mig uden mod fin Billie ; 


havde bet "været frivillige", havde han betient ho 


af fire Heſte for af komme herfra. 


Denne Betragtning afbrød et Hieblik hendes 


gpſelige Fortvivlelſe. Hun giennemilte den øvrige 
Dag næften hele Dalen; udtenit af Soig og 
Mathed, flæbte hun fig hen til Heſtene; bes 
fluttet af oppebie Døden paa dette) Sted, - Løfte 
hun. bem med egen Haand, og ſank bevidſtlos 
om i Groœsſet. Hun var maaſkee død i denne 
Forfatning , hvis ikke en Piliegrimsgangerſte, ber 


gif" igennem Dalen for at naae Strandbreden ad 


en Gienſti, hun. kiendte, var kommen hende iil 
Biſtand. 


Denne Kone, der overraftibee: af Magelones | 
prægtige Klædedragt, og der troede hende død eller EN 
døende, da hun var ſaa pbérlig bleg, nærmede fig" 
til hende, lettede hendes Hoved i Veiret, og bragte 


hende til ſig felv igien, Hun blev meget. bevæget, 


da Magelone flog fine. beilige Øine op paa hende, 


og fpurgte hende, veb hvad Hendelſe hun befandt 
fig i denne Udork? “Skionne Frue!” fagde hun, 


jeg -fommer fra Rom, at opfylde et Løfte, jeg 


hud 


—. I 5.— 
Steb, Hvorfra denne Vrinſken led fig hore; hun 
finder Hr. Peders Ganger bunden tet ved hendes; 
Ak! raabte hun, i det mindſte har min Gemal J 


"4 


r 


"+ 


3 


ſin Fortvivlelſe. 
himmeiſt Biſtand; en'Etradle af Haab oplivede 
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dabede giort ved fe "hellige —X Grav; jeg es 
taget derfra for tre: Dage fi den, og vil til Koſten 
i Haab, Ver at finde en Baad, der bringer mig 
til Genua, Hvor jeg. er feb.” 


i il de? Diebrit havde Magelone blot hort 
Hendes rene Sickl fortiente vel 


igien hendes Hierte, 'og Religionen, denne bø Ulpfs 
keliges fi itkee og hulde Troſterinde, Tod hende tog 
fin — til Bennen. 

En faa. levende indtaget Siet kunde jkke 


va opfende Bonner for fi fig; uden ligeledes at bede får 
en tilbedet Gemal. Det var ikke engang hendes egen 
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Skytshelgeninde, hun hob til, bet var Apoſtlernes 


Fotſte, hvis Navn Peber bar; og da Hun: fik at 
vide af den qviudelige Pillegrim, at hun paa to 


Dage funde komme til Rom fafter hun fig plud⸗ 


ftlig om. hendes Hals og med Øinene fulde af 


Taacer beſvorger bende at fufte Klæder. Pillegris 


men undſlog fig nogen Tid, da bun giorde fig en 
Samvittiabed af”, at botttuſte fi ne grove -£ærreds 


Kleder mod Magelones vige Dragt z men, overvun⸗ 


det ved bendes imdſtendige Bonner, hialp Bun 


: hende efter Onfke at ifere. fig hendes Hætte og 
"Kappe, ledſagede hende ad en Sti, ; bragte hende 
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ud af Dalen, 09 førte hente fil — Yfarveieh, ber 
gif til ]om. 
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- Befiælet af bet Haab. fun havde om Guds Bi⸗ 
ſtand, udholde Magelone de tvende [ange Dagreiſets "| 


Moie; da hun kom tu Rom, tpede hun, til et ; 


Hospital, der var Befteme for Pilegrime, og oppe DN 


biede med Utoolmodighed Dagen, for at væde Fris 
nene af Apoſtlernes Gravfted med fine Taare. 


Den Ben, hun opfendte til Himlen, at bede 


den, give hende fin Gemal, em og. tro tilbage, . 


Bat lang og brændende Tro, Haab fyldte hen⸗ 
des Hierte; hendes Taare runde slige overflødige, 
men de vare mindre beedſte; hun underkaſtede ſig 


en Herres og Faders Beſlutninger, vid Gorhed J 


bun. tilbad og fvor i fit Hierte, ene at” Hybel 


færte fig med at tiene ham. "| ” 


9% tre” Dage girntog Magelone fine Bonner 


og fine Løfter paa Apoſtlernes Grav; hun agtede 
at gientage dem ni Dage, mer da hun tredie 


Dag fil. Øie pag Hertugen af Calabrien, fin Fars — ” 
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land 


broder, i Kirken, og var bange for» han fulde, 


gienkiende Hende, ſtyndte hun fig hurtig hiem i ft. 


Hofpitat, tog. derfra, inden det. blev. Dag, og. naa⸗ i 
ede Kyſten. Der. fandt "hun en Baad, der var 
ſerdis at gaar under Grit til Naved⸗ Mortet, sif HE 
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ombord og fom med en gunftig Bind til denne 
Galliens By.  .7 

Da Magelone forlod Hospitalet, i Rom, bar 
hun Omforg, at gnide fin, Hud og fine Hænder 
ind med Safranvund, for at fordolge berre Hvid hed. 

Saa andegtigt et Fruentimmer kan være, veed 

hun dog' godt, naar Hun er fmut ; bet førfte ſtille 
Vant vilde falde hende 'det i Erindring; og Ma⸗ 
gelone havde en Formodning om, at en ſmuk Rei⸗ 
ſende kan flage nogen Fare, naar bendes tilſyne⸗ 
Tabende Forfatning ikke betrygger hende ; Uagtet 
hendes "Fortfæbning havde hendes deilige Dine kun⸗ 
net udſotie hende for Adftilligt ; men Den frygt⸗ 
I fomme og beſtedne Prindfebſe holdt dem ned⸗ 
ſlogne; indfvøbt i fin grove Overkiole, talte han 
ikke pan hele Overfarten , og ſaa fnart hun havde 
Taf Fod. "paa Land, forefpurgte hun fi fi g om gt ſik⸗ 
kert Frifted, bvor hun kunde tpe hen. 

En god gudfrygtig Ente, hun vendte fig til, | 
Nkunde ikke andet, end' beundre hendes ædle Ve⸗ 
ſen, og deilige Fræk. "Unge Pilegrim b? -fagde 
… "Hun Hil bende: jeg feer" af Deres" Mine, De ec 

. fremmed; efter Deres Farve, formoder jeg, De ikke 
euyr friſk, og trænger til Biſtand: folg mig, mit 
Barn! udſet Dem ikke paa deres Alder for vore 
— Sprevenalere? nas dife Hplding; at forefomme 
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bet Onde, tiene fin Mæfte, bet er "at "opfylde. 


ben Herres Lov, til hois Tieneſte jeg har. helli⸗ 
get Reſten af mine Dage. … YE fiere, Mo⸗ 


des Fodeſted. 


der!“ raabte Magelondl, vog tog hendes Haand, 
fom hun pdmpg vilde ſutpsſe; De er mig en 
Styesengel! Had Medliben hed med en ulpkkelig Nea⸗ 
politanerinde, form mange Uiptter fietne rn jens me 


Enten lforte SPagelone if (1 9u8/ og dbeelle 


ſin Seng med hende. Pan faa. Dage, blev det - 


Ven fab, Fortrolighed imellem dem; af Enten ere 
poer Prindſesſen, at den megtige Greye af Pro⸗ 


vence og hans Gemalinde herſkede over disſe ſtionne ål 


Egne; at de havde altid, giort bereg Underfaat⸗ 
ters Lytte , at de vare tilbedede af dem; og at 
i dette Dieblik hele Provence deelte ſine Forſters 
Smerter og Ængſteiſer. De have fun ven Søn,” , 
vedblev Enten, tog denne unge Prinds, ved 


Navn Peder, forener Maturens CRNYERN SE i 
Gaver med en. værdig Ridders reneſte Opder, og". 


meeſt glimrendej, Egenſtaber. Akß denne Prinds ev 


uddraget ene, at føge ſtore Begivenheder; han 


fulde komme igien om en Maaned, og naſten 


et Aar ev gaaet hen, uden at de have hørt fra 
ham, Bed at høre Enken, fældede. Magelone em 
Strom af Taare, og oplofteve fine Honder tig 


Wi or 
i 


” 
1 


— 


Cd 
i 


— 


1 


vr 


An 


… 


Havnen med fin nye Veninde; i 
Haab, at hun kunde hore noget fta fin Semal . 


Simlen med en Seſpendelſe, ſom Enten vidſte 
hende at for, ba bun blot tilſrev hendes vpper⸗ 
lige Hierte den. - . 

Den unge Pilegrin lyftvanbrede ofte. ved 
det beſtandige 


ved "de Sofolk, der. fom i. Land her "paa. Koſten, 


men Ba, hun fane, at fun faa Skibe lagde tit i 


benne Havn , . forefpurgte hun fig, om ber iffe 
var en anden, det var mere: beſogt; hun fik at 


vide, af den Havn, ved denne Strand, hvor 


alle Skibe fra Italien, Afrika, Levanlen 
ſamledes til Handel, lade paa den de Ø Vort 
Sarafin, nogle Mile fra? Aigues Moꝛtes. i 

> Sun fattede ſtrax det Forſet at tage dertil, og 
bofætte fig der ved Hielp af en betydelig Sum i 
Guld, hud endnu havde, at lade der bygge då fis 


"det Hoſpital nærved Havnen , gt hellige her fit Liv 
til at riene de Ulpttelige, leve” i ugift Stund, 
og elfke fin: Peder ; hendes Tillid til Forſynet Tod 


"Hende beftandig haabe paa hans Tilbagekomſt. 
Enken hialp hende at fætte fit Fdre hanende 


gaftigt i Verk; "Gud velſtgnede ſnart hendes Om: 


ſord, og de næften vidunderlige Helbredelſer, ſom 


feede i de forſte fer Maaneder, gav bende et faa 


fore Gelligheds Ry, at Grenen og Grevinden af 


(i — 
Fy , le 75 - e 


Hrodente bom | at beſoge olpitaiterinden, og byd 


bende opfende fine Genie til Himmelen, oß bede 


den om bereg, Søns Hiemkomſt 


Man vil let foreftille fig, hvor bevæget. den . 
folende Mogelone blev,” ved af modtage Wredbe⸗ 
viisninger og Krærtegn af bem, ſom hendes Gemal 
havde Livet at takke. Hun gienkiendte i deres An⸗ 
ſigt og Aaſpn De Trøt, der ware indgravne i hen⸗ 


des Hierte; hun blandede fine Taarer med dem, 


hun ſaae dem fælde, pg oplivede lidet deres Haab; 
men faa Dage derpaa, var hun felu nærved at . 


Ad 


, tabe det for beſtandig. J 
Greven og Grevinden der havde fattet Ven: 9. 


fab for Hoſpidainerinden, , forlængede deres Ops " 


hold paa er Slot, de havde paa -Øen Sarraſie, for 
at vært å Nærheden at fee hende,” og. underrette 
dem, hos alle. Forerne af nyskomne Skibe, om 


| de ikke vidſte noget om bereg Sons Sticbne. 


Men Hvilket ſtrokkeligt Slag traf dem, da proven⸗ 


. galffe Fiſteee kom at gjøre bem Forcerigg af eu 


uhyre Tanteye, de havde fanget, og Dvertiøgeme» 
ſteren, der gav Befaling at lave deg fil, fandt i 
Maven Æaa denne Bil en rød Sandals ge, 


hvori var de fre koſtbate Ringe, ſom Greven ug Grev⸗ . 
inden gienkiendte at "være bem, de havde givet deres 


Sen. : KG der Snjulede nu ikk⸗ mere" paa, 
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der en Tattane, hvis e tipper ſagde ham, han 
var frø Antibes, bvor han agtede fig . ben med 
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Jak liden San; wor Proonigalren: ofte foin at 


Albe Dadler. 


Sans Formodning ſlog ikke fer” den fandt 
| 


forſte, naot han havde forſt lotlet nogle Tonder 
Hadler paa Øen, Saraſin. Peder kom nu over⸗ 
"feng med ham om Fragt fos ſig eg for fine Fade, 
og Skipperen giorde fig lyſtig oder ham, da han 
asde, det var Salt, ſom han regnede . at vinde 
"betydelig. paa. "Fartøiet gif. fact, under Seil. 
Havet var ſtille, og Vinden gunſig. Sei⸗ 
lodſen blev itte forſtorret, og Peder, fuld af Haab 


” » ti: fee fine Nærmefe igien, og giore⸗ heidigt Un⸗ 


”berføgelfer for. at. faae Etterretning om fin kicere 
MWeslone nnktede med Sofoitene om alt, hvad 
. der foregik i Provence. De fagde ham, at Greven 
op Grevinden vare i ber dodeligſte Sorg, ſom 
maaſte⸗ havde lagt dem i Grov, naat de itte 
Havde faaet Troſt af en Ungmo ved Ravn Mae 
gelone, der betiente et Hoſpital, og ber var i, Ry 
ſom en Helgen, " Dette Navn, der var Peder faa 
fiært, gienlsd i'hans Hierte; min da Skibsfolkene 
itte kunde ſige ham noget Nærmere, torde han. 


5. knap. foteſtille fig, at denne Ungmo var den, der 
var ham faa kiae. HA 


vl J 2788 i — I DE 
Den Smule l Vind, Lattanin gig "for, laghe 
fg med. eet, og dens Fart ſtandſede. Da Månde 


fabet begyndte at mangle Vant ; ſaae Sfipperen | ' 
fig nodfaget at ro⸗ til. Den Sagone, hvor en 


Del af Mendkabei git i Land, forat. faae Vand⸗ ER 


fadene fyldte, ” Peder. benpttede fi ig. af. Leiligheden 
til at hvile ud af € qvulpingen paa Skibet. Han 
gik i Land, giennemlob Dem;. fandt ftedfe nye | 
Gjenſtande, der vare ham behagelige at feer. og 
kom faaledes pudelig midt op i Landet. Her fandt 
"han en blomſterriig Dal, hvor Engenes vide 
Lidice bragde ham til at tønte paa fin tiære 
Mage lone. 
Dan ſank hen jet, ſodt Dremmeri, og biev 
derpaa faa ſovnig at han maatte. lægge fig paa 
om Gronning/ hvis Blodhed og Frifkhed— indbød. 
ham at nyde den føde Hvile, . Hang Sovn var | 
dyb, og varte faa længe, at han hørte ikke Skibe, 
folkets fierne. Raab, der drey paa dem, der vare 


gaaede i Land,; af tomme. ombord igien. Da der 


see fig en friſt Og: hunſtig⸗ Vind, lod Skipperen, 
ſom han glemte, at dans levantinſte Relſende FELTER 
nu nar i £ano; ban sif runder Seit, og foulatue 
fin Fart. KNEE É " 

Neſte Dag. løb Tartapen ind i Saieſins 
Havn. Sewpperin, der var: lorlegen med be ni 
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dede , Bert. hørte ben Weiſenbe til, Øg ber' ziotd 
ig an Skrupel af at tilegne fig dem flov, troede 
fin Gamvittighed frelſt, naar han giorde en For⸗ 
ering af dem fil St. Peders Hoſpital, ſom Mas 
gelone betiente; og da han var færdig” med" fine 
Bing, gik ban under Geil, "dg fortſatre ſin Reiſe 
til Marſeille. 

om Faa Dage "efter trængte Magelone- til Galt 
til Hoſpitalets Brug ; lod ét af. fine zabe ſlaae 


op- og faae med" Forundring be" Rigdomme, det 
indeholbt. "Hendes: forſte Bevagelſe var at lade 


de otte andre aabne, hvilke hun fandt tigefan, rige, 


ſom det forſte. 


Imidlertid havde ben nidokkelige peher, der 


. vag efterladt pan en ubeboet O, endnu ny Gien⸗ 


vordigheder. Da hån vaagnede, var han. lobet 


efter Tartanen, men kunde blot' Øine” Toppen af 


Maſten i Horiſonten. At: fee ſine Rigdomme, 
forfvinde, var ingen Ting; mer "fare havde: nydt 
det neeſten "filtre Hnab, fnart at fee. fe Provende 
igien. Alle hang forrige Sotger, og iſer Tabet 


… af Magelone, forogebe Dem faa ' Levende i hans 


"Gil, at fan: faldt uden Bepidſthed. om paa 
Straͤndbreden. En voldſom Feber betog ham; 


øg Henne ulypkelige Forfatning var ſnart bleven 


hans “ Dod, havde ikke heendelſesvils nogle Fiſkere 


… Sø 
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deres Baad. 


Baabdsmanden, der var forlegen med et Mens 


landen ber paa ayflen babe Meblidenhed med Sv. 
ham, kommet ham til Dielp, og bragt Bam ud, i 


neſte, ſom fyntes nær fit Yderfte, erindrede fig 


den Barmhiettighed, man udøvede i St. Peders 


Lſpicai Han Havde ſelv erfaret den. Da han - 
"Mat bleven medlidende ved fine egne utykker, troede 
"han det fin Pligt åt Taffe Peder famme Diælps 
og giennemtrængt af XErbøbighed og Erkiendtlig⸗ 
hed for Magelone, troede han paa en Maade at 
affinde fi ſig med hende, ved at ſtaffe hende Leilighed 
af hicelpe en. Utpttelig. Dan lod roe til, for at 


naae Port Sarafin; 09 da Peder tom til fin 
Samlius i igien, underrettede han ham om, at han 


her fælt ham af i et t Dofpital, "Hvor Gut ſen· 


fr, der * helliget fig til de Syges Tieneſte. 
| Den eneſte Sen af Greven af Provence, 
denne mægtige Syrfte,” benne kicekke Ridder, ans 


frer fon, en Guds Straf, for. det han havde bort⸗ 


fort Magelone a af Kongen, . hendes Faders, Pal⸗ 
lads, den Ydmpgelſe, Ein vederfares, at bringes 


doenbe af Kiſtere i et Battighoſpital midt i te 


ſelvſamme Stater, ſom hän engang, fulde give 
"TIT inde 1fle Hafte. (72) 


£ 


KER VER 
É vede ger⸗ blot underkaſter fan fig benise zor⸗ 

ſynets Beſlutning; inen til Erſtatning for den 
VBortforelſe, han havde at bebreide ſig, gior han 
i det Løfte, derſom Sud: ſparer ham Livet, Dif han 

Blive en heel Maaned i bette Tilflugtſted, uden 

at, give. fig tilkiende for Nogen, og at. fan fris 
J villig. vil berøve fig den Lykke al fee fin "Babe og 
. Å Moder igien, og modtage deres Biſtand., NE 
SN Neppe er Meder kommet paa Hoſpiialet, før 
hans Feber tager til; hans Anſigt . bliver. bleeg⸗ 
guult; hans Træf udſtieemmes; og den ømme og 
tro Magelone, der - odſler ham. fin Omſorg, gien⸗ 
kiender itk⸗ ſin Eifkede. Peder var tre Uger imellem 
| 8iv og Død, og da han. igien fik en fvag Be⸗ 
vidſthed, udfiemmede Magelones gule Anſigté 
Zarve "hende, "fad. han ikke kunne tiende hende 
. igien. Da imidlertid en Dag. Magelone, ved at 
viſe, ham fin fædvanlige Omhu, kom heendelſes⸗ 
| viiß til aft lægge Haanden paa hans Hierte⸗ og 
ved en levende Sompathie hindredes at tage den 
bort igien, gienkiendte dette Hierte fit Herftab, Tog 
banfebe ſaa levende, at, hun fom i Bevægelfe 
? diern 
Men overraſtet over at fele host 2 faa om 
. im Dieltagelfe for benne Fremmede, forfolede hun 
Hurtig bort, for at file en Uro⸗ ſom henbe 
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Ewoetheb, og endes ſtrens · Dvd giorbe" hende 
in Fotbrydelſe af. Peder, der i dette Dieblif var 


mere oplivet, end Han længe havde været, ſaae J 
hende ugierne gaae bort; og idet han kaſtede mere 


| opmærffomme Dine paa hende, blev han over» 
raſtet over hendes foldige og pudefulde Skabning, 

ag hendes Gang, Ak! raabte han hoit: ſealedes 
var fun, ſom jeg tilbad. 

| 

| dring, uden: at fælde Taore z og da ſnart han 


, Guffe og Hulken forbobledes, horer Magelone | 


dem, Hun bevægedes, "eg i den Tro, blot at ops ” 
folde, en Barmhiertigheds Pligt, høndrogeg hun 
af en uimodſtaaelig Brift til Prindſens Sygeleie. 
Soler var juſt ganet ned; Varelſet var -i "det 
Dieblik faa dunkelt, at man knap kunde flietne 


————-  — — 


Gienſtandene. Magelone fatte fig ved haus Side. 


"Ze ev da meget ulpttelig,” ſagde hun: Å sørme 
Udlænding!” — "AE fiære gru pe ſagde han, 


Peder gienkaldte fig aldrig Megelon⸗s Eiin⸗ NE 


— mime Sorger funne ikke ondes før med mit” 


tiv; og jeg vilde anraabe Himlen at giere Ende, . 
paa bet tilligemed mine Ulpkker, hvis jeg. ikke fryg⸗ 
tede for at fortorne den,” — Set heller Haab 
til dens gubdongmelige Biffand ?” fvarte hun dam. 


Hois De ikke er bange for af betroe mig An⸗ 


udninzen fi si Dei Beeymrins Beære Greven og 
338 
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Grevinden mig med” deres Godhed, 09 jeg kunde 
maafker være faa tykkelig at lindre den,” i 
—Begge vare i dette Diedlik mere bevægede end 
. nogenfinde. En blid Tillid bemeftrede fig Peders 
Hiertẽ, og Magelone kunde ikke modſtaae ben le⸗ 
vende Deeltagelfe, ſom "Drev hende til at erfare 
x ben Ftemmedes Skiebne. 
| 18 Frue! hvor lidet vil De finte den ſteafe— 
fkyldigſte blande” Menneſkene Deres Medlidenhed 
værdig, naar De erfarer, til hvad Grad ieg har | 
giort mig ſtyldig! Jeg gyſer, i det jeg vover at 
filftaae Dem, at leg, pan Rygtet om 'en heibyr⸗ 
dig Maes Skionhed, forlod Fader og Moder, for 
at begive mig til de Steder, hun, beboede. Dens 


bdes uſtyld, hendes Skionhed, hende. Dyd. uds 


giorde den ømmefte. Faders Live Lykke. Jeg fat⸗ 
tede det ſtrafveerdige Forehavende at giore mig el⸗ 
ret af hende; det, Iykkedes mig kun alt for vel 
at. indtage" hendes unge Hierte; hun gav mig ſin | 
: ros jeg ubrev hende af. Faderens Arme; jeg 
bortforte hende fra et Hiem, Hvis re og Lykke 
hun udgiorde, og Hvor den meeſt glimrende Skicebne 
fulde have giort hende lykkelig. At Frue! hvad 


vil De tænke om mig, naar De erfater, åt jeg ved 


en neeſten utrolig Vanſtiebne blev” tvunget at ”fors 


lahe hende, medens fun får, og lade bende blive 
kl ene É en Efov, »— * 





Hvo kunde uderykke, hvad Magelone i dette 
Dirvit følte Ude af fig (elv, neppe aandende, 
giepende, Fan hun itte udteykke fig uden ded Sutke. 
Deder ſysſelſat med ſin gruſomme Fortælling, gige 


ſig ſoldeſt fiændt af hende, ved at fortælle hende 
den ulpkkelige Tildragelfe med de tre Ringe, dl 


bleve bortfnappede. Magelone, der var alt for be⸗ 


taget til at fvare ham, og der var bange for, at J 


en lignende Borfatning fulde. være dødelig for 
Peder, noies med at. trykte hane Haand,” river 
fig fra ham, løber at kaſte fig for Alterets Fod, 


og nedkaſtet i Stovet, takker hun Gud, ſom gi⸗ 


ver hende hendes Gemal tilbage. 
Magelone tilbrogte hele Natten i Bon; an- 
den Dag ſatte hun en paalidelig Perſon til af | 
ſorge for: Peder. Hun fendte ufortøvet hen ae 
kiobe prægtige” Slor og Klæeber, ſom hun giemte 
i et Sideværelfe, "Da Alt var i Beredſtab, for⸗ 
filte hun meré end nogenſinde fit. Anfigt og felv 


"fin Stemme, og begav fig, til Peder, fom -hun 


. fandt meget bedre; "end forrige Dag, — "De fore 


tommer mig, ” ſagde hun til ham; LYT have Kræfe 
fer nok til at flade op, eg komme at bruge, et 


vBad, jeg. har lader tilberede til Dem, og hvoruf 


jeg haaber Deres fuldkomne Helbtedelſe. — Pes 


— 


der adlød hendes Befaling » og giorde fig iſtand 


f 
stil af følge hende. | Hun tog” ham ved Haanden, 


J 
bu 


Tbebaidens Orkner. — Peder! fagde nu Mage⸗ 


1 
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"og. førte Ham ind kendes, Veerelſe, hvor alt dar 
Simpelheds Præg, og hvis enefte Prydelfe var et 
Alter. 
Lad os for Alt, ſagde hun til ham, anraabe 

Himlens Naade, og ;da De bat fortalt mig Deres 
Ulptter, faa⸗ underret mig fylder, her ved Alteret, 
… om Deres Sindelag til den ulpttelige Gemalinde, 
ſom De forlod mod Deres Bittie. — “At Frue, " 
raabte Peder" med en Hæftighed, der var over hans 
fornyede Kræftet, o! Gud! Frue, mit Sindelag er, 
at døe tufinde Gange for hende,” og hvis jeg ikke 
Man finde hende igien, at forlade Provence, bvor 

jeg engang ſtal regiere 3, thi jeg "maa ikke mere 
dølge Dem, at jeg er den. ulpkkelige Peder, eneſte 
Son af Greven, og at min Gemalinde er Kon⸗ 
gen af Neapels Datter! Ja Frue! jeg - fværger 

. det ved dette Alters Fod! troſt. mine Nærmefte, 
ſom aldrig fulde fee mig mere, og lad mig drage 

2 Bort, for at begrave mig og ende mine Dage i 


i) 


lone med en ſtark Stemme: Vent mig .i Bon⸗ 
nn! paakald den Aimægtige, og mistvivi aldrig 
om Naaden! 
Ved disfe Ord kotlader Magelone den forbau⸗ 
lede Prinds, lofter ſine Hænder mod Alteret, og 
lober at ſtifte Kieder. Hun borttvætter afte de 
Farver, ber udffiæmme hende, hyller fig i glimrende 


. 
Fan nm ' [4 . ha j 
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Eier, og fom' en immeiſtabning, ber nedſiteg 
paa Jorden, træder hun igien tud, flader fit Ror 
tik Side, og raaber: “Peder! Peder! fiære, og 
”ulpttelige Gemal! — gienkiend din Magelone, ſom 
Himlen giver dine Onſker tilbage. > 


Et folende Hierte dil uden Vanftelighed funtte 
foreſtille fi fig Peders Henxpkkelſe. Der var tre Dage 


tilbage, inden hang Loftemaaned var ubløben. Pe⸗ 
der tilbragte disſe meget behagelig, og ſtedſe lige 
tilbageholden, ved fin elſtede Magelones Fodder. 
Da. Maaneden var ude, begav han fig hen til en 
Fader og en Moder, ber, moedtoge him i deres 


Arme, og ſnatt lagde hang: Haand tilligemed: Mas + 


gelones for Biſtoppen af Marſeille, der ſignede des" 


> dl 


% 
v 


res Forening. De Geſandte, der ſendtes til Ne⸗ J 
apel, kom tilbage i. Følge med den gåde Konge, U 


Magelon, der kom at émfavne fine Børn; og 
det Gvar, Sultanen i Alexandrien gav dem, der 
ſendtes ham med de rigeſte Foræringer , var en 
ſtedſevarende For bundstrattaet med den. Tyttelige 


! | d 


Greve af Provende, der fnart" blev Konge af Neapel, 


"Det vilde udentdiol være interesſant til Same i 
. menligning faavel med hint jevne gommeldags Fo⸗ 
redrag, ſom med Tresqus pariſiſte Jndtlædning, v N 
at jevnfore Tiecks Bearbeidelſe heraf, forſt med⸗ 


deelt i hans under. Mun. af Leberecht udgivne 


ø 
v ! 
⸗ . 
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weltemid hen a Bind, Gerun 1707) fi men. FJER 
taget i hans Phaͤntalus 1Bind,( Berlin 1812)3 
men baade Tægger Rummst Hindringer i Veien 
for dette Foretagende, ogſaa vilde allerede de deri 
forekommende Gange. og. Digté, der udgisre for 


| veſenlis en Deel deraf til at udelades, være nof 


4 


— 


—— 


UN 


til af afholde mig, nu at forføge nogen Forbanfts 
"ning" Derafz jeg indfrænter. mig da blot til at be⸗ 
rore den væfentige Forandring, han har foretaget 
med Slutningen derpaa i det han har ladet Peder 
ved Sultanens Hof i dennes Datter finde en np | 
og fværmerift Eiſterinde, der er i Begreb, at flogte 
med ham, da i det ſamme Angeren keiumer sover 
ham, og hin ſamme Nat ſegler ene bort i en liden 
: Baad; paa hvilken Han naaede tt Skib, der fulde 
"bragt ham til Frankrig, mey forſov fig” — ligt: - 
fom i den oprindelige Fortælling — paa en ede Ø, 
hvor nogle ˖ Fiſtere fandt ham, og bragte ham til 


J en Hyrdes Hytte, hvor Magelone havde geledes | 


Em . 


7 


— ' 
- 


havde. fundet Zitflugt, og de glade sftnfande bin 
anden. 
Tieck fones i be Betragtninger, ban Lader et 
. Getftab, for, hvilfen dette Eventpr fortælles, an⸗ 
ſtille delangagende, ſelv. at yttre Toivl, om ikke 
den oprindelige Sturning/ og ifær det hos ham udes 
ladte om Mageiones Vandet, fom Hoſpitaliterinde, 
"pave Fotttin for anførte; hvorhos Jan Villige. lader 


; . 
, i . . . 
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S. 129, efter, Miller sg Nyrup nufacte — Sagn, 


at Bearbeidelſen Heraf efter et gammelt Haandſtrift . 


ſtulde "været Petrartas tidligſte Arbeide, hvorved — i 


det endog ſpnes — fom han ikke faa ganſte ube 


— 


tinget torhe antage, Fortællingen vilde hava vundet. 


Og" jeg vil nu, da jeg, under nærværende Ar⸗ 
beid, hat miſtet den Ven, der freiaft vndede mig 
dertil, opmunttede mig, naar jeg tabte Modet og 
Lyſten, vejledede mig, naar jeg i de mig fremmede 
Regioner var fommet af Eporst, og tott ſagt, med 
fin halvhundredaarige Trofaſt hed gif mig tilaante 


] 


til hans Vuglingsforfatters, J. Gorresb's Anmel⸗ 
delſe af denne Novelle i hans af: Nyrup faa hoit 
agtede og priſede Vært : Fie deutſch em Bolte 
budjer, Heidelbeng 1807 — meddele innen se. 
«Hiſtoria von ber ſchoͤnen Magelona, eines Kås. J 


nigs Tochter von Neapobs, und einen Rifter, ges ? 


nannt Peten mit den ſilbern Schiuſſelen, eines Gra⸗ 
4 

fen Sohn von Provinciq, aus franzoͤſiſcher Spra⸗ 

de, in das deutſchen uͤberſetzt durch M. Vitum“ 


Warbech; ſamt einer Borrede Swigi Spelatini KEE 
Nuͤrnberg. ØR REE — — 


”) g röde Bind af: Bibr. db. Som. ” Anhang, anfores · we 
famme Tittet, men formodentlig efter et Eftertryk, 
. det bærer Aarstallet 1744, og kaldes der: Overſ. 
Barbud, 8 Peder en Greveſon fra Provinica. 


4 7 


W 


en af Mellemtalerne pttre Zeiet mod. bet — fee X 


med Raad og Daab, og i dette mit Savn har tyet 9 


J 


Fo 


* 
⸗ 


. 


. (SER ÆRES '. J 
N (4 
. , 0 Uj 
. AR ” U 
£ se F 
186 £ AQ ' 
AJ , 1* 


4 


i i gielen, inderlig, mild, overgybet med et 


lindt Elſkovsſtin; ; Alt ſtarpt, kantet bortſmeltet ved | 
den lune Aande, ganſte Troubabourernes Aand, hin 
varme befrugtende Spdveft, det, tre Aarhundrede 


igiennem, fra denne Vindroſens Punkt vedvarende 


bleeſte hen over Europa, og fremkaldte en Bloms 
ſtervaar i det Hele Occident. Som en driftig Bi, 


der. fiyver frem og” tilbage imellem tvende eenlig 
ſtaaende fiernt fra hinanden flyttede Palmer, og 
bærer Sædfavet fra den ene til den anden, og 
envtter det fierne til hinanden, ſaaledes træder: ſtrax 

i Begpndelfen Ammen. imellem de tvende Eiftende, 
Peber og ÅMagetone 5. omhygelig tripper hun fra 


" og til,” troſter, Laaber, beroliger, og hielper, og da 


Peder nu bortfører fin Ciftebe, og hun. udmattet 


. fover i hans Skied pg han ikke fan. blive mættet af 
at beffue hendes Skionhed, og en Rovfugl nu fnaps 

"| pir de røde Sindalgiemme med Ringene,, i ben 
7 Fante, det er Kied, og flyver af dermed, og han 
i mu iler efter, og fotſlaats over Havbugten, og en⸗ 


'delig kommer til Sultanen — Alt det er fortalt 
med en Snildhed, og et let fro Sind, og fom en 
Svole flyver ticklende over Vandfladen, ſaaledes 
der den poetiſte Stiæbne: over” Begivenheden. Ma: 
gelones Valfart til Rom igiennem Italien, indtil 
hun: n naaer Øen Hrdningernes Qavn, og her flifter 
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et Hofpitat, og pieler be Syge; hooriedes Fun dl 


fommer i Hellighede Rp, endelig findes Forhold … 


imod Peders Forhzldre — Alt er fromt og rorende, 


og" Gienfindelſens og Erkiendelſens Sure nitrunder 


da fortreflig det Hele, ”. 

“Den tydſt· Overſcettelſe af Veit Varbeck 
fra 1535 angiver Aaret 1453, fom den Periode, 
da Varket er bievet til, ber ſpnes at grunde fig | 
paa en ſand Hiſtorie, i det man "endnu i Prorence 


viſer Magelones Grav, og en Ø ved Marfeille bee⸗ 


rer hendes Navn Magelone.“ Den eldſte Ude" 


gave, “gedruckt zu Augsborg durch Heinrich Ste. 
ner 1535. (itke 45, ſom det hedder i Kochs Comp. ) 


er igiennem mangt Udgaver, (Leipzig 12611, Nurn⸗ 


berg 1678 f- Er.) efter hinanden gadet ganſte ufore 


andret over i Aimuedogen, men er ſelv igien efter J 
det franfte Original: Histoire de deux vrais,… - 


et parfaits amans Pierre de Provence et la 


belle Magelone Fille du roi de Naples 4 Paris, 
"uden Aarstal med gothiſke Bogſtaver, og Avignon 
. 1524 8. 3 den fpanfte Litteratur forekommer den 


unden. den Titel: La Historia de la linda Ma- 


gelone hija del Rey de Naples y. de Pierres . 


d, P. Seviglia. 1533; 1544, IV, 


Hertil har, jeg blot endnu af Nyrups Vært. 


at tilfope: at man paa danſk har Udgaver af 


1690, 1731, 1734, 17835 ben fitnævnce trykt 


* 
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fo8 Graae i Knabroſtredet, havde Nyrüp for ſig, 
og var dens Titel: En meget fmut Hiſtorie 
om Den Kiønne Magelone, en Konges 


Datter af Nodpolis, og en Ridder, ſom 


blev faldet Peder med Solvonoglen, en 


Greves. Sør, + af Provincia. Af det frans 


ſoſiſte Sprog forſt paa tpoſt Udſat, og ften der⸗ 
efter paa danſte7 Ark i Oct” 
Nytup anmærfer -tiflige: at denne Roman 


ogſaa haves paa islandſtei egen Overſatlelſe i 


Haandfkrift, under Titel deels af Lika Peturs 


Eaga-og deels af føgru Magelona Saga, 


og i Rimur er den "bragt-af den bekiendte Pfal⸗ 


medigter Halgrim Peterfen. 


" Og 'ender, jeg ſaaledes bette Hefte i Nyrups 


Navn, ligefom feg med ſelve Bindet vil ſlutte dette 


Soretagende „hvorover ikke mere hans venne hutde 


Aand veldedis hviler, 
B// ha Rahbek. 





! 





En meget ſmut 
2 ! . J J J 
0 ik t o rie 


som. 


| ven ædle og tappre | 
LA fg tra n, J 


en burgundiſt Hertugſon, 


og. | 
den fliønfte og dydige 
Indiane,“ 


Ktiferens og fore Moguls Datter af Inbien. 


W, 





. TIT Binde abet Hæfte, (73) 
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Førfte Kapitel, 

Alfonſus, Konge af Spanien miſter ſin Dronning 

i Barſelſeng tilligemed Dén nyfødte Prinds. San 

Falder fin Broderføn Roderik og fin Søfterføn 


Tiftran til der ſpanſke of, for at Underſaat⸗ 
terne af disſe kunne vælge- hans Eftermand. 


Ko SEN 


Spanien iførte fig Sorgedragt, ba deres gode, 
"tffede Dronning, den ſtienne Tormona, efter 
[lang Barſelnod fågde Verden Farvet, Den bebrøs 


vede Konge, den fromme Alfons, væbdede fit Leie 


med - VBeemodétaarer. over fin. dydige Dronningsé 
Ded. Ingen beffriver det ſorgelige Spn, det var, 
at ſee en deilig Prinds, Rigets fothaabede Ar⸗ 
ving, ligge død i Moderené Arme. Hele Hoffet 


foommede izTaarer, endſtiondt Sorrig ikke længer. 


kunde hielye. gene" bleve derpaa: med. ſtorſto fon 
 = — (I13 *) 
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| ugilig Pragt henforie i den fongelige Vezrabelſe i 
W Gt: Laurentii Klofter, og ben bedrovede Konge be⸗ 
ſluttede at henleve ſin øvrige Bid i ugivt Stand. 
Dette bedrovede det helg Rige. Dog, for' at for: 
nl nøie Underfaatterne, - lovede Kongen, at forffaffe 
dem en Atving efter ſi fin Død i en af hang Brøs 
me dre⸗ eller Søfter. børn, fom de [elv tulde vælge. 
| Han fendte Bud. til fin Broder Reinhard, Kone 
ge af Arragonien, der ſtrax ſendte fin pugſte Sen, 
Roderik, til Spanien, ſom af Kongen paa det 
venligſte blev imodtaget. 
Kongen havde og en Soſter, den fkionne 
Philippine, der var givt med Hertugen af 
Burgundien, den berømte Robert, Broder til 
4 7 Rong Dagobert af Frankerig. Disfe havde en 
my Gøn ved Mavn Tiftran, en fmut velſtabt 
| Herre, wel optært i alſlags Ridderſpil, og fandt 
sn, næften inginfteds deri fin Lige. Han var Foræls 
1.7. brenes ſtore Glæde, ogrderes eneſte Arving. Da 
han bvorte, hans Morbroder ingen Arving havde, 
og onſtede at indfætte cen af fin Familie dertil, 
ſamt desuden holdt et beromt Hof, hvor mange 
Fptſter og Herrer indfandt fi fig, for at ove Ridder: 
NE fpil, fil han flor Lyft til at reiſe didhen, for ogs 
SEES faa at prove Lykken. En Dag, da Forældrene 
lodbe i Gaven , Og foetpfiste fig, kom Riftran, 
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kaſtede fig paa Knæ, og bab; at ham maatte til», 
ſtedes en Ben, han vilte ziere; man fpurgte, | 
hvad det var? Han (varede, fan onſtede forit qt. 
være vis paa Bonhørelfe, SKjærefte Sen, ſagde 
de, du veed jo, vi eiſte dig fan hoit, at vi aldeig 
negte dig noget. Begjer derfor, og "du: fat blive 
bonhort. 
Maadig fle Fader og Moder £ fagde ban, min | 
Begicering er, at jeg maa reife til Spanien , for 


AA 


der af prove Lykken, faafom jeg hører,. min goder 


Morbroder ingen Arving har. Moderen begyndte 
at græde, og fagde: Gode Sen! [ad dig noie med 
din Faders Land ; og tragt aldrig efter et Konge» 
tige, ſom du ikke vilde kunde nyde uden Misuns 
delſe; thi bu veed jo, at Roderik, min Broͤder⸗ 
fon, ev der allerede , og," ſaaſom Retten er meeſt 
paa hang Side, unde bu aldrig vente at nyde 
bet med Ro, om du endog blev udkaaren dertil. 
Vær herfor hellere fornoiet med det Lidet i Ro, 
end fætte Livet i Fare for det uvisſe ſtorre. Alt 
ſandt, kicereſte Moder, fvarede han,” men det er 
heller ikke alene derfor ; jeg onffer ogſaa, at fomme 
derhen, for aft fee, fremmede Steders Skik. Hun 
fvarede: Du fan flet ikke lære eller ſee mere an⸗ 
denſteds end her; og filmed har du jo nyligen 
været ved bin Wardicdere oo, og der Andlagt dig 
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ſtor —— tab big nei betwed, og bliv hiemme. 
Du veed, boor flor en Sorg "det er 08, om du 
reiſer herfra, da du ér vor enefte Glæde. . Han 
bukkede fig, og fagde, han formodede ikke, at de 
vilde tage beres gione - Løfte tilbage, Begge gave 
ham da nu med grædende Taarer Bortov. Alting 
blev paa det koſteligſte tillavet til hans Reife. De 
Laldte hans Hovmefter, Rogert, for fig, forma⸗ 
nede ham, til at væfe deres Son tro, fvilfet han 
og lodede, og toge desuden en Eed af Bam, at 
hen aldrig vilde forlabe Tiftran, i hvad Nod eller | 
Fare der paafom ham. Ziftran tog nu herpaa 
Affkeed, og alle førgede ved hans Bortreiſe. 

Ekfter faa Ugers Forløb naaede fan lykkeligen 
Madrid, Hovedſtaden i Spanien, og blev del imod: 
tagen af Kongen, fans Morbroder, der ſtrax fats 
tede Godhed for ham, ifør da ban face ham ove 
Ridderſpil, Hvori: ikke ved hele Hoffet fandtes. hans 
Lige, Enhver, ſom kom imod ham, blev lettet af 
Saddelen. Han var og desuden begavet med — 

' ” Bentigbed og Nedladenhed,“ ſaa at Underſaatternt 
ſtrax begyndte at elſte hun. Hans Rygte udbredtes 
overalt; og Kongen kunde intet ODieblik paa Das 

"gen åffee ham. Dette var altſammen Tordenſlag 
for Roderik. Han fade, hvorledes Kongen for: 
trinligen elſtede Tiſtran, og hvorledes Underfaats 
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ternes Hierter hang ved'ham; thi fattede fan der⸗ — 
for et'uudfletteligt Had til ham. Da ban Intet 


kunde finde, til at bringe Tiſtran i. Unaade ved, 
fortæredes han. af Harme, omistvivlede alt mere vg 
mere om Rigets men gav derhos meget noie Agt 


paa alle Tiſtran⸗ Handlinget. Tiſtran, ſom en” 


dodig og from Serre, giorde eĩ andet, end hvad Ret | 


var, og alle. Roderiks Anſlag var altfaa ſpildte. 
Det hændte fig én Dag, ba Kongen tillige⸗ 


med Tiſtran og de ovrige Herrer fad til Taffels, 


at» det blev berettet. Kongen, at Garacenérne eller 


Mohrerne vare faldne ind i Landet, og havde ans 
rettet megen Skade. Kongen og ale andre beſtpr⸗ 


tedes, og i bet ſamme traadte en bevæbnet Mand 
ind i Doten, med en Dlicgvigt i såret, om 


uden af hilfe- nogen, filtalede Kongen ſaaleded: 


Den ſtore og uovervindelige Kunchin, Keiſerens 
Sen af China, lader Dig, Alfonſus, Konge df ' 


GSpanien, ſige, at han med en mægtig Krigsher 


erärykket ind i bit Land, og har i Sinde at ode⸗ 


Nlagge det, hvis Du ikke ulden og. barfodet, med 


blottet Hoved fommer, ham imede, begiærer Naade,” 


og gior Dig ham ſtatſtyldig. Du maa da dg; i 


ſaa Tilfælde , vente den forfmæteligfte Ded, dér . 


fun optæentes, og hor han tillige lovet, at bringe 


— 


fn Kiærefte, den. ſtionne Indiane, SKriferme — 
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Datter af Indien, der i Delligbed itte bar. ſin 


Lige, Dit Hoved tik Morgengave, Beffemmer 
Du Dig ikke hertil, da, for at viſe ſi ſi n Skaanſel, 
tilbyder han endnu en Kamp, enten med Dig. felv, 
eller een af dine bedſte Riddere , pan det Vilkaar: 


” at, overvindes Du, ſtal Du og Dit hele Rige til⸗ 


Here ham; overvindes han, ſtal han vige Dit 


" Sand, uden at” tilføig Dig videre Stade. Dan 


U 


t 


venter Dit afgiorende Svar.“ 
Kongen og alle forfærdedes over benm ſaa 


ſtolte Tale, og vidſte ik?e, Hvad de ſtulde ſvare. 
Tiſtran ſtod op, og bad Kongen, at det maatte 


tillades ham, at give Budet Svar, Kongen bes 


vilgede bette, Tiſtran fagde herpaa: Stolte, ufor⸗ 


ſtammede Mand! Hvor tor Du tale faa ſpottende 


… fil en faa mægtig Konge? Bar Du ikke et Gens 


bdebud, bug jeg Dig Led fra Led. Siig Kunchin, 


g at Han holder inde med fine overdrevne Fordrin⸗ 


ger: at han itke maa troe, at Spanien er fan 
” fattigt paa golt, at vor Konge ſtulde gane ud, 
og bede ham om Maade; heller ikke anſee 08 ſaa 
bange, af jo nof en tør niøde fam. Beed Sam, 
at gan ikke fælger, Stindet, for Biornen er fel⸗ 
det; thi, ligefga, let fan fan felv fomme bød tit 
… fin Klærefte, ſom han meente at bringe hende 
Kongmne Hoved. Siig ham berfor, at deg hvad 
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Dag han beſtemmer, vil mode fam, og prove, om 


- han er fan ſterk ſom ſtolt, hvorpaa Du ' her har + 


Lige. Jeg ynker din deilige Skabning, der ſaaledes 


min Staalhandſke til Pant. Budet ſvarede: O 


. Bee Dig usle Ridder, dér troer at ville ſtride mod 


faa topper en Kiempe, der i Styrke ikke Har. fin . 


- 


fal udbflettes for hang Haand; lad denne Tanke i . 
" fare! Tiſtran fvarede: førg Du ikke fot mig; fab 


ham ei ſtole for meget paa fin Styrke: en liden - 


Tue væltede fan ofte et ſtort Læs. Den Gud, jeg ' 
troer paa, kan nok bielpe mig. Budet gik bore 
med de Did: Alle dine Guder kunne ikke frie dig 
fra den tappre Kunchins Haand. 

Kongen var nu meget bedrøvet over, at Zis 
ſtran havde paataget fig Kampen. Cr det ikke É 
nok, ſagde han, jeg har Sorg for mit Rige? vu 


" forøger du den og derved, at du giver Dig i Kamp I 


med ſaa veldig en Kiempe, ſom du neppe: vil 
tunne ſtaae dig imod; tilmed er det tungt, at 


vore Land øg Rige paa en eneſte Mand. Tiſtran 


troſtede ham, og ſagde: ſorg ikke; er bet Gude 
Villje, at ;Riget ſtal frelſes, ſteer det ligeſaa lt 
ved mig allene, ſom ved mange andre; og for min. 
Ungdoms Skyld, behøver Kongen flet ikte at frygte ; 
thi næft Guds Hielp, haaber jeg at overvinde ham. 
Ellers ſpnes det mig dos taideliztt- at Kongen 


* 
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Boldt fn dele atlgeher færdig, for, i det Zutau⸗ 
jes var ulpkkelig, ſtrax at kunne angribe Fienden. 
Bi kunne let opholde det i nøgle Dage, indtil vi 


faae Hielp fra: andre Steder, fom fra deres Bag⸗ 
hold. kunde anfalde Fienden paa alle Kanter, Dette 
Raad behagede Kongen, og alle beundrede Hans | 
ſtore Forſtand. Derpaa ſendtes ſtrax Bud til | 


alle omliggende Steder, og en ſtor Mængde Folt 
famledes i en Haſt. Imidlertid nermedes Kunchin 
med hele fin Armee, der beſtod af 200,000 Mand, 


—E foruden en ſtor Mængde idegne, Elephanter, og 


Fameler, og leirede ſig en halv Miil fra Staden, 
Det Var en flor Jammer at fee, hvorledes han 
ffiændte, brændte, plyndrede, og ødelagte baade 
Kirker, Kloſtere og Alt, hvad han forefandt. Han 
ſporede hverken Qvinden elfer Barnet i Vuggen. 


NEN or Da Den til Kampen beftemte Dag form, iførs 


tes Tiſtran Kongens bedſte Ruftning. Derpaa 


gik han”. til Kirken, forrettede fin Ben, og ans ' 
nammede VWelfignelfen. Da han tom tilbage, -les . 


verede Kongen ham et koſteligt Sværd, et Sper⸗ 
og.” en meget toftbar Heſt. Tiſtran kysſede Kon⸗ 
gens Haand, og tog Aſſked. Kongen omfavnede 
ham igien med grædende Taarer, og ſagde: Vor 
Herte være med dig! Ved dig ſtaaer, eller. falder 


min hele jordiſte Lytte, Tiſtran bukkede ſig, ta£ 
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fede for Kongens Maade, bg ſteeg paa Heſten, 

der fane ud. ſom en. Løbe. og dandſede under ham, 

ſom en Hiort. Alle, ſom faae ham, onſtede ham 
LEpkke bø Geir, da enhver undte ham vel, und⸗ 

tagen Roderik, der var færdig at brifte af Harme 

og Misundelſe, da han ſaae, åt Kongen tog fan 

venlig: Afſked med ham, og. hørte, "Alle. vønffede 

ham Lykke. Dog gledede han fig iffe lidet over⸗/ 

at han vovede fig i denne Fare, hvori han ſit. i 
kert troede, San vilde tilfætte Livet. 

. Det gif dog ikke efter hans Ønfe. Den 
ſtolte Kundin (od. fig ſtrax fee udenfor. Staden | 
"paa en flor hvid Heſt. Hans Varniſt glimrede 
af Guld, Perler og Æbelftene. - J fit Sekiold 
førte han en dred Løve, der holdt et Sværd: imel— 
lem Kløæne, med ben Overſktift: Uovervinde« 
lig! Selv var han 'en meget ſtor og velſtabt 
Mand, ſaa at alle de, der ſaage ham, ſtrakkedes, 
Tiſtran, der fun var af maadelig Vært, "reed 
ham imøbde.' J Skioldet førte han en Haand 
fra Skyerne, der holde et Sværd med Overftrifi 
Fra Himlen fommer CE eir! 

Da Kunchin faae'gam, reed han fagte bens 
imod ham,” og fagde: Har Alfonſus ingen Anden 
at fende, da maatte. du hellere blive. hiemme. Det 
gisr mig ondt at ſlaae dig ihiel, da du er faa 
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ung og ſmuk; giv dig fangen, og jeg lækker 


big Livet. Jeg giver: mig ikke fangen, fvarede 


Tiſtran; den Gud, jeg troer paa, fan ubrette 


ſtore Ting ved mig, ſamt paa dig bavne en faa 
utet færdig kris, ſom du paaforer os. Kunchin 
loe,f ſrotviig og ſagde: Tør du indbilde dig, at 


J ville vove en Dyſt med / mig! Usle Dreng! ſpar 
dig ſelv, og riid hiem; thi jeg ſtammer mig ved at 


røre Gpydftage imod dig, da jeg veed, at alle dine 


Guder ei kunne frie dig” fra min Haand. Tiftran 


blev væbd, flog til fam af af Magt, og fagde: 
Visſeligen ſtal du fee, at min Gud fan hielpe 
mig. pan ftødte til ham med fit Spær, at han 


vaklede i Sadelen, og Spæret fprang i mange 
Seytker. Kunchin ſtanimede fig over at være ble⸗ 


ven bragt til. at valle, og rendte-nu igien af alle 
Krafter imod ham; men Tigran, ved Hielp af fin 
raſke Heſt, undveeg ham ſaa net, at han reed 
ham lige forbi. Nu vrededes Kunchin for Alvor; 


han drog fit Gværd, og udraabte: Da ſtal du 
— og falde for min Haand! Hermed. hug han til; 


men Tiſtran undveeg atter, afbodede tildeels Hug⸗ 
get vid Skioldet, Tom bleg klovet, og ſaaredes blot 
lide 'i Laaret. Tiſtran greb derpaa Sværdet med 
hegge Hænder, og Hug det i hans Skulder. — 


VHan hug nu til Tiſtran igien, faarede ham i den 


asken se ERR BSA 


4 
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venfire Arm, og Blodet begyndte af farve Har⸗ 
niſtet. Den forſamlede Mængde, fom flod pan , 


Murene, forfcerdebes nu, raabte og bad Gud om 
Hielp. Kunchin fordobblede nu fine Hug; men 


i det famme ſnublede hans Heſt; Tiſtran hug nu 
til,” og klovede ham fra venſtre Stulder dybt ned 


i Bryſtet, faa at han faldt død. til Jorden. 


Æt Srydefkrig hoxtes i Staden. Siridens 


lokkelige Udfald berettedes Kongen, der var i Kir⸗ 


ken⸗ og bab. "Han reed firar ud, kysſede, og om⸗ 


favnede Tiſtran "med Glæde. Dele Armeen var 
færdig at folge Fienden, ber af Frygt tog Fiug⸗ 
ten. Tiſtran var ſaa hidſig, at han dræbte mange, 
og vilde endnu længere forfølge dem; men Kon⸗ 


gen tillod det ikke, da han var faa'Haardt faaret. J 


Han fulgte altſaa med Kongen, der lod hans 


Saar ged det omhyggeligſte forbinde; de øvrige 
forfulgte Fienden, floge mange Tufinde ihiel, og 
giorde ef rigt Bytte. En Deel, ſom forte Ku- 


chins døde Legeme til Skibene, undkom, og drog 


bort, Veir og Vind foiede ſig, og de landede . 


lyttelig i Wwien. 
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Sa Andet Kapitel. 


ndiane, Runchins Riærefte helbreder uafvibende 
Tiſtrans forgivtede Saar. Tiſtran vinder ber⸗ 
vpaa Priſen i er Ridderſpil. RE . 


ÅU! 


Stort Jammerfetig anſtillebes i ben ſtore 
Mogquls Slot, da Kunchins døde Legeme blev ind⸗ 
baaret. Den ſtionne Indiane fab Tom en Støtte, 
kunde hoerken græde eller tale. Det hele Land 


- var opfylde med Sorg og Forbittrelſe. Omſider 


"tom, bun til fig felv, græd, og fagde : Forbandet 
være den, ber dreebte Dig, faa tapper og vedel 


en Helt; og, jeg fværger ved Guderne, at jeg al⸗ 


drig ſtal aflade af hade den ſpanſte Nation, der 
flirte mig ved al min Glæde," Hun kaſtede fig 


herpaa paa Knæ for fin Fader, og. bad ham, als. 


brig at tillade noget ſpanft Stib at hanhle paa 


. Indien, men ſtedſe være denne Nations Fiende, 


. hvilfet han og lovede, Derpaa tvcettede. man det 

"Hade Legeme, og. der fandtes da i Saaret et 

Stykke af Tiftrans Sværd, bviltet Indiane tog 
til fig, og forvarede det i en Guldeſta 

7, Liget blev dernæft paa det fofteligfte balfas 
” meret, beprpdet, og efter hedenſt Skik kongeligt 


begravet, og Indiane iførte fig Sorgekleder. Sis 
denefter fpurgte hun dem, ſom bragte Kundins 
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"døde Legeme, om ben, ber dræbte ham, ingen 


"thi Kunchins Gværd var heftrøget med den ſter⸗ 
keſte Gift, ſom ingen Sæge. fan helbrede, uden 


| Jeg Heller iffe fan han doe deraf; men det vil ” 


| plage hans Legeme, og blive ham værre end Do⸗ 
| den. Giften, faavelfom den lægende Salve, for⸗ 
ærede min Fader mig paa min Fobleltdag, og 
havde taget den fra en frygtelig Nisſe eller Trold, 
| fom Han. med ſtor Livsfate havde dræbt, Dog, 
. hvad hielper al fans Plage mig? Jeg far mis. 
flet mit Kicereſte paa Jorden, en faa tapper og 
adel, Prinde, og med ham faa herlig en Krone. 
Han lovede mig, Spanien og Kong Alfonſus's 


| Saar fik? Og da de fagde, at han fik mange, 
ſparede hun: Han ſtal be ikke roſe fig af Gildet; 


: 


&æ ” 


| Hoved til Morgengave ; mæ, af! jeg fit, ham , 


noie med fit eget Land, og ikke tragtet efter en 
Andens: han havde da i Ro kunnet nyde fit eget, 
' øg vi begge levet lykkelige. Ki forbandede Be⸗ 
gierlighed! Du ftyeter marige i Fordærvelſe! Saa⸗ 


udes lød hendes Klage under de Bæftigfte Taarer. 
Keiſeren, hendes gader forſogte at troſte binde, i 
og. fagbe: Kiereſte Datter! giv dig tilfteds; Ino 


gen fan modſtaae Gudernes Villie. Hvo veed, 


om du ikke endnu fan faae en mægtigere Prinds 
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ſelv dod hiem igien. O, glſd hon havde ladet fig - i 
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end kundin og overidnbe, din Gort Berolige 
dig, for min Skylb! Du ved, at jeg elſter big, 
og at bin, Sorg gaaer mig til Hiertet. Prind⸗ 
fesfen kysſede Keiſerens Haand, lovede at tvinge 

fig, og efterkomme hans Villie. 
I. Spanien var almindelig Glade over Fien⸗ 
ting, Undergang, men flor Sortig for Tiſtran; 
thi Dagen efter, at han var forbunden, kom Læs 


gerne igien, og fandt ham da langt værre, De 
mærkede fnart, at der var Giſt i Saarene, og 


mistvivlede derfor meget om hans Liv, Hvilfet gik 


.Kongen og enhver færdeles til Hiertet. Kongen 
"Tod ſammenkalde alle Læger i Riget og - bad dem, 
giore fig al mulig Flid, for at redde hans Liv, det 
"maatte fofte, hvad det vilde, Al mennefkelig Konſt 
' var. forgiæves, Dee blev jo længere jo værre, 


ſom meget ſmertede Kongen, og da Roderik pttrede 
fiendelig Glæde, frygtede Kongen, at Lægerne af 
ham. vare underkisbte: han lod Derfor forfkrive Læs 
ger fra fremmede Lande, de bersmteſte, han kunde 
opfpørge: men ingen Lægedom kunde hielpe, heller 
itke unde han døe. Giften angreb hans hele Les 
geme, faa at han begyndte at ſtinke. Kongen 
beſogte ham hver Dag, og græd over” hans Elen⸗ 


' dighed ; thi. det bedrovede Ham, at en faa deilig og 


tappre Prinds, for hans og hans Riges Skpyld, 
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fſtulde udſtaae faameget, og være ligefom et Ud⸗ 
ud for Menneſkeheden. Oa Kongen em Dag 
var hos ham, udbad han fig den Naade, ſaaſom 
dog ingen Redning nu mere var for ham at vente, 
at Kongen vilde lade opbygge et lider Huus for 
ham i Sfoven, træt ved Strandbredden, Hvor han 


kunde leve i⸗Eenſomhed, og oppebie Døden. Han 


begiærede Ingen hos fig, uden fin Hovmefter og 
en Tiener. Dette var vel i Begyndelſen imod 
Kongens Villie, ſaaſom han frygtede, at han ikke 


der fulde have det fornødne Zilføn; men da det - 
var: hans egen Begiæring, tillod Kongen det, Hu- 


fet opførtes tæt ved Strandkanten, i en Lyftkov, 2 UV 
og forfpnedes med Alt, hvad han "havde behov. 


Tiſtran levede her et ynkeligt Liv. Hans Hov⸗ 
meſter, ſom havde tilfvoret hans Forældre aldrig 


"at forlade ham, vifte ogſaa her en ſerdeles Treo. 


fab, og opbartede ham med al glid, hvilter ikke 


lidet aroſtede ham i denne hans Elendighed. 


En Dag, da Tiftran ved fig felv bejamrede 
fin Elendighed, og bab Gud inderlig om Redning 
eller haſtig Forlosning, gif hans Hovmeſter uden⸗ 
for, græd og funde ifte længere høre paa hans 


III -SBinde abdet Hafte. (14) 


8 


Klage. Han bad inderlig til Gud for "fam, eg" 
ei det famme blev han et Skib vaer, der lagde til 


hut 


Landet. Han gik didhen, talede med Folkene, 
ſpurgte dem, hvorfra. de kom, og Hvorhen de agtede 
ſig. De fvarede, de vare fra Frankerig, og fulde 
til Indien; og, da de fpurgte, hvad det var 'får 
et Huus, der [age ved Strandkanten, fortalte han 
dein fin Herres Elendighed. En af dem ſagde: 
Bilde han' følge med 08, ftulde han ſikkerligen 
blive helbredet; den ſtore Moguls Datter helbre⸗ 
der ſaamange, der ere ſtadede af Sift, Een Gang 
hver Maaned fommer hun felv ned til Stranden, 
hvor der oplegges Syge fra adffilige Stader, fem 
hun alle med egen Haand helbreder, Dette for⸗ 


talte nu Hovmeſteren til Tiftran, der fod Kapi⸗ 


tainen falde, ſom forſikkrede, at Alt var ſandt. 
Tiſtran betingede fig nn at fare til Indien med 
ham; dog bad fan, man ikke vilde lade fig mærke 


med, han var fra Spanien, formedelft det Fiend⸗ 


fab, der var mellem begge disſe Riger. " Dan 


gik derpaa ombord tilligemed Hovmeſteren og Tie⸗ 


neren, de fik en foielig Vind, og ankom lykkeli⸗ 
| gen til Indien, Seibofolkene bragte ſtrax Ziftran 


i Land blande de andre Syge. 
Noget: derefter. kom Keiſerens Datter , den 
" fliønne Indiane, efter Gædvane meget prægtig, 


' vidende med mange Jomfruer i Følge, hvis Ans 
ſigter vare bedeekkede med Slor. Indiane, der 
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gik frø en Syg'til en anden, fom ogſaa omſider 
til Tiftran, og befaae hans Saar. Hun udſpurgte 
ham meget nøis, hvad Landsmand Han var, og 
hvor han havde faaet disfe Saar. Tiſtran fvas i 
tede: Jeg er Franſt, og har faaet mine Saar i | 
tt Slag mod de Engelſtke. Herpaa tog hun en 
Salve frem, ſmurte hans Saar; og da han var 
meget elendig, gav hun ham desuden nøget af . 
ſamme Salve, hvormed han felv ſtulde ſmore 
hele Legemet. Han fandt i Dieblikket ſtor Line 
bring, og Indiane med Følge begav fig igien bort. 
Tiftran bragtes igien ombord, og befandt ſig 
tet vel. Han brugte flittig Salven, og inden 


faa Dage var han fuldkommen friſt. Skibet 


— — — — —— — 


blev imidlextid ladet og ſeilklart; Veir og Bind 
følede fig, og de naaede lykkelig Spanien. Han 
gi! i Land, gav Kapitainen og Skibsfolkene ans 
ſeelige Foreringer, og lovede dem desuden langt 
førre Belonning, hvis han nogenſinde kom til i 


het Værdighed. Alfons Havde til ſamme Tid, 


"hm Tiſtran afgif med Stibet til Indien, engang 


drømt, at han. fane ham faa friſt og deilig ” fom. 
han nogenſinde havde ſeet ham: og, da hen 


| vaagnede, troede han, Tiſtran muligen var død, 


Han reiſte desaatſag ſtrax ud i Skoven, for at 
4" 
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KLD om han endnu levede, efterdi pan. længe 


intet Havde hørt fra ham. 


Da Kongen nu med fit Folge kom til Hu⸗ 
ſet, og ingen fandt, forundredes alle, og kunde 
ikke begride, hvor Tiſtran, Hovmefteren og Tiene⸗ 
ren vare blevne af. Nogle vare af ben Mening, 
at han var ſlagen ihiel af Røvere; andre, at han 
var reiſt hiem, Kongen blev meget bedrøvet ; han 
lod allevegne fpørge, men uden at faae nogen 
Oplysning. Hans Sorg og Uro tiltog kiendelig, 
og man. anvendte Alt, for at adfprede hans Sind. 

Bi henvende os nu atter til Tiſtran. Saas 
fnart jan var kommen til Spanien ; gik Garn 
firar ind i Kirken, og takkede Gud, der, havde 
ſtienket ham Sundheden. Herpaa kiobte fan fig 
en pregtig Heſt, et Harniſt, og andet Tilbehør, 
og indfandt ſig ved. et Ridderſpil, ſom man til 
Kongens Fornsielſe havde anftillet, og hvorved var 
udſat et meget koſtbart Klenodie. Mange velrus 


. fede Riddere indfandt fig, og enhver havde paa 
ſit Stiold et Sindbiflede med Overſkrift, Tiſtran 


førte i Skioldet en Haand, der antændte et Lps, 
med den Oveifkrift: Neſten udflutt, — 
igien uformodentlig antændt Ingen 
tiendte ham, og Kongen, ſaavelſom de Porige, 


vate meget begiærlige efter af vide, hvem han var, 
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Rendebanen aabnebdes med Trompeters og 
Paoukers Eyd. Roderik var ben forſte. Han var 
temmelig øvet i Ridderſpil, og Havde i Tiſtrans 
Fraverelſe næften iffe fundet fin Lige. Stolt 
tumlede Han nu: fin: Heſt, og fordrede fin Mand. 
En engelſt Prinds Tendte imod fam, "men Blev 
ftrar føde af Sadelen, og ſaaledes gik det flere, 
faa at han begyndte at blive overmodig, og troede i | 


vift den Dag at vinde Prifen, hvilken og alle hid⸗ 


til tilkiendte ham. | Men, fom intet er mere Fors | 
andring underkaſtet end Lykken, ſaaiedez gik bet 
og her Roderik. Da han var ſtolteſt af ſin Seier, 


"og næften Jugen turde møde Ham, kom den frema 


mede Ridder imod ham, og' tumlede fin Heſt faa 
færdig, at Kongen og alle faae derpaa med ſtorſte 
Jorneielfe og. Beundring, Han lagde Sparet an 
mod Roderik, og ſtodte ham i forſte Rend af Sade⸗ 
len, faa at han faldt til Jorden. Roderik fåae 
five pan fin Overvinder ; men Hielmen var tile 
lufte, og Ingen kunde tiende fam. fan pendte . 


, derpaa mod -adffillige Andre, men Ingen kunde 
ſtaae ſig for ham. | 


Ved at fee ham, rende, tænkte. Kongen paa 


Tiftran; og fyntes endog / at denne lignede ham 


TY hang hele Væfen ; dog funde han umulig trog, . 
af det var ham. Taarerne ſlod⸗e ham i VDinene; 


g 
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. fg da en af Miniſtrene fpurgte Gam om Aarſa⸗ 
gen Dertil, fvarede han: denne Ridder Tones mig | 


ſaameget at ligne Zifttan, og paa) ham tan jeg 


. aldrig tænfe uden med Taarer. Seer man hen 
til Sindbiliedet paa Skioldet, ba er det viſt, at 


Tiſtran lignede et ner udſlukt gys; men hvis 


. Haand var, iftand til at antænde det? thi jeg har. 


anvendt allé mulige Midler; med mindre det maatte 
være feet ved et Guds Mirakel. Miniſteren fore⸗ 
ſſog, man burde tale til den Fremmede, da det 


Uigeledes forefom ham, at det var Zifttan, Tur, 
meringen blev midlettid ende, og den fremmede 


Ridder udraabtes ſom Seiervinder. Kongen ſteeg 


"mu op pan en dertil indrettet Throne, holde Kleno⸗ 


diet i Haand, og vilde ſelv overlevere Seiervinde⸗ 
ven det. Ridderen aabnede fin Hielm, og kaſtede 


ſig ned for Kongens Fødder, der meget opmerk⸗ 


ſom ſaae paa ham, og omſi ider ſpurgte, om han 
itfe var Tiſtran?, Jo! foarede Ridderen: forms 


ved Guds beſpnderlige Nqade og en elſtvcerdig 


Prindſesſes Haand igien ev kommen til min for: 
rige Sundhed. 

Kongen ſprang af Glæde ned fra Thronen, 
omfavnede, og kysſede Ziftran 3 men: de andre 
, roede ikke, at det var muligt, førend Kongen 
ior bet offentlig | udraabe. Roderik var nær ved 
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at blive affindig, da han hørte, bet var ham. Ti⸗ 


ſtrans lokkelige Helbredelſe og Tilbagekomſt blev paa . 


det koſteligſte og . glæbdeligfte heitideligholdet : bog 
tog Roderik ingen Deel i Noget. 3 ongens 
eget Sovegemak blev nu opſat en prægtig Seng 


for Tiſtran, -faafom Kongen' intet Diebrit kunde 


affee ham. Dette forøgede ſaaledes Roderiks Had 
og Misundelſe, at hån endog beſſuttede at bræbe 
Tiſtran, hvilket dog ikke var Tet at udføre, 


En Dag, da Kongen, Tiftran, Roberit Øg. 


endeel andre Herrer rede paa Jagt, fom fra Stos 
ven et Skud, der gik igiennem Tiſtrans Hat, dog 
uden at giøre ham mindſte Stade. Alle bleve 
beftyrtede, og man 'gjennemføgte Skoven; men da 
ſamme var tykt, fandtes ingen. Kongen og Tiſtran 


talede endnu om Aftenen. i Sovekammeret om dette 
Stud ; og begge anſaage det for Foxrederi af Ros" 
derik, hvis Had og Misundelſe var nokſom kien⸗ 


delige. Tiſtran tog herved Anledning til. at bede 
Kongen om Tilladelſe at maatte reiſe hiem til ſin 


Faders Hof, ſaaſom hans Liv ikke var ſikkert for | 


Roderiks Renker. Kongen fvarede :. Eiſkede Tis 
ſtran! Du gisr ifde imod mig ved at begiære dette, 
denne Stilsmigfe vilde gaae mig ligefaa nær til 


Hiertet, ſom min Dronnings Dod. Hvad dit 


Liv angaaer, da ffal det blive ligeſaa vel bevogtet, 


- . 
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fom mit eget, og du gal virkelig blive Atvins ti 


mit Wige, hvortil jeg med allerførfte, uagtet Ros 


deriks Fortrydelſe, vil erklære dig; ſaaſom ieg har 
Magt til dit give der, til, hvem jeg vil. 
Tiſtran kaſtede fig paa Knæ for Kongen, kys⸗ 


9 hans Haand og ſagde; men, naar Deres Ma» 


jeſtet behager at overveie Sagen, vil De lettelig 
finde, at dette. efter Deres Død fun vil forvolde 
mig en urolig Regjering, og &andet og de ſtakkels 
Uünderſaatter ſtor Plage og Odelæeggelſe, ſom altid 
maa være en tung Byrde paa en retſindig Kon. 
ges Hierte. Roderik lod mig aldrig have Fred, 
da han har ſtorre Ret tit Kronen end jeg. Maatte 


altſaa mit ringe Raad behage Kongen, troer jeg, 
at en Herre, fom Deres Majeftæt, der endnu ikke 
er 30 Aar gammel, : gjorde viſeligſt i at tage føg 
. en Gemalinde, med hvilfen han endnu (elv, til 
hele Landets Glæde, funde fane en Arving. Hpad 


Glæde er dyt ikke for en Konge, naar hans Livs⸗ 


lys udſlukkes, at han da af fit eget Kied og Blod 


har en Arving til Riget, hvilket han med Moie 


forhvervede, „eller med redeligfte Flid forbedrede ? 


Tilmed lever han da" og tryggeſt og ſikkreſt paa 


ſit Liv. En Son tragter ikke efter at forraade 
fin Fader; en udkaaren Thronarving friſtes deri» 


mod lettere dertil. Kongen kiender desuden bedre, 


! 
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end jeg fon ſige bet, MÆgteſtandens Gleder og 
veed, i hvilken Fryd De fan henleve Deres Tid i en 


elfværdig Dronnings Omgang; thi al anden For . 


lyfelfe ev intet med Ægteſtandens Sodhed. 

Altſammen er ſandt og vel talt, ſvarede 
Kongen, men imod bin egen Fordeel. Kongens 
Bel, fvarede Tiſtran, er mig kicerere, end mit 
eget. Jeg er Enearving i min Faders Land, og 


er dermed Ffornoiet. Jeg enſker, og ſoger allene 


Kongens og Rigets Bedſte. Jeg kiender din Tro⸗ 
fad og Kiærlighed, falde Kongen ham ind i Ta⸗ 


. den, men ſaaledes at forglemme min dydige Tors 
mona, og ægtt en anden Dronning, tan mit 


· — 


En Konge bør ikke alene følge fit eget Sind, men | 


Hierte ikke tillade. Du veed, jeg har beſlüttet 
at benleve min Tid ugift, og jeg treer neppe at 
funne finde hendes Lige, Kongen tilgive mig, 
udbrød Tiſtran, om jeg her taler noget driſtigt. 


ogſaa fee hen til Landets Vel, og betænkte, at 
mange Siæle lide under en urolig Negiering, hvors | 
for han har et ſtort Anſvar hos Gud. — De 
Døde behøve ike de Levende Eorg;. de ere i 
Glæde, og ogte ikke paa Verdens Klage, Jeg 
tilfaner vift, at Tormona hav været en. fuldkom⸗ 
men dpdig Dronning; dog fan vel findes hendes 
Lhe4 ski ved al Sorg fan hun dog ikke kaldes 
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tilbage. Kongen bør berfor betænte Rigets Vel, 


ſaavel efter hans Dod, fonf i levende Live, — 
Alt, hvad du har ſagt, er rigtigt, fvarede Kongen, 
og jeg vil i Mat betænte mig derpaa.  Mævn 
imidlertid en Prindſesſe blandt flere, ſom du troer 
at kunne være mig og mit Land tienligſt. Der 


| opregnedes nu, baade kongelige og fyrſtelige Dot⸗ 
tre, og man foiede ſig derpaa tilſengs. 


Kongen laae længe. i urolige Tanker og kunde 
ikke fove, førend henimod Dag. Han drømte 


ſtrax, at Cen førte en overmande ſtion Jomfru 
til ham, og fagde: See her den ſtisnne Indiane, 


den ſtore Moguls Datter af Inbien! Sun er dig 
tienligft. Kongen vaagnede herved, og forundrede 
fig over denne Drøm, ifær da denne Prindſesſe 


ikke var nævnet iblandt de Øvrige. Om Morges 


nen fpurgte. han Tiſtran, om han intet havde 


'bremt om Matten; og han ſparede, Han havde 


havt en ret befynderlig Drøm. Kongen bad ham 


at fortælle fig ben; og de bleve enige om, hver 
at optegne fin Drøm omftændeligen paa et Stytte 


Papiir. Dette ſtedte. — 
Kongen fkrev, ſom meldt, fin Drøm, og Tis 


ſtran fortalte fin ſaaledes: Det foretom ham, fom 


om han var i en vild Skov, hvor han modte en 
deilig Prindſesſe. Han fpurgte hende, hvem hun 
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var, og hun ſparede: Jeg er Jabiane, I ben ſtore NH 


Moguls Datter og tilkommende Dronning af Spas 
nimz; men dig fun til flor Bedrovtlſe. Da Kon⸗ 
gen havde læft Tiſtrans Drøm, forundredes han 


meget over, at de, begge havde dromt om een og 


ſamme Prindſesſe, fom flet ikke var talt om. — 


Han fpurgte Ziftran, om han havde feet hende 


, Anfigt, da hun helbredede gam, hvortil han ſpa⸗ 


rede; Nei, ſaaſom Fruentimmerne der mere til⸗ 


dakke deres Anſigter, end i Spanien; dog havde 


han hørt hende berommes ſom uudfigelig ffion og 


dodig. Som et Beviis paa Hendes Godhed kunde 
og tiene, at hun ſkiondt hedenſt, dog maanedligen 


beføgte faa mange elendige Menneſter, hvilte hun 


med egen Haand helbredede. 





Tredie Kapitel. 


Alfonfus beſſutter at ægte Indiane, og Tiſtran 


ſendes til Indien, "for at begiære hende. 


Kongen ſad en Dag i dpbe Tanker, og ſagde 


omſider: Jeg tenker paa Drommen, om Indiane 
fulde blive Dronning, Hvorledes det da kunde 


blive dig til Bedrovelſe? Tiſtran foarede: Det 


mas Gud vide, med mindre, hun da paa mig 


. 
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— — — — — 


en 


% 


…, . 216 


. N s ss 


! ni 
V 7 
/ 


vilde hævne. Kunchins Dod. Var det ikke andet, 


varede Kongen, da fulde. jrg nok, naar hun blev 
min Dronning, forfone, hende med. big.- Mig fys 
nes os, intet Parti funde -bære mig tienligere, 
ſaalom jeg derved igien blev Ven med den ſtore 
Mogut, der ſiden Kunchins Død har forbudet 


SE mig al Handel i fine Lande, mit Rige til for 


Skaͤbe. — Kongen befluttede derpaa at fende en 
Geſandt til Indien, for at begiære hende; og til⸗ 
kiendegar dette for ſit Raab, der med Glæde mod⸗ 
tog Denne Kongens Beflutning, ſom udentvivl tien⸗ 
ligſt for Riget. - Nosle ſtedtes der. over, at bun 


var en Hedning; men da Kongen vidſte, at hen⸗ 


des Moder var en. græft Prindſesſe, tvivlede han 


fe om, at jo Indiane var af famme Religion, 
ø'faa at denne Indvending næften bortfaldt, 


Roderik Bar flet ikke fornoiet hermed; dog 
faae han det langt hellere, end at Tiſtran ſtulde 
blive Arving. — Han vidfte, at denne Reiſe 


var farlig, og overtalede derfor Kongens Raad 


til at foreflaae Tiſtran til Geſandt, ſaaſom Biin 


ved enhver Leiligheb fun pønfede "pad dennes Un» 


dergang. Da Kongen nogle" Dage derpaa "bab 
Raadet at. bringe en til dette Xrinde duelig Mand 


"i Forflag, gave de alle Anflag pan Tiſtran, faas 


form han havde været der før, Kongen fandt bet 





ubilligt at Lade Tifran reiſe, der forſt ſaa nyli⸗ 
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gen var kommet ſig af en⸗ faa ſvor Sogdom, og 
tilmed efter Omſtendighederne ikke kunde anſees 


at kiende Landet bedre end enhver anden, ſpurgte 


derfor; om ingen anden fandtes villig til at reiſe. 


Alle undfſkyldt⸗ fig, og bade, at Kongen allernaa⸗ 
digſt vilde befalt Cen dertil. 


— — — — —— ————- mc 
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Da Tiſtran hørte, at alle fandtes faa uvil- 


lige, fagde Han : Naadigſte Konge! jeg ſeer ni,ꝰ(, 


at Alles Onſte er, at jeg kommer herfra; er det 
derfor Eders Villie, at jeg ſtal drage til Inbien, 
tr jeg dertil uforfærdet og villig. Enhver Kon⸗ 


gens Mand maa ſtamme ſig ved ikke at tilbyde 


fig ſelv i Foretagender, der ſigte til Kongens og 
Landets Bedſte, ifær da Kongen er ſaa naadig 


” iffe at. ville befale, Dette fortred Ale, dog turde 


Ingen udlade fig med noget; men de glemte det 
ikke, lom ſiden ſtal viſes. Nu tilbøde fig oadſtil⸗ 
lige, men Kongen fvarede: Tiftran vil, ieg befever 
altfan ingen Anden." 


Nogle Stibe bleve nu paa det prægtigfte hd» 


ruſtede, og forfynede med mange og koſtbare For⸗ 
æringer til Prindſesſen, hvis hun ANev Kongens 


Brud. Da alt var færdigt, tog Tiſtran Afſteed 


med Kongen, ſom felv fulgte ham ombord, Veir , 
og Vind var føielig, dg de fom-Ipktelig til Indien 
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Her turde han ikke ligefrem nærme fig Landet 
med Skibet, ankrede detfor ved én O i. Nærheden, 
hvorfra han tilligemed fin Hovmeſter og Vaaben 
Drager i en indian Baad lod fig overføre til det 


faſte Land. De fom i en meget. behagelig Skov, 


"hvor Ziftran gif og fane ſig om, iført fin Ruſt⸗ 
ning og i en temmelig Afftand fra fit Folge. 
Pludſelig ſprang et gresſeligt Uhpre frem, ſom 
"sen Drage eller Lindorm, og angreb Tiftran. Ti⸗ 
ſtran ſatte fig. til Modværge mod Uhpret, der 
i fpyede ſtrekkeligt Gift paa (ham. Han huggede 

længe med Sværdet, men var iffe iſtand at gien⸗ 
nemtrenge Ormens tykke med Skicel beſatte Hud. 
Han holdt nu fit Spyd i Beredſkab, naar Or⸗ 
men reiſte fig, og kaſtede det med ſaadan Kraft 
og fan behændigen igiennem Bugen pan Dyret, 
at det gif dybt sed i Jorden, . | 

i Herpaa brugte han Sverdet, det bebſte, han 
kunde, faa at bet gruelige Dyr blev overvundet, 
og. med et ſtrækkeligt Btol opgav Aanden. Ti⸗ 
ſtran huggede nu Hovedet af det, men tog Tuns 
gen til fig, og giemte den. Saafom han var oder⸗ 
ſppet med dræbende Gift, blev ham afmægtig og 
tørftig, ſogde Band, og fandt omfider ved» et. 
Bierg en liden Kilde, hvoraf han drak, og hvor⸗ 
ved han lagde ſig, og lod Vandet rinde Paa ſig, 
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for af fiølne Harniſket. Medens han lade hev, hen⸗ 
faldt han ganſte i Afmægt. Hovmefteren og Vaa⸗ 
bendragerne føgte længe efter ham; og, dg de ikke 


" fandt ham, troede de, han var gaaet ned til 


·— 


Strandkanten, og vendte derfor tilbage. 
Medens Tiſtran dræbte Upypret, fad en af 


Keiſerens Styttedrenge i ct høit Træ, 'og gav 


Agt paa Alt. Aldrig ſaaſnart var Tiſtran borte, 


forend han krob ned, og tog Ormens Hoved, for 
at bringe Keiſeren det, ſaaſom det offentlig var 


tebrengen fom til Slottet med Hovedet, blev der 
en ftor Glæde over Dyrets Drab: men da Dvers 
vinderen var faa ringe en Perfon , anſaages han 


lovet; at den, der kunde dræbe dette ſaa ſtadelige 
Dyr, fulde have cen af Keiſetens Slegfreddottre 


til Ægte, og et Landſtab til Medgivt. Da Skyt⸗ 


foragteligt af Prindſesſerne, ifær af den ffignne 


Indiane, endſtiondt det egentlig ikke angik hende, 


ſaaſom hun var Keiſerens XÆgtedaiter, og hen⸗ 


des Fader havde lovet, ei at give hende til en … 


anden Mand, end den, hun, felv vilde have, Men 


hendes høie Hierte kunde dog ikke taale, at en 


af hendes Halvſoſtre ſtulde see til faa tinge en 


Perſon. 
Hun tog fig derfor mere af Sagen, og ſpurgte 
Skyttedrengen, hvormed han havde dræbt Uhpret? 


(- - 
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i Han fødrebe: med et Sværd, Hun bad ham vife ſig 
dette, og han foregav nu, at han havde ladet 
det ligge i Skoven. — Drindfesfen paaſtod nu, 
at han ikke var Overvinderen men han petgede 
ſtolt paa Dyrets Hoved, og fagde : bette bevifer 

V det! Man underføgde det nu nærmere, og ſavnede 
ungen, Prindſesſen ſagde: vidſte jeg ikke nok, 
at du ikke var iſtand til at udrette Sligt! Den, 
der har fældet Ormen, har ogſaa dens Tunge, 
Denne Skielm har fundet Hovedet, og tenkte aft 

; tilvende fig Priſen, ſtiondt ham viſt neppe turde 

i fee Uhyret levende, mindre gage det imode. Hun 

W bad Faderen, at han indtil videre maatte fængs 
ſles. Indiane drog nu med fit Folge ud i Sko⸗ 

vin for for at beſee det dræbte Uhpre. Sun fo⸗ 
refandt i dets Bug et Spyd" fiddende, og ſagde: 
Her ſee J, at allene en mandig Ridder har dræbt 

… bet, Hvem andre forſtode vel at bruge et Sppd? 

> Bi, finde ham vift her i Rærbheden, dod eller le⸗ 

vende. 

De ſogte længe, og fandt omfider Ziſtran 

liggende ved Kilden. Da de fane hang blodige 
Harniſk, troede de, at. han var død, og bare ham 
hen pan Græesſet. Man betragtede ham noie, pus 

"… edet over ham, bemerkebe Spor til Liv, og lod 

ham føre til Slottet. Her lagde man han i en 
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varm Seng, og ved Afklædningen fandtes Uhy⸗ 


rets Tunge hos ham. Indiane gav ham ſtyr⸗ 


kende Lægemidler : eg, ba hun mærkede, at Uppret 
havde ſpyet Gift paa ham, befmurte Hun ham 


med fin Salve, og han begyndte at tore fig." 


Næfte Dag var Tiſtran fan vel, at han kunde 


ſidde oppe; ogs da hau ſaae fig ved den fore 


Moguls Hof, blev han inderlig glad, faafom han 
haabede, ſnart at kunne udføre fit XCrinde, Kei— 
feren var meget omhyggelig for Tiſtrans Helbre⸗ 


delſe; og da han nu ſaae, han med" hver Dag HUK 


blev bedre, lod han et koſteligt Bad tilberede for 


bem, og lod ſelv Indiane med bedeekket Anſigt 

gaae ind, medent han ſad i Badet, for. at paaſee, 

at han blev rigtig behandlet. — 
Medens bun flod her, og beordrebe eet og” 


andet, faldet den Tante Tiftran ind, &vis bun 
vidſte, jeg var Kunchins Dråbsmand, blev jeg 
itke ſaaledes behandlet ; og herved ſmiilte fan. 


Indiane blev det vaer, og fpurgte om Aarſagen. 


Naadigſte Prindfesfe, fvarede han, forlad mig, 
jeg loe af en Stik i mit Fedreneland, nemlig: 
at man altid gior Sværdet den ſamme Xre, ſom 


Ridderen ,- og - toer bet med. Dette Biregivende J 
var kun et Paafund, men ſom nær havde koſtet 
ham Livet; — Hun led nu Sværdet hente, og 


III Binvé abet dafte. — (15) 
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re hun lieb Skaaret vaer, ilede hun tir fit Ge: 


mat, for at pasſe bet Stytte dertil, Hun havde 


taget "af Kundjins, Gear. Det pasſede naturlig: 
viis, og hun foer forbittret tilbage med Eværdet. 


i begge' Hænder, for af nedhugge ham. Forræ: 
ber) raabte hun:" har du dræbt Kunchin? Du 


ftal falde for min Haand, havde du enbog dreebt 


tuſinde Uhyrer. Alle ſom vare tilftæbde, raabte, og 
ſtilede fig omkring Tiſtran. — Han ſagde: Naa⸗ 
digſte Purindſesſe, ffaan mit Liv: Jeg er et Sen. 
debud fra Kongen af Spanien, og har Breve til 
Keiferen, Eders gaber. Jeg tilſtaaer, jeg har 
dræbt" Kunchin; men jeg maatte giøre det efter 
min Konges Otdre, da jeg fred for hans Land, 
og De veed, at enhver da gior fit Bedſte. 

3J bet famme kom Orantes, Indianes 


Broder, der havde hørt Raabet. Han tog Svcer⸗ 


Det fra fin Soſter, og bad hende betenke, at Rid⸗ 
deren havde Ret, og“ at man ikke maatte giore et 
Sendbebud ondt. Herpaa gik hun harmfuld til 
fit Gemak. Tiſtran ſprang af Badet, iforte ſi ſig 
fre Kleder, og takkede med Ydmyghed Prindſen, 
der havde frelſt hans Liv. Dan forfalte ham fit 
Wrinde, og bad ham fkaffe ſig Audience" hos Kei⸗ 
ſeren, Hvilket Prindfen og lovede, 











293: I | mr, ' 
i . 

— W J 
Fjerde Kapitel 
Tifran indlades før den ſtore Mogul, udfører lyk⸗ 

keligt fit Rrinde, og Indiane følger. tilbage 

med ham, Tom Dronning fj Spanice. 


Dagen derpaa taldtes Sigean mm Audience 908 
Keiſeren. Da han kom ind i Galen, butfede 
han fig dybe for den ftore, Mogut, der. fad. fu 
fulde Herlighed paa Thronen, og begpnhte ſaale⸗ 
deg at tale: Stormægtigfte Keiſer! tilgiv min 
Driftigheb., at, jeg uden Tilladelſe er kommen i 
Eders Land. Jeg er ſendt af den. mægtige Kong 
Alfonſus af Spanien, for at. begiære Eders Date 
ter, den ſtienne Indiaue, til hans Dronning., og 
| hvorved han tillige haaber at vinde Eders Ven⸗ 
ſtab, til begge Rigert ſande Gavn og Bedſte. — 
Dette Brev vil bedre underrette min allernaadigſte 
Keiſer om lt. Tiſtran bukkede fig "atter, og over⸗ 
leverede Brevet. Keiſeren modtog det med Milde 
| bed, og ſagde: Jeg fliænfer Cder. Livet, da I 
te et. Sende bud fra faa. mægtig en Monark, og 
har frelſt mit Rige fra det grumme Uhrre. 3 
morgen fan GQ vente Spar. Tiſtran gik nu bort. 
Keiferen begav fig -Ørar til Indiane', fandt 

| hende il ilde lilmode, og lpurgte om Aazſagen. Hun 
Gis) 
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fortalte Alt, og beglerte, at Tiftran maatte afs 
Jive. — Keiſeren ſparede: Kickreſte Datter, vær 
itte ſaa hevngierrig. Han har ikke giort det ſom 
, Forrader, men efter fin Konges Befaling, har 
og nu ftelſt os fra det grumme Uhyre. En faar 
Sag dan Ridder fortiener bebre Belonning; tilmed er 
—bhan et Sendebud fra den mægtige Konge ·Alfon⸗ 
ſus af Spanien, der idag har begieret dig til fin 
Dronning: hvad tykkes dig derom ? Indiane ſtif⸗ 
tede Farve, og ſagde: Naadigſte Fader, ſtedſe var 
jeg vant fil at efterleve din Villie' i Alt; men 
umuligen fan jeg bog eiſte Kunchins Overvinder, 
min grummeſte Fiende. Keiſeren ſvarede: Gode 
Datter, hvorledes fan du anſee Kong Alfonſus 
for din Fiende, fordi han overvandt Kunchin? 
. Du"kan jo vil teenke, at han maatte forlvare fi fit 
Rige, da Kunchin, blot af Hovmod, paaførte ham 
en faa uretfærdig Krig. Bor din Skpld ophævede | 
Jeg Venſtabet med ham, mit Rige virkelig til 
ſtor Skabe; han føger det nu. paa ny, of begiæs 
rer dig til fin Dronning, Overvei Singen til 
imorgen! 

Keiſeren forlod Indiam meget beiomtet: og, 
da hun var allene; udbrod hun ſaaledes i fin 
Klage: Ingen. paa "Jorden ev ulykkeligere end Kon» 
gers og Forſters Dottre; undre Piger 'funne gifte" 


v 
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L flg efter beres micboͤ uched: vi. opoffres fe Rigete 
Fordel og Handelsvels Jeg tilſtaaet, Kongen af 
Spanien er en mægtig Herre, og en Forbihbelfe 
med. ham vide altid: være min Lykke, naar jeg 


tunde glemme mit Had til ham for Kunchins Dod. 
Höbad fkal jeg gisre? Ut modfætte mig min Faders 


Vilie vil iffe være'raadeligt, og mit Hierte at⸗ 


traner desuden en. Kongelig Krone, J det famme 
traadte Keiſerinden, hendes Moder, ind, ſom paa 


Keiſerens Begiæring ſtulde foreſtille Hende Sageh 
paa bet bedſte. Indiane sit ente imøde med al 


Vrerbedighed. 

Da Keiſerinden fade, . at fun habbe greedt, 
fagde hun: Kicereſte Datter, er det nu Tid at 
græde, da faa flor en Lykke tilbyves big? Hun ans 
forte her det ſamme til Undſtyldning/ ſom for Fa⸗ 
deren; men, da Keiſerinden felv var en driften 


Drindſesſe, og hemmeligen havde oplært fin Datter 


i famme Religion, faae hun gierne, at fun fik en 
chtiſten Konge til Gemal, og raabte hende derfor 


meget til dette. Giftermael, ſom vilde være hendes | 


fande Vel. Indiane kysſede Moderens Haand, 


takkede for hendes gode Raad, og lovede neie at 


overveje Sagen. Da Keiſetinden var gaaen, bes 


gav Indiane fig” til Be, bog Sovn var ikke af 
tænde paa, for Tanker 19 urolige Drømme. Mor⸗ 
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geren berpaa lod hun hente Kong Alfonfus's Pors 
trajt, ſom Tiſtran havde medbragt. Hun fane 
heraf, at Kongen ikke vår fan gammel, ſom fun 


havde troet, og desuden fmu£; befluttede derfer at 


give ſit Ja dertil. 
Tiſtran lod an, paa deiſerens Befating, Sti 


Er bene lægge til Land, da Forbindelſen imellem Kong 


Alfonſus og ben ſtisune Indiane offentlig blev bes 
kiendtgiort. "Bed denne Hoitidelighed vare mange 
mægtige Fyrfter og Hesrer, ſamt Fyrſtinder, Fruer 
ag EIrbd kener forſamlede. Keiſeren og, Keiſerinden 


ſelv ſadde paa en koſtbar Throne prydet med Guld, 


Perler og Wdelſtene. Paa frise Gide fad den 
ſtionne Indiane, med blottet Anfigt, ſom, foruden 
uudſigelig Skienhed, glimrede, af Guld og dels 
ſtene. Paa venſtre Side fad Prindſen, den tappte 


DODrantes; og I Salen hartes en fortreffelig Muſiß. 


Tiſtran lod tolv ſpanſte ppperlig tlædte Adels. 
mend, frembære de koſtbare Goræringer, hans 


Konge fendte fin Brud. Selv Havde Ziſtran iført 
fig ſine koſtbare Kleder, og. beundredes af alle. 


Efterat have hilſet hele den keiſerlige Familie, Holdt 
han en fort pasſende Tale, fom med Agtelſe blev 


befværet. Herpaa modtog Indiane Forceringetne, 
erklærede, fig for Kong Alfons's Brad, og ipkonſte⸗ 
des fom Dronning af Spanien. Hoitideligheden 
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|) endtes wed et koſtbart Maaluͤd, dernæft Dands, 


| 


Zurnering og andre Ridderfpil,” hvori Tiſtran al⸗ 
Jene til Alles Forundring blev, Mefter. 

Keileten havde fire Siegfreddottre der alle 
vare meget ſmukke, men dog ikke at ligne med In⸗ 


diane. Den pugſte af disſe, Peruane, blev. da⸗ 


belig forelſtet i Tiſtran, og haabede, han ifølge 


Keiſerens Lofte fulde blive belønnet med et Lands 


Bab; ſom den, der havde drebt Uhyret. Tiſtran 


havde imidlertid hoiere Tanker. Den ſtionne In. 
nanda Kongen af Frankriges Datter, haͤvde kort 
for hans Afreife til Spanien ganffe indtaget hans 
Hierte, da bun ved en Zurnering, hvori han-vandé 


Prien, forærede. ham et koſtbart Klenodie; og 


hvorfor ban og, da Keiſeren tilbød: ham Peruane 
og med hende et ſtort Landſtab til Belonning, 
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takkede pdmpgft, for dette Tilbud, og fagde, athen 


farft maatte. fuldføre fin Songes WErinde og bringe 


ham ſin Brud; han vilde derpaa komme Ågien,. og 
modtage fin Belspning. Keifeten var herned. for⸗ 
nøiet, Tiſtran var elſtet af alle; tun Indiane 


kunde ikke glemme fit Dad til den, fom, havde 


dræbt Kunchin, og maatte derfor ved alle keiuge 


heder tvinge ſig. Tiſtran vifte fig meget venlig 


mod, Peruane ; dog, fom fagt, uden. i mindſte 
Maade at efte. hende, | 
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. bomme, foruden ſuindſtrenket Handeloftihed for 
Spanien i alle hans Stater, Til Opvaetning fik 


hun fer unge Adelsmænd og ligeſaa mange adelige . 


Frokener. En. af bisfe, ved Navn Galmeie, 


havde veret hos Indiane fra Barn af, og var | 


ifær pundet hos hende. Samme Frokens Moder 
havde · veret Indianes Hovmeſterinde, og elféte 
 SPrindfesfen uudſigelig hoit, men funde for Svag⸗ 
"hede Styld ikke felo følge sb. Saaſom hun 


meget frygtede for, at Prindfesfen, paa Grund af 


kendes Kierlighed til Kunchin, ikke ſaameget Havde 


fulgt fit eget Hierte, fom ablydet ſine korcelbres | 
Villie, ved at erflære fig for Long, Alfonfus's 


Brud, kaldte hun fin Daiter for fig, og leverede 


Afreiſen blev nu herpaa paa bet preegtigſte i 
foranſtaltet. Keiferen medgav Indians ſtore Rig⸗ 











hende en Flafte med en Sierlighedsbrit, hyvilken 


hun maatte love hende omhyggelig at bevare og 


… fortie, Af denne fulde hun, naar de ankom til. 
Spanien, hvor det var Skit ved Vielſen, at Brus 


deparret drak af en Pokal, ſtienke i for bem; og 


|. fulde denne Drik da virke én faa heftig Kierlighed 


"hos bem, at be aldrig kunde afſee hinanden. Hun 
vilde Derved bevirke et lykkeligt gteſtab for Prind⸗ 


fesſen, men forvoldte hende derimed id megen Vedro⸗ 


i 
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Endnu for Afteiſen fornianede Meberen In⸗ 


diane, ved Dyd og Fromhed af giore fig elſtet hos 

fine Underſaatter, ſtedſe at tale og virke til deres 
Bedſte, være gadmild mod be Fattige, og ligeſom 
ſorhen helbrede med hiin undergisrende Salve. F 


ſormanede hende ifær til. Gudsfrygt, at elſte o 
| ære fin Semal og forſttkkrede hende, at hun ba 
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ſom Dronning fulde leve og døe rolig. Indiane 
kysſede Moderens Haand, takkede for hendes gode 


Omhu, lovede i alt. at følge hendes Crempel og 


Veiledning, og toglherpaat emt Uffleed med alle. 
Hun beſteeg Skibet under lodelig⸗ Fryderaab og 
Lykonftninger; og Tiſtran, fom i orveien havde 


toget Afſkeed ved Hoffet, og af den keiſerlige Fa⸗ 


milie, havde. modtaget ſerdeles koſtbate goteringes 


gik ombord paa ef andet Stib. 
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gemter Wapitel. 
ſen. De komme til Spanien, og Tiſtran ophsies. 


Forſte Dag var Vind og Veir foieligt; wen 
Dagen berpaa blæfte en ſterk Storm, ber varede 


É ample fire Bøge, hvdrpaa der ſiden fulate 


J 
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Mdian⸗ og Tiſtran forelſtes i hinanden paa Reis 
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Vaͤrme og ſtille Veir, ſaa at he .næften laae ſtille. 


Omſider kom de til en fkisn, fortig De; og, da 
ſaavel Indiane ſom be andre Fruentimre, havde 
været ſoſpge, forlangte hun her at tomme i Land, 
hvilket ſtrax ſteete. Tiſtran sit og i Land, for 
at opvarte Dronningen, og høre, hvorledes hun be⸗ 
"fandt fig» Indiane fpabferede foran i Skoven, og 
da hun bley varm og træt, vendte bun tilbage til 
Strandkanten, og fatte fig ned i Græbfet, hvor 
. hun alene” forefandt nogle af. Seibsfoſkene thi 
Galmeie med de ovrige Jomfruer vare gangne dys 
bere ind i Skoven. | 

. Tiſtean kom noget derefter til Stedet, og fandt 
Dronningen fiddende her alene med to af hendes 


Jomfruer. Hun var bleven torftig, kj befalede af 


hente en Flaſte Viin fra Hendes , fom laae 
neermeſt ved Band Siftran * i til 
et Flafkefoder og traf uheldigvüs paa hiin omtalte 
Kierlighedsdrik, hvormed Han kom tilbage, En af 
… Somfruerne ſtieenkede heraf for Indiane, ſom drak 
med Begixerlig hed, og ligeledes for Ziſtran, der 
tømte Begeret paa Kongens Sundhed. Imidler⸗ 
tid ſamledes alle igien véd Strandkanten, og Dron⸗ 
ningen, tilligemed de obrige sit hver. ombord pan 
ſit Skib. | 

Da Indiane var allene, begyndte en inderlig 
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Lengſel efter Ziſtran at forurolige hende. Hun gik 


tilſengs ; men fandt ingen Hvile ; faafom Tiſtran i 


beftandig flod hende, i Tankerne. Gun ſagbe ved 


fig felv : Skam dig, Indiane, ved at nære flige . 


Zanker! Har bu ikke hidtil anſert Tiſtran med tis 


| gegbidighed? Er han itke Kunchins Morder; for⸗ 


— Han foreſtillede fig: Indianes ſtore Deilighed, 
og udbrød - ved fig ſelv: AF, Ziftran; hvor bringer ) 
dine Tanker dig hen? Du, ſom ſaa ofte, men al⸗ 

tid uden Kierlighed, beundrede Indianes Gtienged, -. 


tioner altſaa ikke dit Venſtah, end ſhe din Kier⸗ 


lighed! Skam bigl Du er en Keiſerdatter, og bes > 


ſtemt til at være en mægtig Dronning: bror fan 
ba flige Tanker opftane hos dig? Erindre dig din 


hoie Stand og re, og lad ikke en utidig Kier⸗ 
lighed overvinde dig! O, ulpkkelige Indiane, be⸗ 


klag det Dieblik, bu fork ſaae Tiſtran, og fatte din 
god paa bin Øø: Fat imidlertid Mod, og. lad Dø" 
den ſeire over dit Hierte, at du ikke ſtal beſtieemmes. 
Ved disſe Tanker faldt hun i Govm + Galmeie, 
der: davde hørt Noget af hendeg Klage, formodede 


Larſagen dertil, og fandt Eiſtovsdrikken botttagen, 


uden at torde figa Noget. 
Tiſtran var heller aldrig faafnart kommen 
ombord, for en: lignende Længfel opſtod hos ham. 
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og glædede dig fun ved sat bibringe din Konge, der 
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faa høit fer tis, ben faa yndigt Vrid⸗ wWoerle⸗ 


Bess 3 Du ciffer nu den, ber tilhører. ham, og der 


fun er dis betroet til KLedſagning! Ge bet Lonnen 
før hans. Kierlighed til dig? Net, modſtaat den 
É, ticundige Tanke, ubefindige Tiſtran! eg erindre ben 
indtagende Innanda af Frankrige, der. web — 


ringen ſaarede dit Hierte med fin Seionhed, 


hyvis talende Mine, da hun overrakte big —* 


biet, lod dig haabe, ſnatt at ſtulle blive Ipkkellg 


ved hende. … Forgiæves: føgte han at adſprede ſig: 


hans Hierte modſtod ham, jog han falde i i Gen 


. ” Henimod Dagningen. 


Det ſmukke ſtille Veir bebbiev, og Stibene 


maatte ankre, Indiane lod fig ikke den Dag fee 
paa Dættet. Hun onſtede inderligen at tale med 


Tiſtran, men anſaae det uanſtandigt at fonde Bud 


efter ham. Tiſtran længtes: fun efter denne Or⸗ 


dre, og næfte Dag tog ban ombord paa Oronnin⸗ 


gens Skib, og lod fig mælde hos hende, med den 
Undſtyldning, at han var urolig, ſaaſom han den 


hele" forrige Dag ei havde feet hende paa Deekket, 
ſom ſedvanligt. Han blev ſtrax indladt. Ved at 


fee hinanden, forandredes deres Anſigter, fom dog 


| ingen blev vaer, uden Galmeie. Indiane bekla⸗ 


gede 'bet langg Ophold, de formebelſt bet ſtille Veir 


maatte Male' paa Reiſen; fpurgte Tiſtran om eet 


i 


| og andet i Spanien, om. Kongens Hof, og lea, 
videre; alt, for kun faa meget Defto. længere at 


lunne nyde” hans Seiſtab; og Tiſitan beſvarede 


hien alting, af famnie Gtund, meget omſtandeligt. 
Herpaa tog pan Affteed, og Dronningen indbød 
ham til næfte Dag; hvis Veiret endnu ſtod, et 
| fpife 608 hende. Tiftran forundredes et lidet. over" 


Dronningeng Kore Naade, faafom Hun tilforn havde ” EK 


diiſt fig ſaa toldſindig mod ham. Han beſluttede 
derfor, at lade Hiertet tale, da det var ham umu⸗ 


ligt, længere at dolge ſin Kiertighed til bende, hvors . 


meget han end. imobſtod den. 
Neeſte Dag kome Vinden var fiitig, og de 
maatte gane til Seils, til begges Bedrovelſe. 


Galmeie, der. ſaae Indianes Sorg, ſagde omſider: 3 


Naadigſte Dronning, enhver bedrsves ved at fee. 


Dem medflagen ; dog denne faa foielige Vind vil " 
nu ſnarz gisre- Dem flad og fulbkommen lykkelig. 


Veiret pg Epkken, ſoarede hun, begunftige mis: 


men mit Hierte dedtaves mit mere fg mere, jo 


nærmere jeg kommer min formeente Lykke. Bals - 


mej? udbad fig at maatte vide. Aarſaͤgen. Drens 


ningen fvarebe : Stedſe erfarede jeg din Troffab, ” 
-Kal derfor og nu betroe dig. Aarſagen til min 


Summer, Fjende jeg virkelig flammer mig ved at 
meddele den, Galmeie tilſvoer hende en evig Taus⸗ 
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ed; Indiane ſtiftede herpaa nogle Gange Farve, 
og” begyndte” omfider ſaalebdes- Hoad mener tu 


wel, gode Galmeie? jeg, en Keiferdatter, og Drons 
ning af Spanien, er indtaget af en heftig Kier⸗ 
ughed fil den, jeg burde hade & Jeg elfker Tiſtran, 


og begriber flet ikke, hvad. der har bevirket denne 
ſaa ſtore Forandring 2. 
Galmeie ſuktkede, og blev inbeglig rørt over 


Dronningens "Fortælling , ”men forde dog intet 


melde om Trylledrikken. — Hun føarede blot: 
Naabigſte Dioaningt hvo fan undres over, at 
De elſter faa deilig en Herre, ſom Tiſtran, en 
fhyrſtelig Prinds, og Deres Kicerlighed faa fuldkom— 
men værdig ? Jeg tilftager, det Fan ikke beſtaae 
med de Pligtet, De fylder Deres Gemal, men 


' Siærlighede Vælbde er uimodftaaelig, Hos Prind⸗ 


ſen' har jeg tydelig mærket en ligeſaa heftig Kiærs 
Lighed til Dem; men ſom han rimeligviis ikke 
har turdet pitre, Naar Seibene igien komme til 
Ankers, og Dronningen befaler det, fan man jo 


Tade ham indbyde. Jey troer heler ikke, han kom⸗ 


mer, uden at blive buden, fvarede Indiane, men 


det anftader jo ei en Almuespige, at fende Bud 


efter en Mandsperſon, hvormeget mindre da mig? 


' Auigevel frygter jeg fr, mit Hierte driver ”mig 


dertil. 
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Veiret blev igien ſtilke, og man gik til Ans. 
kers. Indiane tog heraf Anledning til at ind⸗ 


bøde Ziftran til at ſpiſe hos ſig. Hans Gleede 
herover var ubeſtrivelig, og han beſluttede nu at 


aabenbare Dronningen fin heftige Kierlighed, Ude⸗ 
faidet maafte end blive ſom det vilde. Han ind⸗ 
fandt ſig, og. blev venligen imodtaget af Dron- 
ningen, det var alene ĩKabotten med Galmeie, J 
hvilfen ſidſte dog ſtrar giorde ſig et Wrinde uden 


8 


for. Efterat have hilſet, kaſtede han fig paa 


Knce og ſagde: Naabigſte Dronning to Gange 


har De fliæntet mig Livet; hat altfda Ret til. 


at berøve mig det, Derpaa brog han fit Sværd, 


og overleverede hende famme. Skienne Indiane! J 


fagde han, modtag dette Svcerd, hvormed jeg imod 
. min Billie hav bedrøvet Cder, ved af dræbe Eders 


kiſtede Giennemboer dette Hierte, der bren⸗ 


ber af Kicrlighed til min Songes Bent og min 
bydende Dronning. 73 
En livlig Rodme blusſede paa Indianes 


Kinder, Hun. råkte ham Gværdet sigien "med de 
Ord: ble Tiſtran! en mædtig Fslelſe modſcet⸗ 


ter fig flig. en: Overllelſe. Den, deri Tvefamp 


dræbte min Eifkede, har igien indtaget hane Plads. 
i mit Hlerte. Ja, Tiſttan, med ſtorſte Stam- 


faldhed man jeg tilftøne, dt jeg er overvundet, 
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. indtil at. glemme ren og! mine Sigter mod 


. min Brudgom, ſaaſom ieg glæder mig ved den 
7 Kærlighed, De følér for mig. - Tiſtran udbrod 
mied inderligſte Glæde, i det han igien modtog 


dheb tillade; 


Sværdet; D, naar jeg fun maa elſte den. ſtionne 


Indiane, da er min Lokke fuldkommen. Hun 


ſvatede; jeg har ikke kunnet modftaae dore Hier⸗ 

ters Forening, for ſaarnt Dyd og Belanftandige. 
Tiſtrau ſukkede, og agbe: : En brændende 

Elſter tilfredsftiles fyn, ved en fuldkommen Nys 


delſe og Beſiddelſe af fin elſted⸗ Gienſtand. Ja 


afbrob hun. ham: Vore Hierter ere fuldkommen 


— 


forenede; men mit Løfte er givet Kong. Alfons, 


min Brudgom, hvilket bør være mig helligt; og 


— 


fordrer jeg derfor paa Deres re, at De aldrig 


glemmer dette Æorhold , og vedbliver at ”elffe og 
ære Deres Konge 3" Bo faalængé han lever, ber 
vi intet videre haabe. D, elſkocerdigſte Indiane, 


hvor hansd er benne Dom, ſagde han, at: en, faa 
uudfigeligKlærlighed forſt ſtal fonneg- ved en Heen⸗ 


detſe i Tiden. Ja, foarede Indiane med Om⸗ 


hed, kun [det inderligſte Venſtab ſtal forene os, ind⸗ 


til Skie bnen gige 08 friere. Tiſtran udbrød med 


Sergmobighed: Jes fværger veb Alt, hvad Helligt 
er, F dytebete Indiane- min Kierlighed ſtal aldrig vane 
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ære min Fornuft, ved nogenfinde at udlade fig 
til Deres Fornærmelfe. Jeg anſeer mig uendelig 


lykkelig vid Deres Venſtab, da jeg dexhos beffæ: 82 
les af reneſte Fryd, ved Forvisningen om, ene 


at beſidde Deres Hierte. Indiane rakte ham her 
Haanden, fom han fysfede med megen Varme, 


og Samtalen viſte tydeligen det inderligſte Ven⸗ 


fab. > . 
de bedſt kunde komme til at lee og tale med hin⸗ 
anden, uden at dpvælte Mistanke. — Tiſtran 


beføgte ſiden ofte Judiane, medens Skibene lade 


ſtille. Ihvor kiert dette end var hende, overvandt 
hun ſig dog, foreftillede ham, hvorlunde ethdert 


De overlagde nu med hverandre ; hvorledes 


Fruentimmer, af hvad Stand Fun endog var, 


ligeſaa ombyggeligen maatte vogte fig for &t onde 
Rygte, ſom for Gierningen: og bab "Han derfor 
itfe at komme flet faa ofte. : 

Vinden blev atter foielig, og efter faa Das 
ges. Seilads namde de iykkelig Spanien. + Sti: 
benes Pragt og Gledes flag forkyndte tydeligen, 
at Dronningen var indenborde; og dette blev ſtrax, 
tilfiendegivet Kongen, der inderlig glededes, og 
havde ladet Alsing paa det koſtbateſte tilberede, 
for at imodtage hende. Kongejagten, ſom ſtulde 


AUl Binds adet dafte. (6) 
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bringe hende i Land, var lueforgyldt og udpyntet. 
Prinds Roderik og, fo andre Herrer. reifte Dronnins 
gen imøbe, for lykonſke og ledſage hende. Stedet, 
hvor hun fulde flige i Kand, var overtrukket med 
fi ing Skarlagen og var en prægtig XEreport ops 
reiſt. Kongen ſelv, tilligemed hele Ridderſkabet, 
ſteeg tit Heſt, for at imodtage hende. 
Jagten gif til Ankers, og Indiane ſteeg un⸗ 
der Paukers og Trompeters Lyd, ſamt Kanonernes 
Løsning i £and. Kongen omfavnede hende, og 
beundrede, tilligemed alle andre, hendks uudſigelige 
Deilighed. Glad omfavnede herpaa Kongen Tiſtran, 
og takkede ham for den ſtionne Brud, han' havde 
tilført ham, Det fongelige Par ſteeg ſtrar i en 
prægtig Karm, og kiorte til St, Laurentii Klofter, 
hvor Vielfen fandt Sted. Indiane, ſom fandt 
RKongens Perſon meget elfiværdig , ſukkede hemme⸗ 
ligen over fin Kierlighed til Tiſtran, og glædede 
Kongen ved ſin venlige Undighed, Dagen derefter 
blev $ndiane; med ſtorſte Hoitidelighed kronet ,, og 
undet Paukers og Trompeters Lyd Overalt udraabt 
ſom Dronning af Spanien. Herpaa holdt hun 
… fit Indtog i Madrid , og Glæde ſaaes rå borte 

over hele Riget. 

Kongens Godhed og Naabe imod Tiftran tils 
tog. Han udnævnte ham tit fit hølefte Raab, gav 


ø 

















uanftændig Maade mærte fin Kierlighed, havde 
giort fig pderſt foragtet hos hende. Kongen og 
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ham ben famme Ridderorden, fom han ſelv bar, 
desuden fit Portrait,” indfattet i fol bare Juveler, 
til at bære paa Bryſtet, og endnu mange dndre, 
af ſtorſte Verdi. Da Kongen imidlertid frygtede 
for, at Roderiks Had herved fulde opvæltes , til 


hemmeligen at flade Tiftran, og han onſtebe, faa⸗ 


meget ſom muligt at forekomme dette, tilbød han 
Tiftran, at han. ligeſom tilforn, maatte fove i det 


kongelige Gemak, der var, meget ſtort og afdeelt 


ved et konſtigt Skiermbret. — Tiſtran turde In⸗ 


3 


tet indvende Heri, Kiondt han forudſaae, vore 


megen dette vilde forøge deres Qval, og hvor mars 
trende det ofte vilde være for ham, at foreſtille ſi ſig 
Indiane indſluttet i en andens Arme. 
Moderiks Harme over Kongens ſtore Naabe. 
imod Tiſtran ſteeg hver Dag, ifær da denne ſtedſe 
var om de kongelige Perſoner, hvilket derimod kun 


ſielden filftededes Roderik, faafom fan fitar ved In · 


dienes Ankomſt, ved at lade hende pan en meget 


Dronningen levede tilſammen i ſtorſte Kierlighed 

og Glæde, Hun lod fig oplære” i den catholffe 

Religion, udmærfide fig ved ivrig Gudsfrygt, ta⸗ 

lede ſtedſe den Bortrænger Gag, naat hun ved ſin 
16% 
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É" Snildhed eg ftarpe Forſtand havde harde opdaget 
Ondſtabs Reenker. Hun giorde Godt mod enhver 
værdig Trengende, og vedblev perfonlig at helbrede 
- med ſin Salve, og vandt ſaaledes alle Underſaat⸗ 

— ternes Hiertet. 
Dog, ikke den Dybigfte er fri for Modganyo, 
ſoaledes heller ikke Indiane.“ Rodertk, der ſtedſe 
| lignede fig. ſelv, fagte, efter Hans mislykkede Kier: 
| " Lighebdgerklæring, til Dronningen, en hver Leilighed, 
til hemmelig af bevogte hende. Qun ſpadſerede 
CNN "hver, Efteruddag, naar Veire? tillod det, tils 
mv" ligemed. Galmeie i Slotshaven, hvor Roderil altid 
ſtiulede fig. for at bevogte hente. Da han: faas 
ledes engang lade pan £uur ved et tætbegroet kyſt⸗ 
huus, kom Dronningen efter Sædvane derind, og 
. fatte fi ig ned tilligemeb Galmeie. Kort derefter 
kom ogſag Tiſtran, der hilſede hende med Venlig⸗ 
hed og tog Plads ved hendes Side; og de talgde 
nu faramen pan Indianſt. Roderik forſtod dem 
Niette; mer,” efter de. venligſte Miner: og Kiertegn, 
ſluttede bane. at en ren Kierlighed fandt Sted 
| imellem dem, og fipndte ſi fig at forebringe Kongen 
Sagen, med mange Tilſætninger, for. at giore det 
ſandſynligt. Kongen, der kiendte Roderik og hans 
HOad til Tiſtran, hørte i Broyndelſe derpac med 


- 
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kigeshlbid⸗d— men [OD fig. omſider overtale, til at 
være tilſtede i Nærheden ved Lyfthufet. 

Dagen derpaa ſpadſetede Dromingen atter 
med Galmeie, og, da be vare tæt ved Eyſthuſet, 


fatte te fig ned ved et Vandfpring, i hvis klare 


Vand Lyſthuſet Tpeilede fig, og ſaae hun nu tydes 
lig Kongen, der havde, ſtiult fig i Krattet, Hun 
lod ſig ikke marke med noget: Gtrar derpaa kom 
Ziſtran. Indiane gav ham ſirax yed et Vink at 
forſtace, at Kongen var i Nærheden, og modtog, 


hans Hilſen udenfor Lyfthufet; i bet hun fagde til 


ham: Hvor tør De være faa driftig at møbde-mig 
igien her idag, Har De glemt, hvad jeg. igaar 
fagde Oem? Han buttrde fig dybt og fvarede: Naa⸗ 
digfte Dronning, tilgiv mig, jeg troede ikke, De 


var i Daven idag, da Veiret er fan mørkt; ligeſom 


jeg ogſaa igaar uforvarende kom Deres Majeftæt 
imode. Jeg ſtal herefter noie evindte det.” 

" Hermed bukkede han; og bad om Fvorladelſe 
i det Han gif bort. Indiane fagde: Vil Mira 
ibkke holde” fig Berfeg,” naar jig er her, maa jeg 
mælde det for Kongen, ſaaſom jeg i id vil ſpad 
ſere med nogen Mandsperſon her i Gaven 4 Å uden 
Kongen er xætværende, Naadigſte Dronning, 
ſvarede Galmeie, det vilde nære alt. fer Haardt 
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rimob Tiſtran. Hap er alt for artig sn Herre, —… 
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til, af han, tvertimod Evers Forbud, ſtulde være 
gaaen berned, naar Han havde troet, Eders Mas 
jeftæt var, ber, hviiket han og udtrykkeligen ſagde. 
Denne Gang fall det og være ham tilgivet, ſagde 
Indiane, naar det kun ikke feer oftere; thi der 


vilde lettelig findes de, der udlede meget Deraf: 


Verden er altid tilboielig til at domme det Bærfte. 
. Kongen, fom hodte bette, blev end mere ops 


… bragt imod Roderik, og vilde i lang Tid ikke ſee 
"eller tale med ham. Han lod fig iffe mærfe med 


! nooet for Indiane og Siftran, og disſe vogtede 


"fø: ohſaa noie, for heller ikke at sive videre mint 
, fle Mistonke imod fig. 





Siette Kapittel. 


riu an giver frendeles Prøve paa fin Troſkab og 
” Tapperbed imod en oprsriſt Statholder i Aſtu⸗ 
rien. Roderik viſer fi n Ondſtab mod Tiſtran 
og Dronningen, der fængfles og: dømmes til 
«Døden, men frelfes dog lykkelis. 


J 


Til famme Tid rebellerede en Stat holder 1 
Afturien imod Kongen, og havde en Xrmee af 
30 000 Mand. "Kongen famlede i en Daft. 40000 


. Mand, og fatte Tiſtran til, Anfører over dem. 
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Stobdertt tilligemed flere Generaler fulgte Hæren, 


og fan Dage efter deres Antomft "til Aſturien For 


vefaldt en blodig Trefning. Tiſtran lod Roderik 
commandere den hoiere Flsi, tog ſelv den venſtre, 
og man angreb Fienden med al Kraft. Den 


venſtre Floi fandt ſteert Modſtand af. Flendens 


hoire Floi, hvilken Statholderen felv- havde faaet” 


Kommando overs; og Tiſtran udmærfede fig her 


ſaaledes, af han, endog efter en heel, Times blodige | 
Fægtning, iffe. allene flog Fienden paa Flugten, 
| men endog fåarede og tog Statholderen til Fange. 


Han lod fine Generaler forfølge den . flygtende . 
Fiende, dg tog felv nogle tuſinde Mand til fig, for 
at undfærte den hoire Floi, der juft var i Begreb 
med at flye, da Tiſtran antom, og. tilueiebragte 
Orden og Mob. 


Man anfaldt Her paanp Sienten, og kom Ros i 


derik til Hielp, der allerede var omringet ,' havde 
miftet Heſten, faaet mange Saar, og var. nær véd 
af overgive fig. Tiſtran flog en fiendlig Ridder 
af Heften, og hialp Roderik igien paa den. Skiondt 
han havde, faget: endeel Saar, ved at redde Rodes 
rik, ftred han dog mandig, ſlog Fienden atter paa 
diugten, og erobrede den hele Leir med riigt 
Bytte. Roderik blev bragt til fit Telt, og. for⸗ 
bunden, Tiſtran lod ſig ligeledes forbinde, men 
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dø hans Saat. iffe vare faa farlige, iorde han 


ſtrar Anſtaiter, til at beleire de Steder, hvortil 


Fienden havde taget ſi Få Zilflugt, og tvang ſaaledes 
en Stad efter ber anden: til at overgive fig paa 
Kongens Maade. 

Da det det blev, berettet Kongen, reiſte han 


J felv ud imod Tiſtran, og fod ham ſom Seierherre 


indføre ĩ for Triumf. Statholderen blev, ſom en 
Forreeder, haardt fængflet og dømt til Dødens 
. Dfønningen delbvedede begge Prinbſerne med ſin 


| , Salve, og gay ogſaa heraf til de andre Saarede, 


od 
hd 


- faa at alle bleve hiulpne. Tiſtran var fiden be⸗ 


"tan, hos Kongen, ſpadſerede med begge de kon⸗ 


gelige Perſoner i Haven, og hørte pan Dronningen, 
naar hun ſpillede paa fin Cithar for Kongen. Om 
Aftenen giorde han dem Selſtab ved Kort eller 
Shakſpillet, og levede ſaaledes i beſtandig afvers 
lende Fornøielfer. - . 

‚Roderik glemte ſnart Tiftrans Velgierning imod 


ham i Siaget. Sant: Misundelſe og Had, årbeis 
dede utrættelig, og han tynde efter, hvad hån 


havde feet i Haden, itte tvivle om, at jo Dron⸗ i 
ningen og Tiftran elffede hinanden, Øg troede dere 
for og, at Tiſtran, der ſov i Kongens Gemat, 


Da benyttede fig af Leiligheden til, naar Rongen | 


N 


»ev, At tale med Dronningen. | For åt fomme 


ve 











efter - dette J tiobte han fig en tiden Morian, ſom 
han bebrdrede at liſte ſig ind undec Dronningené 


Seng, — <Q 


Å! 


De kongelige Perſoner [ane per i fm Seng, 


ſerede intet, Tiftran fod fig derpaa en Mat ulpk⸗ 
kelighüs henrive af fin Kierlighed , ſaaſom hån 
ſiden Hiemkomſten itke havde kunnet ubøfe fit 
Hierte, for Dronningen. Han nærmede fig hendes . 
Seng, der: tiligemed Kongens blev oplpſt af to 
Solviamper, og kysſede. knolende hendes Haand, 


ſom hun i Sovpvne havde ladet ſpnke ved Siden 


af Sengen. Hun. rørte fig' herved, og han. ilede 


med Jette Skridt tilbage. 


Morgenen. derpaa- fortalte Morianen Rederit 


dette, Han havde beſluttet, ikke at mælde Moget 


for Kongen, førend han kunde beviſe det, ſaaſom 
"Kongen ellers iffe troede ham, og Overtalede ders 
for to Officerer, fort, dhan vidfte, var Tiſtrans 


Fienber, fordi han i ſidſt e Slag havde ladet dem af⸗ 


fraffe for deres Forſeelſer, til at ſtiule fi fig tidige 


med ham i det kongelige Gemak. Desuden havde 
Roderik ftrøet fiint Sand paa Gulvet 7 for at 
Tiftrans Spor. unde ſees deri: 2 ” 


Da Tiſtran næfte Nat vaagnede, vilde han ' 


atter gage. hen, for at betragte Dronningen ; men 


ME > 


fom flod under en Himmel, J nogle Mætter pas 
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bleb Sanbet vaer, og undgik fra at efterlade Spoe 
deri ved fin Lethed i at ſpringe. Springet bevir⸗ 
kede Meſeblod; og da han i det ſamme £ysfede 
" Dromningehs Haand, blev' den tillige oderblodt. 
Hun vaagnede, og Tiſtran, der frygtede for hendes 
Brede, vilde ſpringe haſtig tilbage, da Roderik 
med. fine Fortrolige pludſelig greb ham, og ſagde: 
9 Forræder > her ffal du blive paa" din Misgier⸗ 
ning. Har du driſtet dig til at beſmitte Kongens 
Xgteſeng, fan ſtal du og undgiælde derfor. Kon⸗ 
gen vaagnede, de holdt Tiſtran faſt, og beffyldte 
ham. lsgnagtig fol, at de havde grebet ham i 
Dronningens Seng, fortale Kongen hans konſtige 
Spring, og viſte ham, hvotledes han havde overs 
blodet Dronningen. Er, | . . 
"Kongen, Der ſaae Alt dette, blev opbragt, og 
befalede, at Dronningen tilligemed Tiſtran ftulde 
fengſles, uden at agte paa deres Begiæring, at 
- tetfærdiggiøre fig. Dronningen fængfledes i et 


Gemat, jog Ziftran i et Fangetaarn. Morgenen 


derpaa blev det overalt bekiendt, og alle beklagede 
ben. fromme Dronning ſaavelſom Tiſtran, da de 
fleſte troede, æt det ait var Forrederi imod dem. 
Roderik, faavelfom en Deel af Koͤngens hoie Raad, 
drev— af alle Kræfter paa deres Undergang. Bats 
"ten fattes, Vidnerne afhortes, og Dommen blev 
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ſtaledes: at Tyronhingen efter Landets Love- ſkulde . 
: brændes, Tiſtran derimod hænges, og parteres. 


Dronningen forlangte 'enten at maatte tale 


med Kongen, aller ſteive ham til; Tiſtran ligele⸗ 


des, men dette forhindrede Roderik. Derimod 


blev Dommen dem forkyndt, at de Havde at til⸗ 
berede fig til Døden, Skiondt Kongen, nagtet 


hang Harme imod dem, meget onſtede at kunve i 


forandre denne fan haarde Dem, flod det dog ikke 


i hans Magt, da han i fin Vrede havde forlangt, 


. at de fkulle dømmes efter Landets Love, hvilter, 


fom man paaſtod, maatte have fin Gang. Kons 


gen befvimede, da han fulde underſtrive Dods dom⸗ 


farlige Perſoner itide ere opdagede, og fane deres 


men, og maatte ſtrax gaae til Sengs. Roderik 


gik ufortovet ind til Kongen, eg ſagde: Naadißſte 
Herre, Cder Hierte er alt for ømt imod to faa | 
uværdige og falſte Perſoner, der faa haatdt have 
" fornærmet Eders Hoihed, faa ganſke glemt Edets 


fore Maade og Godhed, og ſom rimeligviis forſt 


tet frulde holde fig lyſtige og lykkelige ved Eders 


Majeftæts Død. Enhver maa glæde fig, "at faa 


fortiente Straf. Kongen fvaréde: det er umuligt, 
at endog ben hæftigfte Lidenſkab nogenſinde ſaa 
dybt kan fornedre Hierter, ſom deres. Min Haand 
nittrede, da id undetſtrev Dommen, og jeg troer 
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viſt deres gienſidige Tilbrielighed har albrig fot⸗ 


tiene faa grum ex Skie bne. HE: 
Beg befværges dig derfor, Roderik, véd den le⸗ 


, "vende Gud, ſiig mig Sandhed, fane Du virkelig, 


at Tiſt zan laäge, i Sengen hos min Gemalinde? 
Reodberik knelede for Kongen, og fooer, at haus 
Udſigende var ſandt. — Rongen blev meget bes 


kymret, og fagde: Gan kunde aldrig troe det, ſaa⸗ 


ſom Dromingen fledfe havde indtåget Sam ved en 
faa kierlig og dydig Omgang. Roderik ſvarede: det 


vår Snilbhed, at hun ſaaledes vidſte at foreftide 
fig for Kongen, for at vinde Eders fulde Tillid. 
Sikkerlig have de allerede paa Reiſen aftalt, hvor 
ledes he bedft "funne opnaae deres Diemed. At 





Kongen er hoiligen fornærmet, beſtyrkes jo fuld⸗ 


" fommen ved de to Vidner, ſom jeg. tog med mig. 
Roderik forlod nu Kongen i frørfte Uro. 


Galmeie var inderlig bedrøvet over denne des 


"ves Ulykke, ſaaſom hun og hendes Moder uſtyldig⸗ 


viis vare Aarſag deri. Dog Erygt afholdt Hende ; 


»fra at mabenbare Noget for Dronningen. Ved at 
opvarte hende i gængflet, og bemærke". hendes 
Sindsto , fagde hun: Eders Majeſtets ftore Fris 


— modighed fætter migs i Forundring. Indiane fvas J 
rede: Jeg ftyrtes ved Zanfen om min Uſtyldighed. 
„Den aforklarlige Harmonie, dér ſammenknytter 
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Tiſttans og mit it Hierte, var bå ſtulde være bleven 


"et ſtyldfrit Venſtab; tun hans ſidſte uforſigtighed 
mishager mig. Herfra vor hele uUlpkke, da Ond⸗ 


ſtab har tillagt Ufandhedet, og derded peafott 98 
et faa ſtammeligt Rpgte. 


Tiſtran bejamrede, at Indiane ved bans ufor⸗ NE 


% 


fi stighed var bleven ulpkkelig. Hon beklagede for 


ſin Hovmefter, at han ikke havde, modtaget Kon⸗ 


gens Tilbud, du han vilde udnævne ham tå fn 
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Eftermand, Hvilket var ſteet af en ugrundet Frogt 


Dog havde en ſtrækkelig Erfaring nu lart ham, 


bad 


at Roderik var farligſt ſom hemmelig Fiende. De⸗ 


rene Glebic, ſom beſielede mig, ſagde han, naar 
eg i'et Iykkeligt Øieblig ned den ſtionne Indianes 


Selſtab ere forvandlede til lorgeligſte Veemod 
ovor hendes Euendigbed. at, at de Dage are, 
udflettede, da mit Hierte fra Beundring gif over 
til faa ſtor ubefkrivelig en Kierlighed, ſom hendes 
magelsſe Skionhed og fortreffelige Hierte have be. 


vitket. O, at hun ikke havde .fovet ; hun ſtulde 


bevife hendet Ufkyldighed og Ret til, Ales Agielſe. 


aldrig have tilladt mig at nerme mig hendes 
Seng. — Ak, fkreekkeligt! Fa jeg felv ſtulde doe 
uforſagt, naar det fun forſt flod i min Magt at 
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" for, derved at udfætte fig for Roderies Sad 
og Farfølgefe, og indvikle Landet i ulpkkelige Krige. 
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Prindſens Hovmefter udbrød i Taarer: At, 


. ey det! muligt, at Had fan tillægge den uſtyldig⸗ 


"fle faa ond en Henſidt! Naadigſte Prinds! jeg 
tilfooer Eders Forældre, at væve Cder til al op⸗ 
fæntelig Tieneſte, og har' hidtil, havt Eders Til⸗ 


„lid; det gielder her en haftig. Beflutning. Er det, 


Ederd Villie, reiſer jeg til Aſturien og flere Stoe⸗ 
"Der, hvor, jeg veed, Folbet elſter Eder, og ſamler 


der i en Haft en bevæbnet Magt, hvormed jeg 


befrier, Cder i ſamme Dieblik, den grumme Dods⸗ 
dom ſtal udføres paa Cder. Tiſtran fvarede: 


i Jeg doer heller, end jeg vil overleve Indiane, da 


jeg har foraarſaget hendes Det. , Men tror du, 
paa denne Maade at kunne redde fjende, onſker 
jeg Intet hellere ; thi for hende vover jeg Alt. 


Hovpmeſteren gav bet bedſte Haab, tog Afſted, og 


—— 


reiſte fil nysnævnte Stæder, hvor Han fandt Alle 
Tiſtran og Dronningen hengivne, og rede, til at 
frie bem fra en faa gruſom Ded. 

Dagen frembrod. Ale vare bedrovede. De 


to Munke, ſom havde bereder Dronningen og Fis 
ftran til Hoben, begiærede om Morgenen Audience 


08 Songen, for endnu at tilkiendegive begges Uffyls 
dighed! men Roderik forhindrede dette, og lod 
dem fengſle. Fangerne fade i fig nu en Afbild⸗ 
ning. mf Epttens Uftadigheb. — Kort tilforn vare 
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de Kongens bedſte Venner mu" ſit de ikke Til: i 
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| ladelfe at forſvare fi fig for fam; men fulde døe 
efter, nedrige Fienders Ubdfagn, og med ftorfte s Mis: 


tanke. on ' ON . 


Tiffran uddetes: 0 om Morgenen tidende til 


| Retterſtedet, under willtair Bedekning. Neppe 


| fængfle. Indiane var ifort hvide Kleder, og kiorte 


vare de fomne paa Pladſen, for Hovmeſteren, i 
Spidſen for to tuſinde Mand, angreb Vagten, 


ſom omgav Dam, og adſplittede den, Hen tilførte | 


ogſaa Ørindfen fuld Ruſtning, Sværd og Skiold; 
og enbver, der nærmede fig ham ſom Fiende, over⸗ 
vandt Tiſtran med Lovemod. 

Strax efter kom Indiqne. Den bedrovede 
Galmeie havde Dagen forhen begiæret at maatte 
tale med Kongen 3 men Roderik havde ladet hende 


i en fort overtruffen Vogn med fer Hefte for. 


onen, Storſte Bedrovelſe vifte fig hos Ale, 


Gom Dronningen fulde flige ud af Bogen, 


— nærmede en heden Konge fig, der tilligemed fit 


golf var ſpedalſt. Han havde hørt Dronningens 


Skiebne, og bad, at hun maatte gives ham. 


Dette be hagede Roderik, og han lad 'ftrar fothore 


hos Kongen, om han vilde tillade dette, "Kongen 
fod fvare: Hun var under Landets Love, man 


— 


"ON 


/ *2 


Roderik anførte ſelv Livgarden, der omgav Bøg ., 
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1 maatte Hvi, ſelv. haudle efter Samvittigh:d. Man 


s. 


overgar hende nu til den ſpedalſte Konge⸗ vagtet 
hendes Aunderlige Begiæring, hellere at maatte døe, 


i Sendes Frimodighed forvandledes herved til dybefte 


Sorg. Den, hedenfie Konge lod bringe en Heſt 
til hende, og teed nu bort med fine Fole, Alt 


" Dette fane Tiftran. Han [aae meb fit Følge fiult 
" + Skoven og torde endnu iffe bryde frem. Han 


brog nu derpaa in anden Vei, indhentede den de⸗ 
denſte Konge, flog ham tilligemed hans Folk ihiel, 


os tog Dronningen uſtadt fra dem. Indiane var 


meget fvag, og var ofte daanet underveis. Ti⸗ 
ſtran aftakkede Folket, ſom havde frelſt dem, og 

forte Indiane i en vild Skov. Hovmefteren for⸗ 
lod dem ikke, men deelte Stie bne med dem og 


"byggede en Hytte, hvori de kunde boe ſikkert. 
' 7 1 
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Syvende aabitei DD 


Tiſtran og Indiane leve ukiendte. Roderik — 
NE res for Kronprinds af Spanien. Deres uſryl⸗ 
dighed opdages imidlertid, og Kongen lader 
udraabe Pardon for dem. . 


Da Inbiane ret kom til ſig ſelv, begone 
hun at græde, Eiffran trøftede hende, og lagt: 





' 


2583 vw. NÅ 


NA 


. f i i ' 
Raadigſte Dronning, vær tilfres, sg tat Bud, 


at vi begge flap med Livet, Hun fvarede : dte | 
Tiſtran! næft: Gud, har jeg Eder alene at takke, 


ſom feelſte mig fra det, ſom er værre end De. 
den. Men Døden hanyte dog værst mig tiærere. 


Da vilde man maaffre dog 'bave anfeet mig uffyls 


dig; men, naar man nu hører, at J er frelft, 
og tillige far frelſt mig, eg fort mig bort mid 
Eder, da vil enhver anfee mig fuldkommen ſtkol⸗ 
dig. Han fvarede: lad Folk damme, hvad de 
ville; bær fornoiet, at vi ere i Frihed, iende 
her i en pild Skov. Ja, ſagd⸗ bun: i Frihed 
tre vi, men med Skiendſel, og vide ikke at faae 
Noget til Livets Ophold. Sorg ikke derfor, ſva⸗ 
rede Tiſtran; min Hovmefter reiſer hemmelig tik 
nærmefte By, og ſtaffer 08, hvad vi behove. Jeg 
har Guld og Penge nok. Det værfte er, at jeg 
ikke kan forſtaffe Eders Majeſtet ben Beqvemmes 
lighed, jeg ſaa gierne vilde, Jeg maa finde mig 
beri, fvarede Indians, dog onſtede jeg Belft, om 
det fod fig give, at jeg reiſte til et fangtfraligs 
gende Kloſter, Hvor jeg kunde henleve min obrige 


Tid. Det gaaer umuligt an, fvarede Tiſtran, 
Mun bet bekiendt, bilde Kongen og Roderik ſnart 


8. EL ET SEEREREERRELLER 


AS J 
e 


V 


W 


N 


354, N 


udhente - 96. Indian⸗ gik nu ind i Levhjytten, 


ø 


7 hver hun fandt to Leier af Græs. 
Da be nu nofet derefter vilde begive fig til 
Ro, vilde Indiane lægge -fig paa det Beie, <fom 


Hodmeſteren havde redet for ſig ſelv. Tiſtran | 


kaſfted⸗ fis nu ned. for hende, og fagde: Gtionnefte 
Indiane, ſtal jeg da pære faa.ulptlelig, at jeg 
. for al min Kiertighed ikke maa dviie ved Eders 
Cider Unægtelfg er nu Xgteſtabet imellem Ever 
og Kong Alfons ganſke -opløft, da han har overs 
givet Cder i Rettens Hænder, for af bemmes til 


Doben. Sun beklager jeg, at jeg ikke kan tilbyde 


Cder en kongelig Krone, fom J for havde, og 
tør berfor neppe vove at tilbyde Eder et lille Fyr⸗ 
ſtendomme. Men jeg ſtoler paa Eders Dyd og 
Kierlighed, og haaber, J vil giore mig lykkelig. 
Indiane foarede: Det gaaer ingenlunde on. Jeg 


er endnu Kong Alfons's Gemalinde, og ſtal ans 


al 


fee mig derfor, faalænge han lever. At han Har 
ladet mig dømme til Døben, ſtee dte paa vore 
Fienders Angivelſe, og jeg vil derfor itke felv bes 
. hære min Samvittighed. - War Ægteſtabet ops 
loſt, ba ſtulde Eders Forſtendomme være" mig lige 
faa kiert, ſom et Kongerige; thi ſand Kierligheb 


. te fornøiet. med Lidet, Jeg: beder Cder berfor, 
ſaafremt J vil beholde min Agtelfe, at Jo Intet 








begicerer af mig, "tiden det, ber tilforn var Eder 





tillade." Tiftran: fukkede og ſagde: Maa det då, EN i 


iffe, tillades mig at fove bed Eders Side? Paa 
np fværger jeg Eder, at jeg. aldeig fftal begiære | 
mere, end af tysſe Eders Haand. Lov mig da, 
frarede hun, at 3 vil lægge et dragent Sværd J 
imellem os. Han tilfvor bende dette De llagde 
fig herpaa, og Sværdet imellem dem, Længe levede 
de ſaaledes ⸗⸗ 

—* fisd Vüdt, og tilavete det for 
fem, Naar de behøvede et eller andet, drog han. 
fortlædt til mærmefte Kiebſtad. Egnen, hvor de 
opholde fig; var ſmuk, havde overflødigt Vand og . 
mange Frugter, og var fri for ſtadelige Dyr. Hpts 
fin var faa tet, at ingen Regn. funde trænge . 
igiennem, og ber var liden eller ingen Vinter, 
De levede ſaaledes forneitde ved hinandens Side. 

" $ Madrid blev ſtor Beſtyrtelſe, da man hotte, 
at Tiſtran havde. reddet baade fig og Dronningen, 
Der udſtededes Orbre at efterſcette dem paa. alle 
Veie. Roderik udfatte en flor Sum Penge for 
tt bringe dem enten dode eller levende tilveie. Alle 
Stibe, ſom gik fra Spanien, bleve noie under⸗ 
egte. Deite fil Hovmefteren at vide, naar han 
lm å Kiobſtaderne, 7og fortalte igien Tigran sg 
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| Indiane det. For nu at undgaae al Vare, be⸗ 
futtede DE at forblive i Skoven. . 
| Roderik fatte fig. alt faftere i Kongens Maade 3 
ag, da Gant Zader var meget elfet af Kongen, 
bevir kede han og ; af denne udnævnte Gom til fin 
. Eftermand i Regieringen. Gan var ſtedſe om 
| Kongen, og ſogte ved enhver Leilighed at indſmigre 
,” fig hos dam. Blandt andre Forſlag han gtorde 
Kongen, overtalte han ham ogſaa til at paalægge 
Undetſaatterne ſtorre Skatter under Paafkud, der⸗ 
ved at berige Stattammeret, for faameget lettere af 
 Junne beftride, hvad uventede Udgifter, der i Frem» 
"siden maatte indlobe. Han fil ham ogſaa til, 
ilte felv af modtage Anføgninger eller høre Under: 
ſaatternes Kiager, og⸗ forxegav, at det var altfor 
deſverligt for en Konge; der altid havde vigtigere 
Bing vat tage. vare. Han og Miniſterne handlide 
nu da ganſte egenmægtig , levede hoit, og, tilvendt 
fig ftore Summer. Underſaatterne ferarmedes, 0 
Raoderik havde fun til Henſigt, derved at gigt 
gongen forhadt, og deſto lettere ſaaledes at udfør 
fin Plan. | . | 
Enndelig blev en "af de Officerer, der tillige 
” med: Roderik havde været fliulte- i Kongens So 
vpegemak, og fremſtode fom Vidner imod Dronnin 
An og Tiſträu, dodelig ſypa. Dans befværet 


… 
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Camvitsighed toang ham fil at aabenbare før 
Kongen , et han her Havde vidnet Uſandhed, ſaa⸗ USE 
ſom han "aldrig ande: feet dem i Samleie, men 
fun Tiſtran kncelende før Dronningens Sang. 
Det ſamme sjlftob han og for Præftin, og døde 
fort derpaa. Kongen lod den anden Officier kalde, 
og befalede ham at fortælle Sagen ſaaledes, ſom 
ben var. ; San knelede, og bad om Tilgivelfe, | 
faafom Roderik havde overtalt ham til at vidne N | 
Uſandhed, og hans Udſagn ſtemmede nu fuldkom⸗ 
men odereens med den Deendes. Kongen lod nu. 
og be to, Munke falde, fom havde bereder Drome 
ningen og Ziftran, og disſe indfandt fig Ørar, 
og fortalte nu, hvad Fangerne' havde ftkriftet, og 
lagde, de vilde døe paa, de begge vare uffyldige. 
Kongens Forundring. ſteeg til bet Bøiefte, Å 
Han fpurgte, hvorfor de ikke for havde nabenbas 
tet det, og” han erfarede nu, at Roderik ogſaa 
var. Skyld heri, — Alt dette gav Kongen hoiſt 
ufordeelagtige Tanker om Rodberik, bog ſogte han 
at flinle fin. Afſty for ham. J Tiſt rans Driſtig⸗ 
hed, at turde nærme fig Dronningens Seng,” og . 
kpsſe hendes Haand, fåne Kongen vel en Sam⸗ 
menſtemning af deres Hierter, men tvivlede dog . 
ifte lenger om Uſandheden af bine ffammelige Be⸗ 
fyldninger. Don erindrede fig de ſtoͤre Tieneſter 
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eg ben Hengivended— Tigran alid habbe viiſt imod: 
ham, ligeſom og Dronningens ſtore Godhed og 
ticerlige Omgang. Woderik fik ſnart. Kundſkab om 
Alt, "røg overveiede nu, hvorved han bedſt kunde 
ſpcekke den Oplysning, ſom Vidnerne havde givet 
Kongen. Han føgte enhver Leilighed til at fætte 
fig i Kongens Maade, vilde” overtale Kongen til 
at troe, at de te Munke vare underkiohte, at 
, Vidnernes udſigende ikke var at lide paa, da den 
ene havde talt i Rafert, og ben anden af Frygt 
for Tortur, og at. Tiſtrans Driſtighed desuden 
AAtydelig vifte en hemmetig Forſtaaelſe mellem ham 
og Dronningen. | | 
| Kongen, der inderlig onfkede, at Sandheden 
maatte komme for Dagen, dromte en Nat, at 
En kom til ham og ſagde: Naar du rider paa 
Sagt i Skoven ved Toledo, ſtal du blive" overtp⸗ 
"det om deres uftpidighed og rene ſierlighed. Da 
han vaagnede, forundrede han ſig over denne 
Drom, og reed ſtrax paa Sagt med Roderik og 
endeel andre Herrer. De joge førft foran i Sko— 
ven, og da de fiden om længere. ånd. i famme, 











Blev det Mat, og de friltes frå Søngen, undta⸗ 


gen Rodérit og en Kanimertiener, ſom rede ben 
dele Mat omkring. Mod Dagningen' bleve de en 
nden Gti var, ſom førte til Tiſtrans Hytte, 


v 
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Hovmefteren. var. spftaaen, og, efter Sedvane, 


gaaen paa Jagt, og havde medkaget en liden Hund⸗ 


der ellers advarede dem. Rongen fom' ført tig 
Hytten, og faae Tiſtran og Indiane "ligge ſam⸗ 
| men, og vt dragent Sværd imellem bem. De 
Roderik fane detté, - gav han Kongen. firer bet 
Raad, at hævne fi fi g med dereg Død, og udraabte: 
Nu. feer man, at jeg igfe har talt Uſandhed. 
Kongen ſvatede: ikke en Hund vilde jeg dræke i 
Sovne, mindre et Menneſte. At du har tale 
Uſandhed, derom vidner det dragne Sværd, form 
ligger. imellem, dem. De have mindſt troet, jeg 
fulde fee dem her; og de kunde jo nu zanſte 
uhindret opfolde deres Ønfer, hvorfor ſtulde da 
vel Sværdet ligge imellem dem, uden til en For⸗ 
ſikkring om deres gienſidige rene Henſigt? Min 
Drom er ſand: jeg feer her deres Uſtyldighed. 


Roderik bab, de maatte paagribet. Kongen mods . 


N 


rdl ” 


fatte fig, og. fagde: Vaagner Tiſtran, og fane J 


Eværdet i Haanden, er han ikke faa let at tage, 


Lad dem ir Ro, jeg veed nu Stedet; hvorpaa de 


æde fagte bort. — Jeg begriber ei, ſagde Robe⸗ 
rik, hvorledes Kongen fan troe, at to unge Pers 


foner vilde uden Henſigt opholde fig paa ſaa een⸗ | 


fomt et Sted, der desuden faa meget indbyder - 
Eiſtende. Kongen fvarede: + jeg er fuldkommen 


overtybẽt om. deres Dyd og Kybdſtheb. — De bleve 
jo nødte må as opholde fig her, naar Klofterne, 
der ellers vare Friſteder for de Uipkkelige, vare, 
ſpertede for dem, og en flor Cum desuden lovet 
for deres Ophagelfe. | 


Omfider naaede be igien Landeveien, hvor 

Hele det gurige Folge ventede paa Kongen, og de 

rede nu alle tilbage. — Kongen: overvejede nu, 
hoieves han bedſt fulde formaae Dronningen og 

; Tigran til at bende tilbage”, og befluttede Derfor 

at lade udroabe i Toledo og alle omliggende Sta⸗ 
ber, at, naar de vilde komme tildage, kunde de 

' s 1) vente Zilgivelfe og fongelig Naabe. Samme Dag 
dette blev udraght/ var Hovmeſteren i Byen, og 

s Hørte def, fom han og fortalte ved fin Tilbage⸗ 
komſt. De turde ilfe ſtrax ſlaao Lid hertil, af 

| Beygt for det muligen kunde være et Opſpind af 
Noderik, og vilde derfor oppebie, om det blev 

— hientaget med for dem ſikkrete Omſtendigheder. 

, Hovmefteren bragte fort efter ben Efterretning, at 
ver tre Gange var udtaabt, af hvié de godvilligen 
wdtandt ſig i St. Laurenti Kloſter, fkulde de, 
"maar de ved Domſtolen havde beviiſt beres Ul. 
dighed, træbe ind igien i deres fortige Vardighed, 
hvilket paa kongelig Ære blev, dem forſikkret; ube 
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bleve be derimob, fulde de anftes fom Seridln⸗ 
om hvis Opholdeſted Kongen var fuldfommen un⸗ 
| dezuttet. 
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Dttende Kapitel. . 


Dronningen æ Tiſtran beviſe deres uſtyldigheb. 
Indiane holder derefter paany fit Indtog i 
Madrid. Tiftran reiſer tik fir lem. ITS 


Da be hørte bette, bleve be glade, ſaaſom 


he vare kiede af den fange Eenſomhed, og be⸗ 


gyndte at mangle Penge til beres Underhold. Umu⸗ 
ligheden for dem at komme ſikkre ud, af Lanbet, 


det Løvte at maatte bevife deres Ufyldighed, og: ' 
tillige den Formodning, endetl Heſteſpor ved deres 


Hptte Gavde givet dem om, at Kongen vidfte der 
rus Opholdsſted, bevægede dem sil ſtrax at reiſe 
til Kloſteret. 


Deres Ankomſt blev ſtrar meldt for Kongen. 


Herpaa lod han Raadet ſammenkalde og tilkiende⸗ 
gav fin Villie, ſamt modtog dets Mening," ſom 


var: at det, paa Grund af den ſtore Mistanke, , 


der hvilede påa Dronningen og Tiſtran, vilde efter 


Lanbetg Love være fornødent, at de ved de befa⸗ 


I 


(| . - . 
vw . - . 


lede Peover beviſte deres Ufyldighed; nemlig: af 
Drodningen Car et gloende Jern i fin Motte 


Haand, og at Tiſtran fægtede med en Løve. eller 


Tiger. Kongen faae fig nodt til at tilftæde bette, -. 


og det blev Dronningen og Tiſtran tiltiendegivet, 


ſom fandtes villige dertil. 
Dagen; det fulde fee, kom Longen med en, 


ſtor Mængde Riddere, høie Herrer og Damer til 


St. Laurentii Kloſter Med en ynlig Blufærdighed 


- traadte Indiane frem Hendes Skionhed vifte . 
fig t fin boieſte Glands, Hun knelede for Altes' 


ret og bad [pdeligt ſaaledes: Evige almægtige 
Veſen, for hvem Intet er ſtiult, lad din retfær- 


dige Vrede kiendes mod mig, hvis jeg nogenſinde 
har overtraadt Xgteſkabspligt imod Kong Alfone, 


eller noget Dieblik i mit Liv fornedret mig ved 
en utugtig Omgang, enten med' Tiffran eler med 
nogen Anden, SHerpaa gif hun hen, tog det. glo⸗ 
ende Jern, og fuldførte lykkeligt Prøven. | 
Derpaa kom Tiſtran, fom ligeledes knelede 
for Alteret, og onſkede, at han for Alles Mine 
maatte ſonderrives af det grumme Dyr, hvis han 
nogenſi nde havde tilfibefat - ”ben Ærbøbigbed, ſom 
han fyldte fin; Konges Semalinde; dg hvis hans 
Beundring for hendes Fuldkommenheder nogen⸗ 
finde havde ſorlebet ham til videre, end at tyeſe 
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hendes Haand. Han traabte derpaa frem gå 
Piadfſen, hvor han fulde ſtride med en. grum, 

Love. Han holdt fit Sværd beredt, idet Loven 
Blev indladt, og fom hen imod ham. Iſtedet før 
at antaſte ham, gik den længe doimodig omkring, . 
og brolede. Kongen vilde nu, at Tiſtran fulde 
være fri; men Adftillige indvendte, at. Lever 


maaſkee kiendte Tiſtran, eler frygtede. for. bane, … 


glindfende Vlaben. En Misdæder, Der var dømt 
til at miſte Livet, blev. derpaa, indlade, hvilken 
Loven i Dieblikket anfaldt, og ſonderſled. Tiſtran 
. gif atter. inn, men Løven rørte ham ikke, ſtiondt 
den af Forbittrelfe over nogle Saar, den havde 
faaet; hæftede truende DOiekaſt paa ham, Ende⸗ 
lig blev en flor Tiger indladt. Den foer med 
Grumhed imod ham, men fang e-ftrag, og gik: 
logrende omkting fam. En Élmindelig Forund⸗ 
ring opdaktes hos Alle, og Tiſtran blev frikiendt. J 
Med ammeſte Kiærlighed omfavnede Kongen 
nu Indiane, og fatte Kronen paa hendes Hoved. 
For at betegne hendes uftyldighed, havde Kongen 
anordnet en Dragt for, Hende af hvidt Solvmoor, 
beſtukket med koſt bare Edolſtene. Han fulgte N 
hende derpaa til en Triumphvogn, prydet” med 
J Guld og Perler, "og. fom blev trultet af fer ſnee⸗ 
hvide Heſte, med Seletei, indvirket me Guld og 
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Edeittene, og Tiener⸗ iførte hoidt ni, beſtuk⸗ 


—ket med Guld. De Gader, hun fom igienneni, 


vare paa det prægtigfte udſtrede. Kongens Lio⸗ 
, garde til Heſt og til Fods fulgt ved Bognen med 
klingende Spil. En flor Forſamling/ af høie Hee⸗ 
"see 'og Damer udgiorde Foiget. dolket, der for⸗ 
hen med Klager ledſagede hende til Metterſtedet, 
mod tog hende nu med varmeſte Duffer og lpdelig⸗ 
" fle Fryderaab, og hele Staden vifte endog ſtoere 
Glæde, end ved: hendes forſte Indtog. 

Kongen -var iforveien kiort til Slottet, for 


at imodtage hende. Efter Dronningen kom Tis 


ſkran vidende" paa en ffien Heſt. Hans Harnift 
flinnede, ſom Solen, og var beſat med MSdelftene 
os Perler. — Kongen modtog ham felv ved Slots 


J nt , omfavnede ham, og gav' ham ſtrax fit Nide 


derbaand og Orden, tilligemed fit Portrait, Das 
gen blev derefter hoitideligholdt ved aabent · Taffel, 
Concert og Dands. Hele Landet frydede fig over 
Dronningens Tilbagekomſt. ” Det kongelige Par 
levede nu i tierligſte Foeſtaaelſe. 
Dronningen viſte ſin ſedvanlige Godhed imod 
Underſaatterne. Og ba disſe havde beklaget fig 
over de ſdare Skatter, der i hendes &raværelfe 


vare dem paglagte, ſagde hun en Dag meget 


venlig til Kongen: Jeg beder Eders Majeftæt til⸗ 
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give mig, | at jtg i Dag forebrager Cder be flefs 
kels Underſaatters Sag. De flage meget over de 
fvære Skatter og Paalæg, ber gigre dem ligeſom 


AU Slaver. Alle troe, at det er Kongens Ønfe 


eg Billie, at Unberfaatterne ftulle leve frie 'og 
lykkelige, under en mild og retfærbig Regiering. 


Roberik og" Hang Parti have til egen Fordeel tale” - 


meget om den ſtore Mytte, et riigt Stkatkammer 
meddeler. Svære Skatter ere derfor paalygte, . 
fom iſer trokke den Fattige, qgvæle Vindſtibelig⸗ 


- bed og glid, og fravende Kongen Underſaatternes 


Kierlighed og Tillid. Er der Kongens Villie, da 
Beder jeg, at disfe Paalæg igien maa afſtaffes. 
Hellere vil jeg feld indſtrenke min. Hofbqidning, - 
end at Underſaatterne fulde lide ſaadan Plage. 
Kongen bifaldt Hendes kloge velmente Raad, 


os varede: Kiereſte Gemalinde, Eders Begiæring 
"ev billig, ſtal derfor og efterkommes, og de urets 


færdige Skatter ophore. Naar alle Næringsveje 
blomſtre, ville og viſt de nodvendige og nyttige i 
Paalecg godvilligen afgives til Landets almindelige 


Vel, uden at Dronningen behovede dentil. at afs 
give em Deel af fine Indkomſter: hun, ſom des⸗ 


uden har tilbragt Landet ſtor Medgift og faa⸗ 


mange Fordele, Ci heller trænger Skatkammeret 
til denne ſaa ædle Opoffrelſe. De nye Skatter 


e 


| 


Fr. bleve ophævede, og alle 'vare henrykte af Glade 
' over” deres gode og elſtede Dronning. Ved bens 
deg daglige Tog til Kirken, tilraabte Almůen hende 
ſtedſe de varmeſte Veiſt gnelſer, ſom meget behagede 
Kongen . i s 
Roberit nærede imidlertid eftåndig ſtorſte 
Had til Dronningen „og Tiſtran. Denne ſidſte, 
da han en Dag var alene med Kongen, udbrød 
"Derfor ſaaledes: Naadigſte Konge, jeg har nu i 
. nogle Aat været her ved Hoffet fom en Tumle- 
"Bold for Skiebnen; og Eders Maieſtets ſtore Naade 
imdod mig hår ikke kunnet afverge, at mine Fien⸗ 
Der io ved falffe Vidner have paafort mig de haar⸗ 
defte Lidelſer. Da dette Had, ſom, jeg troer, ends 
nu ikke vil: ophøre, faa beber jeg om Tilladelte at. 
reiſe hiem, og glæde mine Forældre ved min Diems 
Tomft. — Kongen fvarede: det er altſammen meget 
' rigtigt ; men Du veed, Hvor nobig jeg giver ſlip 
paa Dig, min fortroligſte Ven. Imidlertid ber 
jeg ikke nægte Dig din Begiæring, naar fun bin 
; Ro og din Lykke afhænger. deraf. Meeſt ſmerter 
det mig, at Du ikke bedre er belønnet for ding ' 
faa. vigtige Tjenefter imod mig og mit Rige. Fis 
frran takkede og fagbe: Det er mig nok, naar 
" Kongen. og alle gode Underſaatter elſte mig. Stedſe 
meenie jeg Kongen u Riget det vel, og har øge 














ſaa rigelig Løn derfor i denne min rolige Sam⸗ IJ i 


vittighed. Mine Fienber faae nek deres Lon. 
… Begge vare meget rexte. Kongen giorde Ziſtran 


"mange- goræringer, hvoriblandt Dronningens Pors | 
trait, beſat med foftbare Adelſtene. Han tog ber⸗ 
paa, i Kongens Narvarelſe, Afſteed med Drons 


nigen, og neppe kunde de her ſtiule de hæftige Fo⸗ 


lelfer, ſom foregik hos dem. Au⸗ bedrovedes over 
hans, Afreiſe, og onſtede ham for en og Vel- 


ſignelſe. J 
NR 


y 





Niende Kapitel. 


Tiſtran kommer til fine Forældre; drager ſiden“ 


med en Krigshar til Frankrige, for at und— 


fætre fin Farbroder, Kongen, mod de Engelftes . 
bliver erklæret for Arving til ſrankrige, og. 
lægter Inanda. dl 


HER 
⸗ 


Efter nogle Ugers Forlob kom Tiftran hiem, 


og blev modtagen med ſtorſte Glade. Han bad 


fine Forceldre om Forladelſe, fordi” ban ti Gavde 


adlyde dent, da han derved vilde undgaaet mange 


Gienvordigheder. De bade ham, ikke at lade ſor⸗ 
delige Erindtinger forftprre deres glade Sammen⸗ 


. ae 
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fomf, Dan levede. en, Tid lang eget fornsiet. 
Indiane opfpidte hele” hans Siel. Han glædede 
fig daglig ved, at betragte hendes Portraits men 
onſtkede bog felv meget at kunne abſprede disfe 
Tanker, og. hæftede dem derfor ſaameget fom mus 
ligt paa den ſtionne Inanda, der, fom' forhen 
meldt, allerede havde indtaget hans: Hierte. Gan 
befluttede omfider at reife til fin Farbroder, Kon⸗ 
gen af Frankrige, der paa ſamme Tid var ind, 


. viklet i Krig med Engeland, og fom Faderen vilde 


F 


AE 


"fonde endeel Krigsfolk til Undfætning , hvile Han 
udbad fig at maatte anføre. 


Det var Borældrene meget imod, at fan fans 


ledes paa np vilde udfætte fig for Farre ; men 


han. foreftillede dem, hvorlunde det var fam umus 


Ugt at lebe ſaaledes i Stilhed, og at det hverken 
blev hom eller dem til re, om gan ved flig 


Leilighed vilde holdt ſig tilbage. Han drog nu 
altfag til Frankerige med em Xcmee af 10,000 
Mand, og blev vel imodtagen af Kongen og dens 


nes tre Gonner, der med et ſtort Folge kom fam 


imøde, og fedfagede ham tit Hoved ſtaden „til ber | 
kongelige Slot, Hvor gan Sev indladt for Orens 
ningen og Prindfesfe Inanda, hvis Skionhed nære 


mede fig Indianes, og Hvis blide Baſen og na⸗ 
tutlige Vittighed meget henrytkede hamm. Hendes 


| 











muntre, ledende Samtal⸗ og fpillende om · opli. 
vede paa ny hans Hierte, og. han onfkede atter, 
at blive hendes Gemal, og at kunne forglemme 
fin forrige uldkkelige Kierlighed ved Beſiddelſen af 
hendes Yndigheder. 

Disſe Betragtninger afbredis ved den Tie 
dende, Kongen fif, at en flor fiendtlig Armee ag⸗ 
"tede af giore Landgang. Tiſtran maatte uforts⸗ 
vet begive fig til fine Tropper. Kongen tillige⸗ 
med hang Sonner anførte felv Armen, fom var 
60.000 Mand ſterk, leirede fig to Mile fva bet 
Sted, hvor Fienden havde. giort Landgang, og 
fatte fig i Slagorden. Dane Majeftæt anførte 
heire Floi og hans ælde Søn, Alarik, ben 
venſtre, Prinds Ardonius kommanderede Ho⸗ 
vebbanneret, og den yngfte Son Dagobert, 
Rytteriet, Tiſtran var med fine Folk i Nerheden 
af Kongen. Fiendernes Antal var 100,000 Mand. 

Slaget begyndte, og vedvarede i nogle Tie 
mer, og man miſtede mange paa begge Gider. 
Kongen af Frankerige blev dødelig ſaaret; og, da 
Felket herober kom i Uorden, antog: Tiſtran Øs 
Commandoen, 'og fatte Mod i Ale. Men ans 
greb derpaa Fiendens venftre Floei, og tvang dem 
til Flugten. Herpaa blev han vqer at Hoved⸗ 

ILT minds abet Hæfte. su u (28). 
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banneret var wærved aft overgive fig, ſaaſom Prindé 
Ardonius var flagen, og-fom dem derfor til 
Hielp. Fienden begyndte imidlertid at faae Overs 


" Haand paa venftre Tloi, hvor Prinds Allarik blev 


dodelig ſaaret. Tiſtran og Dagobert fon" dem 
til Undfætning, bragte Fiendené hoire Flei i Uor⸗ 
den, og flog dem paa Flugten. Dagobert vovede 
fig her for vide, blev omringet af Flenden, og 
banes Heſt ſtudt under ham, faa Gan længe 
"maatte firide til Fods, fik mange dødelige Saar, 
og var nær bleven tagen til gange, hvis Tiftran 
endnu ikke til rette Tid. var kommen ham til 
Hielp. Prindſen blev bragt til ſit Telt og for⸗ 
bunden. 

Tiſtraun og be øvrige Generoter forfulgte den 
flygtende Fiende, der føgte tilbage til Skibene, 
men hyilke Tiſtran iforveien havde ladet ſtikke å 
Brand. Da Fienderne ſaae bette, vendte de tils 
bage, og ſtrede igien mandigen; men Seieren 
"Blev dog paa de Franfkes Side, der beholdt Mar⸗ 
ken, og giorde et riigt Bytte, Dog, benne Seir 
dar dyrt klobt, da alle tre tappre Prindfer vare 
bøde, Dronningen og, Prindfesfen vare ikke at 
' troſte, da be døde Legemer hleve hiembaarne. 

Det "tegnede fil Bedring med Kongen; mi | 
Sorgen over hans Sanners Død, fom man bog 
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længe hotdt ſtiult for ham, forøgede hans Onde, 

og betog nu alt Haab. Statstaadet overvejede, 

hvo der nu ſtulde arvé Kongen. Nogle vilde 

have Hertig Carl, Kongens Slegfredføn, andre 

hans XRgtedakter, tit Regieringen; men degge 

Dele våre, imod Loven. Man bfatide tu. at  , 

Hertiig Robert af Burgundien, Kongens Brødet — - 

og Tiſtrans Fader vat nermeſt bercget til Thro⸗ 

nen, åg lod ham detfor vide den ſorgelige Smi 

ſtendigheb. Han ankom efter faa Dage, for end⸗ 

hu at tale med fin Brødet, Raadet foreffog 

ham nu felv om han, i det Tilfølde, at Kongen 

dode, då vilde antage Regieringen igiet: Hat 

undfiyldee ſi fig" med fin høie Alder og tiltagende 

| Soaghed, dg fåreflog detimod fin Son, Tiſtran, 

der nit, til Kongent Glæde, kunde forenes med 

Prindſesſe Inanda. FE JR 
Kongen omfaviiede her fin Belt, Fw ud⸗ 

brod! Ingin har. heler bedre. fortient bet, rat 

Liſtran. Naſt Gud har jeg ho at table før» 

Gotereit åg mit Sande Freiſe, og ſtutde det giede 

mig, om mid Datter kunde blive bed Riget. En⸗ 

hver gåv fl Samtykke hertil. Liſttan ballebe 

Kongen og ſin Fader fot den bebliſte Naabe; de 

amfavnebe ham begge; ig onftede ham til dotte. 

(1879 
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Ziſtran blev mu erklæret, ſom Kronprinds af 
Zrankerige, og at han ſtulde ægte Prindſesſe In⸗ 
anda. Han vilde nu forvisfe fig Inandas Kierlig⸗ 
bed, og føgte derfor at glemme Indiane, fom og 
hemmelig lpttedes Ham. Han [od fig mælde hos 
AMrindſesſen, der var inde hof fin Moder. Begge 
vare de overmaade bedrøvede over Kongens Syg: 
dom. Sorg gode bleget Inandas Kinder; men 


da Tiſtran kom, fig hun igien fin Farve. Han 


ſagde:: Naadigſte Prindſesſe! Eders Gr. Fader 


har i Dag beviiſt mig den Maade, at udfaare 
mig til Kronprinds af. Frankerige, gier mig nu 
og faa lykkelig, at jeg maa kaldes Eders Gemal. 


Det ev fuldkommen Eders Fabers Billie, naar 
"det tun maa behage Cder og Dronningen. Jeg 
udbeder mig Eders Kierlighed, og venter et naa⸗ 


digt Svar, 

KL Inanda fade paa- fin rotere, og vidſte iet⸗ 
hvad bun ftulle foare. . Dronningen fagde, at hun 
var fuldkommen tilfreds med Kongens Billie; og 


wifaldt det med Gløte. Inanda ſvarede: Tappre 


Prinde! jeg lykonſter der ſom Kronarving, og 
ſtal efterkomme Kongens og Dronningens Villie, 


lamt priſe mig lykkelig, om jeg fan vife Edet 


den tilbarlige Agtelſe. Jeg er tilftids med at 


kaldes Eders Gemalinde, og om min Kierlighed 


y 
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, tør 3 aldrig tvivle, ba J har ved Eders Zoapper⸗ 


Hed længe banet Eder Veien til, mit Hierte. Ti⸗ 
ſtran bukkede fig, kysſede Hendes ſnee hvide Haand, 
ogode tilſvore hinanden en evig Kierlighed. Dron⸗ 
ningen lagde fin Haand paa deres Hender, og 
velfignede dem. Herpas gif det unge Par tis 
Kongens Seng, og Tiffran ſagde: Baabigfte Konge ! 
Eders Datter har ſamtykket i Eders Villie, og 
Dronningen har heller intet derimod, Kongen 
kyeſede dem, lagde deres Hænder i hinanden, og 


de modtoge herpaa Hoffets Lyfonffninger, " Nogle . 
Dage derefter blev Brylluppet hoitideligheldt, men, i 


formedelſt Kongens Spgdom og Prindſernes Det, 
bog i al Stilbed, 


e 


— 





Tiende Kapitel. 


Tiſtran og g Indiane tiltræde Regieringen, og fro, 
nes. J Spanien er Glæde over Indlanes 
Srugtfommelighed. Et Sorræderi mislykkes⸗ 

Roderik. Zan vil ſiden myrde Kongen, men 
tager feil. Zans Ondſktab opdages, og han 
ſtraffes. KØRE ” 


— 


Kongens Sovaghed tiltog, og han: bøde fort 


Tid derefter til Landets almindelige Sorg. Fis 


- 





274 

fman åg Inanda bleve (amme Dag öffentligen 
ydsaabte fom Konde og Dronning af Frankerige. 
Enkedronningens Sorg paaførte hende og fas 
Dage derefter Døden, Ale fem fongelige . Liig 
uhfortes meb ſtorſte Dragt, og det Dele Land var 
i dybeſte Sorg. Ser Maaneder derefter blev Kro⸗ 
ningen mel ſtorſte Hoitideligheb foretagen, Gore 
gen forfvandt. ved en fan riig Anledning til Glede. 
Enhver, ſom (age det unge Par pag Thronen, 
maatte tilſtage, af deiligere Perſoner vare ikke 
xil. Ingen beſkriver den gamle, Robertä og Hans 
Gemalindes Glæde over deres Cons, Tiftrang 


le fore Sptfe. Tiſtran glemte heler iklke at lønne 


' fin Hovmeſters Troſkab. — Han anfatte ham ſom 
fit hoieſte Baad, gav ham ſamme Ridderorden, 
fom han ſels bar, et heelt Grevedemme, og Dron⸗ 
ningens Halvføfter, den kienne Ardriana, til Kone, 
Skipperen, fom førte ham til Indien, lob Han 


opſporge; og anfatte ham til General⸗Admitat | 


. goer hele fin Flaade. Saaledes tenkte han nu 


i fin Heihed paa enhver, der havde hiulpen ham 


i Moden, 

En alminbelig Glæde udbredte” fig egſaa i 
Spanien, ba Tiſtrans Lykke blev bekiendt der. 
"Song Alfonſus ſendte ſtrax et Geſandtſtad med 
Gjorgringer for at lykonſte bin npe Songe og 
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Dronning. Ziſtran levebe meget forneigt,” Aaret 
derefter bleve de glædede med tvende Prindſer, af 
. hvile den ene kaldtes Dagobert, og den anden, . 
Robert; og næfte Aar fødte Dronningen en Prind, 
ſesſe, ſom efter begge deres Modre blev kaldt 
Thereſia Philippina. J Spanien var iete mindre 
Glade, da Indiane i ſamme Aar ſandtes frugt⸗ 
ſommelig. 

Alle vare glade undtagen Roderie, hvis Haab 
om Thronen nu faaledes ganffe forfpildtes: Dane 
Dad og Misundelſe bragte ham til af beffutte 
et Borræbderi, og fan overveiede nu, hvorlebes 
han bedſt ſtulde udføre dette, da fan ingen Be⸗ 
' Kyldning kunde udfinde imod Dronningen. Han 
befluttede omſider, ført at dræbe Kongen, og dere 
neſt Dronningen og hendes Fofter. Roderik uns 
dertigbte en Mohr, der, var færdig i Bueffyde 
ning', til at ſtyde Kongen, naar fan ræd paa 
Jagt. Da derpaa Kongen nogle Dage derefter 
paa Jagten forfulgte en: Hiort J bet tykkeſte af 
Stoven, Hændte det fig, at hans Heſt fnublebe, 
da i det ſamme en Piil foer ham over Hovedet,” 
fom traf en ved Siden ridende Herre i Tindine 
gen, at han falde død til Jorden. Alle forffræfs 
ledes, da enhver fane, at den var ſigtet efter 
Kongen, og man ffyndte fig ud af Skoven. 


DD. 276 i 
Ingen fod mere bebrovee end Noderit, laa | 
at heller ingen Mistanke falde paa fam, Dron⸗ 
ningen, der tilfældigvis ſi det at tide, blev mes 
get bedrovet, og troede fulde og faſt, det var 
Roderik, der eftertragtede Kongens Liv, da han 
Nden leg kunde dræbe hende og Foſteret, og ſaa⸗ 
ledes naae fin Henſigt, at blive Konge af Spa⸗ 
nien. Da altſaa dette Forrederi ikke var [pftes 
bed, underklobte han Dronningens Jordemoder 
til, at fun ved Forloesningen hemmelig ſtutde om. 
hringe Foſteret. Fodſelstimen kom, Jordemoderen 
blev ſtrar tilſagt; men en pludſelig Sygdom for⸗ 
;” hindrede hende fra at komme. Dronningen maatte 
altſaa betiene fig af en anden, ber lykkelig forløfte 
Hende, at hun fødte en velſtabt Prinds. Kongens 
og Alles Glede var Ubeffrivelig. EE 
i Moderik ſtiulte meſterlig fin, Harme, og inde 
fandt fig tilligemed de andre Herrer hos Kongen, 
for at lptonſte ham med den fødte Arving. At. 
ermindſt bar Du Aarſag til at glæde Dig. fagde ” 
Kongen. til Roderik, thi den er nu født, fom fras 
" tager Dig Riget, Roderit- fvarede med Forftit., 
lelſe: Naadigſte Konge! Eders Glæde er min. 
Jeg er fornoiet med Kongens Naade, og haaber 


berfor ikke at blive glemt. Kongen ſoarede; det 


flat Du viſt ikke blive, Jeg gior Dig til. Konge 
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sø 


over Caſtilien og Galicien, giver Dig Arveret bers 


til, faavelfom til mit hele Rige , Bvis min: Sen - 


eller Jeg fulde doe uden Arving. — Roderik tabs 
fede jdmygſt, og lod, ſom Han var meget tilfreds 


hermed; men det ver langt fra. 


"Dagen derefter blev Prindfen dobt, og fore 
Glæde ſaaes og hørtes overalt, Dette. faarede ” 
Roderits Hierte; ti han -vidfte vel, at Under 


ſaatterne ikke elſtede ham. Han tvang fig imib⸗ I 


lertih tilsat være glad, og indfandt ſig iRibdder⸗ 


falen, Hver et koſtbart Taffel var anrettet. Als 
drig Havde man feet Kongen gladere, end bes 
Dag. Under Muſtk og Kanonade flulde nu den 
nyfødte Ptindſes Skaal drikkes. Kongen og alle 
hang Herrer toge Hver fe Glas i Haanden; i 
det ſamme braſt Kongens Glat iftptfer, og Vinen 


. fpildtee paa en flor Hund, der laane ved Kongens. 


Fodder, og man blev firar vaer, at Haarene gie 
af paa de Steder, hvor Vinen. var kemmet. Stok. 
Borfærbelfe paakom herved Ale, da man mære 


" dede, der havde været Gift i Kongens Glas. Der 


blev givet Ordre til at 'fængfle Mundfkienken, 
men fan var allerede bortromt. 

Dette afbrød Dagens Glæde, ” Kongen gif 
til-fit Gemak, og lod forbyde, at ſige Dronnin⸗ . 
gen noget am. det Pasſerede, da Han befrygtede, 


- 


Aa 


ars 


⸗ 


det kunde have farlige Følger for hende. Sons 
gens Mistanke mod, den lumſte Roderik begyndte 

nu igien at vaagne, men hang, forftilte Iver, for 
at opdage FSorrederiet fotmindſtede den igien me⸗ 
get. Derimod havde Kongen en anden Herre ved 


Hoffet langt mere mistæenkt. Kongen levede imide 


lertid i en beſtandig Brygt, Han kom fun ſiel⸗ 
Ben udb, men forngiede ſig hos fig elſtede Dione 


ning og fin ſpade Son, 


Roderik, hvis onde Hierte tillige var oprørt 


" df Hat. mod Kongen, vilde itfe afſtaae fra fit 


Forſcat. Han fnceg. fig desaarſag en Aften ind i 
Kongens Soyekammer, for. at dræbe fam; naar 


han for. Men da Kongen ſamme Aften var fod 


Dronningen, og ſpillede Sat med hende, og Havde 
Fordelen i Spillet, overtalte hun Ham til at give 
fig Nevange, hvorved det gik langt ud paa Nat⸗ 
ten. Imidlertid hendte bet: fig, at en, af Kon⸗ 


gens Kammertienere, der var bleven beftiæntet, 


og i den Tilſtand føgte efter fit Kammer, tog feil, 
og gif ind i Kongens Sovegemak. Vagten, fom 


… "iendte ham, lod Kam gane, og, ba fan troede, 


bet var hang eget Kammer, kladte han fig af, 
øg. lagde fig i Køngens Seng. Roderik, ſom laae 
ftiult, troede, det var Kongen, og da fan merkede 
han fov, flak han ham med en Dolk iBryſtet, og 
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qvælgde Ham meb ben anden Haaud, fan at han 
itke gav den mindſte Lyd fra ſig. 

Da ban ny ſaaledes troede, at have ombragt 
Kongen , sit ban med. den blodige Dolk i Haane 


den ind til Dronningen, i den Tanke at tiltvinge 


fg hendeg Kierlighed, og hvis hun modſatte fig 
Wsteſtab med fam, da at aflive hende tilligemed 
Prindſen. Da Roderik kom ind, ſtode tvende ædle | 


Pager, fom havde Opvartning ved Deren. AA 


disſe ihielſtak han ſtrax den ene, og ſaarede den 
anden, ſom derpaa gigrde Anſtrig, tilligemed "de 
opvartende Hofdamer, ſom ſadde ved et Bord og 
fpilede Polſtpas. — Sekeckken tiltog, ba man 
fane den blodige Delt i Roderiks Haand og man 
kaldte Drabantvagten til Hielp, der allerede ved 
forfte Skrig havde nærmet fig. Roderik blev ſtrax 
greben, ſom ikke lidet beſtyrtedes, de han ſaae, at 
Kongen endnu var i Live, | 
Man fom nu fitdg efter, at et Bøbt Mens 
neffe lade I Kongens Seng. Heraf faae man 


MU, at dette Mord havde været tilſigtet Kongen, 


ligefom og Roderifg onde Henfigter. nu laae for 
Dagen ; Dronningen befvimede, Roderik blev 
haardt fængslet, og tilſtod nu felv alle fine onde 
Handlinger imod Kongen, Dronningen vg Tiſtran. 
— Han domtes til at tnibet med gloende Yen: 


. hd . Ås 
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ger, "Derefter - fevende partered og Hovedet ituige⸗ 


med Parterne at lægges paa Steile. Saaledes 


ſtraffedes Roderiks Forrederi. Han, ſom med 
Gleede faae, at Tiſtrau og Indiane paa falſke 
Videnebyrd uffyldigen deomtes ſom Forbrydere, blev 
nu fin egen Boddel, og' udførtes ſom én overbe⸗ 
viiſt Misdeder. — Da dette Forrederi ſaaledes 


tykkelig var opdaget, holdtes Takfigelſer t alle 


Fi 


. bleve enige om at forene deres Bern i Wgteſtab, 


Kirker for Kongens Liv. Hele Landet glædede fig, 


thi-Alfone var en god Konge, ſom alle indertig 
elſkede. To Aar derefter fødte Indiane en Prinde 
ſesſe, der blev faldet Tomarine, fom meget fors 
øgede deres og Landets Glæde. Diſtran regiedede 


og lpttelig. — Hans ſtore Forſtand, Dyd og 


Retſtaffenhed forſtaffede ham alle Underſaatternes 


Kierlighed og Agtelſe. Saaledes lonner Dyd 
altid fig ſelv. j 
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Ellevte Kapitel. 


Tiſtran i Srankerige og Indiane i Spanien, maae 
endnu frifte ſaavel Glæde fom Sorg. De døe 
begge paa een Dag, Deres Børn forenes i 
Rierlighed. 


De tvende. fore Konger, Aifene⸗ og Tiſtran, 


f 


— 


NØ 








… hende tis Mistanke om Indiane, hvori hun og” 


a811 
hvilket fatte hele Europa i Seren ba bores FR 
del paa den Tid florerede ſterkeſt. De anlagde 
adſtittige faſte Steder i Indien, og udruftede ſtore 
Flaader. Men, ſom ingen jordiſt Lykke er fulde 
kommen, ſaaledes gif det og Jer. Tiſtran kunde 
itte glemme den Kierlighed, Han bar til Indiane. 
Han förnsiede fig dagligen med hendes Portrait; 
og, da han desaarſag ofte. var allene i fit Sø 
mal, blev Inanda nysgierrig efter at vide, hvad 
han foretog fig der. Hun borede, derfor et Hul J 


"i Veggen, bporigiennem hun kunde ſee. Da 


han nu ſaaledes engang var allene og havde Bil⸗ 
ledet, for fig, . fane hun, at han kysſede, trykkede 
bet til fit Hierte — og ſukkede, hvilket bragte . 
beſtyrkedes herved, at naar han undestiden tale . 
til ende, kaldte han bende ofte Indiane, og nev⸗ 
nede ogſaa meget . ofte bet Navn i Savne, dg 
var hun tillige vidende om den Mistanke, de havde 
været i for hinanden. 
Da Kongen derpaa engang havde faget; 
til at ſove i hendes Skiod, liftede Jun Neglen 
til hang Kabinet af Lommen, lagde - Hovedet. paa 
en Dude, og gif derpaa ind, og ſaae Indianes 
Billede. Hun lagde Nøglen igien i hans Lomme, 
men var frå den Dag. meget fold imod ham, 


æ 


* 


Kongen kunde ilfe udgrunde Aarſagen dertil, tbi 
han omgikkes hende med al Venlighed og God⸗ 
Hede At han eiſtkede Indiane, var imod hans 


Billie, og bet kunde jo heller ikke hindre Dron⸗ 
ningen, da hun var fad langt fravetende? 7. 

Sekinfpge tog imidlertid Overhaand, faa åt 
de nu levede faare misfornsiede paa begge: Sider, 


.” fliondt han, ſom fornuftig, giorde ale, for at 


bringe hende af frø flige Tanker, men fotgiceves. 
Han forflog nit for Bet meſte Tiden med Vagt 
Og med ſine tre Bort, fom han inderlig elſtede. 
Inanda havde én Halbbroder, ved Navn Carl, 
fom var Hertug af Barry, en meget dydig Serre, 
og, ſom meget inderlig eiſtede Tiſtren. Ham 
aabenbarede Kongen ſin Sorg, i den Tanke, at 
Eertugen, ſom Deofiningen meget elſtede, fulde 


kunne overtale hende til Venligheb. Det ſmertede 


Hertugen at Høre fligt, og han befluttede åt raade 
Bad herpaa— 

En Dag fandt han Sronningen allene i va⸗ 
ven, og hun tog nieget venlig imod ham. De 
fatte fig i.et Lyſthuus, talede ſammen, og imid⸗ 
lertid foreholdt Han henbe med Skaanſel den Kulde, 
hun viifte imod ſin Gemat, bad hende betænte 
fin Lytte, og lade. flig baatlig Mistanke fare, da 
KOR js aldrig kunde ſtade hende; om Kougen efs 


! 
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fede en anden fad langt fraværende Perſon, 69 | 
at hun fun herved giorde Sogen værre, Hertu⸗ 
gen fik kort Afviisning; Inanda blev vred, og 
de ſtiltes ad fom, Uvenner. | 

Tiſtrans Længfel efter Indiana blev herved 
paa ny. antændt, Han fit at vide, at hin uns 
dertiden opholdt fig paa et Eyftfrot veb de franſte 
Grændfer, og befluttøde nu at reife: didet, for 
at tale med hende. Dette aabenbarede Hatt for 
Hertug Carl, det dog føgte at fraraade ham denne 
Reiſe. Tiſtran dulgte heller ikke for Ham den 
rene Kierlighed, han bar til Indiane. Hettugen 
ſpurgte: Er hun da ſmukkere end Inanda? Sa 
viſt nok, fvarede Kongen, ikke allene fmuttere, 
men ogſaa fulbtomnere i Dyd og Frofaſthed. 
Dog alt dette ſtulde aldrig Have draget mig >frå 
min Gemalinde, hvis hun var vedbleven at elſte 
mig. Jeg forſikkrer dig, Indlane elſter, åg agter 
en lille Hund, ſom jeg "gav hende, langt hoiere 
end min Gemalinde mig, hvorom du ſelv ude 
blive overtydet, hvis du vilde følge med, mig. | 

Hertugen takkede Kongen for hang Tillid, og 
lovede at folge med, Man, lavede til Reifert, 
tiden at megen vidde, Hvor Kongen vilde hen. 
Dog giorde alt dette ei videre Opſigt, "faafont 
han ſaaledes ofte pleiede at reiſe, og frtben var 
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175 Bu, hvad re min Hund nyder. 
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hlemme. De gik tilføes, ankom lpkkelig til Slot. 
tet, og lagde fig; i kyſtſtoven derved. Indiane 
ankom i det ſamme. ZForſt kom hendes Hele 
Folge, derneſt fer" ædle Pager, hendes Opvare 

tere, udprydede med Gud og ridende paa fer 
ſtienne Heſte. Efter disſe kom en liden pragt⸗ 

- fuld Vogn, der kiertes af en halvvoxen Dreng; 
og blev trukket af fer bestil afrettede ſneehvide 
Hunde, hvis Geletøi var ſterkt befat, med Perler 
og RXdelſtene, og i ſamme Vogu laae Tiſtrans 
Aille Hund paa en rød Flaiels Pude, beſat med 
Guld. Tiſttan ſagde her til Hertugen : Der ſeer 


Endelig kom Indiane felv med begge" fjendes 

Børn i en koſtbar Vogn med fer Heſte for. De 

… bet famme Dag var meget varmt, fad hun med 
blottet Anſigt, fan at de kunde fee hende, og bes 
undre hendes Skionhed. Gtrar efter kom Gal. 
meie med Børnenes Hovmefter, tilligemed flere 
Vogne. Tiftran meldte Galmeie Hemmelig - fin 
Ankomſt, og bad hende ſtaffe fig Dronningen i 
Tale, fom, Hun lovede, ſtuide fre næfte Dag i 
Dronningens Lyfthuus. Vel glædede Indiane fig 
vover Tiſtrans Ankomſt, men frygtede dog", det 
Sutde blive bekiendt. Hertugen tvivltde nu ikke⸗ 
længere om Ziftrané og Indianee Kierlighed, og 








og” | 
- LJ 


= 4 . | 
” | 


BE. NE |! 
billigede meget fin Soſtere Mistanke, ifær, after 
at han nu havde ſeet Indianes ubeſkrivellge Dei⸗ 
lighed. Han fiulte fig, uden at Tiftran vibdſte 
det i. Haven, i Nærheden af Epftufet, hvor be 
fulde ſamles. 

Indiane kom iligemed Galmeie, og firar 
eftetr kom Tiſtran. Da de ſaae hinanden, fliftede 
de Farver. Tiſtran kaſtede fig ned for dende, 
fysfede hendes Haand, og. hun klappede ham paa 
Kinden, bad ham flaae op, eg derhos betænfe, at 
han. ligefaavel var Konge, fom hun var Drdns 
ning. Han fvarede: Efienne Indiane! jeg tab» 
fer Gud for min Lpfte, at. jeg er Konge til ſaa 
mægtigt et Rige; men jeg vilde dog være lange 
lytteligere, Hvis jeg havde en Gemalinde fom In⸗ 
diane, . Hun fvarede: Hvorledes? Et ikke den 
ſtionne Inanda, hende, jeg Har hørt meget bes ” 
remme, Eders Dronning? Viſtnoek, hun. ev bande ” 
fion og dydig, ſvarede han, men, naar hun ikke 
fan elffe mig, hvor fan jeg da være lykkelig? — 
Herpaa fortalte, han hende om den Mietanke, 
hans Gemalinde havde fattet, paa Grund af hen⸗ 


des Billede, tilligemed Alt andet, ſom lage ham |. 


paa Hlerte. Hun, foarede: Adle Ziftrant es 
mit Portrait Skyld i Eders ufornoielige Xgte⸗ 
ni Bindé adet afte, . | (19), 


me AJ 
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tab, be kaſt bet ber, og "Tad. bog for alting, itt⸗ 
Erindringen om mig udſlukke den Kierlighed, J 
er Eders Gemelinde ſtyldig. Forekom altid det 


fſvagere Kions Feil med Forſtand og venlig Om⸗ 


"gang. Tiſtran lovede at følge hendes Raad, og 
med Taalmodighed finde fig i ſin Skiebne. 


De fatte fig herpaa ned, og talede bandt 
andet om Roderiks Fotreederie. Judiane roſte fin 
Gemals Fromhed åg SKierlighed, fagde ham, hvor 
lokkelig Hun levede, og alt dette glædede inderlig 
Siftram, fom i det ſamme ſukkede, og fane med 
Vsolelſe paa bende, Xdle Tigran, fagde hun, nu 
ſynder I baade med Gud og begge vore ægteftas 
belige Forbindelfer. 


Eders Hierte begiærer Her Mit, 3 itte bør, | 


Lad faadant være, og vær fornsiet med Edero 


Seiedne. — Da det ifte behagede Gud, vi her 


fulde famles,: faa lader os flifte en Forening 
imellem vore Born, da vort Kiod og Blod ſaa⸗ 
ledes ſtal leve og døe i fierlige XÆgteſtab. J bet 
dun fagde dette, vandt Taarene fra begges Dine, 
en kpeſede hendes Haand o0g fagte: Jeg Sal 


- være fornøtet. — 


Detefter ſtraffede hun ham med Venligheb 
for den foretagne Reiſe, der kunde geraade deres 
Fongelige Navne paa Begge Sir til Venen. — 





fun bab Sam boſaa itke oftere at komme ſaaie⸗ 
des, ifald hun ſtulde elſt⸗ ham. En haard Be⸗ 


faling for Tiſtran. Han und ſtyldte fig med ſin 
ubeffrivelige Kierlighed. Indiane ſoarede: Død . 


man overvinde Kierligheb, fom. ikke er titboriig 
hos hoi⸗ Perfoner, hvis Xre ikke taaler nogen ” 
Hlet. Betænt den, Fare, I forhen var i, og vær, 
forſigtig, paa det J kan holdes ligeſaa —*8 
for Verden, fom I var for Gud. Tiſtran horte 


derpaa med Emerte; dog maatte han tilftaae, bek 
var fandt, bad om Bortadelfe, og lovede, at det 


ikke fulde ſtee oftere. F 
Tiſtrau maatte nu forfoie fig bort, da Song 


Alfons var i Vente. Saa glad dere Sammen⸗ 


komſt havde vævet, faa bedrovelig var deres Skils⸗ 
miéfe. Hans Dierte tilfagde - ham diſtnok, han 
ikke oftere ſtulde tale med Indiane. Han kyoͤſede 


vel tuſinde Gange med gradende Taarer hendes 
Haand, Hvergang han kom til Døren,, vendte . 


han om igien. Omſider fagde Indiane: Xdle 
Tiſtran! det fan nu ikke være anderledes, vi mea 
adſtilles. Sees vi ifte mere her, fees vi i den 


tvige Glæde Herpaa klappede hun ham, ſagde 


Levvel, øg med Taarer fliltes de ad. Tiſtran frø 
tilbøge med et bedrovet Hierte. Med ſin ſeiettige 
19"). 
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Haanb Havde han tilforn counget ſaamangen brav 


. Heit; nu kunde han ikke tvinge fit eget Hierte. 
Hans Dine, ſom tilforn ikkei ſtorſte Modgang 


kunde fælde Taater, udoſte bem nu ſtrommeviis. 
Dog, han maatte ſtille ſin Sorg, og begive (fg 


"| til ft Joelge. 


Hertugen, ber havde feet og hort Alt, kunde 
itt nokſom beundre Indianes Skisnhed, Dyd, og 
Forſtand. Han fane, at deres Kierlighed var flor, 


og forundrede fig meget over, at Tiftran for al 


AA 


… Bivaanede ban abfkillige Forlyſtelſer, ſaaſom Toub⸗ 


hans Moeie, itke nod ſterre Gunſtbeviisning end 


at kytſe Indianes Haand, hoilket han folgeligen 
magite tilffrive deres kyoſte og rene Kierlighed. 
Han kom til Tiſtran, uden at lade fig mærfe 
med Noget; og de tiltraadte hetpaa Tilbagereiſen, 
HR og kom lypkkeligen til Frankerige. Tiſtran giorde 














eridnu efter Indianes Raad, adſtillige Forſog paa 
at gienvinde ſin Gemalindes Kierlighed, men for⸗ 
giceves. Han beſluttede derfor, at lægge Vind paa 
Taalmobdighed. Nogle Aar henrandt ſaaledes i Mie⸗ 
fornoielſe. — Al hans Slæde var fans Børn og 
hans Svoger, fom ſtedſe vare om ham. Med dem 


nerin tr, Dends og Ridderſpil, for at ove Prind⸗ 
ſerne; undertiden ogſaa Komedier, Jagt omfring 
i Riget. Saaledes forflog han tildeels Tungſi 
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diobeden. Dronningen lod Gan: have ſin egen 
Villie; deg i Selſtaber ſtulde ingen merke, hbvor 
lidet de harmonerede. 

En Dag, da. Tiſtran og Hertugen. [pabferebe J 
allene i Haven, aabenbarede denne ſidſte for, Kon⸗ 
gen, hvorlunde han elſkede Kongen af Engelande 
Datter, den ſtionne Agrippina ; men hols Fader 
paa ingen Maade vilde tilftæde de, paa Grund 
. af Uvenffabet imellem Fronkerige 'og Engelland. 


Da de elſkede hinanden inderlig, Havde han avers . - 


talt hende, til Hemmelig at reiſe fra Faderen, og 
løvet, han. vilde komme og føre hende til' Franke⸗ 
tig, Han raadforte fig nu med Kongen, hoorle⸗ 


ledes Dette bedft lod fig giore. De overlagde med J 


hinanden, at Prindſesſen ſtulde reiſe (il et af de 
nærmefte Lyftflotte ved Strandkanten, hvor de 
vilde afhente hende, naar de vidſte, hvnd Tid hun 
omtrent kunde være der. Hertugen lod hertil ude 
rufte et Skib; og. dg Kongin fun Havde liden 
Lyft til at være hiemme, lovede han ſele at folge 
med. 

De git tilſeils, maatte lykkelig Slottet hyor 
de fandt Agrippina tilligemed Frokener, ſom ſicox 
vare færdige til at følge med. Hendes Broder, 
Prinds Edvoard, havde faaet Undertetning om hen⸗ 
des Flugt, og vilde forhindre den, men for ſildig. 


I 
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Da fan tom, var vun allerede omberb. — Hen 
drog med fine Folk til Strandkanten, og ſtiod her 
"med Pile efter dem, da de fun med Baade vare kom⸗ 
me et lidet Stykke ud. Kongen blev faaret med en 
giftig Piil i Skulderen, hvorover alle forſtrækkedes, 
dog naaede de lykkelig Skibet, og kom med folelig 
Vind til Frankerig. Kongen blev ſtrax forbunden ; 
dog var Saaret formedelſt Giften meget farligt. 
Hertugen havde nu vel faaet fin Prindfesfe, men 
Kongens Saar ſmertede ham meget. Brylluppet 
holdtes formedelft Kongens Sygdom i al Stilhed. 
Derefter [od Hertugen Kongen af England vide, at 
Han Havde ægtet hans Datter, og Gan maatte finde 
fig deri, paa Grund af det ftærfe Forbund mellem 
Frankerige og Spanien. i 

Lægerne gjorde fig af mulig Sid med Kone 


gens Saar; men det blev Dag for Dag værre. 


i Giften angreb hang hele Legeme, ligeſom da han 
var ſaaret af Kunchin. Han tæntte nå paa, han 
En maatte ſoge Hjelp hos den ſamme, han dengang 
fandt den hos, og lod, desuden udruſte en anſeelig 
Slaade til Spanien. Han tilmeldte Kong Alfons 
og Indiane ſin Elendighed, bab hende at komme 
og tredie Gang redde hans Liv, ſaaſom der ingen 
ånden Læge fandtes for ham. Da Kongen og Dron— 
ningen [ane Brevet, græd te over Jans Eundighed- 
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Øg befiatisde hugge at vifte: reiſe til gtanteige, da 


Kongen gierne onfivde, endnu en Bang at fee. ham. 
De gif ombord, og kom med foielig Vind til Frans 
kerigt. TZiſtran ventede lengſelfuld paa Skeibets 
Ankomſt, ſpurgte beſtandig, om man ikke endnu 
einede bem, Ved Afreiſen Havde Han givet den" 
Ordre, at naar de kom tilbage, ſtulde de, Hvis de 
havde Dronningen med, heiſe rodt Flag, men ellers 
ſort; thi han tvivlede dog noget om hendes Komme; 


fljønde han fortroſtede fig Alfons og Dronnin -· 


gens Venſtab. 
Da Stibene kom, fab. Inande 608 Tiſtran. 


Prinds Dagobert, ſom juſt flod i Vinduet, blev . - 


dem forſt vaer, og raabte: der kommer Skibene. 
Tiſtran ſpurgte, hvad Flag de førte? og Prindſen 
fvarede, røde, Kongen blev nu faa glad, ihvor 


" fvag han end var, reiſte fig op i Sengen og log. 


Veifignet være Kong Alfons, fagde Han, der tillsd 
fin Dronn ing at fomme Bid! — Velſignet vært 
Indiane! Mit Hierte eplives paa nye. Disfe Ord 
fortrode Inande, ſom nu gif til Vinduet, vinkede 


ad Prindfen, og fagde? Du ſeer feil, Flagen⸗ ere . 


jo forte Prindſen turde ikke modſige hende Tis 


-ftran fpurgte atter: Ero Flagene forte? Dronnins. 


gen ſparede: ja viftnof. Han lagde, ſig herpaa 


med, flog Hænderne ſammen, og ſagde: O Alfons 


N . . [7 HEV 


be få 


% 


vt 


999 . 


R 


og Snbiane I Svormed bar jeg fortjent denne Gan bd; 
… ede Jeg oiner nu ingen Redning, Deden er mig 


vis. Sud vær min Siel naadig! J der famme 
miftede han Mælst og. Døden overraſtede ham; 
sti ben pludfelige Dvergang fra Slebe til Sorg 
walte Hans Hjerte. Dronningen forføgte nu, vel, 
men for fildige, alt muligt for at Holde. ham i Live, 
Tiſtran opgav Aanden i ſamme Time, ſom Allone 
og Indiane flege i Land. 


£ 


De bleve imodtagne med førfie Ere og Glæde; 
thi Ingen didſte endnu, at Kongen var død. Der 
ſtod Jammerſtrig hos Dronningen. Dagobert flog 
Henderne ſammen, græb, og fagde til alle, at hans 
Moder var Aarfag i Faderens Dod. Den førges 
lige Tidende mødte ſtrar Kongen og Dronningen, 


og det ſmertede dem inderlig. 


Da Inbdiane ſaae iſtran bøb, stæb bun og 


ſaqgbe: O, f en ulpkſalig Time kom jeg herhid, at 
jeg Mulde fee dig død. Da hun hørte Dronnins 
. gens Adfærd, fagde hun: Ver Cder, Inanda! Hvab 


har 3 gjort? dræbe Eders egen Gemal! Ya, en 
Mand J aldrig var værdig, da I et vifte at omgaaes 


ham. Skulde J ikke kunde taale min Ankomſt, 
"ba, jeg blot kom, for at. helbrede ham. Jeg ſkulde 


iffe have taget ham fra der, fnarere have givet 
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Cher ham igjen, J giver mig fam nu i Deden, 


ſoem jeg ifte kunde nyde i Livet Vee Eder, J 
har i ham berevet Eders Land en dydig, tapper 
og retfærdig Konge! Eder ſelv en god Mand, Eders 


Born en om Fader, og hans gamle Forældre en 
tiet Sen. Alee ville de ſufke over Eder. Snanda 
funde for Graad ikke fvare. 

Indiane gik til fin Gemal, kaſtede fig ned for 
hans Fobder, og fågbde: Elſtede Herre! jeg føler Døs 
dens Sting i mit Hierte, og veed, jeg ikke fan overs 


leve Tiſtran. Jeg nægter ikke, jeg har elſtet Sam; - 


men altid med et kyſtt Hierte, et ubefmittet Legeme. 


Tilgiv mig denne Feil; thi, imod min Villie er 


denne Sietlighed paakommen mig s men Bvarledes, 
veed jeg ikke: tilforn anſaae jeg ham altid før min 
Fiende. To Ting har feg at bede om: forſt, at 
Foreningen imellem vore Bern virkelig maa fee ; 


og dernæft, at jeg, naar jeg er død, maae lægges | 
i Sifte og Grav med Ziftran, far faaledes dog at 


ſamles med ham i Døden. Kongen kyeſede hende 
og lovede hende Ait, hvad fun begiærede 3 dog troede 
han, det blot var af en overſpendt hoftis org, 
hun ſaaledes talede. 

Ind iane gif herpaa.tif Tiſtrans Liig, og ſagbe: 
O dyrrbare Legeme, o æble Hierte, fom ſaa indetlig 
eiſtede mig; nu ſtal du nyde" bette, ſom ikke blev . 
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dig tilladt lebende. Herpaa giorde Kun en Bon, 


kncelebe og bab, af be Omſtaaende vilde dedt Geodt 
for beres Slele. Derefter omfavnede hun Tiſtranus 
Eegeme, kysſede ham, og i bet ſamme vat fun 
dåd. Ale troede hun blot var beſvimet; ment dø 
man tog hende op, fandt man hend⸗ virtelig bød; 
Alphons Sorg herover var ganfle ubeférivelig. 
DODdgſag vaagnede nu for Alvor Galmeies Sam⸗ 


vittighed. Hun kaſtede fig grædende ned for 


gens Sebber, fortalte, Hvorledes hun uſftpldigviis 
vår Aarſag i deres Kierlighed og nu i deres Ded, 
58 bad ham bræbe hende paa Stedet. — Kongen 
bebreidede hende meget, at hun ile længe for 


” Buvde aabenbaret ham dette, ſaaſom han "under fags 


danne Omftændigheder med Glæde bande overlade 


Tiſttan Dronningen og fit hele Rige; og overlod 


Hende nu Blot til fin egen Gamvittigheb. Gol⸗ 


meie gif ud; og græd bitterlig. Greven af Pie- 
maont, der havde været Tiſtrands Hormeſter, ind⸗ 


”»' fandt fig nu, og beklagede meget hans Dod. Hau 
fortalte Kongen meget om deres rene, kydſte Om⸗ 
gang i tre Aar, han Havde været hos dem i Skoven. 


Kongens Medynk blev herved alt" ſtorte. Han ka⸗ 


ſtede fig over Ligene, kpsſede ſnart det ene, ſnart 
det. andet, og beklagede inderlig deres Dod. 
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Da Hertug Carl fit Tiſtrans Ded at vide, 
var han nær bleven affindig, og vilde ikke fade . 
fig troſte. Han Lagde fig. over Kongens Liig, - græd 
bitterlige og fagde: O Hvor dyrt kjsbte jeg ikke 
min Brud, at jeg nu derfor ſtal fee min Konge 
og trofafte Ven dod! D, ædle Siel, vær velfignet 


for hvert et Dieblit, jeg kjendte dig! Da Han om 


lidet til fig felv igien, beklagede han Indiane, og 
fortalte Kongen den Samtale, an havde hort 
imellem dem, og med Bvilfen reen og tyde Kjer⸗ 
lighed de elſkede hinanden. Inanda var iffe af 
troſte. Hendes Samvittighed vaagnede, og hun 
fottrod nu hver ſtolt Mine, fun havde viiſt imod 


ham. Ingen -funde flide hende fra Kongens tig. AN 
Hun kysſede det, væbede det med fine Tanre, og" 


. bad Alfons bræbe hende, da hun ved fin Uforftans 
dighed og ugrundede' Mistanke havde bræbe baade 
Kongen og hans dydige Dronning. Enhver ten⸗ 
ler fig let Landets ſtore Sorg over en fan. front 
og faa tapper Konges Dod. 


Tiſtrans ældfte Son Dagobert udraabtes her⸗ NED 


paa til Konge af Frankerig, endfjøndt han fun 


var tolv Aar gammel; men under Formynderſtab 


af hans Farfader, Hertug Robert. De kongelige 
Liig blev dalſamerede og lagde paa en Paradeſeng. 


Naſte Dag lod fig et Vidunder fee: fra Enhvers 


— 
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Bryt var fremdoxen en Lillie, der modte og flyns 
gede fig, om hinanden, og holdt ſig altid frifke. 
Dette vakte ſtorſte Forundring. Nogle anſaae det 
for et Bevlis paa deres uffyldige Kierlighed, andre 
"tilflreve den fortryllende Kierlighedadrik denne Virk⸗ 
ER ning. Kiſten var af. puurt Solv, og Laaget af 
tlareſte Kryſtal. De henſattes i. den kongelige Be⸗ 
gravelſe i St. Diogenis Kloſter. Legemerne, laae 
i. mange Aar ganſke uforandrede, og. betragtedes 
af mange Tufinde, faa af Kloſteret herved vandt 
anfeelige Gaver. Pave. Cleo lod dem indffrive 
blandt Helgeners Tal, og indtil denne Dag føres 
til Crindring herom endnu Lillier i det frange 
Waaben. Saaledes tumlede Lyffen med disſe ta 
"høje Perfoner, der faa uftdidigvüs vare komne til 
at elſte hinanden, 
Inanda døde Aaret efter Tifran. Aipbens 
| reiſte tilbage til fit Rige, og blev imodtagen med 
' megen Bedrovelſe over, den gode Dtonnings Dod. 
Kongens Sorg tiltog faa meget, at han blev kied 
" af Verden, overdrog Regieringen til fin lile Son 
Roderik« og begav ſig ſelv i St. Laurentii Klo« 
ſter. Hver Mand glædede fig over den unge Konge, 
der daglig: tilteg i Dyd og "Forftand, lignede fin 
| Foder, og havde fra fin tidligſte Ungdom ubmærs 
et fig ved dSlogkab og Vitſomhed. Da han havde 
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naaet Mundeolderen, blev en Gefante aſlendt tit 


Frankerige, for at afhente den: trolovede Brud 
den fionne Therefia Philippina, Tiftrans 
Datter, Hun blev i Spanien modtagen med ſtorſte 
. Glæde, Den gamle Konge, ſom endnu” levede, 
tænfte med inderligfte Glede paa Tiſtrans Ord, 
der nu vare opfyldte, og velſignede hans Minde, 
fom var Aarſag hertil. Det unge Par levede et 
fornoiet · Ægteſtab, og Riget blomſtrede i Bryd og 
Velſtand. 

Dagobert i Frankerig lod og ſee ſtore Dyder. 
Han vat fin Fader liig i Forſtand og Mod, blev 
Seiervinder i alle Tourneringer, var fmut og ind⸗ 
tagende, viis i Regieringsſager, og ligeſom hans 
Fader, elſtet for Retfærdighed og Milt hed. Han 
lod og ſamme Aar afhente fin trolovede Brud, den 
Øjenne Tomarina, Alfons og Indianes Date 
ter, ſom var fin Moders udtrykte Billede iDei⸗ 
lighed. Hertugerne Robert og Carl henryktes af 
Glæde, ved at fee dette unge, yndige Par ſidde 
paa Thronen. Det forefom dem fom om det var 
Diſtran og Indiane ſeiv. Disſe to lykkelige Xg⸗ 
tepar levede fiden i den fuldkomneſte Overeens⸗ 
ſtemmelſe. Rigernes mægtige Forening befkyttede 
dem imod ethvert Angreb, og de dreve deres Han⸗ 
del til ſtorſte Fordeel. Begge de gamle Hexter, 
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Alfons indenfor Kloſtermurene, eg Hortug Robert 
i ſit Vorſtendemme, vare deres Raadgivere i alle 
Sager af Vigtighed. Europas ovrige Regenter 
betragtede med Forundring deres viſe Planer, og 
hele Verden holdtes derved i Ligevægt. Tiſtraus 
pngfte, Son, Prinds Dagobert, blev, efter fin Bede 
ſtefader, Hertug af Burgundien, fil Kongen af 
Portugals Datter til ISgte, og levede faaledes ogs 
faa et lykkeligt Wgteſtab. Saaledes florerer end⸗ 
nu denne høje Familie i ſtorſte Lykſalighed, Born 
efter Børn, indtil omſider alle jordiſte Ting forgaae. 


' 





. Noticer. 
“Tiſtran var cen af be berømmeligfte ved 
"Kong" Artus's runde Bord. Hans Kjerlighed til 
den ffjenne Iſalde omtales hos Mibddelalderens 
Digtere ligeſaa hyppigt, ſom Ppramus's til Thisbe 
eller Flore6"s til Blantſeflor, ſelv i vore Klæmpes 
diſer befynges hane Eilſtov.“ 


Med denne Indledning begynder min uforglem⸗ 
melige Forgjænger faavel fin Fremſtilling af bette 
Emne i Almindelig Morflabslæsning S. 118, ſom 

dern tidligere Udfigt derover, han i Maanedſtriftet Iris 
(te. 1790) havde leveret, Vi ville her henfætte 


— 


"4 ø, 8— 
3 ON 














| 1. 999 
følgende fra bog ſidſtnevnte Sted baade, (om det 
mindſt almindeligen kiendte, og ſom det, Hvor Forfats 
teren over adftilligt Har udbredt fig udforligere ind han 
i fit ſenere Vært ſpnes at have fundet Sted til. 
«Ligefom Heltens Ravn, hedder det da der 
" videre, veb af gaae igjennem ſaamange Afftriveres 
Harnder og Bogtrykkeres Presſer, , inden det kom 
. til at ſtaae i den Udgave, vore Viſ⸗ kierlingey lobe 
med, er bleven forvandlet fra Triſtan til Tiſtrand, 
ſaaledes har ogſaa Romanen ſelv, uagtet Eventd⸗ | 
"terne for det meſte blive de famme, lidt mange 
fore og betydelige Forandringer. . HK 
sg det kongelige Bibliothek havet paa Feing "SKE 
to Folianter Tristan chevalier de la table ronde, 
nouvellement imprimå å Paris. Slutningen 
af andet Volumen mangler, og der kunde, man maa⸗ 
fee vente Trykkeaaret var nævnt, dog tœnker jeg 
det ikke; jeg troer ſnarere, at Exemplatet er af 
den Udgave, ſom i Valieres Catalog anføres at HELER 
være trykt hos Antoine Verard, sans date”. - , 

“3 Foreuͤndringen hedder det, at "for at ops 
vekke og opmuntre de Adelige til at ; 
leve roesverdig og! rav, og føge at 
efterligne hine brave ogdrabelige Rid⸗ 
dere, ſom i fordums Tid fanledes have 
tiæmpet, og giort Ridderſkabet Ære, at 
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"de have indlagt figet udebeligt Navn. 


Jeg Luce Ridder de Gaſt, nær Mato af Sales⸗ 
biere: England, har villet famile, og i Bind foie, 
den autentiſte Hiftorie, om de dypdige, ædle og 
ærefulde" Bedrifter, af den meget tapre og navns 
" Hundige Ridder Triſtan, Søn af den mægtige Kong 
„Meleades o. ſ. v. FI fit fenére Vært tiifoier 
nu Nyrup, at denne engelſte Ridder Luce de 
Gaſt, . der al have levet i tolvte Aarhundrede, | 
og været -beflægtet med Henrik den førfte af Ca" 
gelland, ſtal Have. overfat den af Rufticiani Pe. 
ſani latinſte Original i Ftanſt Proſa, faaledes ſom 
den i Paris i Begyndelfen af ſextende Aarhundrede 
er trykt, og at denne Bearbeidelſe ligger til Grund 
for den tresſanſke Extrakt, men fan anfører tillige 


Hd Noten, at Sir Walter Scott i Indledningen 


til fin ypperlige Udgave af Tristem . holder Luce 
de Gaſt for et opdigtet Navn, og falder Fils 
værelfen af nogen ſaadan latinſt Original i Tvivl. 
Denne frame Roman, hvem den nu flriver 
fis fra, fortæller efter en lang Indledning om Saint 
Sraal o. f. v., atTriftan, var en Son af Meles 
ades, Konge i Leonodis, og Iſabella, Hvis, Fader 
zelir havde været Konge i Kornvallis. Iſabella 


… Havde den Sorg, at hendes Mand blev engang | 


ved Hexerie borte paa en Jagt; hun drog nu ud 


I 
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at ſoge ham, fit Ondt underveis, bragte bet bel 
ligfte Drengebarn til Verden, men folte, at hen- 


des ſidſie Time var forhaanden, og kaldte nu ſit 
Barn Triſtan efter den megen Sorg, hun havde 


have: Triste viens ici, triste accouche, et | 


en tristesse je tay eu, et pour toi me mour 
rai triste, et quant par tristeures venn 
en-terre, tu auras nom Tristan, ; Derpaa døde 


bun. Ainsi — hedder bet — fut né Tristan, 


le beau Chevalier, qui depuis souffrit 'tant 
de peine pour Ysebell, dont je vous ;veut 
. deviser V'hystoire,” ” 


Meliades fad en Tid Enkemand, fiden giftede 


han fig med en Datter af Houel, Kongen i Man⸗ 
tes i Lillebretagne, og Havde en Son med hende, 
Triſtan vorte op, vår uſigelig deilig, og vel. ide 


— 


af Alle. Stedmoderen befrygtede, at Riger eftaer 


Meliades Dod vilde falde til Triſtan. Hun "bes 


fluttede da ved Gift at befrie fin Son før en faa . 
" farlig Medbejler til Kronen, Men Stjæbnen vilde, . 


at en Terne af Vanvare gav Stedmoderens gen 


SonGiftdrikken, hvorpaa han ſtrar maatte opgive , 


Aanden. 


Triſtan reiſte til Frankrig,— eg blev for bet 


mefte opdraget. ved Kong Pharamonds Hof; der⸗ 


ſta deog han til Kornvallis, og tog Tieneſte hos SUE 


IN Binde 2det Hæfte, - 1 (20). - 
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fin Dutel, Kong Marc, uden at give ſin Herkomſt 


tilfinde, Kong Marc var ſkatſtyldig til Kongen 
af Itland, åg da han udeblev med den aarlige 
Stat, ſendtes en Gær fra Irland at inddrive den, 
Denne Her anførtes ef Morhault, en vældig Kiæm:s 
pir, ſom ingen Ridder af Cornvall vovede af binde 
om med, Triſtan indlader hg i Enekamp med 
ham, og fælder fam; men bliver ſelv ſaaret af 
Morhaults giftige Spyd; denne Gift udfpredte fig 


r øver hele hans Legeme, og var ulægelig, indtil Han, 


ſem en fremmet og ubekiendt Ridder, tom tjl Ir⸗ 
land, og blev helbredet af Kongens Datter Yſeult, 
Efter adfkillige andre Begivenheder, ſom un⸗ 


I berlig krydſe hinanden, ſteer det omſider, at Tri⸗ 
”ftan ſendes ſom Geſandt til Kongen af Jtland, 
at forlange dennes Datter, den ſtionne Aſeult 


til fin Morbroder, Kong Mark. Kongen af Jr 
land finder dette Giftermaal pasfende for fin Dat⸗ 


I der, ag overleverer honde til Triſtan. Ved Affke⸗ 


Ben giver den irlandſte Dronning fin Datters Over⸗ 
hofmeſterinde en Elſtovsdrik, med Befaling, Bryl⸗ 
lupenatten at give Kong Mare, og derpaa Yſeult 
den at drikke; den kaldes Elſkovsdrikken, og fan 


tknart Kong Marc, og ſiden min Datter have druk⸗ 
ke Deraf, fkulle de elſte hinanden fan forunderlig, 


at ingen ſtulde kunde fætte Splid imellem bem. 


! 
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Men uhel digvis fom bette Philtrum i urigs i | 
tige Hænder. En Dag, da Triſtan og: Pfeult Rn 


vare torſtige, tog man Feil af Flaſterne, og tog 
ifedenfor en Flaſte med Vin, den med Elſkovge⸗ 


drikken, og nu var da Alt ude, Den gienſidige 
underlige Kieerlighed fom "herved opſtod, og ſom 
tilgd blev begge6 Undergang, er der Hovedæmnet 
i Romanen, og det hvorom en flor Deel af de 
følgende Eventprer dreier fig ſom om em Apel! 
Yfeult blev rigtig formælet med Kong Mare, 
fom- Gun var beftemt for, og Triſtan blev gift 
med en anden Hſeult, med Tilnavn auxr Blanches⸗ 
mains (den hvidhendede) men intet, ikke⸗ engang 
Tiden kunde ſlukke den engang tændte Gnift. Der 
tr forreſten en utallig Hob Epifober indflettede med 
iVerket; der er næppe nogen af de beromte Bi⸗ 


ſiddere ved Kong Artus's runde. Bord i Cramas 


lot, ſom man fo i denne Roman fan gjøre Be⸗ 
kjiendtſtab med, ſelv den bergmte Spaamand Mere 


lin forekommer nogle Gange. me 

Med den her fortelig omtalte, paa svang” 
forfattede, engelſte Roman, ſtemmer det epiſte Digt 
Meget overeens, (om i det trettende Aarhundrede 


blev forarbeidet. af to fvabifte Digtere, af hvilke 


den ene, Meſter Gottfried fra Strasborg, forfat⸗ 


lede den fetſte, og Henrik fra Vriedberg den au⸗ PR 
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ben Deel. Boitfried nævner" ſom fo gitte Tho⸗ 


mas af Britannien. Man har em ppyerlig Ud: 
"gave af hans Digt i Walter $ cotts Works, Vol, 


" IV, Edingburgh 178133. 0 '" 


En proſaiſt tydft Ttiſtan udkom % ut 
borg, trykt 1498, og ſiden eftertrykt. Ogſaa int» 
ort i "Das Bud. der Liebe," ſom udkom 1587, 
famt i det nye Værk under ſamme Titel, ſom 


i udgaves af von der Hagen og Buſchins, fle Deri, 


Berlin 1809. . 

En danft Udgave, adfkillige Gange. wlogh 
te,” (om Sproget viſer, temmeligen nye; og at Over⸗ 
fætteren: maa have, været en Nordmanb free af 


. enfelte Ord og Udtryk. 


Ogfaa paa istandfe haves Zültan €n 


NMunk navnlig Robert udfatte den paa norſt Maal 
, ffter Kong Hakens Befaling,” Aar efter Gus 
Bytd 1326, Denne. utryfte islandſte Triſtan, ſom 


haves blandt be magnæanffe Manuſtripter paa Uni 
verſitetets Bibliotheket, er altſaa ældere, end nogen 
af be 0 Ovennævnte, Denne. Bearbeidelfe ligner i 
adftillige Henfeender be befjendde tydſte og franſte 
proſaiffe Forteellinger, men i visſe Punkter nær: 
mer bear fig det af Scott udgivne rimtde Digt 
4SIr Tristrem,” . 
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Fortale 


Denne Bog giver tilkiende, Hvorledes en ung 


Perſon, født i det Kongerige Cypern, ved Navn 


…. &ortunatus, kom i et fremmed Land i Armod 


og Elendighed, og ham mødte i hans Bedrøs 


velſe, i en vild Skov, den Jomfrue Fortuna, 


fom kaldes Lykken; bun gav ham en Pung, 


hvilken aldrig fattedes Penge, med hvilfen han 


fiven vandrede igiennem mange Lande og Kon. 


geriger. Omfider kom han til Kong Soldan 
til Alkayr, ſom bad ham til Giæft, og lod 


ham fee et flort Liggendefæ og koſteligt Kleno⸗ 
die; derefter viiſte han ham en gammel lueſlidt 
Vat, ſom kaldtes en Ønftehat, hvilken Fortu⸗ 


natus ſneg fra Pam, pg foer dermed hiem til 


det kand Cypern, hvor han giftede ſig. Heraf 
kan enhver lære Fornuftighed og Viisdom, hvil⸗ 
ken over al Liggendefæ er værd at begiere i 
HKHerden fremfor enhver Skat. 








Om gortunati Søofel og om hans Bytte og Ulykke. nl 


Wii Cypern ligger den Stab Famaguſta, Hvor 
ber boede en ædel Borger, af gammel hæderlig 


Aftom, ſom heed Teodorus; hans Forældre havde 
efterladt ham meget Gods, og han var faare tig 
og mægtig, havde et frit Mod, og tenkte lidet 


paa, hvorledes hang Forældre tilforn havde ſam⸗ 


let deres Gods; hans Sind var ganbdſte henvendt 
til timelig Ære, Legems Glede og. Vellyſt; han 
lagde fig efter Dyſtrenden og Tournering, sed 
til Kongens Gaard, hvorved han forfatte meget 
Gods. Hans Venner fortrød det, og han blev 
" foragtet, og derover tænkte de at sive ham Huſtru, 
om de dermed funde drage ham fra ſaadant, og 
de lagde ham det for, hvilket behaged⸗ ham, og 
han lovede at lyde dem. 

Der var en ædel Borger i den Stat Neco⸗ 


fia, Hovedſtaben i Cypern, hvor Kongen alminde⸗ 
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lig pleiede at holde Hof; ban havde en deilig 
— Datter, ſom kaldtes Gratiana, hån blev ham. tros 
lovet, og der blev intet fpurgt, hvad han var. for 
en Mand, men for Ros, fom han Hevde for fin 
Rigdom og Magt, blev Jomfruen fort hiem til 


⸗ 


hamz haf. giorde og et toſteligt Bryllup. Da 


NE Brylluppet havde Ende, og enhver kom til Ro, 
tog Theodorus. Jomfruen, og levede rerligen med 
. Kende; deraf fil hans Venner flor Behagelighed, 
æg meente at”de havde giort en god Gierning, at 

. de havde giort Theodorus fvag med en Huſtrue, 
ſom var dild tilforn, dog var det dem ubekiendt 

" af hvad. Natur han var, ſom flod ikke til at fors 
andre. . Smiblestid blev Gratiana frugtſommelig 
med en Søn, fom hun fødte, før Bryllups Aaret 
omgit, hvoraf dere Venner glædede Dem. paa begge 
Gider; Han blev døbt og faldet Fortunatus. Og 
endſtiondt Theodorus glædede fig og, tog han dog 
til fit gamle Væfen igien, med: Dyftrenden, Tour⸗ 


SE nering; mange Svende, koſtelige Heſte, og red til 


Kongens Gaard, forlod Huſtrue og Barn, ſtiot, 


tede intet hvor det gik dem, og ſolgte efterhaan⸗ 
NÆ ben fine Eiendomme; hviltet han brev faalænge, 
7 indtil han havde intet mere at fælge, og kom til 
Armod, da han havde unpttelig fortæret fine unge 
Dage, og bjev fan arm, at han hverken forninaebe 
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"at holde Svend eller Pige, og hans Huſtrue Gra⸗ 


tiana maatte. ſelv koge toe, ſom en atm iv 


neſtegvinde. 
Engaug ſom de fab til Borde og vin ſpiſe, 


ſaae Faderen alvorlig paa Sonnen, og ſukkede BE 


Hiertet; dette agtede Sønnen, (fom var atten Aar 
gammel; og kunde intet mere fæfe og ſtrivo end 


et blot Navn, dog funde han met Fuglefangſt og. 


anden Sagt, hvori han havde fin Lyft) og fagde 


til fin Fader: o fiere Fader, hvad flader eder? 


⸗ 


. jeg har merket eder det af, at naar 3 fee paa 
mig, da bliver J bedrøvet ; jeg beder eder, tiere 


Fader, ſiger mig, har jeg fortørnet eder i nogen 


, Maade, lader mig det vide, jeg er tilſinds aldeles 
at. ville leve efter eders Villie, Da fvarede Fabes 
ren: fiere Sen, at jeg er bedrøvet, har bu, ingen 
Skyld udi, jeg kan ei heller ſtylde nogen derfor, 


thi den Angſt og Nød har jeg ſelb giort mig, og 


naar jeg tænker paa det ſtore Gods, ſom jeg har 


haft, og er fan liderlig bleven af dermed, hvilket 
. mine Forældre trolig ſamlede til mig, hoilket jeg 


fulde og med rette have giort, og fat vor gamte 


Afkom og Slægt i Agt vg Vardighed, ſom jeg, 


desværre, ikke har giort, og jeg feet, paa dig, og 


tænfer, at jeg fan -hverfen hielpe eller raade dig, 


da har jeg flor Hierteſorg, og fan ikke have Ro 


rf 


då 
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Dag eller Mat; dille Have forladt mig, og ef bem, 


fom jeg og ſaare velvillig hialp tilforn - med mit 
Gods, er jeg agtet fom en unpttig Gieſt. 

Detrtil ſdarede Fortunatus: O! allerkiereſte 
Foder, ſorger og gruer ikke for mig, jeg er ung, 
ftært og fund, jeg wil tiene i fremmede Lande; 
Der er megen god Lytte i Verden, jeg haaber tig 
Gud, jeg ffal.og faae noget af den, og vor Herre 
og Koͤnge er eder en naadig Herre, giver eder uns 
ber ham at tiene; han forlader eder og min Mos 


i der ikke den Stund J leve; førger itke for mig, 


jeg te nu kommen til mine Aar, og opføbt af eber 
hvorfor jeg takker eder forlig, Dermed gik ban 


mied en Lokke, Fugl af Hufet til Stranden, og 


tenkte paa, hvad han vilde, tage fig for, at han 
ikke mere ſtulde komme for fin Fader til Befværing. 
| . NE 


- 


U 


Sortunatus foer til Sktibs med en Greve af Slan: 


dern, uden ſin Faders eller Moders Villie. 
ODs da han gif hid og did ved Geranden, 


Nlaae en venediſt Galei i Havet, ſom var faren 


fra: Jerufalem, derpaa var en Greve af Flandern; 
hannem varé to Svende døde fra, og da Greven 
itte mere havde at beſtille hos Kongen, og Skibet 
vår færdig, blæfte man i Baſunen, at man ftulte 


! 
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eil Skibs og fare bort, og Greven kom og mange 
anbre ædle Folk med ham til Skibs; det fane 
den bedrøvede Fortunatus, og tænfte: o maatte 
, jtg være denne Herres Svend, og fare med ham 
ſea langt, at jeg ikke ſtulle forame til Cypern 
mere; han git mod Greven og beviiſte ham ſtor 
Vrbodighed, Gvoraf Greven kunde merke, at han 
var ikke en Bondes Son) og han fagde: naadige 
Herre! jeg har forſtaaet, af Evers Maade har 
miſtet nogle Tienere, har Cders Naade igien nos 
gen behov ? Greden ſagde: hvad fart "du gjøre? 
Han fvarede: jeg fan jage, hidſe og hvad der ho⸗ 


ter til Sagt; jeg er og en god Rytter, naar det 


gisres behov. Greven ſagde: du bliver mig gavn⸗ 


lig, men. jeg har. langt fra dette Land. — Fortu⸗ | 


natus foavrede: Naadige Herre, I kunde ikke drage 
ſaa langt, jeg jo vilde, at det var 4 Gange læns 
gere, Greven; ſagde: hvad Løn ſtal jeg give big? 
Fortunatus fagde: naadige Herie, jeg begierer ſelv 
ingen Løn, thi ſom jeg tiener til, faa mane J 


lonne mig. Greven behagede den unge Karis 


Otd, og ſagde: nu vil Galleien gaae bort, eft du 
færdig? Dan fagde: ja Herre, og kaſtede Lokkefug⸗ 
len, fom han havde-i Haanden, i Veiret, og fod 
den flyve, og gif. uſignet, og uden ſin Faders. og 
Moders Otlos med Greven i Baleien, ligeſom en 
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af hans Giende , eg foer. fra Land med: faa Te, 
repenge, og de tomme. lptetig . i en fort Tid til 
Venedien. 
Da de kom til Venedien, og: Seyem uͤlforn 
harde befset alt Herligheden, faa havde ban ingen 
Lyft længere. at blive der, men hans Begiering 
ſtod hiem jgien til ſit Land og ſine gode Venner; i 
thi hån havde i Agt om Gud hialp ham vet hiem 
fra dette hellige Land, et han vilde have Hertu⸗ 
gens Datter af Cieven sil Huſtrue, ſom var faare 
deilig vg ung, og alting var tillavet, tif han kom 
hiem igien; derfor vilde han ſtrax bort igien, og 
lod fiøbe i Venedien Heſte, ftienne Klenodier af 
Guld og Floiel, og hvad ber hørte til et koſteligt 
Bryllup. Endftiendt han havde mange Svende, 
faa. forſtod bog ingen Valſk uden Fortunatus, ſom 
var meget fiütelig til at Liebe og tale, Hvortil 
Greven havde en ſtor Behagelighed, og fik Vidie . 
til ham. Det mærkede Fofẽtunatus, og beflittede 
fig jo længere jo bedre at tiene fin Herre, og var 
. altid ſidſt og forf hos ham om Morgenen, hvil⸗ 
ket hans Herre elſtte. Da man havde kisht Gre⸗ 
ven mange Heſte, iblandt hvilke nogle vate ſtalk⸗ 
agtige, ſom det pleier at fire, hvor mange Heſte 
flage hos hinanden, fulde man mynſtre, dem alle 
for Greven, og han. fiftede bem iblandt. fine Tie⸗ 
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nere, og gav han Fortunatus en af de bedſte; 


det fortrod de andre Spvende, fan allt hadebe han, 


og ben ene fagde til den anden :. fer, der far Fan⸗ 


den beſtildt /os med en Vael; dog maatte de lade 
ham ride hos fin Herre, og der torde ingen before 
ham for Greven; omfider fom Greven med Glæde 
hiem, og blev undfangen af alt fit Fole, "thi de 
havde 'ham' kier, og han. var en. from Greve, gg 
han havde fine Underſaattere kicer. Da han var 
kommen til Landet, kom de, der borde omkring 
og hans gode Venner, og favnede ham faare hers 
lig, og taftede Gud, at han faa tyktelig havde 


fuldendt fin Reiſe; faa begyndte han at tale med | 
bem om fit. Giftermaal, ſom der tilforn var om⸗ 


talt, og begierede, at det, maatte five, hvilfét og 
ſtrax derefter ſtete, og Hertugens Datter af Cle⸗ 
ven blev hans Huſtrue. Der blev tilredt et ſtort 
og koſteligt Bryllup, og mange Fyrfter og Herrer 
om - derhen, og der blev Dyftrenden , Tourneren, 


Skarprenden, og allehaande Ridderſpil bedrevet for ER i 
de deilige og ædle. Fruer. Dg i hvor mange ÆWdle 


eller andre Tienere, Fyrſterne og Herrerne havde 
ført til Bryllup med fig, var der dog ingen 
blandt dem, hvis Tienefte og Seietkelle bedre be⸗ 
hagede baade Quinder og Mænd, end Fortunatus, 
og de ſpurgte Greven: Hvor han havde. bekomme 
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denne fliftetige Svend? han fagde dem, Hvorledes 
han var fommen til ham, gaa hane Diemreife' fra 


' Jeruſelem, og ſagde, at han vat en god. Jæger, 
ſaa at Fuglene i Luften, og. Dørene i Skoven 


havde ingen Fred for ham: dertilmed kunde han 
tiene hver Mand, ligeſom gan var til. For ſaa⸗ 
dan. Ros, ſom hang Herre gåv ham, blev ham 
megen Skienk given af Syrfterne og Herrerne, og 
af de ædle Fruer. 


ortunat as giorde det bedſte med Dyſtrenden og 
I . Turnering udi ſin Zerres Bryllup i STandern, 
- 98 vandt tvende Rlenodier. 


1 


| Da Fyrfterne og Herrerne havde redet Dyſt, 
biev Hertugen af Cleven og Greven hang Datters 
Mand tilraadet at opfætte' tvende Klenodier for 

Herrernes Gvende fom være i Brylluppet, hvilke 
vare to hundrede Kroner værd,.om hvilke de ſtulde 
ride Dyſt, og hvilken der kunde gisre det bedſte, 
han ſtulde have et af Klenodierne, "Derved glæbdedes 
alle Svendene, og enhver vilde giore fit Bedſte. 
Som de nu rendte den førfte Dag, vandt en' af 
Hertugens af Brabants Svende paa den ene Side 
den Pris, og paa den anden Side vandt Fortu: 
natus Ptis. Det behagede. ben ſtorſte Pact af 
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Svendene ilde, og de bade alle Timotheum, Her 
tugen af Brabants Svend, fom bapdde vundet det 
tne Klenodie, at han vilde byde den Vael Fortu⸗ 
nato at ride med fig, og fætte fit Klenodie imod 
bane, bBvilfet de vilde alle og, enhver færdeles fore 
fylde ham for. , Timotheus funde ikke nægte faa 
manges Begiering, og bed Sortunatus til at vilde 
fætte fit Klenodie imod fans, og. derom ride Dyſt 
med ham for Fruer og JFomfiner, og hvilken der 
giorde det bedſte, han. Fulde hade begge Klenodier. 
Da Fortunatus det fornam, betenkte han fig ikke 
lenge, endſtiondt han havde ikke tilforn redet me⸗ 
get Dyſt, og tilfagde ham bet. Det kom for Here 
terne, hvorledes Timotheus og Fortunatus vilde 
forføges med. hinanden om derres Klenodier, Bvils 
ket behagede dem. Saa udruftede de fig, kom pan 
Banen, og red mandelig imod hinanden, og hver . 
vilde giøre det bedfte, men i fjerde Midt rendte 
Fortunatus Thimotheum af Heſten, og han vandt 
de to Klenodier ; herover hadede Grevens Svende 
af Flandern ham, men Greven ſaae det gierne, 
at en af hang Svende kunde vinde Klenodiet, vids 
fe dog intet af den Avind, ſom hans Svende 





havde til Fortunatum, ikke Heller torde nogen fige 


Greven deraf. Mu var der en gammel træf Ride 
der iblandt dem, ſom heed Rupert, han fagde: 
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havde jeg 10 Kroner, da "vilde jeg Bomme ben 


Kart til, at han fulde fnarfig vride. bort uͤden fn 


Herres og alle Mands Orlov, og han vilde . faa 
mage det, at ingen af dem ffulle derover blive 
mistænft ; da ſagde de alle til ham: o fiere Pu⸗ 
pert, kan bu det; Hvi bier du da faa længe? han 
ſagde: jeg fan ikke uden Penge bringe deg til 
veies enhver af eder give mig en halv Krone, og 


om jeg ikke ” flyer ham af Gaarden, Da vil jeg 


give hver en heel Krone igien. De vare ale vil 
lige, og den der ikke havde Penge, ham lagnte 


de andre, faa at de flyede ham .femten Kroner: 
han fagde: ingen flal tale om denne Gag, Hver 


varé paa fit fom tilforn. 

"Rupert giorde Staldbrobderſtab med gortinet 
og var ſaare venlig med ham, og ſagbe ham om 
gammel Handel og Skik, fom var feet i det Land? 


Det hørte" Fortunatus gierne, han forte ham til 
hoviſte Fruer, "og hvor de kom, ſendte Rupert 
"efter Viin og andre” nydelige Ting; tbi Rupert 


vidſte, hvad der horte til ſaadanne Hof: Stuer, og 
han roſede ham, at han var ſaare rig og Eedel, bet 


! maatte Fortunatus vel lide, og vilde ofte give, bam 
noget, men Rupert vilde intet have, og ſagde, at 
han vat ham . kierere end hans Broder, og hvad 


. han havde, bet undte han ham Bierne; mange 


nm 
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. flige gode Ord gav han ham. Dette Staldbeoder⸗ 
Mad Holdt be faa flænge, at de andre Svende for⸗ 


trød bet, og fagde: Rupert mener ikke at føre | 


Fortunatum bort, men om han var paa hiin Side 
Havet i Cypern, fulde han mere tærife af fare 
ham hid; fandelig, gior Rupert ikke det, fan har 


faget 08, da flal han give og 30 Kroner, om han 


ikke havde mere paa Jorden. Det fornom Ru⸗ 
pert og ſpottede fine Stalbrodre, og ſagde: jeg 
har ingen Vellyſt uden med eders Penge. 


Som de nu havde forfat Pengene en Aften | 


fidig, og Greven med fin Huſtrue Havte lagt fig 
til Hvile, og ingen havde behov længere at vare 


8 


paa nogen Tieneſte, kom Rupert til Fortunatum . 


i hang Kammer og ſagde: mig er noget hemme⸗ 
ligt faget af min Herres Canbler, fom er min 


gode Ven, og endffiøndt han har forbudt mig af 


fige det, fan jeg dog ikke dolge det for big, ſom 
min' trofafte Staldbroder, thi dér er en Gag, ſom 
tommer dig ved; du veed jo, at vor Herre og 
Greve har faaet en deilig Huſtrue, ſom har beilige 
Fruer og Jomfruer i fit Fruekammer, nu er ham 
kommen en Phantafie paa, og han mistænker fin 
Huſtrue, og de andre, fom ere hos hende i Frue⸗ 
kammeret, for de yngfte Kammerſvende, ſom tiene 
. TI Vinde 2det Bafte. (21) 
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— ham, mdftiendt fan er i bet gab, åt de ere 
ſaa ærlige, at be ikke begierer noget ucerligt, dog 


" ligger det ham i Sinde, at Kierlighed er blind, 
"og naar den er optændt og brænder, et den ikke 
(et at udſlukke, efterdi to Menneſter, ſom eiſte 
hinanden, fan ingen adfkille uden Døden allene. 


For at afvende ſaadant er det hannem. raadt, hoil⸗ 


ket og er hans fulde Mening, at han i Morgen 
vil ride til Lauffen, der haver han en Rettergang 
med en Greve om Land og Folk, og vil komme 
ſtadſelig til Retten, og tage ale fine Svende med 


ſig; thi han ved, at Greven. af Gt. Pol, fon 


ev imod ham, kommer og koſteligt. Og efterdi 
han kommer der, vil: han lade udfliere be fire 
Frue⸗Tienere, hvad heller det ev med bem eller 


imod, og fiden løbe dem tiene Fruerne i Brus 


kammeret ligeſom "tilforns han vil og forbyde fin 
Huſtrue, at hun det: ikke aabenbarer, iete engang 


ſige det til hendes overſte Kammerpige, paa det den 


ene ikke ſtal fige den anden det, indtil de faae det 
alle at vides dermed mener han pt forhindre, at 
Kierligheb ſtal ingen Indgang faae i hans Frue⸗ 
Kammer; thi Hah veed, at ingen Qvinde aiſter 


nögen gildet Manb, thi det er imod deres Natur. | 


7 Da Fortunatus forſtod dioſe Ord, forfærdes 
des han ftoriig> og fpurgte, om han itke vidſte 
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nogen Udgang te Staben, dg bab ; ham biſe ham 
den, da vilbe han ufortovet drage bort, og ikke 


oppebie fin Herres fortredelige Anſlag, thi om 


han end "gad mig alt Tir Gods, bog tynde giore 


mig til Konger i England, vilde jeg ti en Dag 
" fænger tiene ham; derfor fiere Rupert hielp mig | 


at jeg fan komme bort. Rupert ſagde: kiere For⸗ 


tunatus, Staden ér alleſteder indelukt, oh der kan 


ingen komme ind eller ud, for i Morgen, naar 
man ringer Ottefang, da lader man Porten aller⸗ 


førg op, ſom kaldes Porta de vatca, det er· 


Ko⸗Port; men kiere Fortunate, bar det ſaa fat 
med mig, ſom med big, jeg vilde ikke ſtaae deris 


mod, thi du bliver giort til én Junker alle bine j 


Dage; jeg vilde, de toge mig til ſaadan en,” jeg 
vilde ingen Tante giore mig herom, men giore 


mig velvillig dertil. Fortunatus ſagde: før: vilhe 


jeg gane at tigge, dg ikke ligge eh Nat ſom en 
andens Rupert ſagde: det gier mig ondt, at jeg 


har aabenbaret big denne Sag, efterdi jeg fore i 
nemmer, åt bu vil herfra, thi jeg har Hatt att 


mit: Haab til dig, at. vi bille leve fom Brødre 
med dinanden, men om di eft fad til Sinds, at 


"du vil bort, da lad mig vide ved Breve, hvor det 


vil ophold⸗ big, åt naar min Herre har fotſog 
(217), ' wo 


⸗ 


NE 390 


ſit Frue · Kammer med giftede Rommerfvente, jeg 
kan ſtrive dig fil, fag fan dus komme igien, thi 
jeg tvivler ikke paa, han jo er dig en naadig 
Herre. Fortunatus fvarede haſtig: du fat hver⸗ 
ken fſkrive eler tilbyde mig noget, thi den Stund 
jeg lever, vil jeg albrig mere konme til denne 
"Gaard; du fral ei heller aabenbare det, at jeg er 
faa fåret af Landet, for. jeg haver været borte 3 
' Dage. 

Det lovede Rupert Sam, tog, Orlov af ham, og 
holdt fig førgelig, ligefom det giorde ham ſaare Ondt, 
og ſignede ham med den ganffe- Himmelſte Hær: 
da havde Judas været en from Mand; dg det 
vår ved Midnats Tide, . da alle laae og fov; men 


"+ Førtunatug kunde ikke fove, og fyntes, at en 


Time var, en Dag lang, thi han frygtede, om 
— Greven fil bet at vide, at Han vilde bort; han da 

Fulde lade gribe fam, og han ventede med Angſt 
os Sorg, indtil det begyndte at dages, da havde 
han Stovler og Sporer paa,'tog fin, Lokkefugl og 
Sund m Ugefom Han vilde ride paa Jagt, 'og red 
faa haſtig bort, at om han havde tabt bet ene 
Die, da havde han ikke givet fig Stunder af tage 
det op igien. 
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Fortunatus, ſom gruede for, at man ſtulde gjøre 


-. ham til en Capune, flygtede hemmelig bort, og 
kommer til London. s 


Da han var reden 10 Pile bort, kiobte fan J 


en anden Heſt, og fatte fig derpaa, og ved baſtig 
frem, dog ſendte han Greven fin Heſt, Hunt og” 


y 


Lokkefugl/ hiem igien, hvilket Han vidſte, og fore 


medelſt ingen Aarſag kunde ſendes efter ham igien. 


Da Greven fotnam, at Fortunatus vat borte 


uden Orlov, og ham var intet Ondt beviiſt, ei 
heler af ham jo var givet fin Sold, blev: han 
Underlig, og fpurgte enhver af fine Tienere, om 
de vidfte, for hvad Aarfag- han var bortfaren de 


ſagde alle, de vidſte det ikke, og ſvore, at de havde 


intet ondt giort ham. Greven gif til fix Huſtrue 


Hi Frue⸗Kammeret, og ſpurgte hende og. alle de 


andre, om nogen af dem havde giort ham Fortreb, 


eller vidſte, Hvorfor han uden Orlov var bortfa⸗ 
ren? hans Huſtrue og alle ſagde: ag de vidfte, at - 


ham var intet ondt flet, hoerken med Ord eller 
Gierninger, thi om Aftenen, fom Han var gaaet 
fra bem, var fan, faa glad, fom han kunde være, 
og havde fagt dem om fit Fadreneland og hvor⸗ 
ledes Fruerno klaæde ſig der, og om andre Søder 
og Stikke, og Det fagde han paa ond Tpoͤſt, at 
vi iete kunde horbe os for Latter, og da Jan ſaae 


FE i 
. -V ' 


| 
i 


$ 


2 


22ꝛ 
og lee, loe han og, git fn. 08 med flop Lat» 
tet, Greven ſagde: Fan ieg. nu iffe faae det at 


vide, hvor Fortunatus ev, da faner jeg det vel 


ſiden åt. vide, og i Sandhed, faner jeg det at 
vide, at nogen af mine er Aarſag til hans Bort⸗ 
ereife, ſtal ban betale det, thi uden Aarſag er han 
ingenlunde hendragen; jeg veed, at han har bee 
fommet vel femhundrede Kroher, den Stund, han 


har været ber, og jeg mente, at han ftulde "aldrig 


fare” herfra, men jeg forftaner vel, at han har 
itke Sind til at komme igien, efterdi han har ta⸗ 
get fine Klenodier med fig, og alt bet han havde, 

. Da Rupert forſtod, at hang Herre førgede 


fot ham, frygtede han, åt nogen af hans Mede 


Jzienere. fulde 'fige, at Rupert Havde flaffet Ham 
bort, og han gif til hyer, og bab dem alle, at de 
ikke ſtulle ſige, at han vat Aarſag til hans Borts 
reiſe; det lovede de ham, og de vilde gierne vide, 
med hvad Liſt han havde bevæget ham, at har 
Faa haftig uden Orlov (ligeſom han havde giort 
"nogen Ugierning) var bortreiſt; ber var en iblandt 
dem, ſom fFor alle de andre ſtod vel hos Rupert, 
han ſpurgte ham altid derdm; da han vilde ikke 


lade af at ſporge, fagde han hvorledes Fortunatus 


pavde fagt om ſin Faders Vilkaar, at han var 
sfommen i. Armod, og tiente i Kongens Gaard i 
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Cypern, da' ſagbe jeg til ham, af ber kom et has 
fig ridende Bud dl Kongen af England, ſom 


ftulde ſige, at Kongen af Cypern var deb, thi de 


vare nær i Slægt; og han fagde til mig, gt Rons 
gen havde, ba han levede, givet hang Fader Theo⸗ 
dorus et. Grevedom, fom var Greve Anhelme af 
Theratzino, ſom bøde uden Arvinger, thi Theodo⸗ 
rus var den Forſte, ſom bad Kongen om det Behn, . 
naar Kongen kunde bekomme det, og gav Kongen | 
hani og hans Arvinger det Grevedomme, og ſtad⸗ 
fæftede der med Brev og Segl. Da jeg det ſagde, 
gav Han ikke meget Agt paa min Tale, men ſagde: 
jeg vil gierne, at det gaaer min Fader vel, bog - 
er han ſtrar derefter henreiſt. Da de andre Tie⸗ 
nere horte det, ſagde den ene til den anden: sf 
"hvor gal har. Fortunatus været; ftob ham ſaadan 
Lytte for, da om han havde ſagt Greven det, 
havde han vel udruſtet ham, og ſendt tre eler fire 
af 08 med ham, og han havde kommet herfra 
mid flor XÆre, og havde altid havt en naadig 
Herre af ham, faa længe det var-mueligt. 
Vi ville lade Greven fare med fine Svende, 
form. ikke Lunde fane at vide, hvorledes Rupert 
havde løjet, og ville tale om, hvorledes det er 
fiden gaaet Fortunato. De han havde fjøbe fig 
en anden Heft, og ſendte Greven ſin Heſt, haſtede 
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han end mere, thi ban frygtede, at man fulde 
føge efter ham, og tom til Calais, der» fatte ham 


, fig i et Stib, og foer til Engeland, thi han torde 


itte blive. paa denne Side Havet, og ba han kom 
i Engeland, mente han at være tryg og var veb 


i et frit Mod; kom faa til Hovedſtaden Londen i 
. Engeland,, hvor Kisbmænd ligge fra ale Stæder 


4 BVerben, at bruge deres Kiobmandſtabr eg ber 


— 


var ey Gallei af Cypern med koſtelig Kiobmand⸗ 


fkab og mange Kiebmcend; iblandt dem vare te 


unge Perſoner, fom havde rige Forældre, og bens 
var meget koſteligt Sjebmandgtab betroet, og de 
havde ei tilforn været ude, og vidſte ikke bvorlebes 
de Hule ſtikke -fig i fremmede Lande, uden faa 


| meget, fom be havde hørt af deres Forældre, hvilke 


gav dem god Undervisning om de den havde eftere 
fulgt. Da Galleien var indlagt med Kiobmand⸗ 
kabet, og Kongen havde faaet ſin Told, og en⸗ 
"hver maate kiobe og, fælge, folgte de to unge Pers 
ſouner bereg: Bare, og fik mange Penge, hvorover 


be bleve glade, thi, de vare iffe vante til gt have 


faa mange Penge, Til/dem kom Fortunatus, og 


De undfik hinanden venlig, og bleve gode Stald 


brodre ſammen, og de holdt ſig til et unpttigt 
Parti og Sfålfe, og de vidſte at kreſe for Folk, 
med ſmukke Quinder, Spil og lyſtig Levnet, og 
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levede i Giede; og maar en betom en belig Bos 
fab, vilde den anden have en deligere, i hvad 
det end ftulde koſte; det brugte de et Aar om⸗ 
| kring; da Begyndte Pengene at gane paa Brund, 
"sg nogle havde fat flere Penge til end, de andre. 


Sortunatus kom til et ondt Selſtab, forſatte alle 


fine Penge med dem og lssagtige Ovindér, og . 


leed derefter ſtor Armod. 


Fortunatus havde mindft, han bliv og ferſt I 
forarmet, desligeſte fkeete det og de andre; hvab 
de havde faaet i London, var altfammen forfat 
hos unge Quinder, og da var Kierligheden ude: 
dog mente de, at de ſtulde alligevel være kier⸗ 
fomne, men de bleve beſpottede, og maatte høre: 
farev hiem og, henter mere: derimellem beredte: 
Siobmændene af Cppern. fig med Kioben og Sel⸗ 
gen, og Skipperan vrede fig ved af fare derfra; de 
unge Kiobmend giorde Megnfab i deris Herherge, 
og vidſte vel, at de havde faaet mange Penge, 


men ingen Vare kiobt derfor efter deres Forceldres en 


Befaling, thi det var alt udgivet for vaddt Suk⸗ 
"Fer, og havde de havt mere, da havde de alt gaaet 
bort: dag fatte de fig i Galeien og foer hiem 
igien uden Kisbmandfkab, men hvorledes de bleve 
undfangede af deres Forældere, det veed ſeg ei. 
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 "Jertunatue gif til ſit Bolſtab, og vilde laane 
Penge af hende. San kom da i Tieneſte hos 
N 
Bieronymus Rupertue, San bliver og bekiendt 
ku en Slorentiner Andreqs. 


Da Fortunatus havde ingen Penge, tenkte 
Jan, havde jeg to eller tre Kroner, ba vilde jeg 
til Frankerige, jeg forde. uden Tvivi finde der. en 


. Herre at tiene. Og han gif til fit Boiſkab, og 


bad at hun vilde laane ham fo eler tre Kroner, 
han vilde til Slandern fil fin Frende, hvor han 
havde fire hundrede Kroner, dem: vilde han hente, 
og føden være lyſtig med hende. Hun ſagde: veed 
du Penge at hente, det fan bu giore, dog mig 


uden Skade; deraf forſtod han, at han torde ine 


gen Penge vente af hende, og han tænkte. havde 


— . jeg mine Penge igien, jeg Fulde ikke faa forfætte . 


Aa 


-bem; og han fagde; fiere Barn, fader hente en 
Sande Bin, og lader 08 briffe engangs hun 
ſagde til fin Pige: hent ham en Dot Ol, og lab 
ben fer flaae i fig; det var den at, han havde 
fortient af hende. Da Fortunatus var faa. for⸗ 
ladt, tænfte han: jeg maae tiene ſaa længe, til 
jeg fan bekomme to eller tre Kroner, og han gik 


. om. Morgenen paa den Gade," ſom man falder de 


. Lumbarders Gade, - hvor altid mange kom tilſam⸗ 


men at ſporge, om nogen havde en Svend behov, . 


2 
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Dir kom en vig Kiobmand af Florentz, ſom holdt 
ſtadſelig Huus med mange Svende, ford han brugte 
til Kiobmandſtab, han leiede Fortunatum 3. deg: 
var ham mageligt, og lovede at give ham to Kro⸗ 
ner paa en Maaneds Tid, og Han forte ham biem . 
med fig, og ba han begyndte at tiene til Bords, 
merkte hans Herr Hieronimus Rupertus, at han 
havde tilforn været hos ærlige Foit. Han ſendte | 
ham, at han fulde føre Gode i Skib, og naar 
Stibene Com at forlosſes, thi de ſtore Skibe kunde 
ifte Zomme' paa tyve Mile nær Staden, og hvad 
han befalede bem, udrettede fan vel. 

Der var en Florentiner, en rig Mands Sen, 
ſom heed Andrga6, bvilten havde faaet meget 
Gods af fin Fader, og var dermed fende til Bryg i 
Flandern, - der forfatte han alt i en fattet Tid og 
lod fig ikke dermed noie, men tog til Laans pag 
fin Faders Vegne, og ſerev til ham, at han vilde 
ſende ham meget Gods hiem, hvilket den fromme 
. Fader troede, og betalebe faa længe for Sonnen, 
til han. havde ikke mere, og han ventede, at hang 
Søn fulde. "fonde ham Kiobmandſtab, men for, 
gives, Da Stalken havde intet mere / og var 
intet betroet TE udg Kiobmeendene, tj heller iblandt 
Stioger og Sfalfe, tænkte han at vilde fare til 


"sim 


Fieiend, fane fig en gammel EN den bilde 


han rufe med. 
Som han gif paa Hiemveien, kom han tif 


FTurin, der laae en rig RXdelmand fangen af 


— 


London, det hørte han of Verten, og ſagde: Hr. 


Bert, maae jeg ikke komme til den fangne Mand 2 
Berten fagter jeg vil føre eder til ham; men 


” Ban ligger haart flagen i Jern, at J maae fors 
barme eder derover. Da Andreas kom fil den 


Fangne, talede han godt Engelſt, derved blev 
Fangen glad, fpurgte ham ad, om han fiendte 
Hieronymum, Rupertum i London? han ſagde: 


” ja jeg. fiender ham, han er min gode Ven; hon 
ſagde: tiere Andreas, drag til ham, og ſig ham, 


at han hielper mig frie,. han kiender mig, og veed 


hvyad jeg formaaer, ſaa vil jeg give ham trefold 


igien de Penge, ſom han udlægger! fiere Andreas 


— vær flittigsæg brug dig vet i denne Sag, jeg vil 


give dig 5 Kroner, og hielpe dig til et godt Em⸗ 


; bede; ſiig og mine Venner, hvorledes du har væv 


ret hos mig,' og ab de fige godt for" mig hog 


Hie ronpmum. Andreas fagde til gangen: at han 
. vilde arbejde trolig i Sagen, og brøg til London, 


og fortalte Hieronpmus Rupertus det fam var 
befalet, ſom behaägede den Sag del, efterdi hon 
kunde faae tre Kroner for en; han kiendte Ana 
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dreas, at han var en gild Skalk; bog fagte han 
til ham gage til hans Venner i Kongens Gaard, 
kan bu finde Raad ;. at nogen vil borge for ham, 
da vil jeg laane ham de Penge. 
Andreas ſpurgtt efter den Fangnes Venner, 
og ſagde til dem, hvorledes bet sit ham, og. hvor 
| haart han laae flagen i Jern, endog det giorde Ans 
dreas ikke ondt, og de vifte ham til Kongen, eller 
hans Raad, ſom han fulde give det tilkiende, thi 
han var i Kongens Tieneſte. Da han fom i 


Kongens. Gaard, og kunde ikke ſtrar komme for 


med fin Gag, hørte. han fi fige, et Kongen af Ens: 
geland havde givet Hertugen af Burgund fin Gøs, 
. fler til Huſtrue, og fulde ſende ham Klenodier til 
Hiemgave, hovilke han ikke havde beſeet endog det 
var koſtelige Klenodier, og han havde leveret, en 
from Adelmand dem, ſom og boede i London. 
Da Andreas hørte dette i Kongens Gaard, ” bes 
gyndte han at holde fig tilÆEdelmanden, og ſagde? 
at han havde fpuegt, Kongen vilde ſende koſtelige 
Klenodier til Hertugen af. Burgundien med ham, 
og bad ham, at han vilde fade ham fee de Kle⸗ 
nodier, thi han forte og koſtelige Klenodier; han 
havde og hørt til Florent, at Kongen ſpurgte efter 
flige, og var kommen hid i- det Haab, at Kongen 
ſtulde kiobe Jam nogle Stykker af. dbelmanden 
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fager tag vare paa, naat jeg faaer min Befkeb, | 
og kom̃ til mig, da vil jeg lade eder fee dem; og 
der: han, ft fin Befted ; tog han ham hiem med 
fg, og det var over Middag, og. han ſagde: vi 
ville forſt gaae til Bords, faa bliver min Frue 

iffe uvillig, og de fit Mad med hverandre. | 
", Da be nu havde ædet, og vare blevne glade, 
ledte han ham i fit Sovekammer, og lod en ſtjon 
Kiſte op for. ham, og tog be Klenodier af en Led⸗ 
dite, ag bad ham beſee dem grangivelig; be vare, 
fem, og koſtede ved ttedſi indétpve tufinde Kronet, 


489 jo længer man ſaae paa den, jo bedre behas 


gede wan bem. Andreas roſede den, og ſagde, 


7 jeg Har nogle Stykker, våre de ikkun vel ſammen⸗ 


fatte, fulde De overgaae ſomme af disſe. Det 


horte Ædelmanden gierne, og tæntte: har Kart 
. faa. koſtelige Klenodier, ba ntade Kongen endnu 
kiobe flere, og fad gif de atter til Kongens Gaard. 


Da fagde Andreas: i Morgen Middag" ſkulle J 
være min Giæft i Hietondmi Ruperti Huus, faa 
vil jeg lade eder ſee mine Klenodler. Andreaé 


git til Hieronymum Rupertum, og ſagde: jeg har 


fundet en Mand i Kongens Gaard, han ſtal hielpe 


"mig, at vi fade Fangen los, og J ſtulle fane ert 


vis Borgen for ham paa Kongens Told: der be⸗ 
hagede Hieronymo Rupetto 
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Andteas ſagde: bereder. i. Morgen it sole 
Maaltid, faa vil jeg: føre ham hid, at fan fas 
fede med og, hvilfee og ſteede. Om Morgenen 


ved Maaltids Time, forte Andreas den Mand ders 
hen, og for de fatte fig til Borde, fagde Andreas 
til Hieronpmo, at han ſtulde ikke meget tale om < ' 


den Fangne, thi det ſkulde gaae hemmelig til; de 
aade og vare glade, ren der Maaltibet var giort, 
gik Hieronimus i fir Sovekammer, og Andreas 


ſagde til KEbelmanden: kommer med mig paa 


mit Kammer, ſaa vil jeg lade eder fer mine Kle⸗ 
nodier. De git med binanden i et Kammer, ſom 
var over den Sal, hvor de havde fiddet til Borde, 
og da de: tom i Kammeret, (id Andreas, fore 
han vilde lade en flor Kiſte op, men drog ſin 


Kniv, og flat Xdelmanden, faa at Han” falbt ned, 
far hans Strube ud, og tog en Guldring af hans 


Finger, hvori hans Indſegl fad udgravet, og tog 


hans Nogle fra hang Belte, gik faa haſtig i Xbel⸗ 


mandens Huus til Fruen, og ſagde: Frue, ebers 


Huusbonde ſender mig til eder/ at J flulte ſende 
ham de Klenodier, hvilke han lod mig ſee i —A 


og, fender eder derhos til et Tegn hans King og. 
Indſegi, og Neglen til Siem, ſom de Klenodier 
ligger udi ' 
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Fruen troebe hans Orb, og lod Kiſten op, 


men de fandtes ikke, bes vare tre Nogler, men 


de rette vare ei iblandt dem paa det Baand, da 
leverede hun ham altſammen igien, og ſagde: 
ſiger ham at vi ikke kunde finde dem, og at han 

felv kommer, og feer, hvor be ere. Andreas for, 
færdedes, at han havde giort fan ond en Gier⸗ 
ning, og kunde dog ikte faae Klenodierne. Men 
ben Stund, han var gaaet til den Ædelmands 
Huus, da var Blodet flyde i Galen igiennem Lof⸗ 


tet; det fane Huusbonden, og raabte haſtelig efter 


fine Svende og fpurgte: hvorfra kommer det Blod? 
de føbe og fane til, da fandt de den fromme Xdel⸗ 
mand liggegide død, og de bleve ſaare forfcerdede, 
og af denne ſtore Forfærdelfe vibfte de ikke hvad 
de flutde giore. | 


AN 


Zvorlede⸗ den Skalk Andreas myrdede en Rdelmand 
og Faftede ham i. et Privet, og kom derfra, 
men sieronymus, i hvis 3nus Mordet var 
ſreet, og alle hans Sole bleve" fængfleve og ops. 
hængte; dog reddedes Fortunatus. 


Da de ſaa ſtode, kom Skalken, og de raabte 


paa ham , Og ſagde: hvorfor har du ſaa thyrdet 
"ham? han fvarede: Salten vilde myrde” mig, 
thi han meente at finde boſtelige Flenodier hos 
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mig, da var det bedre, at feg myrdede Gam, end i 
han mig: tier file, og raaber intet, jeg vil: afte 
ham i et Privet, og om nogen fpørger efter ham, 
"då figer: da de havde giort Maaltid, gif de bort, 
og derefter have vi ikke feet dem, dermed kaſtede 
han' Legemet i et Privet, dg haſtede Nat åg Dag, 
at han kom af Landet, og ikke blive ſtraffet for 
fin. forſtrcekkelige ſtore Misgierning. Han kom 
til Venedien, og lod ſi fig hyre for en Baadsmand 
paa en Galeie, og foer til Alexandria, og der 
nægtede han den chriſtelige Troe, og blev- der vet 
holden tryg for fin Misgierning, og om han havde 
myrdet Hundrede Chriſtne, blev Han dog frie 
Da dette var feet, kom Fortunatus til $ons 
bon fra Saduwik, hvor han Havde ført fin Herres 
Gods i et Skid; da han havde gandſke vel udret⸗ 
tet det, ham var befalet, og fon i fin Herres 
Huus, blev han ikke faa vel hilſet og undfangen, 
ſom tilforn, naar han havde værét ude, og han 
tænkte paa, hvorfor hans Herre, Huusfolk, Svende 
og Piger ikke vare faa glade, fom han forlød bent 
og fpurgte Kielderpigen i Huſet, hvad dem var 
hendet i hans Fraværelfe, men de bare ſaa bedro⸗ 
vede? hun, ſom havde fin Serre kier, ſagde til 
ham: Fortungate, lad dig det ikke forundre, thi 
II Binds adet Hefte. (82) - | 
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vor Haudbonde er fonde" et Brev fra Florentz, at 
pané bedſte Ven er død, berfore er han bebrevet, 
men han har ikke været faa nær i Slægt, at 
Han ffal bære forte Kleder, dog havde gan heller 
miftet fin Broder end ham ; derved fod Fortunas 
tus det blive og ſpurgte ikke mere derom. 


Da. Fruens Mand ikke kom hiem den Mat, 


og et heller havde fendt hende Bud, forundrede 
«hun fig, dog taug hun flile, og da han ei kom 
i ben anden Dag, ſendte Fruen hendes neſte Slegt 
til Kongens Gaard, . for at fpørge om Kangen 
havde ſendt ham i fin Tieneſte, eler hvor fan 
vare Og da der fpurgtes efter ham, forundrede 


Raadet Mig påa, at han ikke var kommen til Kon 


gens Gaard. Dette fom for Kongen, ſom fagde: 


" gager i hans Huus, og feer om han har de Kle⸗ 


nodier med fig, thi Kongen fænfte, at fan var 
bortdragen med Klenodierne, og endſtiondt fan 
holdt ham for en ærlig Mand, tænkte han dog, 
at det koſtelige Klenodie kunde giore ham tig en 
Skalk, thi ingen i Kongens Gaard vidſte af ham 
at ſige, og han ſendte Bud i hans Huus, at han 
flulde føge og ſporge, hvor de Klenodier vare, og 


I endog han havde Wdelmanden fier, lod Han føge 


| mere | efter Kuenodiern⸗ end efter ham, thi naar 
det gielder om Gode, da er det ude med Kierlig⸗ 


ca 





hed. - Og da man ſwuige⸗ Fruen, hoor bendes 


Mand og Klenodierne vare, ſagde hun: det er. i J 


Dag den tredie Dag). ſiden jeg fane ham. Hvad 


fagde han, da han gif ſidſt fra eder? Hun fagde: ;” 


at han vilde til Gieſt med en Florentiner, og han 


ſendte en bid med ſit Signet og Nøgle, at jeg 
fulde ſende dam Klenodierne; han var j Hiero⸗ 


nymi Ruperti Huus, der vare mange koſtelige 


Klenodier, hvilke han vilde beſee mod disſe, og 


jeg gik med det famme i mit Kammer, og lod 
Kiſterne op for ham, til hvilke han havde Nog⸗ 
lerne, men vi fandt dem ikke og den "Mand gik 
bort uden Klenodierne, ilde tilfreds, han bad mig 
lede med Fud, men vi kunde ikke finde dem. De 
ſpurgte, om fan havde ikke nogle belynderlige 
Roegler? hun fagde: Han havde ingen, andre, thi 


han lagde fit. koſtbareſte i denne Kiſte, der ſtod 
og Klenodierne, men jeg kunde iffe finde dem der, 


thi havde jeg fundet bem, da havde jeg ſendt fam 


dem, Da Buddene det hørte, lode de bryde ale 
Kiſter, Skabe og Skrine op, men de fonde ikke 


Klenodierne; Fruen blev forfærdet, at hende gior⸗ 


tes Bold i Huſet, og Kongens Hub forfærdedes, 


at de ikke unde finde Banden, ei heller Kleno⸗ 
dierne. Det ſagde de Kongen, ſom blev mer⸗ be⸗ 
J 639- 1 
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drovet for Klenodierne, end for Pengene, fom be 
havde koſtet, thi de vare ikke faa let ;at fane igien 


for Penge. 

== Kongen og, fang Naab vidfte ikke hvad be 
fulde giore, uden at de bleve tilraads, at lade 
fange Hieronpmum Rupertum og alle hans Kolt, 
at de Fulde gigre Regnſtab for Manden. Den 
fentte Dag efter at Manden var myrdet, toge 
Fogdens Svende vare pan ben Time, fom be 
giorde Maaltid, da gik de ind i Hufet og fandt 
dem alle tilſammen, to Herrer, en Skriver, en 
Kok, en Stalddreng, to Piger, og Fortunatum, 
de vare 9 Perſoner, "dem forte de alle i Fengſel, 
hver paa fit Sted, og forhørte enhver færdeles, 
hvor de to Mend vare henkomne? de fagde alle: 
at da de Havde giort Maaltid, vare be bortgagede, 
ſiden havde de ikke feet dem, ei heller hort om 
dem; men de noiedes ikke dermed, de toge alle 
Nøglerne fra Huusbonden og de ankre, gik i Hus 
ſet, og føgte t alle Kieldere, Jordkietdere, Stalde, 


og hvor be. havde deres Kisobmandſtab, om de havde 


irdereg Kisbmandsſtad eller paa noget Sted jors 


det ham, men de fandt intet, og da de vilde gane 


bort, havde en et fort tændt Lys eler Blus i 
Haanden, paa bet fan kunde fer i alle mørfe 


Vraaer, men fandt dog intet; i det ſamme tøg 
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ban en haaudfuld Halm af en Sing og gå Jib 
deri og kaſtede bet i Privetet, og ſaae derudi, og J 
blev ded ene Been vaer af Manden, og raabte 
med hoi Roſt: o Mord, Jammer og Nod, Man⸗ 
den ligger i Privetet; ſaa brod de det op, og tog 
Manden ud med udffaaren Strube, og lagde ham 
paa Gaden. for Hieronimi Ruperti' Guus faa ſtin⸗ 
kende og ureen, fom han var. Og da be Engelſte 
ſaae det Mord, blev der flor Skrig over be Flo⸗ 
rentiner og Lombarder, at de "maatte " holde fig 
inde og ffiule fig, paa det at den gemene Mand 
iffe ſtulde flaae bem ihiel: den Tidende kom ſtrax 
for Kongen og Dommeren, fom befalede at, pine 
Fangerne, til man. fit at vide til Grunde, fhvore 
ledes det var tilgaaet med Manden, og forhøre 
hver ſerdeles, og befkrive deres Bekiendelſe, men 
beſpnderlig fulde man ſporge efter Klenodierne. 
Saa tog Boddelen forſt fat. paa Huusbonden, 
ſtrakte ham paa en Sti⸗ og haardelig piinte ham, 
at han ffulde ſige, hvem der havde myrdet Mans 
den, og hvorfore, og hvor Kongens Klenodier 
vare. , Hieronimus funde vel merke af den fore 
Opror og Pine, ſom be giorde ham, at de havde 
faaet Mordet - at vide, fom var ſteet, Bam uvis 
dende, i hans Huus, og da fan faae, at det vilde 
in'et andet være, ſagde han alting hoad han vidſte 


— 


SA 


338. 


N 


| hvorledes Andreas Havde bedet ham tilreb⸗ et ko⸗ 
ſteligt Maaltid, dan vilde bede en Mdelmand til 
Gieſt, ſom fulde hielpe ham at loſe en Xdel⸗ 
mand, ſom lade fangen - til Turin, hvilket jeg og 
i en god Mening giorde min naadigſte Konge og 
det gandſte Land t tilgode; men da Maaltidet var 
giort og jeg agtede ikke mere berom, gif jeg å min 

' Seriver⸗ Slue og ſtrev, og da jeg havde ftrevet, 


gik jeg ub, ba fase jeg I min Sal, at der flød. 


Blod ned; derover forfærdedes jeg og ſendte mine 
| Svende, at de ftulde fee Hvad det vas, og be 
fagbe mig, hvorledes det havde fig; men. jeg vidſte 
itke Hvorledes det var tilgaget; i det ſamme kom 
Skalken Andreas løbende, ham talede jeg til om 





bet Mord, og han fagde: at Manden vilde have 


myrdet ham, men Sud gav ham kykken at. fan 
fit Fordelen forſt; og han tog og fåftedbe Manden 
i et Privet, gik ſtrax bort, og Hvor ban er hen⸗ 
„kommen, veed jeg ikke. 

Ligeſom han ſagde, fagde og de andre, ba. de 
pinte dem, uden Fortunatus, han bekiendte intet, 
i hvormeget de piinte , ham, thi han var ifte i 
i Huſet, da Gerninger ſteete, og vidſte ei heller 

deraf. … ' 
Hd man intet "andet Zunde befinde, ei heller 
vide, hvor Klenodlerne vare henfomne, bieb Kon⸗ 
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gen vred, og -Plalede at henge dem af: i en SD 
Galge, og fæfte dem vel til med Jernlenker, at 
ingen ſtulde tage dem ned, eller fnart falde ned: 
og de blev alle efter hinanden hængt, uden Fortus 
natus og Kokken; da Fortunatus ſaae hvorledes 
bet gif til, og vidfte ei andet, end de ffulde hænge - 
ham med, tænfte han: af. Herre Gudl Havde jeg 
blevet hos min fromme Herre Greve, og. havde fas . 
det mig gilde, da Havde jeg ikke fommen i denne 
Angſt; og da man fulde hænge Kokken, ſom var 
den ſidſte for Fortunatus, og var en Engelsmand, 
raabte han med høi Ref, faa at enhver hotte 
det, at Fortunatus vidſte intet af den Sag, og 
endfſkiondt Dommeren vidfte, "at han ver uftpidig, 
vilde han dog lade honge ham; thi han mente 
om fan end lod ham lss, ſtulde han dog blive 
flagen ihiel; da nu faa meget blev talt til Dom. 
meren, at fan ei ſtulde lade hænge ham, efterdi 
han ei var en Florentiner, og dertil uſtyldig, ſagde 
Dommeren til Fortunatum: reis ſtrax af Landet, 
thi Qvinderne paa Gaden flaae dig ellerẽ bød, og 
han gav hom to Svende med fig, de ledte ham 
til Stranden, og han fom faa over Vandet Da 
i Hieronimus med fine Folk var hengt, lod Kongen . 
gisre til det menige Folk, fredløs alt det ſom var 
i- Hieronpmi Huus, deg havde Kongens Naad til⸗ 
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ſorn borttaget det dedſte/ og hvem ber havde" no⸗ 
get, han beholdt det, og giorde ti Regnſtab derfor. 
De de anbre Florentiner og Fombarder horte, hvor⸗ 
ledes de vare. giorde fredloſe, frygtede de for deres 
Liv og Gods, og endte Kongen en flor Sum 
Penge, at han vilde give. dem ſikkert Leide, efterdi 


" De: havde ingen Skpidz Kongen blev dem gunſtig 


og gav dem ſikker Leide, at de maatte vandre, 
kiobe og fælge, ligeſom tilforn. Men at denne 
Forſmedelſe vederfoer Hieronymus Rupertus, ſteete 


fordi: at Gan dolgede det Mord imod Keiſer⸗ 


Retten. 


J 


" Rongens Klenodier bleve fundne af Ebdelmandene 


, $vue inder en Seng; hun overleverede dem 
r til Rongen · . 


Da bette bar feet, vilde Kongen bide, vor 


Jans Ktenodier vare henkomne, hvilfe havde koſtet 


ham meget, og han vilde betale dem igien, om 
"han funde faae dem, og lod udraabe, at hvo, fom 
kunde flye ham at vide, hvor de Klenodier, vare 
henkomne, ham fulde man give tufinde opel: 
og der blev ſtreven til mange Kongers, Fyrſters 
og Herrers Gaarde, af om noget kom, ſom Holdt 
ſaadanne alenodicr, da fulde man hindre: dem 
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KE NE 
| bøg funde man ei fornemme til dem, endſtiondt 
| 


| man føgte derefter, thi enhver vilde gierne vinde 


de Penge. Det flob faa hen. til EÄbelmandens Frue 


havde Holdet Begiængelfe, i tredive Dage, og bes 
gondte Dag for Dag at forglemme noget af fin 
Gorg, og bad: fine Venner og Naboer til Gieſt, 


iblandt Bvilfe var en, fom var nylig bleven. Enke. 


Hun fagte: ville J lyde mig, jeg vil lære eder, 


fnart at forglemme eders Mands Ded; gier eder 
en Seng i et andet Kammer, eller om J bet ikle 


vil, da flytter eders Seng paa et andet Sted, og 
naar J legger eder om Natten, da, tænker paa 
en ſmukung Karl, hoilken J vilde gierne have til 


Mand, og figer derhos: de Dode til de Døde, og 


de Levende" til be Levende; faa, giorde deg, der min 
Mand. var deb. 
Fruen fagde: o min Mand var mig faa tier, 


at jeg fan ikke ſnarlig forglemme ham; dog merkte 
hun de Ord, og firer Qvinden gif fra hende, rom⸗ 


. mede hun op i fit Sengekammer, og bar hendes 
Mante Kifte og Stad ud, og fatte hendes iſteden, 
og fatte" hendes Mands Seng paa et andet Sted, 


og da de flyttede Sengen, flod Sfrinet med Klee 


nodierne under Sengen ved en Stolpez Fruen 
kiendte Skrinet, tog det, og befalede at renfe 


Samme, fom de Havde begyndt, og ſeudte Bur 
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efter fin næfte Clægt, og fagde til. ham, at Hun 


havde fundet Klenodierne, -og have hun ikke flyt, 
tet fin Seng, havde de længe bleven liggende ber; 
thi der havde ingen ſogt efter bem, og hun begie⸗ 


rede fin rende Raͤad, Hvorledes hun ſtulde ſtikke 


fig. Da hendes Frende det horte, at Klenodierne 
vare fundne, da blev han glad, og ſagde: jeg 


raader eder, at J tager ſtrax Klenodierne, jeg vil 
” gane med tder, og Vi vil fee, at vi kunde komme 
"for Kongen,” og antvorde ham dem i ſin Haand, 
æg vi ville ſige ham, hvorledes de ere fundne, og 


lade det blive hos hang Naade; hvad Han vil give 
eder til Dittelon; thi fulde man tænfe; at fars 


"holde Kongen Klenodierne eller vilde have ſtor Hits 
telen af ham, eller om man vilde fende dem. bort 


at fælges i fremmede Lande, da er det bekiendt, 
at Kongen har miſtet be Klenodier, og man kien⸗ 


der dem, og naar be bleve fundne, fit alle Stade 


paa Liv og Gods, fom dermed havde handlet; og 


"Kongen fit dog Klinodierne, Dette Raad beha⸗ 
gede Fruen wel, og hun tog ſmukke Klæder paa, 


bog fom Enke, ag tom med fin rende til Kon⸗ 
gens Pallads, og begierede felv at komme for 
RKongen, hvilket hende blev tilſted; hun kom og 
faldt paa fine Knæ for Kongen, og fågde: maas 
digfte Herre Konge, jeg eders arme Tienerinde 
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kommer for iders meiellat/ og giver tittiende: at 
de Kienodier, ſom J have haft i mit: Huus, sg. 
betroet min ſalige Mand at antvorde Hertuginden 


of Burgundien, min naadige Frue, dem Har jeg i. 


Dag fundet i mit Sengekammer bag en Senge⸗ 
ftolpe,; og da jeg vilde flytte Sengen, fandt jeg 
Skrinet, og haſtede at antborde det i eders Haand. 
Da Kongen lod Skrinet op og fandt alenodierne, 
Blev han glad og lod dem komme dethen, ſom de 
fulde vere. 
Kongen behagede bet vel, at Fruen betroebe 
ingen anden Klenodierne, og tænkte, bet var tils 
borligt, at forære og troſte hende & fin Sorrig, 
thi hendes fromme Mand havde miftet fit. Liv for 
de Klenodier. Og han kaldede en deilig ung Her⸗ 
remand til fig, fom vor i hang Gaard, og ſagde: 
ig vil begiere en Ben af dig, Den. Kal du ikke 
— Hægte mig. Den unge Perſon fagde: naadigſte 
Herre Konge, J al ingen Begiering giore til 
mig, men I fial byde mig, faa ftal jeg være eders 
" Befaling lydig. Og Kongen lod faa en Præft 
tomme, dg i fin Mærværelfe gav Enten den unge 
Perfon til en Huusbonde, og de begavede dem ri⸗ 
gelig, ag be levede i Glæde med hinanden ; Fruen | 
gik til henbes Raadgiber, og takkide hende ſtor⸗ . 
big for det Raad, hun havde giver hende, at hur 
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ſtelbe flytte fin em, og fagbe: havbe jeg iffe 
tydet eders Raad, da havde ikke vor. Herre Konge 
faaet fine Klenodjer, ef heller jeg den⸗ſmukke unge 
Mand, og derfor | er det sete af efterfølge viſe Folks 


R a ad. t 
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Fortunatus foer vild i en Skov, blev der om Nat⸗ 
" ten, og Fom i ſtor Elendighed og Livefate. 


| Da Fortunatus blev frie fra Galleien, gif 

"bet ham fiden ſaaledes: da han havde ikke flere 
Ginge, haſtede hån faare, at han funde komme 
fra de Engelſke, kom tit Picardia, og vilde gierne 
tiene, men funde ingen Herre faae, faa gif han 
bebre frem, og kom til Britannien, der tom fan i 
sen vild Skov, hvori han gif vild. den ganffe Dag, 
. og unde ikke komme deraf: da det blev Nat, kom 
"han til et gammelt Glashuus, i Hvilket der vare 
É mange Aar tilforn giort Glas; han blev glad, 
og meente at finde Folk der, men der var ingen, 
dog blev han den Nat i Hytten med Hunger og 
Sorg for de vilde Dyr, fom havde deres Bolig i 
Skoven; han længtes ſaare efter Dagen, i Haab, 
at Gud fulde hielpe ham af den Skov, at ban 
ikke Fulde døe af Hunger. Som han Dagen efter 
vilde gaae tvert igiennem Skoven, gik han langt 
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hen, og desmere han gik, besmindee kom fan af 
dens den anden Dag gif og med flor Hierteſorg 
for ham, og ba det begyndte at blive Dat, blev 
han ſaare magtestos, thi han havde ikke ædet i to 
Dage, og han kom uforvarende til en Kilde, hvor | 
han drak med flor Lyſt, og fik Kraft igien; og 
fom han fad ved Kilden, begyndte Maanen at finne. 

Da hørte han et vildt Dyr kradſle i Skoven, og 
en Biern brumle, og han tænkte: at det var ikke. 
"godt længer at fidde, ej Heller godt at flye, thi de | 
vilde Dyr fulde ſnart overfalde ham, men han krob 
et ſtort Træ nær Silden, fom havde mange Grene, 
og han fane, hvorledes de vilde Dyr af mange 
Slags, Tom at brikke, de revebes, bodes, og havde 
en underlig Rey med hinanden; iblandt dem var 
én halvvoren Biorn, ſom ſage Fortunatus i Træet, 
og krob efter ham op i Træet. Fortunatne fryg⸗ 
tede fig, og krob alt længer op, og Bioruen efter 
ham; ba Fortunatus kunde ikke fomme hoiere op, 
lagde han fig paa en Green, drog fin Degen (Kaarde) 
ud, og ſtak Biornen i Hovedet, og gav ham mange 
Saar, Biernen blev vred, brød en Green af 
Træet, og fiog faa haſtig efter Fortunatus, at den 
Green, Biørnen flod paa, gif ſonder, og den falde 
ned igiennem Træet, og giorde faa ſtort et Bul⸗ 
der og Skraal i Skoven, at de andre Dpr flyede 
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Da be vare. aue borte, uden din nedfaldne Biern, 


ſom laage ilde ſſagen sundet Zræet, og kunde ikke 


komme af Stedet, ſovnede Fortunatus faa meget, 


at han frygtede for åt falde ned af Træet og 


flaae fig fordærvet eller til døbe, krob med med 
ſtor Frogt, tog fin Degen og flak i Biornep lagde 
ſin Mund paa Biornens Saar, og ſuede det varme 


Blod i fig, hvilfet gav ham nogen Kraft, og 


tænfte ved fig, havde jeg Jid, vilde jeg frié mig 
for Hunger, dog havde han Gevnen faa ſtorlig 
behov, at han lagde fig hos den bøde Biorn, og 
fov en god Govn, indtil om Morgenen mod Dag, 
ba vaagnede han, og fane en Beitig Jomfrue ſtaae 
for ſis · 

Jemfrue vortuna begavede Fortunatus med en 

Pung, ſom aldrig ſattedee Penge. 


Fortunatus takkede inderlig Gud, og ſagde: 


„o almægtige Gud, jeg tokker dig, at jeg hår maat- 
Sr. tet fee et. Mennefte for. min Død, og ſagde frem⸗ 


beies: o kiere Jomfrue, jeg beder Cder for Gubds 
Skyld, at J vilde hielpe mig, at jeg kunde komme 
fra dette Sted, thi det er i Dag ben tredie Dag, 
at ieg har gaget her i benne Skov uden al Mad, 
og Ban fogde bende, hvorledes det vår gaaet ham 





med Biernen. Hun føgdet hvorfra er tu? han 
fagde: jeg et af Eppern. Hun fagde: hvorfor 
gaaer du her? Han ſagde: Armod tvinger mig, 
til at gaae her, jeg føger, om Gud vil unde, mig 
den fytte, at jeg kunde fane min timelig Næring. 
Sun fagde: Fortunate! frygt ikke, jeg er zortu⸗ 
na, og formedelſt Himmelens Influens af Stier⸗ 
ner. og Planeter ere mig forleente ſex Dypder, 
hvilfe jeg maae forlene en, to, flere eller alle, 
efterſom Stunden og Planeternes Bevægelfe- er, til, 
fom er: Viisdom, Rigdom, Styrke, Sundhed, 
| Deilighed og langt Levnet; udpelg big. en, af de 
fr, og betænt dig ikke længe, thi Stunden at 
dive Lykke udi er noget nær forgaaet ; fan betænfte 
han fig ikke fænge, og ſagde: jeg begiærer Rigdom, 
at jeg altid fan have Penge. Hun tog en Puug 
ud, gav Fortunatué den, og ſagde: tag denne 
Pung, og faa. tidt du tager deri, i bvilket Land 
du fommer eller er, da finder du et Stylte Sud ;- 
og denne Pung ſtal have den, Dyd i din og dine 
Borng Livstid, i hvo den har, enten J ſelv elleg 


andre, men naar J bø, ba ikke længer; derfer 


elſter den, og har' Sorg for den. ” — — 
Fottunatus, i hvor meget han hungrede, fi 

af denne Pung og det Haab, fom fan havde tit 
den, en Kraft, og ſagde: o allerdeiligſte Jomftue, 


NERE ERNE. 
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borligt, åt jeg 
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efterdi J går faa bel begavet mig, er det fo tit» 
gior og moget for eders Skyld. og 
fotglemmer ikke den Velgierning⸗ ſom I have gioet 
Jomfruen ſagde venligen til Fortunatum: 


mig. 
ighed for min Vel—⸗ 


efterdi du vil gisre mig Veloil 
gierning, ſom jeg har giort dig, da vil jeg befale 
hvilke du i al din Livstid paa denne 
Dag, ſom er i Dag, flal for min SEpld giore; 
bet forſte: du ſtal denne Dag holde hellig; det ans 

bet er: paa denne Dag ſtal du ingen Ukpoſtheds Gier⸗ 


ning bedrive; det tredie er: Hvert Aar pan denne 


Dag, hvad Land du er udi, ffal du agte pad, 
hvor en arm Mand er, fom har en mandvoren 
Datter, og vilde gierne give hende en Mand, men 
formaaer det ikke for Atmod; hende ſtal du klede, 


ſamt hendes Fader og Moder; og begave dem med 


i 400 Stykker Guld, og til en Jhukommelſe, at du 


i Dag ev troſtet af mig, ſtal du hvert Aar troſte 


"en fattig Jomfrue. Fortunatus fvarede og fagde: 


SD) allerdeiligſte Jomfrue! J ſtulde ingen Tvivl 
have, at jeg jo vil holde disfe Ting, thi jeg har 


" Fæftet og trykket dem i mit Hierte til en evig Jhus 


rommelſe: Bog var Fortunatus omhyggelig , hvor: 
ledes han. fulde tomme af denne Skov, og ſagde: 
o deilige Jomfrue-, raader og hielper, at jeg fan 
komme af denne Stov. Hun fagde: af du hør 
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faret vild i benne Stor, "dg agtet bet fon ett 


Ulykke, det er vendt dig til em god Lykke, og HM 


fagde: følg mig efter, . faa, fedte Sun Bam tders 
igiennem Skoven paa en flagen Vei, og ſagder 


zak ligefrem ad denne Vet, vend big ikke om, og 
fee ei heller efter, hvor jeg bliver; vil du det Lyde . 


faa kommer du. fnart af Skoven. Da Fortunes 


tus giorde efter Jomfruens Raad, og gif haſtig 


tet frem det bedſte han unde ad Veien, kom fan 
af Skoven, og ſaae et fort Huus, der var et 
Herberge eller Kro, Hvor Foli, ſom fulde vandre 
igiennem Skoven, gemeenlig ſpiſte udi. 


"Da Fortuvatus kom nar Huſet, ſatte fan” 


ſig ned, tog ſin Pung af Ermet, og vilde ſee, 
om det var Sandhed, ham dar foreſagt, og vide; 
hvad Han havde at tære af, thi han harde ellers 
ingen Penge: faa tog han Pungen, og fik deraf 
10 Kroner, detved blev Han glad, og gif meb 


Glæde i Kroen, og fagde til Verten: flyer mig . 
Mad, (thi han hungrede faare)' og reder vel til, 


Jeg vil betale det vel, bet behagede Verten, ſom 
dar frem for fam det allerbedſte, han havde, 
t . 
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blev ſaugen af Stovgreven. 


FZortünatus vrderqlagede og mættede fig, og 
blev. der i te Dage, og kiobte et Harniſt af Ver⸗ 
tm,” paa bet "Han kunde desbedre bekomme en Herte 
"at tiene, og levede vel efter den unger, han 
havde lidt, betalede Verten efter Hans Billie, og 
vilde -vandre videre, Der var en liber Stad, og 
"et Glot to Mite fra den Sov, der boede en 
Grede, ſom kaldes Skovgreven, han havde Ves 

kaling af Hertugen i Britania at forvare Sko⸗ 
ven, Der tom Fortunatus til den bedſte Vers, 


og ſpurgte fam ad, om han ikke kunde faae ſmukke | 


Haſte tiltjobe; Vetten fagde: ber Com en fremmed 
Kiobmand med femten flionne Heſte, og vilde til 


Bryllup, fom Hertugen af Britania al holde | 
"|, med Kaongens Datter af Aragenia, han har tre 


Heſte iblandt de femten, bem vilde min Serre 
Greven give, ham tre, Hundrede Kroner for, men 
dan vilde have tre Hundrede og tyve Kroner, og 
bem ſtaaer iffun tyde Kroner imellem. | Fortuna: 
tus gif £ fit Kammer, tog fer Hundtede Kroner 


> af fin Pung, og lagde dem i fn Taſte, gik til. 


Verten, og ſagde: hvor er ben Mand med Hes 
ſtene Har ban ffionne Defte? jeg vil gierne ſe 
dem," Verten ſagde: jeg frygter han lader Ede 
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dte fee bin, thi min: Heree Greven Lunde næppe i 
fane bem at fre Fortunatus ſagde: behager He— 
ſtene mig; da tør jeg kiobe dem for Grenen. 
Verten tænttet det var fpottelig at tale ſaa for 
Ord, og var dog el bedre flædt, og kom gaaende 
til Fods, dog ledte han ham til Heſteprangeren, 
og. talede faa meget med ham, at” Han lod ham 
fee. Heſtene, han mynſtrede dem, de behagede ham 
alle; dog vilde han ikkun have be tre, ſom Gre⸗ 
ven” dilde kiobe, og havde meekt, at dem fod 
ſttun tyve Kroner imellem; han tog, og gav ham 
tre Hundrede og tyve Kroner, og Bad ham føre 
Heftene i hans Vertes Huus, og han ſendte Bud 
efter Sadelmageren, og befoel ham at giøre: Sa⸗ 
del og koſteligt Ribetøt ; og bad Verten flye hom 


med 


3 ridende Svende, dem vilde han give god Sold.. 


Men imidlertid han ſaa handlede, fik Greven 
at vide, at Fortunatus Havde fiøbt . be Heſte 3 


hoorover han blev vred; thi Heſtene behagede ham 


vel, og han havde ikke iadet dem fare for de tyve 

Kroners Skyld, thi han vilde og til Brylluppet 

lade fig der fee , og han ſendte med Vrede en af 

fine Tienere til Verten, og. lod. Ham ſporge, hvo, 

der havde kiobt ham de Heſte af Henderne. Vers. 

ten faroe, at Jan tiendte ham åtte, men var 
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J tommer til Fode i. hans Huus, og havde bog nu 


Ribeharniſe fom en Rytter; og havde. fagt,, at 
jeg fulde tractere ham vel, han vilde vel betale 
Mig; men jeg behagede fam ikke bedre, end da 
Ban hadde fpift det forſte Maaltid, torde jeg ikke 
betroe ham det andet, forend han betalte mig det 
forſte; thi tænkte jeg: han kunde fnige fig, bort; 
Syenden, blev vred pda Verten, og fagde : : hvor⸗ 


for gif du med ham. af kiobe de Heſte? han ˖ 


ſagde: jeg. "Har giort ſom en from Wert gior imod 


. fin Giæft, |hvilfet enhver og vel maa giore; han 


bad mig gaae med fi fig, og jeg Havde ikke troet, 
at han fulde kunnet betale et Afen, 
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| 
Sortunatns⸗ blev adſpurgt, hvo ham havde givet 


Pungen; og kom til Andegavis i Britanter, 
hvor: han vilde ſee zoftoget. | 


Svenden kom til Greven, og fagde ham, 


Hvad han havde hort. Da Greven hørte, at han 


var ikke XÆdelbaaten, fagde han til ſine Tienere 


Sa 


i Brede: fanger den Mand, thi han har ſtjaalet 
de Penge, eder myrdet nogen. De fangede ham, 


" fatte Ham i Fængfel, og ſpuẽgte ham, hvorfra 
"han var fommen ? han ſagde: at han var fra 


Cppern af Staben Bamagufta; be ſputgto, hvem 
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hane Fader var? han ſagde: en fattig Abelmand. 


Greven Hørte gierne, af hån var kommen af frem⸗ 


mede Lande, og fpurgte ham, hvor han Havde 
faaet de Penge, og var faa rig? han fagde, det 
var hans. egne, haabede at Han var ikke pligtig 


at ſige, hvor han havde faaet ſaadanne Penge og 


var der nogen, 'fom vilde beviſe ham over, at han 


… havde giort nogen Bold eller Uret, ham vilde han. 
fane i rette med for hans Naade, Greven fagde: 
dine loſe Ord fkal ei hielpe dig, du ſkal fige mig, 


hvor du har faget de Penge, og han lod fore 
ham til det Sted, Hvor man piner misdæbiffe 


Holt. Da Fortunatus ſaae, hvorledes de vilde 


handle med ham, forferdebes han, dog ſatte han 
fig for, at han vilde for doe, end fige om fin 


Pungs Doder. Og ſom Han var belagt: "med 
fore Plager, bad ham, at de fulde forlofe ham, 
han vilde fige, hvad de fpurgte ham om, og be 


han kom los, ſagde Greyen: ſiig, hvor du har 


faaet faa mange Kroner? han fagde: hvorledes | 


han havde faret "ild it Skoven paa tredie Dag a 


uden Mad, og "Gud gav mig ben Naade, at jeg 


tom af Skoven, og fandt en Pung med ſer hun⸗ 
drede og ti Kroner udi; Greven fagde : hvor er den 
ung? Fottunatus fagde : da jeg havde talt Pens 


gene, lagde jeg dem i min Tofte, og kaſtede Puns ; 


Få - 
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Ngen i Bandet, ſom findes ved, Skoben; Greven 
Sagde: du Skalk, vil du ſtille mig ved det, ſom 
mig hører til? du flal vide, at dit Liv og Gods 
er forbrudt; thi hvad, fom er i min SÉov, hører 
mig til, og bet er mit Gods. Fortunatus fagde: 
naadige Herre! jeg vidfte intet af denne eders 
, Rettighed, men jeg, holde det fom en Guds Gave, 
Grieven ſagde: jeg pasſer ikke paa, at du bet ikke 
vidfte, har du iffe ført, at hvo intet veed, ſtal 
fpørge fig for? og fort fagt, du maae lave dig 
| derpaa , V Dag vil jeg tage alt bit Gods fra big, 
og i Morgen dit Liv. i 
… Fortunatus tænkte: of feg arme Mennefkel då 
jeg havde Saar at udvælge en af de fer Gaver, 
fulbe jeg have udvalget Visdom for Rigdom, og da 
havde ijeg ikke nu haft faa flor Angen og Nod; 
og han badyfaaledes om Naade; O nauͤdige Herre! 
hav Barmhiertighed med mig arme Mand, Hvab 
kunde I være forbedret af min Død? tag eders 
Gods, ſom jeg har fundet, dg gid mig mit £iv, 
faa vil jeg bede til Gud for eder alle mine Livs 
Dage. Greven vilde ei lade ham leve, thi han 
frygtede, at hvor han kom, fulde han flage over 
"ham, od det tulde være' ham en Spot iblandt 
, fromme Forſter og Herrer; Dog blev han bevæget 
"til Barmhiertighed, formedelſi ſine Tienerea Bon, 
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fonv Såbe, at han vilde unde dem Livet og hand 
Heſtetjot, og give ham fin Rufining igien med ” 
tt par Kroner til Færepenge ; det ſidſte eunde Gre⸗ 
vens Tjenere itke forhverve. 

"Om Morgenen før Dag; fod han føre hau 
af Staden, at han'maatte forfværge … af han. fin 
Livstid ei. ſtulde fomme i Grevens Land," Hvilket: 
han eg giorde. Fortunatus blev glad, at fan 
kom derfra, thi havde Greven vidft, hvorledes 
bet var fat, havde han ikte ſaa omme bort. 


Da Fortunatus var (es, forde han ikke bdruge 


fin Pung, og tage Penge at tære, men gif" zo 
Dags Reiſe i Armod, thi han frygtede, om man | 
fandt, at Han havde Penge, ffurde han blide fans ” 
” gen igen. . 
BSaͤa foni ban til Xndegavis, Havet ftabdin i 

Britania, ſom ligger ved Stranden, ber lage me⸗ 
get Folk med Fyrſter og Herrer, fom ventede paa 
Dronningen, at de falde holde Dyftrenden, Dande 
og anden Glede, hende til Ære paa Brplupsbas 
gene, Det. vilde han fee, men tænkte: fulde: jeg 
holde mig fom- feg formager, da ſtulde deg gage . 
mig her ligeſom det gik hos SÉpvgreven. Han 
kiebte deg 2 ſtionne Heſte, fæftede flg et Svend, 
kladte fig og ham herlig, Job og Heftene koſtelig 
berede, og drog j der bedſte Herberge 4 Andegavie, 
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ſot at: ſee det Bryllup, og blive ber indtil det 
havde Ende. Dronningen tom over Stranden, og 


de ſendte mange koſtelige Skibe imed hende, at 


undfange hende, men hun blev meget bedre und. 
" fangen, der Hun kom i Land af. hendes Herre, 
Hertugen hadde et fofteligt Bryllup, der varede 


åÅ fer Uger og tre Dage. Fortunatus faar bette 


altſammen, og det behagede ham vel, og han 
giorde intet andet, end gik og red til Hove, og 
Tod intet blive i ſit Herberg ; bet behagede Berten 


ikke vel, thi han kiendte ham ikke, og frygtede at 
"Han ſtuld⸗ ride bort, og, ikke betale, ſom ham til 
forn var vederfaret/ og endnu i ſaadant Brylluy 


kunde ſtee. Derfor ſagde han til Fortunatus: 


kiere Ven, jeg kiender Cder ikke, betal mig hver 
Dag.· Fortunatus loe, og fagde: fiere Vert, jeg 
vil itke fare bort uden. af betale, og fan tog af 


HPungen hundrede Kroner, gav Verten bem, og 


… fagbe: behold -de Penge, og naar Cder ſpnes, at 


jeg, eller de ſom komme med mig, har fortæret 


. mere, vil jeg sive Cder mere, J fer intet. Regn⸗ 
fab giore mig Verten tog Pengene, og holdt 
Fortunatué i re, og hvor han gif omkring fam, 


tog han fin Hat af for ham, fatte Sam hos be 


Bebſte og Øverfte ved Bordbet, og lagde Gam i et 


derligere Kammer end tilforn, 
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"Sortunatns, bliver beriendt med dilmanben 
. Leopoldus. . 

Da Fortunatus fad hos de andre Harer tit 


Bords, kom mange Spillemend og: ipftige Folk 
for Bordet at giøre Eyftighed "for Folket. Der 


kom en gammel Xdelmand, han klagede for Her⸗ 


rerne fin Atmod, og ſagde, at han var en Xbel⸗ 
mand, fod i Hpbernia, og havde i fine Aar reiſt 
gennem fo Keiſerdommer, tyve chriſtne Kongeri⸗ 
ger, og der var. ikke flere i Chriſtendommen. Gan 
"havde fortæret , hvad han havde, og begierede, at 
de vilde forffræfte ham med Penge, at han kunde 
komme biem igien. En Greve ved. Bordet ſagde: 
hvad hedder de Kongeriger? Adelmanden opregs 
nede bem efter hinanden, der er det Kongerige, 
der har tre eller fire Hertuger under fig, foruden 


Fyrſter og. Herrer, Verdsſlige og Geiſtlige, ſom 


have Land og Folk, hoilke jeg har beſogt, og jeg 


har meget forfaret af hvert Land, ſom har fit 


befynderlige Tungemaal, og jeg har beftrevet, hvad 
. hver Konge hedder, og hvor langt der er fra et 
Kongerige. til et andet. Greven ſagde: jeg vilde 


gierne hate været med i alle de Stader, dog at 
jeg kunde have været her igien, jeg troer. det ko— 
fter megen. Tid og" "Gods, hvo ſom vil beſee alle 


de Lande. Xdelmanden ſagde: ja Herre; man 
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forføger meget” ondt og sæt; og maa Havde möonge 
uſle Herberger og lide megen Fortred. Greven 
ficenkte fam fire Kroner, og fagde, om ham fas 
ſpntes, maatte han blive der fan længe Hoitiden 


varede, ham vilde" betale for ham. "Han takkede, 
og fagde: mig længes til mine Venner, thi jeg 


Har længe værer ude. Fortunatus merkede paa 
Talen, ſom den gamle XEdelmand havde ſagt, og 


tenkte: kunde jøg komme 4 Tale med ham, og 


han vilde: føre. mig igiennem de Lande, vilde jeg 
rigelig begave ham. Da Maaltidet var giort, 
ſendte han Bud: efter ham, og ſpurgte om hans 
, Ravn? han ſagde Leopoldus. Fortunatus fagde: 


jeg gar hørt, at J har vandret vidt, og været i 


mange fongelige Gaarde; jeg er ung, og vil gietne 
$ mine unge Dage. vandre den Stund, jeg fan, 
og om du vil føre mig, vil jeg fane dig en Left, 


"og leie dig en Svend, og) Holde big fom min Bros 


der, og give dig god Sold. Leopoidus fagde, jeg 
tan lite, af man holder mig wel, og gisr mig 


Ek til gode, men jeg er gammel, far Huſtrue og 


Born, de vibe nu intet af mig, og den naturlige 
Kisrlighed tvinger mig, at jeg maa komme til dem 


igien. Sortunatus ſagde: Leopoldus, giv dig til⸗ 
freds, og fuldtom min Vitlie, faa vil jeg ride 


„med big til Hpbernia, og rigelig begave din Hu⸗ 
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ſtrue og Bom, om de ére i five, : og naar Reis 
fn er endt, og vi fomme' til Zamaguſta i GW. 
pern, vil jeg forſee dig med "Piger. og. Svende aue — 
dine Dage. 0 — 
Leoypoldus tænkte: "denne Moand lover mig 
"meget, var bet faa viſt, var bet en god Lytte i 
min Alberdom, og ſagde til ham: FS vil vere 
Eder til, Ville, med faa Skiel, atJ fuldkomm es 
Edirs Løfte, og begynder det ikke, uden J vide, , 
at J have altid Penge, thi uden Penge Fan det 
ilte fee. Fortunatus fagde til Leopöldus: lerg 
intet, jeg veed i hvert "Land at faae Penge nr 
derfor tilfig mig at fuldkomme dén: Meiſe. Han 
fagde: ja holder bet I have lovet mig. De til. 
ſagde hinanden ved Tro og Love, at den ene vilde 
Åtte forlade ben anden i nogen Nod. Da be 
"Havde beſluttet det, tog Fortunatus to Hundrede EN 
Kroner ud, og gav Leopoldus dem, og ſagde: kiob 
3 flionne Heſte, fpar ingen Penge , lej em Svend 
til big. felv, og naar han iffe behager dig, da lej + 
dig en anden, og naat du har itte flere Penge, J 
vil jeg give dig flere, og du ſtal aldrig være uden. 7 e, 
Penge. Det behagede Leopoldus vel, og fan — 
teenkte, at het varen god Begyndelſe, derpaa ber 
ruſtede han ſig ligeſom- han lyſtede. Defligefe | 
giorde Fortunatus, han antog to Svende og em, - 
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Dun, faa de vare fer og alle til Sins at fare 
Lande og Kongeriger igiennem, forſt beſaae de i 
deg romerſke Rige, Nuͤrnbetg, Augsburg, Norlin⸗ 
gen, Ulm, Coftnig, Baſel, Strasburg, Maing, 


Cdin, min fra Cåln, droge de til Burg i Flans 


* 


dern, derfra tit London, Kongens Hovedftab i 
Engeland, og fra London til Odvurck, fom er en 


| Hevedftat" i Skotland, og ligger 9 Dages Reiſe 


fra London.” 


, Sortunatus med fine Timere og med Leopoldus gik 


" med hinanden i Particii Stiersilds og i Fare, 
men de blive reddede, . É | 
Da de vare komne derhen, havde de endnu 
fer Dages Reiſe til Hpbernia, til den Stab, hvor 
Leopoldus var. Leopoldus begierede af ſin Herre 
Fortunatus, at han vilde ride med ham derhen, 
hvilket han og ſamtykkede; faa rede de til Hober⸗ 
nia, og kom til Staden Baidrick, hvor Leopoldus 


vuoͤr hiemme, der fandt han fin Huſtrue og Born, 


ligeſom han havde forlade dem, bog havde en af 
, hans Sønner faaet fig en Huftrue, og en Datter 
en Mand; de vare alle glade ved hans Tilkommeife. 


Men ſom Fortunatus vidſte deres ſlette Tilſtand 


tilforn, gav han Leopoldus hundrede, Nobel, - af 
han fulde lade alting vet tifvede, Han vilde komme 
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og støre. fig glad med hannem, Loroldub lad 
alting koſtelig tilrede, og indbyde fine Børn, Dat: 
ters Mand og Sonnehuſtrue, og andre gode Ven! 
ner, og holdt faa koſtelig Huus, af enhver i Stu 
den hadde Savn deraf. Fortunatus var glad, - 
og "der han havde ædt, falte ban kLeopoldus til 
fig, og fagde: Du ffal tage. Orlov af din Huſtrue | 
og Børn; fee her ev tre Vadſter, og der ev'ndi 
hugr fem Hundrede Nobel; hver Nobel bedre end 


halvtredie rhinſte Gylden, ben ene ſtal du give 


din Huſtrue, den anden til din Søn, den tredie 
din Datter til god Mats Foræring og Skienk, 
fom de funde have at tere. Derved blev han 
glad, takkede ham for hans ftore Gaver, og tro⸗ 
ſtede fin Huſtrue og Bern derned. , 
Fortunatus havde hørt, at dér Var endnu to 

Dages Reile til den Stad, Hvor Sancti Patricit 
Skiersild er; der fader man ingen komme ind, 

uden Abbedens Forlov. Leopoldus gif til Abbeden, 
og det blev ham forundt; dog fpurgte han, hvor⸗ 
fra den Herre var kommen. Han fagde: at han 
var kommen af Cypern; derpaa bøb Abbeden For⸗ 
tunatus og hane Folk til Gieſt, hoilket Fortuna» 
tus "antog for en flor Wres og, da han gif til 
Maaltid, tigbte han et Fad af ben bedſte Viin, 

han kunde finde, og ſtienkte Abbeden det, thi Viin 
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md, ſom arme ſortvloiche Boie, og De hørte os 
fane intet, i 

Preſterne gie til Abbeden, og fagbe , at de 
to Pillegrime komme ikke ud igien; det giorde 
EK ham: ondt, og beſynderlig for Fortunatus Skyld, 
der havde ſtienket ham den gode Vin; og deres 
Svende gave fig ilde for deres Herrer. Abbeden 
vidfte en gammel Mand, | der havde mange Aar 


REE tilforn med en Snor maalt Hulen; han ſendte 


| Båd efter ham, og ſagde, at han ſtulde fee om 
" Han unde flye be Mænd ud. Svendene lovede 
ham Hundrede. Nobel; han ſagde: ere de endnu 
„i Live, da vil jeg: Hente. dem uds San beredte 
fig, og gif med fit Yhftrument, og føgte en Hule 
efter den anden, indtil han fandt dem, fom vare 
ſaare afmægtige og ffrøbelige; da bab han dem, 
at de fiulde holde fig ved ham, ligeſom en Blind 
ved en Seende, og han gik efter fit Inſtrument, 
og med. Guds og. den gamle Mands Hielp, kom 
de til. Folk igien. Abbeden blev glad, og vilde 
ikte at flere Pillegrime ſtulde komme did, og hans 
Kloſter fulde miſte en ſtor Fordeel. 
Svendene fagde til Fortunatus, at de havde 
lovet den gamle Mand Hundrede Nobel, fordi 
han vilde føge efter dem, bem gav fan ham førar, 
| i og and mere: og. takkede ham ſaare, og lod tilrede 
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i fit Herberge et koſteligt Gjceſtebub, bøb Abbeben 
med alle hans Brodre til Gjæft, og takkede Gub, 
at han var kommen af den Angeſt, og gav Abbe⸗ 
den og hans Convent Hundtede Nobel tit en Skicenk, 
at de ftulde bede til Gud for ham. De toge Des 
lov af Abbeden, . og tede tilbage ben næfte Vet i 
mod Calais, thi paa hün Side Hpbernia er ſaa⸗ 
dant Ubdføre,. at man ikke fan komme længere; og 
de rede til Sanete Johſt i Piccardi, fiden til Pas 
ris, igiennem Frankerige, Spanien, Neapolis, 
Rom og indtil Venedien. 


Fortunatus kommer til Venedien, og derfra til | 
Conſtantinopel, for at fee den. unge Reifers 
Kroning; og kom der hos en utro Vert i Sare 
for at, mifte fin Pung. 


Da de vare i Venedien, hørte de, at Ktifes 
ren af Conftantinopel vilde lade krone fin Sen, " 
til Keifer, thi han var' ved Aldet, og vilde, at 
han ſtulde beſidde Regimentet den Stund han le⸗ 
vede; det havde de Venedier faaet at vide, og be⸗ 
redte en. Gallej eg et Budſkab med mange koſtelige 
Klenodier, hovilke man ſtulde ſticenke den nye Kei⸗ 
ſer. Fortunatus betingede ſig og ſine Folk paa 
ſamme Gallej, og foer med de Venedier til Cons 

III Binds adet Hæfte, v (24) 
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ftantinopel; der var meget fremmed Folk ankom⸗ 
men, at de kunde ikke fane Herberg; de Venedier 
befkikkede deres eget Duus, og vilde ingen fremmed 
… have hos dem, Fortunatus med fit Fole føgte 
"Længe efter Herberg, og paa det ſidſte fandt han 
en Bert" fom var en Tyv; hos ham iaae de til 
Herbergs, og de gik hver Dag hen. at fee den 
tabs, indtil den havde Ende, om hvilket meget 
var at ſtrive. Da Fortunatus gik hver Dag ud 
at beſee Stadfen, lukte han fit Kammer til, vg 
meente, at hans Toi var vel forvaret, men Ver⸗ 
ten havde en "hemmelig Indgang i Fortunatus's 
"Kammer, hver de forſte Senge ſtode inde, -- paa 
den Fiællevæg, af hvilfen han kunde tage en Fiæl, 
og fætte den til. igien, ſaa dingen kunde marke 
det; der gif han ind og ud paa den Stund, de 
vare i Stadſen, og ſogte i deres Vedſter og Lad⸗ 
derfæfte, og fandt ingen rede Penge, hvilfet han 
forundrede fig paa, og tænkte, at deres Penge 
” vare fyede i deres Kleder. Da de havde tœret 
hos ham i nogle Dage, giorde de Regnſkab med 
ham, ſom tog grant vare paa⸗ hvor de toge Penge, 
og ſaae, at Fortunatus tog Penge under Bordet, 
åg gav Leopoldus, ſom betalede Verten. Fortus 
natus befalede Leopoldus, at han ikke ftulde prutte 
med nogen, men fad enhver beglærede, ſtulde han 
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give ham; bet giorde han eg med benne, og bet. 


behagede ham, men han nøiedes ikke, Han vilde 


gierne have baade Dungen og Pengene. Nu var 
det nær ben Dag, at Fortunatus havde lovet, at 
hielpe én fattig Pige i Mands Veerge, og begave 


hende med 400. Stykker Guld; da fagde han til 


⸗ 


Værten, om han ikke vidſte en fattig from Mand, . 


der havde en mandvoren Datter, og formaaebde 
ikke for Armod af give hende en Mand, og bad 
ham viſe den Fader til ham, da vilde fan hielpe 
hans Datter til Xre. Verten fvarede: jeg veed 
fleré end cen; i Morgen vil jeg fore Eder en 
from ærlig Mand til, og han fulde tage fin Dats 
ter med fig til Eder; der behagede Fortunatus vel. 
Men Verten tænkte: jeg vil i denne Nat ſticele 


V 


ham fine Penge fra, den Stund, han har dem, 


thi føver jeg længer, da giver ban dem udb; om 
Natten krob' han igiennem et Hul, og ba de ſov 
hart, ledte han i alle deres Klæder, . og meente, 
at finde meget Guld i bem, men han fandt ins 
tet; da ſtar han Leopoldus fin Pung fra, i hvils 
ken, var balvtredfindstpve Ducater, og fan ſtar 
Fortunatus fin Pung frå, men da han fog den, 


fandt han uden paa den, at der var intet is de 


kaſtede han ben under Sengen, og gif til de tte 


s — (24) NE 


' 
360 


Svende, og fkar dem deres Pung fra, i hyille 
han fande Penge, og lod Døren og Vinduer op,/ 
ligefom en Tyv havde krobet derind af Gaden. 
Da Leopoldus vaagnede, og fage Døren og Vin⸗ 
duerne aabne, ſtieendte Han paa Svendene, og 
ſagde: byi ere J gaaet hemmelig ud, og lagt | 


Eders Herre i ſaadau en Fare? men de fov og 


vaagnede i Sovne, og enhver fagde: at han ikke 
havde giort det. — Da forfærdedes Leopoldus, 


og faae fil fin Pung, ſom var ham fraffaaren, 
” og Remmerne hængte ved Leltet. Han kaldte 
, paa Fortunatus, og ſagde: Herre, vort Kammer 
ſtaaer paa alle Siber aaben, og Eders Penge, | 


fom jeg havde, ere bortfliaalne; det var gaaet 
Spendene ligeſaa, og Fortunatus tog fin Kiortel, 
i hvilken han bar fin Lykkepung, og fandt, at 


"den var ſtaaren fra ham; da forfærdedes han, 


faldt ned i Sengen, og laae ligefom han havde 
været død,” Leopoldus og Svendene vare bedrøs 
vede for deres Herres Skyld, ,og de vidſte ikke af 
den fore Fordel, fom han havde miftet, de krat⸗ 
tede og klagede ham, indtil de fik ham til Sinde 


. igien. Da be vare i denne Angeſt, kom Verten, 


holdt fig underlig, og fagde: Hvi bære I Cder 
faa ad: de fagde til Verten, at alle deres Penge 
vare ftiaalne fra dem, Verten ſagde: Hvad ere 
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J for Fold? have J ikke et godt Kammer, hvi 
have J ikke lukket det til? de ſagde: vi lufte 
Vinduer og. Døre, men fandt bem aabne. Vers 
ten ſagde: feer til, at J ikke far ſtiaalet fra Eder 
felv indbyrdes, her er mange fremmet Fole, jeg, 
veed ikke om de ere alle gode; og ba de holdt fi fig 
ſaa ilde, gif han til Fortunatus, og faae, at han 
havde flet forvendt fit Anſigt „og ſagde: har 3 
miſtet mange Penge? han ſagde: de vare ikke jaa 
"mange; da ſagde Verten: hvi ſtulde $ da holde 
Eder faa ilde for en foie Penning? J vilde i Af: 
tes gifte en arm Mands Dattet, giemmer Eders 
Penge og fortærer dem ſelv. Fortunatné ſvarede 
Verten ſorgelig: jeg er mere bedrøvet for Pun. 
gen end for Pengene, jeg har miſt; der var' et: 
lidet Brev udi, deraf funde ingen have Gavn for 


en Penning. Da QVerten ſaae, at Fortunatus 


var faa bedrøvet, endffigndt han var en Skalk, 
rortes han, dog af Barmhiertighed, og ſagde: la⸗ 
Der 08 lede om Pungen, thi ingen ſtiotter om en 
tom Pung, og bab Svendene lede, | En buktede 
fig under Sengen, og fandt Pungen og ſagde: 
Fjer ligger; en tom Pung, gav fin Herre den, og 
ſpurgte ham, om den var den rette; han ſagde: 
Fad mig fee om den ér Den famme, og faae, at 
Det var den. Fortunatus frygtede , at, efterdi 
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Pungen var aſſtaaren, den fulde have miſtet fin 


Dyd, og han torde ikke tage i ben for Folkene, 
thi han frygtede, om nogen vidſte den Pungé 
Dyd, at han fulde miſte fit Liv for den. For⸗ 


tunatus lage fi fig ned igien, thi man fade, at 


han var mistrøftig, han lagde. Pungen : under 
Klederne og tog deri, og fandt, at den havde al 


fin Kraft ſom tilforn, derved blev. han glad, bog 


4 
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havde hans Forfardelſe været faa flor, at han i 


lang Tid ikke funde komme til fin Styrke igien, 


— søg blev liggende flile den Dag. Leopoldus vilde 


trøfte ham, og fagde: Herre, vær ikke ilde til 
freds,” vi have endnu ſtionne Heſte, Sølvtieder, 
Guldringe og andre Klenodier, og om vi end ikke 


. have Penge, ville vi deg hielpe Cder biem, jeg 


har reiſt mange Kongeriger igiennem uden Penge. 


SEeopoldus meente, at fan var ſaare rig, og i 


hvor meget han miſtede, funde de ei hindre ham, 


naacr han fom hiem. Fortunatus talede afmæge 
"tig=og fagde: hvo ber miſter ſit Gods, han miſter 


ſin Fornuft; Visdom er bedre at udvælge end 


Rigdom, Styrke, Sundhed, Deilighed og et langt 


Liv, det fan man ikke ftiæle frå nogen, og ber: 
med taug han. Leopoldus forſtod ikke de Ord; 


, han vidſte ikke heller, at han havde Kaar at uds 


pælge et af disſe Sipkker, og han ſpurgte inte 
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pdermete, men mente, at han vidſte ile fr fa, 
Hvad han. fagde i denne hane Skrobelighed; 


tom ham til at fade Mad, og han kom til Fx - 


felv igien og blev glad, dog da det blev Nat, be⸗ 


falede han ſine Svende at. kiobe Lys og brænde, 


om Matten, og enhver ſtulde Have et Hraget Sværd 


hos fig, at de ikke mere fulde roves, hvilet og . 


ſteete. 


Fortunatus bandt de afſtaarne Hemmer n mes 


get ſterkere til Pungen, ,og lod den ikke mere 


hænge ved, fin Kiortel, men bevarede den faa vel, 


at ingen kunde ftiæle den tiere fra ham. - 


Om Morgenen gif han med fit Folk i Soe 


phie Kirke, der var et kiont Capel, ſom heed vor 
Frue Capel, der gav han Præfterne, ti Gylden, 
at de fulde giore Prediken, Gud almægtigfte til 


re, og ſynge Te Deum Laudamus. Der 


Præbdifen og. Lovfangen var endt, gif han paa 
Pladſen, hvor Verlere og Kiobmend vare, og han 


bab fin Svend berede Maaltid og forførge Heſtene, 
gav Leopoldus Penge, 09 fagde: kiob fem nye 
gode Vedfker, jeg vil gane til min Vexler og hente | 

Penge. Leopoldus hentede fem Vedſter, og han 


lagde ſtrax i ben ene Hundrede Ducater, og gav 


Leopoldus dem, at han fulde udgive , og et lade 
noget, fattes, naar han havde ikke mere, vilde han 
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gine ham mere, og gav hver Svend en Vædfle 
"med 10 Ducater, og befalede bem at være glade 
og at være omhyggelige, at ham ikke ſtulde veder⸗ 
fares, mere Sfade, end den, ham var flet; de 
takkede ham, og lovede. at være omhyggelige. 

Fortunatus lagde fite Hundrede Dacater i 


4 
ø 


ben femte Vadſte, ſendte Bud efter Verten, og 


ſagde ſom tilforn: veed I en fattig from Mand, 
fom har en ſmuk mandvoren Datter, , faa vil jeg 
hielpe hende til XRren. Han ſagde: jeg veed mange; 
dog vil jeg flye Eder en Mand hid og Datteren 
med; det behagede ham vel. Verten gik til en from 
Mand og ſagde, at der var kommen en rig Gieſt 


"til ham, han flulde tage fin Datter meb' fig, og 


gaae med ham, han haabede, at det fulde gaae 

ham vel. 

Fortunatus hialp en fattig Mands Datter, og 
gav bende fire vundrede Dukater til ſit Æg: 
teſfab. om, 


Den fromme og enfoldige Mand, fom var 


; em Snedker, ſagde: jeg. vil lete lede min Datter 


til ham, han maaffe vilde bruge hende til Utugt, 
og kiobe hende .en Kiortel; dermed var bverfen 
hun eller jeg hiulpen; figet ham: vil han giote 
bende til gode, kan han fomme til os. Verten 
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fortrød det ſaare, og ſagde det til Fortunatus, 
hvilket behagede ham vel, og ſagde: følg mig til 
ben Mand, og. han tog Leopoldus med fig, og gik 


i Mandens Huus; og fagde: jeg har hørt, at be 


har, en mandvoren Datter, lad hende og hendes 
SPoder komme "hid; han fagde, hvad fulde de? 
Fortunatus fagde: byd dem. forme, thi det er bes 
res Lykke; da kaldte han Moderen og Datteren, 
de fom begge to faare. blufærdige, thi de havde 
onde Klæder paa. Datteren flod bag Moberen, 
at man ikke ſtulde fee hendes arme Kleder. For⸗ 
tunatus ſagde, Jomfrue ſtaae hid frem; hun var 
deilig og ſtien. Han ſpurgte Faderen, hvor gam⸗ 
mel Datteren var? han ſagbe: tyve Aar; Fortu⸗ 


natus ſagde: "Hvi have J Tabet. hende blive faa 


gammel, at J ikke have givet hende en Mand? 
Moderen kunde ikke bie til Faderen fvarede, og 
ſagde, hun har for 6 Aar været flor nok, men 
vi håve intet havt at hielpe hende i Ægteſtab 
med. Fortunatus ſagde, om jeg giver hende en " 
god Hiemgave, veed I da en Mand til, hende? 
Modexen fagde, ja jeg veed, vor Nabo har em 
Søn, fom har hende tier, derſom hun havde no⸗ 
get, tog han hende gierne til Ægte: han ſpurgte 
Jomfruen, Hvorledes behager dig eders . Noboes 
Een? hun ſagde:. jeg vil imgen udvælge, men. 


I 
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den min Fader og Moder giver mig, vil jeg have, 
og om jeg fulde døe, uden Wand, vil jeg felv 
ingen tage. Moberen ſagde, Herre, hun Tyver, 
thi jeg veed, at hun har ham tier, øg han vil og 
gierne hade hende. Fortungatus ſendte Bud efter 
den unge Karl, og ber han kom, behagede ban 
ham vel, han tog en Væbfle, udi Hvilfen de fire . 
hundrede Ducafer vare, flog bem ud for dem pag 
Bordet, og ſagde til Karlen, fom var 20 Aar 
” ” gammel, vil du have denne Jomfrue til ægte? og 
—Jomfru vil J have denne unge Karl til ægte, da 
vil jeg give Eder disſe Penge til Hiemgave. Kar⸗ 
0 Jen fagde: ev det eders Alvor, da er der ingen 
Toivl paa min Side. Moderen fvarede: der er 
ingen Tvivl paa min Datters Side; faa fendte 
han Bud efter. Præften, og lod give bem fammen 
for deres Fader og Moder, thi han vilde vide, at 
det var XEgtekab; Han gav dem de. Penge, ſom 
han havde baaret hid, og Brudens Fader ti Dus 
cater, at han ffulde flæde fig og fin Huſtrue ders 
med, 58 han gav ham endda ti Ducater til at 
giore Bryllup "med. v. 
Derved bleve de alle hiertelig "glade, takkede 
Sortunatus, og lovede Gud, og ſagde: Sud hor 
vieſelig fendt 06 den Mand af Himmelen. Da 
AÆgteſtabet var fuldender, gif de fil deres Here 














berge og Leopoldus forundrede ſig, at hans Herre 
var faa mild og .gat fan let fan mange Penge 
ud, og holdt fig dog fan ilde . for "de faa. Penge, 
ham blev ſtiaalen fra. Verten fortrød meget, at 
han ikke havde fundet den Verbdſte med be fire 
Hundrede Ducater, og havde bog - efterfeet alle 
QVæbflerne; han tænkte: har han faa meget at 
udgive, da maa jeg endnu tage mig for at tomme 
deres Taſter. Værten vidfte og, at de (od brænde 
ſtore Voxlys om Natten, hyilke be havde ladet 
giore dertil, og da de vare hengangne at fee Kei⸗ 
ſerens Hoitid, gif Verten i deres Kammer, og 


borede et Hul i Lyſene, og lod Vand deri, flis 


nede Vor derfor, og redte faa Lyſene til, at naar 


de havde brændt to Timer, fluftes de af dem J 
felv. Da Keiſerens Hoitid havde naaet nær Ende, 


tankte Værten, at Fortunatus blev der ikke længe, 

ilde derfor ikke heler forfømme fig, . men fattede 
Ni Ginde, at giore fine Giæfter Stade den Mat, 
og gav den Aften den bedſte Biin, han. kunde 
bekomme, at drikke; han var og lyftig med dem, 
og meente, at de ſtulbe vel fove derefter. Derpaa 
gik de”til Senge, beredte deres Natlys, og enhver 
havde fit dragende Sverd hos fig, og, mente, at 
de vilde fove uden al Sorg. 


— 
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Den utro Vært i Conftantinopel kom om Watten 
i Kammeret, og Leopoldus fleg ham ibiel, og 
kaſtede Sam i en dyb Brønd for Stulden. 

Men Verten fov ikke, og. tænkte at fuld⸗ 
komme hit Forſcet, og der Han ſaae, at Lyſet var 
udfluttet, krob han igiennem Hullet, kom til Leos 
poldus, og kradslede under hans Hoveb. Leopol—⸗ 
dus vaagnede „og tog et ſtarpt Sværd, ſom laae 
hos ham paa Sengeklædet, og hug til ham; Tp⸗ 
ven bukkede, men ikke nok, og, han giorde ham 


Saar i Halſen, at han raabte hverken Ak eller 


Vee, men dode deraf. Leopoldus kaldte vredelig 
paa fin Svend, og fagbe: hvorfor have J ſlukket 
Lyfet? da fagbe enhver, at de havde ikke ſlukket 
Det. Leopoldus ſagde: en af Eder gaaer og ten⸗ 
der Lyſet, og de andre ſtaae med bragne Sværd for 
Døren, og lader ingen ud, thi fer er en Tyv i 


| Kammeret. Den ene hentede ſtrax et Ly8, og fags 


de: lukker Døren vel. til, at Tyven løber ikke ud, 
og begyndte at føge, da fandt de Verten liggende 


Død hos Leopoldus, og var ſaargiort i Holſen. 
Da Fortunatus det borte, forfærdedes han mere 


end nogen Tid tilforn og fagde: Gud bedre mig, 


"at jeg er kommen til Conſtantinopel; det var en 
ringe Zing, at vi tilforn miſtede vort Gods, men 


nu miſte vi alle vort Liv og Gods; og han ſagde 
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til Leopolbus: o Bvi har bu giort faa ilde, at 


du har flagen vor Bært ihiel? Havde du giore 
ham dødelige Saar, og bog ikke flet flaget ham 
ihiel, da vilde vi med rede Penge have loft vore 


Liv. Leopoldus fagde: det var morkt, og jeg vidſte — 


ikke, hvem jeg ramte, jeg hug efter en Tyv, form 
kradslede under mit Hoved, den der tilforn ſtial 


vore Penge bort, den har jeg rammet, og Gud 


give, at enhver vidſte, hvorledes han er bleven 


flagen ihiel, da torde vi. itke frygte 08 for Liv 
og Gods. Sortunatus ſagde: o vi kunde ikke 


komme dermed hen, at vi kunde giøre Verten til 
en Tyv, hans Venner lade det ikke blive derved, 
og der hielper hverken Ord eller Penge. Fortu⸗ 
natus tænkte i fin Angeſt: har jeg en Ven, hoil⸗ 
Ben jeg torde betroe min Pung og kundgiore bens 
Dyd, naar vi bleve fangne, ba uden Zvivl tog 
Dommeren en Sum Penge af ſaadan en god 


Ven for 08; hon tænkte after: om jeg gav en 


den Pung, da fulde han have den ſaa kier, at 
han ikke. ſtulde give mig den igien, og derhos 
xaade Dommeren, at hån ikke Fulde lade faa ſtort 
Mord blive ulraffet, og ſige: det var Skam at 
ſige, at de Gieſter havde myrdet bereg Vert og 


bleve ikke ſtejlede derfor. Omſider beſluttede han 


- 
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ingenlunde af give Pungen fre ſig, bog ryſtebe al 
hans Legeme, og han var ſadare forſtreekket. 

Da Leopoldus ſaae, at hans Herre og Svende 
vare faa forfærdede, fagde han: hyi ere J faa 
mitroſtige? her hielper ingen Sorg, det er nu 
feet, vi kunde iffe giore den Tyv levende igien; 
lader os bruge de Raad, Hvorledes vi kunde komme 
igiennem den Sag. Fortunatus ſagbe: at- han 
vidſte ingen Raad, uden han tænkte paa, hworfor 

hak ikke udvalgde Visdom for Rigdom, og han 

ſagde tii Leopoldus, veed 3 "et godt Raad, da 
brug det, føl det er fornødent ; Leopoldus fagde: 

folg mig, og gior, hvad jeg. beder Eder, faa vil 

jeg fore 08 herfra uden al Forhindring med Liv 

og: Gods Disfe Ord, ſom den gamle Eropoldus 

talede til dem, bleve de glade ved. 

Og Leopoldus ſagde: værer ſtille, ingen tale 
noget, ftiuler Lyfet; og han tog den døde Vert 
paa fn Ryg, bar fam bag Herberget hos Stal⸗ 
den, og kaſtede ham hovedkuls ned i en Brønd, 
ſom var ſaa dyb, at ingen kunde ſee bam. Dette 
ſteete ved Midnatstid, at ingen ſaae bet, og han 
kom til Fortunatus igien, og fågde: jeg har ſkilt 
os ved den Tyv, at ingen al faae bet at vide i 
"Yang Tid, hvor han er henkommen, jeg veed, at 
"han Har ingen fagt det, at han vilde fiæle fra 
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os, faa flal ingen vide, at vi have giort ham 
Ondt, berfor værer trøftige, og gaaer til Heſtene, 
rygter dem, fynger Viſer, og ſnakker om unge 
Quinder, og ingen laber fig merke, sat han førs 
ger, vi ville holde os ligeſaa, og ſtrax det. bliver 


Dag, ville vi i 6 Timer vide en lang Vei. Dieſe 


Ord hørte Fortunatus gierne, og blev meget glad; 
da Svendene nu vare glade, og havde beredt Hes 
ſtene, fagde de til Vertens Drenge og Piger, ſend 
Bud efter Malverſi, og drik faa meget J vil, og 
de gave Drengene en Ducat til Gieftepenge og 
Pigerne cen, og de vare lyftige, Leopoldus ſagde: 

jeg haaber, vi komme inden en Maaned igien, 
da ville vi være lyſtige tilſammen. Fortunatus 
fagde fil Drengene og Pigerne: ſig Verten og Veri⸗ 
inden en god Morgen, jeg vilde vel bære ham 
denne Kande Malverſi til hans Seng, men vie 
er bam beg 


— 


Sortunatus reiſer rundt omkring j Verden. 


Med ſaabanne Sfiæmteord fatte de fig: paa 
deres Heſte, og red bort imod Tyrkiet, og kom i 
” den tyrkiſte Keiſers Land, i den Stad Karoſa, 
hvor ben tyrkiſte SKeifer havde en Befalingemand, 
fom fulde give Pillegrimme eller chriſtne SKieds 
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. mand Leide at drage igiennem hans Land; det 


vidfte, Leopoldus, og ſtrax fan kom derhen gik 
han til Befalingsmanden og ſagde: vi ere 6 Pil⸗ 
legrimme og begicere Lejde, og han begiærede en 


Tolk, fom kunde ride med dem; han tilfagde dem 


fri Lejde, men han vilde have 4 Dukater af hver 
af dem, og Tolken hver Dag en Dukat og fin 
Tering. Leopoldus vred fig lidt derved, dog havde 
… hen ikke mange Ord, men gav ham Pengene, og 
bekom en ſtreven Lejde, og blev ſendt til en vis 
Mand, med hovilken han meente, at de vare vel 
forſotgede, og de rede igiennem Tyrkiet: 

Da Fortunatus fane, at han torde ikke mere 
førge, og den Forſtreækkelſe, ſom Han havde faaet i 
Conſtantinopel var forgaaet, ' blev han glad, og 
brugte ſtiemtſomme Ord; faa vrede be til den tyrtifte 


I Keiſers Gaard, fane den ſtore Righom og Folkets 


Mangfoldighed, ſom Han havde, naar han drog i 
Marken, og forundrede fig, at en Mand kunde 
famle faa meget Folk, men det behagede ham ilde, 
at der vare faa mange forløbne Chriſtne iblandt 
"Det Bolt; han blev ikke længe der. 

" Gan. drog igiennem det lille og ſtore Volla⸗ 
chie; deri regierede Xratela Vejda, kom til" det 
Kongerige Bofen, fra Boſen drog han til det 


. Songerige Croatien, fra Croatien til det Kongerige 
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Dafmåtien, "Fra Daimatien tit bra i tingåerr, 
"fra Ofen til Cracan i Polen, fra Cracau til 
Kjøbenhavn, fra Sjøbenfavn til Stokholm, frå 
Stokholm til Bergen, fra Norge igiennem Sver⸗ 
rig og Danmark, til- Prag i Bohmen, fra Prag 
igiennem det Hertugdemme i Saxen og Franken⸗ 
land til Augsburg; derfra drog han med nogle, 
Kiobmend, og Holdt dem frie til Venedien. Disfe 
Landes Skikkelſe havde Fortunatus .felv tilſammen⸗ 
ſtreven i én liden Bog, og al den — 
Skienk, ſom han havde faaet, førte han hiem 
med fig til Cypern. 

Da han vår i Venedien, tænkte hau: her 
ér rige Folk, du maa lade Vig: mærke, at du har 
Pentze, og han fpurgte efter koſtelige Klenodier, 
hvilfe ham bleve frembaarne; iblandt dem vare 
mange, fom ham behagebe, og hvilke de viſte ham, 
kiobte han, og fif de Venedier en Sum rede Penge 
og han var høit agtet. Han vidfte, at, da han 
var faren fra Famaguſta, havde han. forladt fin 
Fader Theodorus og fin Moder Gratiana i Ars 
mod, han led fig giore ffionne Klæder, kiobte 
meget Boeſtab; han kiobte alting dobbelt, og lejede 
fig en Sallej til fir Sode, og foer til. Eypern til 
Famaguſta. 

III Binds adie Hæfte. (25) 


bon havde feet mange koſtelige Bygninger; hos 
og tolv Preſter, ſom ſtulde altid ſynge og leſe— 


- Han lod og giore i Kirken tvende koſtelige Grave, 
den ene Grav, og den anden ſtulde være for ham 


| fuldkommen efter hans Vilie, tænkte han at tage 
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Hortunatus kommnt, efter mange Reiſer, filbage 
til Cypern. 

Han havde været ude i femten Aar, og da 

han fom i Staden, blev ham fagt, at hans Fas 

ber og Moder vare døde, hyvilket giorde ham 


s faare- ondt, og han bBeftilte et flort Huus, i 


hviltet han lod føre fit Gods, og leiede fig flere 
Svende og Diger, Holde ſtabſeligt Huus, blev Gæs 
derlig undfangen, og afholde af alle, dog undrede 


' "mangt, hvorledes ban havde faaet ſaa ſtor Rige 


tom, efterdi de fleſte vidſte, at han var kommen 
derfra udi ſtor Armod. 
Og ham kiobte fin Faders Huus, og flere 
Juſe næft hes, lodde gamle afbryde, og byggede 
et koſteligt Pallads paa det allerſtionneſte, thi 


Palladſet lod han bygge en ftion⸗Kirke, og tretten 
Huſe omkring Kirken; der beſtikkede han en Provſt 












og have beres Løn derfor: Provſten tre Hundrede 
Dukater, og hver Preeſt Hundrede Dukater aarlig; 


og opgrave ſin Fader og Moder ; og lagde dem i 


og hans Arvinger. Da Palladſet og Kirken var 


⸗ 

"fig en Hua, og fe man mærfede, at han 
havde det i Agt, da bleve mange glade, og prydede 
deres Dottre paa bet allerkionnene; og enhver - 
tenkte: hvo ved, Gud tor give min Datter den 
Lytte faafnart fom én anden, og- enhver vilde 
have fin Datter dertil Mange. Jomfruer bleve 
deiligt prydede, fom ellers lang Tid for ikke 
ſaavel havde veret kladte. 

Ikke langt fra Famagufta var en Greve, ſom 
havde tre Dottre, ſom for andre Jomfruer vare 
deilige; ham vaadte Kongen "til, at han ſtulde 
" give een af ſine Dettre til Fortunatus, om nogen 
af dem behagede ham. Greven var ikke rig, dog 
fagde han: Herre Konge, om han begierede en 
af mine Dettre, vide J ta raade mig det? han 
har hverken Land eler Folk, om han end har 
havt mange Penge, eller Har dem endnu, da fee 
J vel, at han har forbygt fig meget paa det, 
fom intet er nyttigt, og han fan fart blive af . 
med det andet, ligefom hans Fader, thi det er 
ſnart giort, at man fan forfætte ſtor Eiendom. 
Kongen ſagde til Greven: jeg har fornummet, at 
han har fan mange koſtelige Klenodier, at man 
kunde kiobe et Grevedom for dim, og han vil 
"ingen fælge af dem, jeg hører og, at han har 
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reiſt igfennem mangt Lande og Kongeriger, og 


jeg holder for, at vide han ikke at ende fin Sag 
vel. "Havde. han ikke bygt faa koſtelige et Palads 


' og den Kiste, fom .han hår vel begavet med god 


vis Rente til evig Tid; og det er mit Raad, be⸗ 
Hager det ham og dig, da vil jeg gisre min Flid 


tr, at cen af dine Dottre fan fane ham, og haa⸗ 


ber, at det ſtal' fee; Fortunatus behager mig, Og 
jeg feer beller, at han faaer en fribaaren Huſttue, 
end en Borgerdatter, og det ſtulde fortryde mig, 
om en: wædel Qvinde ſtulde boe i bet Pallads. 


Da Greven hørte, åt Fortunatus Væfen behagede 


Kongen, ſagde han,: naadige Herre Konge, jeg 
forftaaer paa eders Tale, at J have Behag der⸗ 
til, at jeg giver Fortunatus en af mine Dettre, 


det ſtulde J have Fuldmagt til bande ever Liv og 
Gods. Da Kongen det forſtod, ſagde han til 
Greve Nimian: ſend dine Dottre til Dronningen, 


ſaa vil jeg lade pryde dem, i det Haab, at han 


" al behage en af dem, dog ſtal jeg unde ham 


det Kaar at tage, hvilken han vil, og jeg vil dig 


til Villie give Kende ham, og du torſt ikke koſte 

i Hiemgave dertil; ſtal der gives noget, vil jeg ſelv 

. give det, efterdi du siver mig fri Magt over Liv 
søg Gods. Greve Nimian takkede Kongen, og 
ER ſagee: hvad Hans Kongelige Naade behagede, det 


vilde han diore; ben tog Orlov af Kongen, ved 
hiem til fin Huſtrue, og fagde hende det, ſom 


"handlet vat imellem ham og Kongen. Det behas - 


gede Grevinden vel, uden allene, at bem tyktes, 


at Fortunatus var ikke friebaaren, og at han, 


. fulde have Kaar dét udvælge en af disſe tre Jom. 
fruer, thi ber var en af dem, hvilken Hun hadde 


meſt fiær. Greven fpurgte, Hvilken det var? det | 
Vilde hun ikke fige Ham, dog giorde hun hans 


Villie, beredte fine Dottre, og gav dem en Tugt» 
meſterinde, Svende og Piger, fom Adelen ſommer, 
Og de kom til Kongens Gaård af Cypren; der 


bleve be alle tre, og de ſom kom med dem, vel 
undfangede af Kongen og Dronningen, og De bleve 
Oplærte i Hoftugt, og hvad, ſom horer til Adets 


Handet, hvilke de dog tilforn vare vel oplorte 


udi; de vare faare deilige, ej bleve hver Dag 


deiligere. 

Da Kongen fyntes, at bet var paa Tiben, 
ſaa ſendte gan Bud efter Fortunatus, at han 
Rulde komme til ham, men det blev ham ikke 
ſagt, hvad Kongen vilde ham, dog vidſte han, at 
Kongen var ham naadig; han beredte fig baftig, 


MD med Bryd, til fin Herte Øg Konge, og” blee 


derligen undfangen. 
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Kongen vil give Fortunatus en Suſtrue. 
Kongen fagde til ham: Fortunatus,. du er 


min Underſaat, og jeg forfeer mig det til big, at 


w hvad jeg raader dig, det ſtal du lybe; thi jeg uns 


der dig vel, og har feer, at du har bygt dig et 
koſteligt Sæde og Kirke, og har i Sinde at tage 
Sig en Huſtrue. Nu frygter jeg, at, du ſtal tage 
dig en, ſom ikke behager mig, og jeg har betænkt 
at give dig en Huſtrue, ved hvilfen du og dine 
. Arvinger fulde blive i re og Agt. Fortunatus 
fagde: naadige Konge! det er fandt, at jeg har 
i Sinde dt tage mig en Huftrue, men efterdi jeg 
forſiaaer, at Eders Kongelige Maade vil være 
, Mig faa naadig at forfee mig, da vil jeg ingen 
Sporgsmaal, Sorg eller Tanfe have om nogen, 

men aldeles fætte min Lid til Eders Kongelige 
Maade. Da Kongen havde faaet dette Svar af 
Fortunatus og af Greve Nimian, og han havde 
hans Døtre i fin Vold, tænkte han: her bliver 
, godt at giore Xgteſtab, og han fagde til Fortu: 
natus: jeg har Her. tre deilige Soſtre, fom ere en 
Greves Dottre, den ældfte er 18 Aar: gammel, og 
hedder Gemiana, ben qnden er a7 Aar gammil, 
og hedder Marſepia, den tredie er 16 Aar gam 
mel og hedder Casſandra, iblandt disſe tre maat 
"du udvælge big am, og bofee ben ene efter ben 


få 
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anden, eller om bu vil fer bem ale tre tilhobe, 
maae det ſtee. Fortunatus betænkte ſig ilke længe 
og fagde: o naddige Konge! efterdi J unde mig 
ſaadant Kaar, dø begierer jeg at fee dem ſtaae 
alle tre hos hinanden, og høre enhver af dem tale, … 
Kongen ſvarede: hvad bu begierer, bet ſtal ſtee; 
og han befalede Dronningen at beſtikke fit Frue. 
kammer. og fine Jomfruer, "thi han vilde ſeiv 
komme detind og tage en Gieſt med ſig. Dette 
giorde Dronningen med glid, thi hun vidſte, hyor⸗ 

- for det fåeete, og ta Kongen. ſontes Tid at være,” 
tog han Fortunatus allene, 099 vilde gade med 
ham; Fortunatus ſagde: naadige Konge, er det 
Cder ikke imod, da lader denne gamle Tiener gaae 
med mig. Kongen loͤd det ſkee, og De toge der 
gamle Mand Leopoldus med fig, og fom i. Frue⸗ 
kammeret, da flod Dronningen og hendee Jom⸗ 
fruer op, og undfik "Kongen og Gieſterne vel; faa 
fatte Kongen fig ned Ps Fortunatus neden for 
Kongen. W 


⸗ 


Rongen vifte Fortunatus tre ædle Jomfruer, ſom 
vare deilige og Søftre, af hvilfe han tog den 
yngſte Casſandra til ſin 3uſtrne. 

Da ſagde Kongen: lader komme hid de tre 

Jomfruer „Gemiana, Marfepia” og Casfanbra ; 
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be ſtobe op og. sik igiennem Salen, og før be 
kom til Kongen, giorde de ham tre Bange Reve⸗ 


rentz, falde paa Knee, ſom de vel iunde og dem 


ſemmede; Kongen bed bem ſtaae OR, og ſagde til 
den ældfte: Jomftue Gemiana, fig mig: vil du 
hellet være hos Dronningen eller hos Breve Nimian, 
din Fader og Grevinden, din Moder; hun ſagde: 
naadige Herre Konge! bet fommer ikke mig at 
fvare til det Spørgsmaal, ei heller at udvælge, 
men hvad Eders Maade og min Herre Fader bes 
faler, ſtal jeg være Ipdig. Da ſagde han til den 
anden: Marſepia! fig mig, hvilfen har du meeſt 


tier, Greven din Fader eller Grevinden din Mo⸗ 


der? hun fvarede og ſagde: o naadige Konge, til 
"Dette Sporgsmaal fan jeg ei ſvare, jeg har dem 
af Hiertet tier, men om jeg havde den ene fierere 
and den anden, giorde def mig ondt, af mit 
Hierte flulde vide det, og min Mund fige bet, jeg 
" pilde ſtamme mig derved, thi ingen fan finde ans 
det end Troſtad for dem begge. Kongen fagde til 
"den tredie og pngſte Casſandra: fig mig; om her 
var en ſtion Dands paa Pladſen med Fyrſter og 
Herrer/ med Fruer og Jomfruer, og Greven og 
Grevinden Evers Fader og Moder vare her, og 
, Ben ene fagde: Datter bands; og den anden 
fagde: bande ikke, hvilben vilde 3 da lyde, hun 
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fagbe: allernaadigfte Konge! J vide, at jeg er 
endnu ung, og der kommer ikke Forſtand for Aar, 
fan Eders Kongelige høie Forſtand vel vide, hvad 
unge Folk begierer, og for ben Skyld fommer det 
itte mig nt give Svar paa dette Spørgsmaal, thi 
. om jeg udvalgte det ene for det andet, ſtulde 'feg . 
endelig forførne den che, bvilket jeg ikke gierne 
giorbe. Kongen ſagde: hvad om et af to ſtulde 
endelig ſtee? Casſandra fagde: da begierer jeg Aar 
og Dag at betænfe mig derpaa, og Ipde viſe Folké 
Raad, før jeg giver Svar til det Sporgsmaal. 
Dermed lod Kongen Cabfanbea tog, og fpurgte 
hende intet mere ad, 

Kongen tog Orlov af Dronningen og rn ag 
"Dre & Fruekammeret og gif til fit. Panads og 


Fortunatus og Leopoldus fulgte ham efter3 og da 


de fom i Kongens Kammer, fagde Kongen til 
Fortunatus: du hår begieret at fee de tre Døttre, 
" og høre dem fale, nu far jeg giort dig mere en . 
du Begierede, du har feet dem flage og gane, 99" 
tale langfom; betæn nu, hvilfen der behager. dig 
at have til bin Huſtrue. Fortunatus ſagde: naa⸗ 
dige Herre! de behager mig alle tre vel, faa at 
jeg ikke veed, Hvilfen jeg vil udvælge, og jeg bes 
"der Eders Kongelige Maade, at J ville unde mig 
en føle Stund at betænte mig udi, med min 


"390. og F NE 
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i gamle Tienzr Seopolbas; Kongen tillod bet. Saa 
gif til hinanden til et fynderligt og bequemt Sted. 
Fortunatus fagde til Leopoldus: bu har hørt og 
ſeet de.tre Dottre ſaavel fom jeg, nu veed bu, 

” at ingen er faa viis, at han jo har gode Raad 

" Behov, faa. begierer jeg i denne Sag, at bu vil 
Yrvoelig rgade mig, ligefom bet gialdt dig felv. 

Leopoldus forferdedes faare, da han faa hoilig 


blev formanet og fagde: Herre i denne Sag. fan 


jeg ikke vel raade, thi cen fan behage en Ting, 

" hvilten hans egen Broder ikke behager, een har 
eyſt til at æde Kjod, en. anden at æde Fiſt, ders 

:… for kan ingen raade Cder bedre i denne Gag, end 
yde, "thi! J flal bære Søften, | Fortunatus 

— + fagdes bette veed jeg, og jeg felv vil faae mig 
em Duftrue, og ikke en anden; men jeg vil, at 
du vilde oplade mig dit Hiertes Hemmelighed; thi 

bu, har tiende faa mange Menneſter, og efter des 

res Skikkelſe har mærtet baade Troe og Utroe. 

p …É. "Leopoldus. vilde ikke gierne raade si den Gag, og 


frygtede: fig, om han ikke raadte, ſom ham beha⸗ 


gede, han da ſtulde forkaſte hans Venſtab, og 


har og med Flid agtet dem alle, vg efter deres 
Etittelfe tykkes mig, at de ere Soſtre eller Sød 


y 


— 





fagde: Herre! de behagede mig alle,tre vel, jeg 
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| flenbebern, jeg ban" ti heller marke noget. Uesbetigt 
paa deres Skikkeiſe. 

Fortunatus ſagde: hvilken raader du mig it? 
Leopoldus ſagde: jeg vil. ikke forſt raade, J 
Fulde ikke heller, thi hvad Eder behager, det var 
Eder fvart, om bet mis hagede mig; og han fagde: 
tager et. Stytte Kridt, og fkriver paa dette Bord 
i den Vraae; itg vil ſkrive paa dette Bord i i 
denne Vraae; det behagede Fortunatus vel, og da 
de hapvde firevgt,… og den ene leſte ben andens 
Etrift; da havde de Begge fØrevet Casſandra. Da 
blev Fortunatus glad, at det, ſom behagede Leos 
poldus, behagede og ham; Leopoldus var mere end 
dlad, at Gud havde givet ham bet i Sinde, at. 
han ramte paa den, fom hans Herre behagede ; og NE 
da de vare eens om Sagen, gif Fortunatus til | 
Kongen ; ag ſagde: naadige Konge, ſom Eyers 
Kongelige Naade har ſeet mig fri Kaar fore, for 
hvilken Naade jeg ej nokſom kan takke, ja jeg agtex 
mig uværdig at Gave bet Kaar, og har aldrig for⸗ 
tient det af Eders Kongelige Majeſtet, ikke hellet 
kan jeg fortiene det; fan er min Begicering: at 
. S ville give mig Casſandra. Da fagde Kongen: 
Din Begieting fkal ſtee, og han findte ſtrax Bud ' 
efter Dronningen, at hun ftulde tomme: til, Ham, , 
og -tage Casfandra med fig, hviltet 0 og ftkeete. 


3652 
Casſandra blev trolovet med Fortunatuo. 
Dronningen kom og havde Casfandra med 

"7 fig. Kongen fendte Bud efter fin Capellan, og 
fod dem trolove tilſammen; hun var ilde tilfreds, 

” at hun fulde troloves, hendes Fader og Moder uvis 
bende, og be ſtulde itke være derhos; bog efterdi 
MRKongen vilde have det, bleve de trolovede titſam⸗ 
"men. og da de vare givne tilfammen, ønflede de 
andre Fruer og Jomfruer og Brudens Soſtre Bru: 
den til Lpkke, men de to Soſtre græd ſaare. For: 
tunatus fpurgte, Hvorfor de græd 2 da blev ham 
fagt, forbi de vare Brudens Saſtre baade af Fa⸗ 
der og Sober, faa gif Han til dem, trøftede bem 
og ſagde: førger intet, J Rulle husvales i al 

- eberg Sorg, faa fendte han Bud til Famaguſta 
efter Klenodier, ſom han havde ført med fig fra 

Venedien, og ſtienkte Kongen og Dronningen de 
to bedſte, ſiden Bruden og dendes Soſtre; han 
begavede og alle Fruer og Jomfruer, fom vare 
i Bronningené Fruekammer , hvilkét de annam⸗ 
mede med flor Takſigelſe. Kongen fendte. Bud 
efter Greve Simian og Grevinden :- ba Fortunatus 
det horte, gav han Leopoldus tuſinde Dukater, at 
Ban ſftulde 'fafte bem i Grevindens Skisd, 09 
fige, at hendes Datters Mand ſticnkte hende dem, 
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paa bet. at hun ute med Glede komme til Site a 
luppet. 
Grevinden var ilde ritfteds, åt Sortunatus 
havde taget den pngſte Datter ; thi hun havde i 
hende kiereſt, men da Leopoldus kaſtede Hende tu⸗ 
finde Dukater i Skiodet, gav fun fig tilfreds, og | 
beredte fig med Greven ,. velkladte Hofſinder og 
| Karme, efter dereg Formue, at fomme til Kon⸗ I 
gen 3 de bleve herlig undfangne, og der var ſqare 
koſteligt beredt med Prydelfe i deres Herberg, des⸗ 
ligeſte med al Koſt og Drik, ſom de havde behov, ” 
Greve Nimian ſagde til, Grevinden: Frue! vi 
have ofte været het, men ſaadan re var endnu 
aldrig: giott 06; have vi befommet ſaa naadig em" | 
Konge, eller faa. mægtig. en Sdoger meb wor Dat» 
tet Gasfondra, da maae vi talte Gud, at han ” 
har undt os den Naade; og da de vare komne, 
ſagde Kongen fil Fortunatus: jeg vil giore Beg 
luppet, og det Kal flage her. Fortunatus ſagde: 
nagbdige, Konge, lader mig Have Bryllup i Fama⸗ 
gufta, i i mit nye Huus, hvilfet ikke endnu har 
mæret viet, og jeg har ingen Voertſtab holde deri. 
Kongen ſagde: jeg vil giore det, at det fulde 
kofte Greve Nimian og big ſaameget demiͤadre. 
Fortunatus ſagde: sjeg gruer ikke for nogen Be⸗ 
koſtning, og jeg beder Eder, Eders Kongelige Ma⸗ 


jeſtet, at gg ville ſelv perſenlig. med Edets Dion 
ning og golt komme til Famaguſta; om jeg end 


itke fan beviſe Eders Naade ſaa ſtor re, ſom 
J ev værd, fan ſtal ber dog intet fattes mere 
"sand Cder fan fattes her. 


Ud 


Kongen med fin Dronning førte den deilige Jom⸗ 


frue Casfandra hiem til: Fortunatus, og de 
holdt et koſteligt Bryllup 

Da Kongen hørte, et Fortunatus talede faa 

rigelig, tæntté han at ville fee hane Vefen, og 


ſagde: Tom du vil, vrid hen og bered dig, faa vil 


jeg komme med Dronningen, og: føre dig din 


Brud , hendes Fader, Moder og Folk nok. For 
tunatus blev glad, takkede Kongen og fagde: jeg 


bliver ikke længe borte, i tre Dage fulle alle Ting 
blive beredte, 08 han red haftig bort til Famagufta, 
ng lod tiebe hvad ham fattedes; ſaa kom Kon⸗ 
gen med meget Folk, og blev vel undfangen af 


. Fortunatus ; der var megen Glæde og Lyſt, Dands, 


Sang og foftelig Strengeleg, ſom man iffe havde 


hort tilforn, det ene over det andet, indtil den | 


deilige Jomfrue Casfanbra blev lagt hos Fortw 


„natus i det Pallads,- ſom var ſaare lyſtig Sygt, 
at hvo der kom ind, forundrede ſig paa dens 


ſtionne Prpdelſer; og endſtiondt Brudens Meder 


— 
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faae, at alting gif koſtelig til, behagede bet hende 


dog ikke, efterdi han havde ingen Land og Folk 


til Eiendom, og hun fagde det til fin Herre Greve. 


Nimian; han ſagde: bekpmre dig ikke, jeg haaber | 


i han ſtal vel forfee vor Datter meb Ære. Aarle 


om Morgenen kom Kongen med Greven og Grev⸗ 
inden, og krevede Brudens Morgengave. Fortu⸗ 
natus ſagde: jeg har Hverfen Land eller Folk, 

jeg vil give, hende 15,000 Dukater, kiober 


hende derfor et Slot Her en Stad, med hvilken 


hun fan forſorges. Kongen fagde: denne Sag 
veed jeg at ſtikke tilveje, her er en Breve af Lis 
gorne, han har, flor Nød, og maae endelig have 
rede Penge, og har et Slot og Stad tre Mile 
herfra, hedder: Largaube til Regenborg; det ville 


kd 


vi fiobe ham af, famt Land og Folk med al fn 


Tilbeher. De fendte Bud efter Greven, og kiobte 


ham den Stad og det Siot af for 17, 000 Duka⸗ 


ter; Fortanatus gav Leopoldus Noglerne til en 
Kiſte, ſom flod i hans Sengekammer, han -talte 


Pengene ud, Kioebet blev fluttet, og Greven af. 
Ligorne gav op fine Rettigheder for Kongen i Cas- 
fandras Haand, at det fulde være hendes frie 


Eindom. uden pderniere Tiltale og Paaklage. Da 
dette var ſteet, blev Brudens Moder glad, og bes 


redte ſig til Kirke, ſom han havde ladet bygge og . . 


- 
ø 


AJ 


⸗ 


* 
i 


. É 


NEN 896 


vår koſtelig beredt, og ikke farigt fra Palladſet. 
Da Embebet var ude, gif Kongen, Brudgommen, 
Studen og enhver efter fin Stat t Palladſet til 
Moaltid, hvilket der var faa koſtelig betebt, af 
man ikke nok tån ſige ellet beſtrive bet, 


hu . 6 


Fortunatus udfatte 3 Kienodier Kongen åg VDron⸗ 
hingen til Villié, om hvilke Zerrerne, Ridderne 
og Riddersmends Tænd ſtulde rive Dyſt. 

Da de vare glade, tænkte Fortunatus pag, 
Hvorledes han kunde beſtikke noget deſpynderligt, 
paa det ut Tiden ffulde ikke blive Kongen og 
Dronningen "for lang, og han udſatte tre Kleno⸗ 
… Bier, det førfte var 600 Dukater dærd, om hvil 
"fet Herrerne, Riddere eg Riddermends Mænd 
fulde ride Dyft I tre Dage; hvo ber kunde giore 
Det bedſte og vinde Priis, han ſtulde have det 
Klenodie; ſiden ſatte han et Klenodie ud, ſom 
var 400 Dukater værd, om hvillet Borgetne og 
deres Tilhængere fulde tide Dyft i tre Dage, og 
7 hvo der kunde giøre det bedſte, Han Fulde Have 
det andet Klenodie. Fremdeles fatte han et Kles 

naeodie ud paa 200 Dukater, om Hvilke alle "Ryts 
| fire og Hofmend, enten de' hørte Herrerne til 
eller vare af Staden, fulde i tre Dage ride Dyſt 

Og hvilfen af den, ſom kunde, giste det bedſte, 
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han fulde Have det Klenedie. . Enhver vilde glemme 
gigre det bedſte; faa dyſterede de to eller. tre Ti⸗ 


mer, fiden dandfede de, derefter gig de tir Borde, 


Saadan Lpyſtſpil dreve i fforten Dage, da vilde . - 


Kongen iffe længer blive, og Da Han drog bort, 
ted alle Mand med" ham. Fortunatus havde 
gierne ſeet, at de havde bledet der længer, og 
beſynderlig Hans Huſtrues Fader og Moder, men 


de vilde ikke, thi de ſaae, at det koſtede ham me⸗ 


get, og frygtede, at han fulde derover fomme å 
Armod. 


Da Kongen red bort, holdet Fortunatus fig 


til Kongen og takkede ham, at han vilde ikke foto . 
ſmaae ham, men var kommen til fans Bryllup, 


faa takkede "han Dronningen, Grevin og Grevin⸗ 
den og alle Folk, at de havde været hos ham, og 
æret ham, og red hiem igien til fin ſtionne Cas⸗ 
fandra. Da de fremmede Folk vare borte, begyndte 
han et nyt Bryllup med alle Borgere . og Borger⸗ 
ſter, og holdt en ſtor Hoitid med dem i otte 
Dage, hvormed han giorde fig alle Folk i Fama⸗ 
guſta Stad gunftige og velvillige, Da denne Hoi⸗ 
tid havde Ende, vilde han tage fi fig et roligt Lev⸗ 
"net til, og ſagde til Leopoldus: gode Den ; hvad 


mi Vinde zdie vefte. 66) 


1 


on 
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| ; ev din Villie? jeg vil give big fre Kaar, udveelg 


big, hvinket dig er bedſt? vil du hiem, da vil. jeg 
give dig fire Svende, (om dig ſtolle ledſage, og 


… jeg vil give dig det, du ſtal hielpe dig med din 


Livstid? eller om du vil blive i Famaguſta, da 


vil jeg kiobe et Huus til dig, og give dig tre 


Svende og. to Piger; fom- flulle opvarte dig, og 
du Kal ingen Nod have? eller vil du blive hos 
mig i mit Palladé, og i alle Maader have -din 
"Underholdning. ligeſom jeg felv? wiltet du udvæls 
ger, det fat holdes dig. NREN 


Leopoldus takkede ham far hans ærlige Fils 
bud og Kaar, fom han haade givet ham, og 
ſagde: jeg har aldrig forſtyldt det af Gud og 
eder, at wig fulde vederfares faa megen re i 
min Alderdom; det ſommer mig ikke at ride hiem, 


” e jeg er gammel og ſtrobelig, jeg torde døe paa 
Veien, og om jeg end fommer hiem, bda'er Hys 


bernia et groft Land, i hvittet hverken er Vin, eller 
anden koſtelig Frugt, hvilket jeg her er tilvandt, 
og da jeg ikke fan nyde det dér, maa jeg fnarlig 


, døe, At jeg fulde Have min Bolig hos eder, det 


" fat ikke vel tiene Jeg er gammel og vederflygges 
lig, ſaa have I en Bejlig Huſtrue, vg dejlige 
Jomfruer, og ſmukke Svende, hvilke J kunde 
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hane voſt af, og de. kunde itke omgaaes med mig; 


thi de unge "Foltg Veſen behager Åfle altid gamle 


„Folk, endog jeg tvivler intet paa eders Fromhed; 


og jeg udvælger, om det er eder ikke imod, at. 


J ville deſtikte mig mit eget Væfen, ſom jeg 


kunde leve udi, dog. beder jeg, at jeg ikke dermed 


fættes af eders Raad, den: Stund, Gud under 
os Livet, Det tillagde Fortunatus ham, og holdt 
ham til fit Raab, faa længe han levede. . 

Har tiobte ham et Huus for ſig felv, 


gav ham Svende og Piger, dertilmed hver Maas 


ned hundrede Dukater; derved glædede Leopoldus 


fig, at han iffe længer ſtulde vare paa Tiene ſte, 
men han gif til Sengs, flod op, aab: og drak 
aarle og filde, ligeſom Ham felv tykkedes, og holde 


fig vel: han gik bver Morgen i Kirken med For⸗ 


tunatus, og bevifte fig fanre flittig,… hvoraf Fors ”. 


tunatus merkede hans Troeſtab. Da Leopoldus 
ſaa levede i ſtor re et halve Aar, blev han 
daglig ſtroblig og ſos; der blev ſendt Bud efter 
mange Læger, men ingen kunde hielpe ham; fag . 
døde. Leopoldus, og Fortunatus førgede faarg, og 
lod ham begrave i fin Kirke, ſom han. havde byge 


og ſtiftet. 
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hortunatus blev føb to Sønner, ſom bleve kaldede 
Ampedo og Andolofig. 


in 


Da Fortunatus og hans Huſtrue Casſandra 
levede med hinanden i Slæde, og havde alt det, 
fom de kunde leve vel med, bade de Gud trolig, 
at han vilde unde dem Arvinger, thi han vidſte, 
at hang Pungs Dyd var ude og miſtede fin Kraft, 
om han iffe fit Arvinger i. fit Ægte fab, dog 
fagde han ikke Casſandra det, men han gav hende 
at forftaae, hvor gierne han vifde have Arvinger 
af hende. Gud, fom hører: alle Bonner, fon 
hørte dem og, og hang Feue blev frugtfommelig, 
deraf blev Fortunatus glad, og alle med ham, 
og hun fødte en Sen; han blev dobt og kaldet 
Ampedo; derefter blev hun atter igien frugtſom⸗ 
melig og fødte en Søen, fan blev døbt og faldet 
Andoloſta. Saa havde Fortunatus to ſmukke 
Drenge, hvilke han og hans fiere Casfandra ops 
fødte med før Flid og Kierlighed, dog havde An⸗ 
doloſiä altid mere Mod i fig end Ampedo, ſom 
Ban .og fiben gav tükiende; og endſtiondt Fortu⸗ 
tunatus havde gierne haft flere Arvinger med Cass 
landra, fodte hun alligevel ikke mere, hyvilket de 
ſorgede overmaade for, thi be vilde og gierne have 
en Datter eller te. | 
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Fortunatus begierede Orlov af Casfakbra, ag tog 
fig for åt drage i Bedenſtabet. 

Da Fortunatas havde været tolv Aar hos 
Casſandra, og ventede ikke flere Arvinger, begyndte 
han at kiedes ved at være i Famaguſta, endſtiondt 
han havde allehaand⸗ Lyftigheder med at ride ud 
og fpadfere, med ſtionne Heſte, med Fuglefang, 
med Jagt og Riden; og han tog fig for, efterdi 
han havde faret igiennem alle chriſtne Kongeriger, 
nt vilde drage igiennem Hedenſtabet, Præft Jo⸗ 
hans Land, det ſtore Indiam, det midderſte og 
lille, forend han døde, og ſagde til Casſandra: 
jeg vil begiere Forlov af dig at drage bort en 
Reiſe; bun ſagde: hvor ſtaager eders Sind hen? | 
"han ſagde hende, af det var hang Forſet, efterdi 
han havde eet den halve Deel af Verden, at han 
vilde fare igienne m den anden Deel, om han en& 
Hulde mifte fit Liv deroyer. . 

Da Casſandra hørte, at det. var hang Als 
vor, forferdedes hun ſaare, og bad ham, at han 
vilde opgive fit Forfæt, thi han ſtulde angre det, 
og at han tilforn havde reift omkring, det var' i 
Chriſtne Folks Lande, og Jan var da ung og fært, 
ag funde meget lide, men nu var det; iffe ſaa 
med Ham, thi det Ungdommen let fan giøre, det ' 
fan Alderdommen ingenlunde; J er nu vant til 


I. 


. vd 


et roligt Levnet, og J høre alle Dage, at Hed⸗ 
ningerne ere aldrig em Chriſten troe eller huld, 


mien de ere af Naturen tilbøjelige, om de kunde 


at ſtille en Chriſten ved Liv og Gods, og hun falde 


Ham om Halfen, og ſagde: o o fierefte Fortunatus, 


ng alletkiereſte Hosbonde, tit hvilken jeg Har fat 


min Troe, jeg beder eder for' Guds Skpld, 'ærer 


v. mig arme Qvinde og eders fiere Børn, flaaer den 


⁊ 


foretagne Reiſe af eders Sind, og bliver hos 06. 
Har⸗ijeg i noget fortornet eder, eller giort det, eder 
iffe behager, ba (aber mig det vide, jeg ſtal her⸗ 
efter ſtve det, og aldrig giere det mere, og hun 


graeb bitterlig og var meget bedrovet. Fortuna 


tus fagde: o tiereſte Huſtrue, hold dig ikke faa 
ilde, det er giort paa en foie Kid, faa kommer 
… deg med: Glæde igien, ag da vil jeg ei mere drage 
" fra dig faa længe Gud under 08 Livet tilſammen. 
Casſandra ſagde: var jeg vis paa, at I fulde 
komme igien, da vilde jeg vente. eders Tiſtom⸗ 


melſe med Glæde, ja hvor J vilde drage hen, 


J uden til de flemme Hedninger, ſom begiere de 


Chriſtnes Blod, ſtulde bet ikke være mig for 
"tungt; Fortunatus fagde:. denne Reiſe ſtat ingen 
vende uden Gud og Døden, og naar jeg brager 
betſta , vil: ieg lade big ſaa mange Penge, at om 


- . 
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jeg ikke kommer igien, ſtal du med Vine Born 
have eders Lidstid nok at leve af. 


X 
Fad 


Da. Casſandra merkede, at ingen Bon kunde 
hielpe, ſagde hun: o kiereſte Huusbonde, efterri 


bet fan ikke andet være, da kommer fnart igien, 
og lader den Troffab og Kierlighed, fom J hidtil 


have beviſt 08, ikke komme af Eders Dierte, ſaa 


vil vi bede Gud Dag og Nat for Eder, at han 


vil unde Cder Sundhed, Fred, og' godt Veir og 


Yndeft for alle dem, ſom 3 komme til. Fortu⸗ 


natus ſagde: Gud give, at denne Eders Bøn 

maatte hores, jeg troer, at Gud Kal føre mig 

hiem igien, forend jeg felv tenker. Er 

J 

hortunatus foer fra Cypern at befee flere Lande 
og Kongerviger .. og kom til Alexandria. 


Fortunatus velſgnede fin Huftrue og Born 


og foer med Gallejen, ſom han havde fadet bygge, 
. til Alexandria. Efterat Fortunatus havde faaget 
Lejde til. at fare til Landet, ſtege de af Skibet; 
Hedningerne vilde vide, hvo denne Herre var med 


denne Gallej? man fagde dem: han hed Fortu⸗ 


natus af Famaguſta i Cypern, og vår Herre over 


Gallejen. Og. han begierede, at.man fulde bidfpe 
ham for Kongen, han vilde fåre ham en Skienk, 
naar . han kom i Alexandria. Soldanens Tiener⸗ 
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. vare færdige dertil, efterdĩ han. havde Noget at 
forære bem, fom feer endnu i Fyrfters Gaarde. 
Da Fortunatus kom i Kongens Palads, lod han 
fætte, paa et ſtort Credentze⸗ Bord fine Kleno⸗ 


Ek dier, Hvilke vare ſaare koſtelige, eg fende Bud. 


. efter Soldanen; da Soldanen ſage de Klenodier, 
| fortindrede han fig, og mente, dt han havde fort 
Bam did, for han fulde kiobe dem af ham; og 
Gan lod ham fpørge, hvor dyre han holdt de Cres 
dentze⸗Kar. Fortunatus fod Solbdanen igien ad⸗ 


ſporge, om de Klenodier behagede ham; hav fagde: 


fagre vel. Da Fortunatué Hørte det, blev pan 
glad, og led bede Soldanen ikke forfmaae dem, 





men tage dem til en Skienk. Da Kongen bet . 


"Hørte, undrede han fig, at en Kiobmand kunde 
sive Gam faa flor en Stienk, fom han vurderede 
for fem tufinde Dukater, og tankie, at bet var 
formeget for en heel Menighed, ſom Venedien, 
Floreng eller Geneven, han tog det for en Skienk, 


og tæntte at det var formeget, og vilde vederlægge 


Bets han befalede af give ham Hundrede Maader 


Meber; de vare fan meget: værd fom be Klenodier, 


hville. han havde ffienkt Ham, Da de Venediers, 
Flørventieré, Genevefers og Catalonterd Kiobmænd, 

fom paa den Tid lage, Alexandria, hørte, at 
"Kongen havde givet Fortunatus faa koſtelig an 





Skieenk , fom ingen for Havde faaet, da de bog 


gave hvert Aar en flor Skicenk og undertiden to, 
og laae ſtedſe i hans Land, og ffaffede ham og. 


det gandſte Land flor Fordeel, og at han äldrig 
havde Miænte en Stad eller deres Folk noget, 
enten lidet eller meget, da fortrede de herpaa 3 
men Fortunatus kiobte rigelig ind, og de frygtede, 
at han ſtulde gisre dem for Skade i deres. Kiob⸗ 


mandffab, og fare Landet over, og de for den 


Skyld ſtulde nodes at fælge deres Vare deglettere, 


derfor tænkte de aft ville komme ham i Ugunſt 
hos Soldanen. De flienkte Admiraldo, den averſte, 


neſt Kongen i Landet, ſtor Gave, paa det dg 
fulde ikke være Fortunatus og hans Folk gunſtige. 


Det merkte Fortunatus, sg ſticenkte Ham" altid i 
mere, Det var Admiraldo et behageligt Spils 


han! tog enge paa begge Gider, og giorde dem 


til Villie, hvad han kunde, men han giorde For⸗ 


tunatus mere, til Villie, thi han vilde gierne, af 
der ofte tom mange faadanne til Alexandria. Da 
Fortunatus havde været nogle Dage i Alexandria, 
og holdt fig ſaare vel, bød Kongen ham til Gieſt 


R nogle Kiobmend af Gallejen med ham, og bes 
vifte ham ftorÆEre; det fortrød bem endnu mere . 
besligefte bød og Admiraldus ham, hvilket. giorde 


— . 
- 


de fire Nationers gotteid, tpi de fane, at Deres | 
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Skienk var ilde ſtebt. Og Tiden vor kommen, 
at Gallejen fulde fare bort fra Alexandria, thi 
det var Maneer, ut Skibene, ſom kom til: Alex⸗ 
andria med Kisbmandsfkab, torde itke være der 
— længere end i fr Uger, enten de havde kiobt eler 
ei; det vidſte Fortunatus, ſom havde ſtikket fi fig 
derefter. Fortunatus fatte en anden til Comman⸗ 
Deur i ſit Sted, og befalede ham, at han med 
KA Guleien, Kiebmendent og Godſet fuide fare til 
Catalonien, Portugal, Hiſpanien, Engeland og 
Flandern, ber at kiobe og fælge; og de fore fra 

et Land til ef andet, . og forøgede deres Kiob⸗ 
mandfkab, thi de førte én flor Hob Gods med fig. 

… San befalede Skipperen at fomme til Alexandria 
| igien om to Aar med Sallejen, og - ingenlunde 
, forfomme det, thi han vilde i to Aar vandre i 
fremmede Lande, og ſtikke fin Handel derefter, og 
da vilde ban komme til Alexandria igien, men 
om de fandt ham ef der, da ftuide de ej ftistte 
om at giøre ham Regnfkab, thi: da var han ikke 

> & Live; men Skipperen at autvorde Sallejen og 
Godfet til hang Huſtrue Casfandra og hans Søns 
"ner i &amagufie, hvilket de og lovede bam; ſaa 
fore" de deres Vej, 


. 
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Sortinatus vandrede til Indiam og igiennem mange 


fremmede Lande, og pan det ſidſte tom til 
Alkayr. 


Fed 


Da Fortunatus var allene, Holdt fon f fig tit 


Admirafdus, og bad ham forhverve fig af Sols 


banen em Lejde i hans Land, en Tolk og Pas 
bord til Fyrfter og Derrer i Landene, ſom han 


vilde ſee, ſom var Keiſerens Land af Perſien, ben 


ſtore Chams af Chalted, og Præftens Johans, og 
andre Lande, ſom grændfer imod de Lande; det 
forhvervede Admiraldus ham af Kongen Soldanen. 
Derved blev Fortunatus glad, og begierede intet 
andet; thi ham fattedes ingen Penge, og han be⸗ 
redte fig fofteligt med dem, ſom han havde. faaet 


til fig, ligefom de fagde ham, og hvad man fulde 


have til Reiſen, [od han kiobe, og betalede det 
ſtrax; drog fort til Keiſerens Land udi Perfia, 
og reyſte der igitnnem. Derefter i den ſtore Chams 


Land af Chaltey, føden igiennem den Ork udi ' 


India i Præften Johans Land, fom har Øer. og 


tørre. Lande, og 22 Konger, og hver' af dem fore: 


Lande og; Foli, og mægtige Steder og Slotte. 
Fortunatus ſtienkte Præften Johan flionne Kle⸗ 
nodier, . hvilfe de forundrede fig paa i. be Lande 31 
han flienfte og Kammerſdendene, og bad dem fore 
fremme ham med Folk og Brev, at fan kunne 
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Bomme fil Callieut udi de Lande og Guvet, hvor 
Peber vorer ; der var en mægtig Konge, og over, 
maade ſtor Hede, dér gane Mænd og Qoinder 
nøgne, der vorer det allerbedſte Peber i al India, 
Å faa ſtor Skikkelſe ſom fmaa grønne Vindruer. 
Da Fortunatus havde feet alt bette, og kunde 
ikke komme længer, tænkte han paa fin fiere Hu⸗ 
frue Casfandra og fine to Sønner, og vilde reiſe 
hiem igien; han. red igiennem månge fremmede 
Lande, hvilke hon ikke havde berejft tilforn, og 
kom omfider fil Søes til den Stad Lemecha; der 
kiebte han et Cameel⸗ODor, og red igiennem en 
Drk til Jeruſalem, at beføge den hellige Stad; 
og ſom hans Tid var ude om to Maaneder, at 
- han ftulde være |ved fin Gallej, haſtede han til 
Alexandria, at gidre Soldanen Takfigelſe for hang 
Lejde⸗Brev; og kom igien til den Herre Admiral⸗ 
dus, ſom blev glad over hang Ankomſt, og giorde 


ham flor Xre, da han hørte, at han havde vovet 


fig faa mandelig, og rift igennem " faa mange 
ſtore Lande. 

Da Fortunatus havde ligget otte Dage i 
Alexrandria med mange underlige Dyr og andet 
wed fig, længtes. han; i det ſamme kom hans 
Gallej til Alexandtig, hende gav man Leide lige⸗ 
fom tilfozn. De Havde og faare vel vundet, og 
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forte Gallejen ſaavel -belape meb kolleligt Kiøby 

mandſtab, at den var tre gange bebre end ba For» 
funatus fendte hende fra fig, derved blev han 
glad , og deſynderlig fordi han faae fit Folk tar 
og fund, fom førte ham Brev fra ſin allerkiereſte 
Huſttue Casſandra, at det gig hende og deres 
Sonner vel, Da ſagde Fortunatus til en af fine. 
Kiob⸗Svende, at de ſtulde fælge deres Gods, og 
give alting det letteſte, thi hvo der giver gode 
Siøb, fam hielper St. Nicolaus at fælge, og bvo 
der kiober, han ſtal ikke tinge; og fom 'andre 
Gallejer i fer Uger ligge i Alexandria, faa ſtaf- 
fide de deres Ting i tre Uger efter deres Herres 
Begiering, Da de nu Havde haſtet, og Kong 
Soldan fornam det, vilde han ikke, at Fortunatus 
fulde fare bort, uden han maatte være hans 
Gieſt, og han bød ham. om Aftenen, ſom han 
vilde fare bort om Morgenenz det kunde Fortus 
natus ikke forfage, og befalede, at enhver ſtulle 
fare i Gallejen, og føre hende af Havnen. ud paa 
Etranden, ſtrax Maaltidet var giort, vilde han 
komme til dem. Admiraldus tog Fortunatus med 
fig, og de gif med hinanden til Kongens Pallads; 
Da de fom til Kongens Gaard, blev Fortunatus 
vel undfangen af Kongen. Kongen fpurgte, hvor⸗ 
ledes det var ganet ham i de Fremmede Lande 
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bet fagbe han ham. alt; og taffebe Gam før. fit | 

MPasbordog Lejdebrev,. fom han havde givet fam, 
thi han var formedelſt dem vel forfremmet hos | 
- andre Herrer; og fom de ſnakkede med hinanden, 
blev Maditidet koſtelig tilred. 


1 


Fortunatus var til Gieft hos Soldanen, og blev | 
bevift ftor Ære, og han begavede Soldanens 
Tienere rigelig. Siden vifte - Soldanen ham 

ſine koſtelige Klenodier, iblandt hvilke var en 
Snſte⸗at, ſom Fortunatus ſorte bort fra 
bam. 

Da de nu havde giort Maaltid, begierede 
Fortunatus at begave Soldanens Hofſinder; det 
tilſtiedede Soldanen ham. Han lod fin Pung op 
under Bordet, at ingen ffulde fee det og. mærte 
dens Kraft. Og da han havde givet alle Mand 
Gave, undrede Soldanen, at han kunde bære fan 
meget Guld 608 fig, og Holde det for en flor IÉre, 
ſom han havde giort ham, at han ſaavel havde 
begavet hans Svende, og fagde:, $ er en ærlig 
J Mand, og det ſemmer fig at giore Eder Fre; 
kommer med mig, jeg vil lade eder fee , hvad jeg 
> Har, og haft fedte ham i et, Taarn, fom var af 
Steen og hvelvet, og under en Hvelving vare mange 
Klenodier af Solv, og ſtore Hobe af Solomput, 
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ligeſom man kaſter Korn i en Hobz fiden forte 


han ham i en anden Hvelving, fuld. af Gud og 


Klenodier; deri ſtode mange flore Skabe fulde af" 
myntede Gyldene; ſiden atter i. en Hvelving, ſom 
var fuld af koſtelige Klenobier og Prodelſer, ſom 


horte til hans Liv, naar han vilde lade ſig fee i 
fin Kongelige Majeftæt, og befpndeslig var der 40. 
Gyldene Lyfeſtager, paa dem ſtode to ſtore Car⸗ 
bunkel, over hvilke Fortunatus undrede ſig forlig, 
og lovede dem ſaare; og da han-hørte, at det bes 


hagede ham ſaa vel, ſagde Kongen: jeg har endnu, ' 


et Klenodie i mit Sovekammer, det har jeg tjerere 
end alt det, ſom 8 bave ſeet. Fortunatus ſagde: 


hvorfor er det ſaa koſteligt? Det vil, jeg lade dig 
fe, ſagde Kongen, og ledte fam i ſi t Kammer, 
ſom var ſtort, deiligt og lyſtigt, og Vinduerne 


vendte alle ud mod det vilde Hav. 


Soldanen gik udi en Kiſte og. hentede en 
nanſeelig Filtehat uden Haar," og fagde til Fore 


tunatus: denne Hat er mig kierere end alle Kle⸗ 
nodier, ſom J have feet, thi havde jeg ikke Kle⸗ 
nodier, da vidſte jeg åt bekomme dem, men fans 
dan en Hat fan man ikke bekomme. Fortunatus 
ſagde: o naadigſte Herre Konge , var det Eders 


Kongelige Majeſtet itke imod, da vilde jeg; gierne 
vide, hvortil denne Hat buede, hvilken I agfer 


£ - 
. 
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faa dyrt. Kongen fagde: bet vil jeg flge big; 


den "har den Dyd, maar jeg eller en anden fætter 
ben paa, i, hvor man da begierer at være, der er 


man, dermed har jeg tit mere Lyft end med mine 


Liggendefæ, naar' jeg ſender mine Zienere udi en 
Jagt, og mig længes at være hos dem, fan fætter 


.…… deg: min Hat paa, og onſtker mig til dem, faa er 
jeg Hog dem; og bvor der er et Dyr i Skoven, 


vil jeg derhen , ba er jeg hos det, og fan drive 
Jegerne bet i Hænderne, Naar jeg har Krig, 
og mine Goldater ere i Marken, naar jeg vil, 


da er jeg hos dem, og naar jeg vil, er jeg igien 


i mit Pallads, det Lan ikke alle mine Klenodier 
formaae at giore. Fortunatus ſagde: lever den 


Meſter endnu, ber har giort den? Kongen fvarede : 
det veed jeg ikke. Fortunatus tænkte: 6 havde 


jeg den Hat, den unde jevnes med min Pung, 


ogs fagde til Kongen: jeg holder for, at far 


Denne Hat ſaa flor Kraft, da, made den være 


| tung, og trykke ham ilde, der har den paa. Kon⸗ 


gen ſvarede: den er ikke tungere end en ander 


Hat, fad bad han ham tage fin Bonnet af, fatte 


den paa ham, og fagde: fee det er fandt, den er 
ifte fungere end en anden Hat. Fortunatus ſpa⸗ 
rede: jeg mente ei, at den var faa let, ei heller, 
at I var faa daatlig, at J/vilde fætte den paa 
. | BE . ' 
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wig. g bet. famm enftebe han ſig i Gallcjen, 
og ſtrarx var: han decudbi,… og han⸗bad dinde Seil 
op, thi de havde gas Vind, faa at be fore marlig 
bort. — 
Da Kongen. fane, at Bortunatus havde bane J 
kiereſte Klenodie borte, ſtod han i Vinduet og 
fnae. Vallejen fare bort, og vidſte ikke, hyad han 
fkulde gisre. Han befalede fit For at haſte efter. 
Zortunatus, og føre ham; fangen , thi han ſtulde 
miſte ſit Liv, fordi han havde ſaa bedrøvet ham. 
De fore efter ham, men før de fik beredt fig, var, 
Gallejen ſaa langt borte, at ingen funde fee den, 
og da de havde: faret efter Gallejen nogle Dage, 
| frygtede de, at de Cataloniſte Sorovere ffulde 
komme over dem; thi de vare ikke tuftede til 
Strid, og vilde ikke bede den Ræv, faa vendte de 
om igien, og fagde Soldanen, at de ikke kunde 
indhente den Gallejs og blev Soldanen bedrovet. i 
Da. de Venedier, Florentiner og Genueſer 
fornam, at Fortunatus var faren derfra med Sol⸗ 
danens ypperſte Klenodie, bleve de glade, de ſagde 
imellem fig ſelv: at det var vel; Kongen' og Ad⸗ 
miraldus vidſte ikke, hvor ſtor Xre de vilde giøre 
Fortunatus, han har ret lonnet dem, og vi ere 
trygge for ham, nt jan ikke mere gior og Skade 
lir Binds 3bie Hæfte, | (27) SE 


* 
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I met Ko og Pry ſom han hår giort. De Sol⸗ 


danen var ftite ved ſit Klenøbie, vilde han gierne 
have bet igien, men vidſte ei, Hvad Raad han 
fulde bruge, og tenkte: om jeg ſender Admiral: 
dus, eller een af mine Fyrfter til ham, fan ere 
de ikke velkomne hos de Chriſtne, og torde maaſtee 
blive fangne paa Vejen, og han tænkte at ville 


ſende et Sendebud til Fortunatus i Cypren, og 


bad de Chriſtnes Hovidsmand, at han vilde giere 
ham den Villie at drage en Reife bort, og ſagde 
ham Sagen, hvorom den var; Da ſagde han: af 


han vilde fare i hans Tieneſte, hvor Han vilde 


have ham. Han fod berede ham et Skib med 
Chriſtne Stibsfolk, og befalede Ham at fare til 
Famaguſta til Fortunatus, og bede ham ſende 
ham fin Hat igien, thi ban havde fadet Ham fee 
den i Tromaal, han vilde bevife ham Taknem⸗ 


melighed igien, og ſendte ham derfor fin Gallej 


fuld af dyrebare Urter; men om fan ikke vilde, 
ffulde han flage det for Kongen af Cypern» ſom 
var hang Herre, og bede ham flaffe det faa: med 
Fortunatus, at han fulde fende ham fit Kle⸗ 
nodie igien, ſom han uredelig førte fra ham, 
Hovidsmanden var en Venedier, og hed Mars 
cholandus, og lovede. Goldanen trolig at udrette 


det Budfet/ og giore fin ſtorſte su | bestil: der⸗ 
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paa gan Soldanm ham ſtort Gods, redte fam 
koſtelig ud, og lovede ham ſtore Gaver, om han 


unde føre ham hans Klenodie igien, thi Sol-. 


danen var ſaa bedrøvet for den Hat, at han kunde 
ingen Ro have. Alle hans Tienere vare og bes 
drøvede, de roſte Fortunatus for alle, da de fit 


Penge af ham, men nu han havde bedrevet deres 


Konge, ſagde de: han var den arrigſte Skalk paa 
Jorden. | Tr, SEER 


Soldanen fendte Bud efrer Fortunatus om fin Zat, 


men Budſkabet maatte fare hiem og intet hd | 


… rettede. 
Marcholondus foer til Cypern, og kom til 


Faniaguſta og lagde ind i Havnen, men Fortunes 


tus var kommen ti Dage tilforn. Man kan vel 


tænte, hvor Fortundtué blev undfangen af fin kiere 


Huſtru Casſandra, og hvor ſtor Glæde Han fit 


deraf, at han var kommen hiem; og den gandſte 
Stad glædede fig, thi mange af Staden havde 


dereg Venner, iblandt dem, der vare komne til 

Lands med Fortunatus, og havde giort god Reiſe. 

Da Marcholandus kom til Land med fin Gallej, 

undrede. han florligen, ct de vare faa glade i Sta⸗ 

den. Da Fortunatus fil at vide, åt Kongens 

Bud af Alexandria var kommen til gamaguſta, 
(277) 
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kunde han forſtaae, hvorfor han var iommen; og 
han lod beſtift⸗ ham et ſmukt Herberg, og [ob 
Jam tilføre, hvad, fan havde behov, og-hvad han 
fortærede, betalte Fortunatus. Da Marcholandus 
Havde ligget i 2 Dage i Famaguſta, ſendte Dan 
Bud til Fortunatus, åt han havde noget at ' fors 
rette hos ham. Fortunatus tilſteded⸗ ham det. 
Saa kom han til ham i hans Pallads og ſagde: 
| Kong" Soldan af Babylon, Herre til Alkajro og i 
Alexandria, byder dig Fortunatus Hilſen formes 
delſt mig Marcholandus, bedende at du vil beviſe 
ham Velvillighed, og lade mig være et godt Bud, 
| og (ende ham fit Klenodie med mig igien. For⸗ 
tunatue ſvarede: jeg undrer, at Kong Soldan var 
— dte viſete da han ſagde mig, hvad Dyd Hatten 
havde, da han fatte den paa mit Hoved, hvorfor 
jeg kom i flor Angeſt og Mød, hvilken jeg aldrig 
"fan forglemme ; - thi min Gallej var i et aabent 
Hav, og jeg onſtede mig deri, og om jeg havde 
taget. feil af Gallejen, da havde jeg fortaft mit 
Å Liv, Hvilfet er mig et koſteligere Liggendefæ end 
Kong Soldans Kongerige, for den Skyld er jeg 
til Sinds, ikke at ville ſlippe det Klenodie, den 
Stund jeg lever, Da Marcholandus hørte bet, 


teenkte han, at vende hans Sind med gode Ord, 


og ſagde: Fortunatué, lader Eder caade hvad 
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ville J med det Klenodie, jeg vil flye Cder bet, 
fom fkal være: Cher og Eders Vorn nyttigere end 
den luſlidte Hat, og om jeg havde en Sæt fuld | 
af ſaadanne Hatte, fom Havde den Dyd, ſom denne 
Hat: har, da vilde jeg give dem alle for den tredie 


| Part af det, lom jeg vil ſtaffe Eder igien, berfor: 
lader mig være et godt Bud, og jrg. vil tilſige FE 


Eder, at Soldanen flal lade :Clærs Gallej fuld "lil 
gode Urter, Peber, Ingefær, Nellikker, Muſtat og 
andet mere, fom ffal være hundrede Tuſinde Du⸗ 
kater værd, og dertilmed ſtal 3 ikke lade den Hat 
af Eders Hænder, før 3 blive vel betalt, og Cder J 
bliver. antvordet Gollejen med ſamme Gods; vil 
J det, da vil jeg felv fare til Alexandria paa 


Eders Galleſ, og fore Eder den ſaa beladt hid 


igien, og jeg troer, at naar jeg kommer igien og 
foret med mig, det fom jeg har lovet, at J giver 
mig min naadige Konge Soldanens Klenodie igien 3 
te Klenodie gielder ei den tredie Dart faa mes, 
, fom Song Soldan vil give derfor, og havde 
bet me været hang tilforn, - han fulde ikke give al 
ſaameget for den. 
Dertil ſvarede Zortunatus fortelig: jeg vil 


gierne have Kong Soldans og Eders Venſtab, dog 


ingen tæenke at faae den Hat af min Vold, „ieg 
har andre Klenodier, ſom jeg bar kiar, de ſtute 
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dog, hvad de vide, 
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blive hos mig ſaalenge jeg lever, Paa disſe Ord 
holdt Marcholandus fig tit Kongen af Cypern, 
fom var Fortunatus Overherre, og klagede for 
ham, og bad ham, at han vilde befale Fortunatus 
at give Soldanen det Klenodie igien, hoilket han 
kitte ham ved, og om det ikke flere, ftygtede ban, 
ot ber. vilde blive en flor Krig af. Kongen ſva⸗ 
rede Marcholandus: jeg Har Fyrſter og Heerer uns 
der mit Kongerige, om jeg byder dem, da giore de 
Har Kong Soldan noget 


s | 
imod Fortunatus, da maa han fleyne ham derfor, 


ÅL) 


” 


og jeg vil lade Retten følge ham, ſom tilborligt 
er, Da tenkte Marcholandus: her ſtal ikke Hede 
ninge vinde megen Ret. San beredte han fin 
Gallej, og vilde fare derfra. Da bad Fortunatus 
- ham til Gieſt, og beviſte fi fig herlig imod fam, 09 
"begavede ham med mange koſtelige Klenodier, og 


. lod hang Gallej med' Fetaille, god Koſt dg Drik 


vel forſyne, og fågde: ſiger Solbdanen, havde han 
denne Hat, oå bet var min, han ſendte mig den 
ikke igien, der ſtulde og ingen raade ham at fende 


… Mig den; ligeſaa er bet mig' heller ikke raadeligt 


J 
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at ſende ham den. Marcholandus takkede Fortu⸗ 
natus for den Skicnk og re, ſom han havde 
giort ham, og fågde: jeg vil ſige Soldanen det, 
faa foer han hiem, og ubrettede. intet. ') 


N 
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Svorledes Fortunatus fremdeles lever, J Sene 
Sufrue doer. . 


Da Zortunatus havde faret moxen igiennem 


den gandſke Verden, og bekommet overflodig nok, 


holdt han en koſtelig Stat, lod fine Sonner hol». 


des frem i flor Ere, holde dem koſtelig, foſtede 
den Svende, ſom fulde lære dem Ridderſpil, til 
hvilket ben pnofte Gan var faare tilbøielig, og 
ſtitkede fig i denne Sag mandelig; Hvorfor For» 
tunatus gav mange Klehodier ud, om hvilke der 
blev reden Dyft: i Famaguſta, og den yngſte Sen 
giorde altid det bedſte og vandt Prifen, og alle 
ſagde: Andolofia ſtal giore Landet flor AEre ;' deraf 
havde Fortunatus ftor Glæde. Saa levede de i 
flor Syft, og havde megen Tidsfordriv med deres 
Hat, med Lokkefugle, med den unge Son Ando- 
loſia, og med hans fiere Huſtrue Casſandra; da 
de havde levet i mange Aar med Glæde, blev 
den ſtionne Casfandra fyg af en dødelig Sygtom, 
af hvilken hun maatte døe, uanſeet alle Leegers 
Hielp; deraf bekymrede Fottunatus ſig ſaa hart, 

at han faldt i en Svingelſyge, ſom krenkte hans 


Liv Dag for Dags og ba han fornem, at han 


blev mere og mere ſtrobelig, fendte han Bud baade: 
fiern og nær efter be bedſte kœger, man kunde 
bekomme, Hvile han gav meget Gods, at de ſtulde 
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hielpe ham, men de kunde ti. (ove at gisre ham 
fund, dog vilde de forlænge hans Liv faamøget de 
0 Funde, og) de giorde bereg Flid og fik Penge no 
om "derfor, Men Fortunatus fandt ingen Forbedring, 
og mærkte, at han Havde Døden med fig. 


P 


Sortunatus døbe og kaldte til: as paa ſi ſin Syge: 
feng fine fo Sønner,- og fagbe dem Pungens 

” og Batsens Kraft og Dyd. 
. Gom han lage ſog, ſendte Ban Bub efter 
| fine to Sonner, Ampedo og Andbloſia- og ſagde: 
kliere Sanner, Eders Moder, ſom har vpfedt 
Eder med Flid, er død, og Tiden er kommen at 
25 jeg maa files herfra, derfor vil jeg fige Cder, 
hvorledes J fulle ſtikke Eder efter min Død, at 
I fan blive ved XÆre og Gods, ſom jeg er bleven 
indtil min Ende; og han ſagde dem, at han havde 
to Klenodier, den Pung, og hvad Dyd den havde, 
itke lenger end de levebe, og deſligeſte Hvad Dyb 
" Hatten hadde, og hvormeget Gods Soldanen vilde 
"give derfor, og han befalede dem ikke at fine de 
Klenodier fra hinanden, ti heller at ſige nøgen 
af den Pung, i hvor Lier de end havde den, thi 
jeg har havt den i 60 Aar, og har ingen fagt 
- Det "den Etrr, og vil jeg- befale Eder, fiere Sens 
É ner, J den Jomftue til re, af bvilfen jeg 
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blev begåvet. med denne lokſalige Pung, vilde Byer 
Aar komme ifhu-den- førfte Dag i Skſerſommers 
Maaned, og pan denne Dag ingen Losagtighed 
bedrive, men forfee en fattig Dige, hvilken hendes 
"Fader og Moder ikke fan hielpe til Wgteſkab, med 
4Q0 Stytker Guld, i det Land, Hvor J es med 
Dungen; det har jeg giort, faa længe jeg Har 
have den Pung. Dermed endte Jan fit Levnet, 
og hang i Sønner begravede ham i .ben ſtisnne 
Kirke, ſom Fortunatus ſeld Havde ladet bygge 
Da deres Fader var bob, ſorgede dr og holde en⸗ 
koſtelig Aartid, ſom tilborligt var. 

Efterdi Andoloſia var ſtille i det Lar, og 
torde ikke ride Dyſt, eler bruge Hofvcerk, kom 
han iblandt fin Faders Boger, dem læfte fan, 
og fandt, han havde reiſt igiennem mange Chriſtne 
Kongeriger, og igiennem Hedenffabet, deraf havde 
han fin: Lyſt, og han fik og Lyft af ville vandre, 
og Han fagde til fin Broder Ampedo: kiere Bro⸗ 
der, hvad ville vi tage og for? lad os vandre og ' 
legge XEre ind, ſom vor Faber har giort, Har dm 
ikke leſt hvor mange Lande Han har faret igien⸗ 
nem, da læ8. bet endnu. Ampedo fvarebe ſin 
Broder ſagtmodelig og fagde: Hvo der vil vandre, 

. hen vanbre, jeg Har ingen Epfts dertil, ieg torbe 
Maaftee komme der, hvor bet Fulde itke gane mig 
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faa vel, fom det guaer mig her, jeg bliver i Far 
ma guſta, -og vil ende mit Levnet i dit. Fignne 


Pallads. Andoloſia fagde: har du det Bind, da 


lab os flifte vore Klenodier; Ampedo fvarede: vil 
bu foragte din Faders Bud? veed du ikke, at det 
vat Hans alvorlige Villie, at vi iffe fkulde file 
Klenodierne fra hinanden, ” Andolofia fagde: jeg 
Fliotter intet om ben Snak, han er død, og jeg 
Tever' og vil ſtifte. Ampedo fagde: tag Hatten 
" og brag hvor du vil. Anboloſia fagde: fag den 
ſelv og bliv ber; og de funde ikke forliges om 
den Sag, thi enhver af dem bilde have Pungen. 
"Andolofia ſagde: kiete Broder, jeg vend hvorledes 
vi Fulde (lifte os herudi, at. vi flulde efter vor 
Faders Ruad ingen tage til os over Skifte: . Lab 
os fylde to Kifter med Gylden, dem maae du bes 
holde her og fan ikke fortære dem din Livstid, 
"behold og Hatten hos dig, med hvilken du fan 
have Tidsfordriv, og giv mig Pungen, faa vil 


jeg vandre og lægge ZÉre ind i fer Aar, og naar 


"deg kommer igien, da vil jeg lade dig have Puns 
"gen i fer Mar, og faa vil vi have den tilhobe. 
Ampedo var et ſagtwmodigt Menneſte, og lod det 


"" faa være, fom hans Hraoder vilde. 








| 
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Andoloſta foer fra Famaguſta med fin Pung, og 


kom vel beruſtet til Kongens Gaard af Fran⸗ 
kerige, og fil en adelig Stue overmaade kier. 


Da Andoloſia havde Pungen, var han glad 
og ved et frit Mod; Han ruftede fig mid gode 
Svende og ſtionne Heſte, tog Orlov af fin Bros 
der, foer fra Famaguſta med fyrretyve vel ruſtede 
Mænd paa fin egen Galiej indtil den Havn Ax⸗ 
damorte; ber traadte han paa Landet, og red til ' 
Kongens Gaard af Frankerige, Holdt fig til de 
ædelfte,, til Grever og Friherrer, thi fan var ko⸗ 
ſtelig, og blev vel holden af ale Mand, og tiente 
Kongen, ligeſom han. var hans Lejefvend. En⸗ 
gang da han ſtulde ride Dyſt og rende med ſkarp, 
brydeg og ſpringe, gif han alle tilforn, og efter 
Dyſtrendenen pleiede de at holde en flor Dands 
for de edle Fruer, de blev han og faldet til, og 
agtet for de andre; da fpurgte Fruerne hvem han 
var? og dem blev ſagt: at han hed Andoloſia af 
Femaguſta i Eppern af ædel Slægt, og Fruerne 
behagede han vel, ſnokkede meget med ham, hvils 
ket behagede ham og vel. Kongen bød fam til 
Giæft, og da han: fane, at han. var velfommen, 
og hans Selſtab var. Abelen behagelig, bød han, 
dem og deres Fruer til Giceſt, og giorde dem et 
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eoſteligt Gieſtebud, hvorfor ban blev de ædle 


Fruer behagelig, og de troede viſt) at fan bar af 


ædel Slægt. , NE , 

Som de levede faa gladelig, var der en Xdel⸗ 
mand i" Kongens Gaard, han havde en deilig Hus 
frue, hendes Mand var Andoloſtas Dyftere Bros 
der, og hofdt bedre med hinanden end de andre. 


Andoloſia havde fans Frue overmaade kicer, og 


havde i Sinde, at vilde bedrive Ukpoſthed med 


Hende, og lovede at give hende Tuſinde Kroner, 


(de vare fnart fortient,)” dog var” hun faa ærlig, 


<< at hun vilde ikke, og ſagde fin Mand det. Man: 
den ſagde: kiere Frue, Tuſinde Kroner ere gode, 


vi kunde have god Hielp af dem, men det kan 


iete ſtee, thi Gren gader over Rigdom; og han 


77 gagderhende:” hvorledes behager det dig? vi have 


⸗ 


en ſtadſelig Naboeqvinde, hun er lssagtig, og for⸗ 


fager ei flig Handel, om hun fan faae Penge ; 
hav du talt til hende derom, da torde hun gisre 
det for dig, du har din Wgtemand, og kan ikke 
tage dig ſaadant for, thi det torde koſte bit Liv, 
Fruen giorde, ſom hendes Mand ſagde, og ſagde 


til fin Naboeqvpinde: det er for Haanden, vit du 
. fage dig det pan, da vil jeg ſtikke det faa i mit 


"Huus, at du ftal lægge dig hos en Akdelmande 
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mit Steb, ligeſom det var mig, han er en gob 
Dyſtrider, og vil give mig Tuſtnde Kroner, om 
jeg vil ligge en Mat 668 han; om du bet sier, 
då vit eg give. dig deraf Hundrede Kroner. + Qvin⸗ 
den ſagde: jeg pasſer ikke meget derpaa, jeg torde 
ligge hoe en Mand for intet, men om jeg dette 
giorde, ba frygter jeg, at I ei ſtulde give mig 
de Hundrede Kroner, og I torde maaffkee viſe 
mig af med. en eller to Kroner, efterdi jeg er 
faadan en Qvinde, Fruen fagde: jeg vil "give 
Eder de Hundrede Kroner -før J fortiener dem. 
Det behagete hende, og ſagde: Lader alting bere⸗ 
deg, jeg vil være efter Eders Villie. Fruen fagde 
det til fin. Mand, at hun Havde talt med. Nabo⸗ 
qvinden, hun vilde giore deres Villie, det bes 
hagede Banden vel. Saa kom Anbolofia til 
Fruen igien, og tilfagde hende atter de Tuſinde 
Kroner; Fruen fagde til ham: er det Eders 
Alvor ,… da kommer i Morgen Aften og tager 
Pengene med, thi min Mand al i Morgen vide 
bort i Kongens Tieneſte. Da blev - Andoloſi ĩa ver” F 
tilfredg, thi han agtede de Penge ſaare ringe, 

fom han ffulde hente hende, Og ben anden Dag 

om Aftenen kom han allene ne Hemmelig, og bav de 
Tuſinde Kroner med , fig: GE ” 
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Andoloſta vilde have fin Villie med den adelige 
"7 Frue, og ſticnkte hende Tuſinde Kroner, men 
3. hun bedrog ham, og lagde en anden hos Ham, 

Fruen undfik ham herligen, og tog de Tu⸗ 
finde Kroner af ham utalte, ledte ham i hendes 
Kammer, og fagde: at han fulde lægge fig ned 
og være ftile, hun vilde komme ftvar efter Men 
hun ſendte haſtig Bud efter hendes Naboqvinde, 
hvilken Havde faaet Hundrede Kroner ; Qvinden 
havde beredt fig ſmukt, ſom det. bør at være i 
ſaadan Gag. Og fom de vare i Kammeret hos 
hinanden, vidſte Andoloſia ikke andet, end han 
Jane hos fin. Gtalbroders Frue, men da Qvinden 
fornam, at. Andolofia behagede hende vel, fagde 
hun til ham, hvorledes. hans Staldbroders Frue 
havde bedraget ham, og beſtilt Hende at ligge hoe 
ham i hendes Sted, hvorfor hun havde givet hende 
hundrede Kroner. Da Andoloſia fornam, at han 
var bedragen, var han ilde tilfreds, ikke for de 
Senge, fom han havde udgivet, men han frygtede 
fig, at det ſtulle rygtes i Staden, og at han 
ſtulde blive ſpottet, fordi han var bedragen af to 

DQDuvinder; han ſtod op og gav Qvinden hundrede 

Kroner til, gik i fit Herberg .og vakte fir Folk 

op, at de fulde berede fig, han vilde tide berfra, 

og tænkte, han vilde herefter tage fig bedre vare 
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for utro Avinbers tig, pan red bort og var ilde 


tilfreds, og da han havde rebet en Dags Reiſe 
fra Parié, gik den Sag Dam endda hart til Sind, 


og han ſendte en af fine Tienere til den, fom . 


var i Kammeret med, ham,” gav hende endnu. to 
hundrede Kroner, og. vob hende ſtevne Xdelman⸗ 
dens Frue i Rette for Kongen, eler hans Kam⸗ 
merret, og flage, at hun havde oppebaaren ni 
hundrede Kroner, ſom hende ikke tilhørte, men at 
Pengene tilhørte hende, og det var hindes keielen. 
Qvinden . tilfagde Svenden at handle i den Sag, 


ſaa at han ſtulde fpørge, at hun havde giort ſin 
Flid; ſaa opvakte han de to Qvinder imod hinan⸗ 


den, at KÆdelmandens Frue kom i ſtor Vanære, 
Da Andoloſia kom fra Kongens Gaard i 

Branterige, var kan glad, at de fvigagtige vins 

der if fe havde ſtuffet ham Pungen fra; ſaa ſlog 


han "det af fit Hierte, og tænkte af vilde være : 


glad paa nye igien og have et frit Mod; han ved 
til Kongens Gaard af Arragonia, derefter til Sons 
gen af Caftilta, til Kongen af Portugal. 


Andoloſia rejfer videre og kommer til Ziſpania. 
Fortuuatns kom ſiden til Kongen af Hiſpania; 
der behagede ham det Folk og deres Sæder faa vel, 
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- at ban Aadte fig og fit Folt efter deres Skik, og 


holdt fig til de ædle Folk; dermed blev han og 
Kongens Tiener, og brugte ale. Ridderſpil, udſatte 
Klenodier derpta, og bøb ædle Jomfruer dertil, og 
Naar Kongen drog ud mod fine Fiender, beſtillete 


han ſig 100 Soldater til fle Folk, alt paa fin egen 


Koſt, og tjente Kongen faa vel, at han fik ſtor Villie 


til ham; og da han i alle Stride vilde være forſt 


i Gpidfen, og giorde mandelige Stykker, ſlog Kon⸗ 


gen ham til Ridder. oa 

Der var en gammel Greve, han havde en 
eneſte Datter i Kongens Gaard, den vilde Kon⸗ 
gen, at Andoloſia ffulde tage til Ægte, og han 
vilde giore fam .til Greve i ſamme Greves Sted, 
men Andoloſta behagebe itke den Greves Dattor, 
ikke heller ſtiottede om Rigdom eller Grevedomme, 


| thi han var rig og Havde nok i fin Pung. Da 


on — 


han havde været nogle Aar hos Kongen, tog Han 
Orlov. fom og Kongen gav ham, og fagde, at 
han maatte fomme igten, naar han vilde, og 
Sulde have en naadig Konge i ham. Andoloſia 
byrede fig og. fit Folk et Skib, og foer til Enge, 
land, derved blev nogle i Kongens Gaard glade, 
at de ikke mere ſtulde fee ſaadant toſteligt Levnet, 
fom han førte; der vare og mange bedrovede⸗ ſom 
havde havt Fordeel af ham. , pan tom med god 
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Lykke til England til d.n ſtore Stad, London, hvor 
Kongen holdt fit Hof, og beftillede fig et fkiont 
Huus, lod kiobe, hvad han havde behov, og bes 
gyndte at holde Hof, ſom fan var en Hertug ; han 
bød de XEdle I Songens Gaard til Gieſt, ſticenkte 
dem, og de holdet meget af ham; de rede Dyſt og 
Tournering med ham; men i flig Ridders Handel 
keholdt Andoloſia dog Priſen af Mænd og Qvins 
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ber. Da Kongen fik det at vide, fpurgte han | 


ham, om han begierede at være si hans Gaard? 


Andoloſia fagde, at han vilde gierne tiene ham 


med Liv og Godé. . Det begav fig, at Kongen af 
England førte Krig imod Kongen af Skotland ; 
Andoloſia drog med ham' paa fin egen Koſt med 
et ſtord Folk, og giorde mange Ridders⸗-Stykker, 
og blev rofet af alle, og endog han var, ingen 


Engelſtmand, talede de dog meget vel om Andes 
lofia og om hans ſtore Frimodighed i Striden, 


Da Krigen havde. Ende, og enhver drog hiem, kom 


Undolofia til London igien, og blev vel undfan⸗ 
gen: hos Kongen, i Fruekammeret og af alle Folk. 
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Andoloſta kom igien af Skotland (TÅ Kongen af 
England, fom bød ham til Gieſt. 

Da alt Krigsfolket -var forviiſt, bod Kongen 
Andoloſta til Gieſt tit ſit Bord hos Dronningen 
… og hans Datter Agrippina, ſom var den deiligſte 
i Engeland, og da Andolo ſaae hende, blev han 
optcendt af faa ſtor Kierlighed, at han kunde 
Hverten cede eller drikke. Da Maaltidet var endt, 


J og pan kom hiem, tænkte han: o Gud give, jeg 
” var fobt af Kongelig Slægt, da vilde jeg tiene 


Kongen faa trolig, at fan ffulde give mig den 
KionneAgrippina til Hüſtrue; dermed begyndte fan 


… at holde Dyft, Dronningen - og hendes Datter til 
Billie. Siden bad han Dronningen, hendes Dat⸗ 


"ter og alle ædle Fruer til Gieſt, hvilte han giorde 


fan koſtelig et Maaltid, at alle forundrede fig ders 
paa, dertilmed ſticenkte han Droͤnningen, Songené 
Datter, Agrippina og Dronningens Jomfruer og 
Kammer⸗Meſterinde ſtionne Klenodier, paa det at 
- han besbedre kunde undfanges, naar han fom i 
Fenekammeret: dette fik Kongen at vide. Og 
ſom Andoloſia engang kom i Kongens Gaard, fagde 


7 Kongen til ham: Dronningen figer, at du har 
.Aiort hende et koſteligt Maaltid, Hvorfor bød du 
mig ikke dertil? Andoloſia ſagde: o naadige Konge, 


om Eders. Kongelige Majeftæt vil ikke korſmaa⸗ 
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mig, Eders Tlener, hvilken ſtor Glede var det 


mig? og Kongen ſagde: jeg vil komme i Morgen 


og tage fi med mig. Derved blev Andoloſia glad, 


"gif biem og beredte alting koſtelig, og da det var” 


beredt, kom Kongen | med. Grever og Herrer, og 
det Maaltid giordes faa rigeligt, at Kongen og - 
de andre havde Under derover. Kongen tenkte: 


jeg maa formindfle den Stads og beſticemme Ans . 


doloſia, og hemmelig forbyde, at man ingen Veed 


fulde fælge hans Folk, paa bet at han ikke Kulde , 


kunne toge, dg faa vilde han. atter holde Maaltid 
med Andoloſia. Andoloſia var glad derved, og 
lod kiobe alting dertil, men han forfærdede, efterdi 
ham fattedes Bed, og vidſte ikke Hvorledes det 


gik tit, eler hvormed han ſtulde lade toge, fendte ' 


haſtig Bud til de Venedier i London og lod kiobe 
Nelliker, Muffater, Caneelbark; det Lagde man 
Paa Jorden, tændte Ild deri, og redte Maden 
med, ſom med andet Træ. Da det var Maaltids 


Time, tæntte Kongen: Maaltidet er endnu ikke 


beredt, dog ſtod han op, tog Herrerne med, ſom 
tilforn Havde været der, og reed til Anboloſtas 


Herberg. 


Da de kom uær Huſet, kom bem en koſtelig 


vellugtende Lugt imod, af de / undrede derpäa og fø 
ON . (28+) 
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nærmere 'de kom, fo ftørre blev Lugten. Kongen 
Tod. fpørge' om Maben var vrede? de ſagde: ja, og 


at den var kogt ved idel foftelige Urter. . Derved 
blev Kongen underlig, og Andolofia. beviſte fig 


endnu bebre imod Kongen og hans Bolt end til⸗ 
forn. Da Maaltidet Havde Ende, tom Kongens 
Tienere at hente Kongen; dem begavede Andoloſi a 
alle, hver med 10 Kroner, derved bleye Tienerne 


"glade, og da alting var fuldkommet, red Kongen 


hiem igien. Da Kongen kom paa fit Pallads 
kom Dronningen til ham, han fagde til hende, 
hvor koſteligt Maaltid Andoloſia havde giort ham, 


ſom blev, fogt ved koſtelige Urter iſteden for Træ, 
og at han. havde giver hans Tienere og andre, 
" hver 10 Kroner, da undrede han paa, hvor hon 


fif fan mange Penge, og ſparede iffe, men giorde 


— det jo længer jo koſteligere. Dronningen ſagde: 
(jeg veed ingen, ſom bebre fan forfare det end 


Agrippina vor Datter, han har hende fier, og jeg 
troer, Hvad hun fpørger ham ad, det figer han 
hende alt. Kongen fagde: gior din Flid dertil; 


" Dronningen fvardde: det vil jeg giøre, Da Drons 


ningen fort igien i Fruefammeret, kaldte hun 


Agrippina til fig, og ſagde hende om det koſtelige 
. Levnet, ſom Andolofia holde: Kongen og jeg for⸗ 


undre 08 paa, hver han fan fane ſaadan Rigdom, 
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efterdi han har hvetken Land eller Folk. Han — 
har dig ſaare kier, det fan jeg merke paa, hans 

Skik; naar han kommer til dig igien, vil jeg lade 
dig Tid at tale med ham, om du fan forfare, 
hveden han har faa ſtor Rigdom, Agrippina ſegde: 
jeg vil forføge det. 


/ 


Rongens Datter Agrippina ſrilte med ſalſt Kierlig⸗ 
bed Andoloſia ved: fin Pung. 

Da Andoloſia kom igien i Kongens Gaard, 
bley han vel undfangen, og ſtrax indladt i Frue⸗ 
kammeret; derved glebedes han overmaade, og deg 
var faa beſtilt, at han. kom allene i Tale med 
den flionne Agrippina, - Og fom be vare allene, 
fagde Agrippina: Andoloſia, man taler meget om 


eder, hporlebes J har giort Kongen faa koſteligt 


et Gieſtebud, og foræret alle hans. Tienere meget 
dertit, fiig mig, Har I. ikke Frpgt for, at eder 
fal fattes Penge? han ſagde: naadige Frue, mig 
fan ingen, Penge fattes, ben Stund jeg lever. 
Agrippina ſagde: da mane J bede. godt AOL. eders . 
Forceldre, ſom har efterladt eder nok. Andoloſia 
ſagde: jeg er faa rig ſom min Fader, og han 
var aldrig rigere end jeg er, og han var af en 
anden Compler, havde Lyft til af fee fremmede 


OK JE 


ante. e og jeg bar Loſt tir flionne Jomfenet, at 
jeg Lan bekomme deres Gunſt og Kierlighed. Agrip⸗ 
pina fagde: jeg har mærfet, at J har været i 
mange Kongers Gaarde, bvoe fionne Fruer 09 
' Jomfruer ere; har J der intet, ſom eder behager? 
Andoloſia ſagde: jeg har tient i 6 Kongers Gaarde, 
og ſeet mange ſtionne Fruer og Jomfruer, men 
J gaae dem langt over i Deilighed, med hovift 
Etik og gode Sæder, hvormed J har optæendt 
mig Hierte med ſaa flor Kierlighed, at jeg ikke 
Man overgive den, men maa aabenbare eder ben; 


dog jeg utilbørlig begierer eders Klerlighed, naar 


. jeg anſeer, at jeg ikke er af høi Adel, men det 
ſom evergaaer alting, det tvinger mig faa hart, 
at jeg ikke fan lade det, feg jo maa bede om eders 
Kierlighed, at ikke vilde forfage mig den, eg hvad 
—IJ begierer af mig, bet ſtal jeg give Cder: i 
Agrippina ſagde: Andoloſia, flig mig Sands 
"hed, hveden J have ſaa mange Penge og faa flor 
Rigdom, faa vil jeg vere efter Eders Villie ? der⸗ 
ved blev Andoloſio glad, eg af et vel beteenkt 
Mod og frydefuldt Hierte ſagde: allerkiereſte Agrip⸗ 
pina, det. fom 8 begtærer af mig, . vil jeg med 
Hiertets Troſtab og Sandhed fi ige Eder, bog at 
SY love mig ved Eders gode Tro, at J beholder i 
det bog, Erer ſelv. Lun ſagde: o kiereſta Ande⸗ 
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loſia: J ſtulle ingen Tvivl have paa min Kierlig⸗ 
hed eller Tilſagn, hvad jeg lover med Munden) ſtal 
holdes Eder med Gierningen. Paa disſe Ord 
ſagde Andolofia den ſtionne Jomfruer holder op 
Eders Skiod, og han tog fin Pung ud, lod Agrip⸗ 
pina ſee den, og ſagde: den Stund, jeg har den 
Pung, da fattes mig ingen Penge, og han tålte 
hende tufinde Kroner i hendes Skiod, og. fagde: 
de ftulle være Cder ffiænfede, og om J ville have 
flere, vil jeg tælle Eder flere; tro J mig, at jeg 
har fagt Cder Sandhed? hun fagde: feg feer det. 
og undrer ikke længer Eders Koſtlighed; min gode 
Andoloſiay Dronningen flal i Nat ligge hos Konz 
gen; fan vil jeg flitte det. fan med min Kam⸗ 
mer Vogtere, at I flal ligge hos mig; uden 
Hende' fan jeg intet komme til dermed, hende maar 
J give en god Sklenk, at der fan blive ftile, — 
Han tilſagde hende at komme imop Natten, fom 
og ſtete. 

Da Andoløfia gif bort, ſagde Agrippina tit 
, Dronningen met Glæde, hvorledes hun havde for» 
faret, hveden Andoloſta fit Penge, og "hvorledes 
, hun havde tilfagt "at ligge hos han den Nate 
Det behagede Dronningen vel, og fagde til Agrip< 
pina, veed du hvordan og hvor flor den Pung er? 
bun lagde ja. Og hun ſendte Bud efter en "Pung, 
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og od gigre den efter Andolofia6 Pungs Gti 
kelſe, og lod den giøre blød, ligeſom den var 
gammel, og Dronningen ſendte But efter ſin Das: 
tor, bad ham bevede en Dvalebrit, af bvilken 
man kunbde ſtrax ſove, ligeſom man var: død. Da 
den Drik var færdig, . bare de den i Agrippinas 
Sovekammer, og undervifte den overfte Kammer, 
Meſterinde, naar Andoloſia kom om Aftenen, at 


N 
/ 


hun fiulde vel undfange ham/ og lede ham i 


v 


Agrippinas Sovekammer, faa vilde hun ſende Agrip⸗ 
pina til ham; og naar de kom ſammen, ftulde 
hun bære ham mange Slags Confeet af Sutter, 
fom vare beredte, og give Agt paa Driften, hvil 
Zen de ffulde give Andolofla i et Beger. 
Andoloſla tom hemmelig, og blev indledt i 
Agrippinas Kammer, hun ſatte ſig hos ham, og 
de talte venlig med hinanden, dg der blev baaren 
Confect nok, og Ham blep givet at drikke. Agtip⸗ 
pina ſagde til Andoloſia: jeg vil give eder en 
Kierligheds Drik; han drak, at han kunde giore 
hende til Villie; hun bar ham en Kierligheds 


.Drik efter en anden, indtif han drak Driften flet 


ud; ftrar han Havde drukket Drikken, fatte han 
fig, ſank ned og føv faa hart, at han intet kunde 


" finde. hvad de giorde ved ham. Da Agrippina 


ſaae det, bverfalde fun ham, rey hans Kæder 
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op, og fog hans lpkſalige Pung og ſyede en anden 
til det Sted. Agrippina førte Pungen aarle om 


Morgenen til Dronningen, og de forføgte, om. 


det' var den rette, og de talte mange Gyldener 
deraf, og der: fattedes intet. Dronningen barn 
hendes Skiod fuld af Gyldener til Kongen, og 
fagde fam, hvorledes de havde handlet med Andos 
loſia. Kongen bad Dronningen, at. hun ſtulde 


lade ham fase Pungen igien, thi hun torde lade 
fit Liv derfor, hvilket Dronningen og lovede, men . 
Agrippina vilde ifte, Da bad hun bende give 


ham den, men hun vilde ei, og fagde: at hun 
havde vovet ſit Liv derfor; maaffee naar han vaag⸗ 
nede op, torde han ſlaae hende ihiel, naar hun 
ſaa handlede med ham · 

Da Andoloſia havde udfovet og vaagnede op, 
ſaae han ingen uden den gamle Stammer Meſter⸗ 
inde, hende. fpurgte han ad, hvor Agrippina var 
henkommen? hun ſagde: hun er npelig opſtanden; 
min naadige Frue, Dronningen, ſendte Bud efter 


hende; min Herre, vi have J ſovet ſaa hart, 


jeg har længe ſiden villet væltet eder, at J kund⸗ 


forlyſte eder med Agrippina, men jeg kunde ikke; 


J have ſovet faa hart; havde jeg ikke fundet at 
eders Aande sarte fig, da havde jeg ment, at J 
havde været død, Da Andoloſia hørte, at fan 


. Nå 
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— Havde forſovet den ſtionne Agrippina hendes Kier⸗ 
lighed. bandede har fig felv. Den gamle Kom. 
mer s Mefterinde vilde ftide ham, og ſagde: Herre, 
lader ikke ſaa ilde, hvad ſom ikke nu er, fleet, 
Zan flee herefter. Andoloſia fagde: faae du Stam 
din gamle Rufferſte, hvi vakte du mig ikke, jeg 
… Har aldrig fas hart fover i mine Dage, thi naar 
ten mig fun lidet rorte, da. vaagnede jeg ſtrax. 
Hun fvor faare, at bun - havde ſtodt paå ham, og 
gav ham gode Ord, thi han. habde ſtienke hende 
om Aftenen fo hundrede Kroner; og fred flige 
gode Ord ledte hun ham ud af Agrippinas Soves 
ammer og- af Kongens Pallade. "Andolofia kom 
hiem til fit Folk, og var ikke glad ſom han piriede, 
men ilbe tilfreds, at han havde forſovet ben Kiers 
Lighed, og vidſte ikke, af han: havde forføver baade 

Lytte pg Velfærd... > -. | 
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Andoloſia ſavnede ſin Pung, for ſerækkedes ſaare, 
gav alle fine Tienere Orlov, og reifte ſtrax 
hemmelig bort, 

… Kongen vilde gierne have den Pung, og mente, 
at Andolofia havde flere, ellers havde han været 
en Giek, at hon faa laſelig forvarede dens og paa 
det han funde faae det at vide, vilde han være 
Andoloſitas Giæft, | Da Aundoloſie fornam > bet, 
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kaldte han ſin Event, hvilken han altid gav tre» 


eler 400 Kroner. at forførge Hufet med om Behov sm 


giordes, og fagde til fam, at han ſkulde berede 
et koſteligt Maaltid, Kongen vilde være hans 
Gieſt. Hans Tiener fagde: Herre, jeg troer, at 


jeg Har ikke Penge nok, thi bet koſter meget. 


Andoloſia, ſom ifte var vel tilfreds”. loſte fin 
Kiortel, tog finPung ud, og vilde give fin, Svend 
400 Kroner, men da "han tog i ungen, fom 
han pleiede, fandt han intet, - Han fane op til 
Himmelen, 'øg paa den ene og paa den anden 


Bægs ban vendte Pungen ud og ind, men de, 


var ingen Penge, og da fom han forſt i ſtor 


Angſt rv 09 tænkte paa den Lærdom, ſom hans J 


Fader Fortunatus havde givet ham og hans Brod 
der paa fin Sotteſeng, at de ingen ſtulde fige af 
Pungen, den Stund de levede, men nu var fore 
ſomt, og al hang Hovmod var ude; han faldte 
pag fine Svende, gav dem Orlov, og ſagde, det 


ev nu næften 10 Aar, at jeg har været eders 


Herre, og har ærlig holdt eder, og ladet eder, ins 
gen Ting fatte, og jeg er ingen Kyldig, J ere 
alle forud betaltes nu er Tiden kommen, at jeg 


itte mere fan Holde Hof, ſom jeg har giort hidtil, 


derfor ſiger jeg eder qvit og los fra bet Lofte, 


fom J have giort mig; hver af eder forſee ſig 


.N 


i 
J 
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bet. bedſte ham ſynes, thi jeg kan itte længer faa 
leve, og har et flere Penge end 160 Kroner, deraf 


giver jeg hver af eder 2 Kroner, og maae beholde 
Heſt, og Harniſt. Ved bisfé Ord forfærdede hans 
Svende, den ene faae paa den anden, og holdt 
bet underligt, at hang Seadſeligheb fil faa ſnatt 


Ende, dog fagde en: af dem: gode Herre,, har 
nogen giort eder Fottred, da lader os det vide, vi 





" flude flaae ham ihiel, om bet end var Konger 


ſelv, og vi ſtulle Lade vort Liv derfor. Andolofia 
ſagde: for min Styld ſtal ingen fogte. De 


Jagde: vi vide ikke faa ſtilles fra Eder, men fælge | 


Heſt 99 Barnif, og hvad vi have, og ikke forlade 


Eder. Andolofig fagde: Jeg takker Cder alle for 
Evers Tilbud; om Lykken vil vende fig til mig 


igien, da vil jeg vederiægge Cder det, men giorer 


J ligefom jeg har fagt Cder, og ſadler min Heſt, 


jeg vil ingen have med mig, . Svendene vare be⸗ 
brøvede, og ſotgede for deres fromme Herre, hos 
hvilken de havde havr et godt Levnet; de førte 
ham Heſten til; da fagde han bem alle Farvel, 
han fatte fig, og foer til Lands og til Vand til 


Bamagufa til fin Broder Ampedo. 





* 
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Andoloſia kom hiem igien, og klagede for ſin Bro⸗ 
der ar være filt. ved fir pung. 
Da. han tom for det ſtianne Pallads, ban⸗ 
Fede han paa og blev indladen , og da Ampedo 
fornam, at hans Broder Andoloſia var kommen, 
blev han glad, og mente at glæde fig af den 
Pung, og ifte mere ſpare, fom han Havde giort 
i disſe 10 Aar; han gif imod fin Broder, fad⸗ 
nede ham med flor Glæde, og fpurgte ham: hvi i 
Han kom faa ene , og hvor han havde forladt ſit 
For? han ſagde: jeg, har forladt dem alle, og 
taffer Gud, at jeg er kommen hiem. Ampedo |. 
fagde: Broder, fiig, hvorledes er det gaaet dig? 
thi mig behager "det ilde, år. du er kommen ene. 
Han fvarede: lad os æde forſt, og da de havde 
giort Maaltid, gik de med hverandre i et Kama 
mer, og Andoloſi a favnede Ampedo med førgelig 
Stittelfe, og fagde: o kiereſte Broder, jeg maa", 
desvgrre fige dig, at det er gaaet mig ilde, og 
jeg er ſtilt ved den lykfalige Pung. Ak Gud, jeg 
har flor Hierteſorg, men jeg fan intet giore der⸗ 
til Ampedo forfærdedes af fit Hierte, og fagde 
med Jammer: er den. med Magt faget fra dig, 
eller har bu tabt ben 2 han (varede: jeg hår overs . 
traadte det Bud, ſom vor gode Fader gav os i 
fit Teſtament, og jeg ſagde et Menneſte om Pun- 


! 


me J 


gen, og da jeg” aehen darnde bet, blev jeg file ved 


ben, hvilket jeg ikke havde forfeet mig til. | Am: 


pedo ſagde, havde vi holdt vor Faders But, og 


Ale adſtiit vore Klenodier, da Havde vi været lyk⸗ 


kelige, men du vilde forføge fremmede Lande, fee 
" nu hvor vel Du har, flikfet det, og hvor det lykke⸗ 


des dig. Andolofia ſagde: jeg har ſaa ſtor Hierte⸗ 


ſorg, at jeg ei ſtiotter om mit Liv. 


Andoloſia laante Laftehatten af fin Broder, gu: 


fede fig dermed til Ængeland og førte Agrip⸗ 
pine og Pungen bort. 

É. — 
Da Ampebo hørte disſe Ord, troſtede han 
ham, og ſagde: fiere Broder, lad det iffe gane 
dig faa hart til Hiertet, vi have endnu to Kiſter 


EN fulde af Dukater og Hatten; vi ville ferive til 


Kong Soldan, han giver os meget Gods for den, 


og vi have der foruden nok vår Livstid, og” fag 


vil vi bolde en ærlig Stat, den Stund vi leve; 


lad Pungen fare. Andoloſia fagde, det man har 


bekommet er ikke godt at forlade; og det. er min 


Begiering, at du vil give mig Hatten, jeg hat 


Haab, at jeg vil dermed faae Pungen igien. 
Ampedo ſagde, man ſiger, höo der miſter fit 
Gods, han miſter og Sindet, det tan jeg meerrke 
paa big , du har fit UT ER ved Gebſet, log nu vil 


Å 
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bu file os ved Hatten; ſandelig med min Villie 
lader jeg dig ikke tage den bort, men jeg vil unde 


dig at drive din Lyſt med dem Da Andoloſia 
forſtod, at hans Broder vilde ikke Lade ham føre 


Hatten bort; tænkte han, da maa jeg giosre noget 


andet, og ſagde til hans Broder: kiere Broder, 
hat jeg giort ilde, da vil jeg herefter leve efter 


din Billie; og han ftikkede ſin Broders Svende, J 


at de ſtulde rede fig at fare paa Sagt, han vilde 


komme til bem. Da de vare. borte, fagde Ando⸗ , 


loſia: fiere Broder laan mig Hatten, jeg vil. fare 
paa Jagt; hans Broder hentede ham "Hatten: 
faafnart han fik den, da lod han Jagtert blive, 


og kom til Geneven, og ſpurgte efter de bedſte og 


koſteligſte Klenodier, ſom de havde, og lod dem 


bære i fit Herberg. Da ham mange bleve til⸗ 


baarne, ſaae han fig for, og lagde Dem tilſammen 
i en Dug, ligeſom han. vilde befee og veie hvor 
tunge de vare, og foer bort med. dem udbetalt; 
ligeſaa giorde han i $loreng og Venedien, og bort⸗ 


forte de koſteligſte Klenodier, fom vare i de tre 


Steder tilfammen, foruden Penge. Da han havbe 
de Klenodier, drog han til London i Engelando 
Nu vidſte han, hvor Agrippina ffulde gaae tit 


Kirken, og beſtikkede en Bod paa. ſamme Gate, i 


og lagde fine Klenodier ud. 


MA 
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Da Agrippina gif til Kirten. og havde mange 
Svende og Møcr for åg bag fig, og den gamle 

00 Kammer⸗Meſterinde, ſom havde givet ham Doale⸗ 
"Driften, hwilken han vel kiendte, men de kiendte 
ikke ham, fordi han havde en anden Neſe paa 
fin, fom var faa underlig giort, at ingen funde 
kiende ham. . Da Agrippina var gangen ormkring, 
tog han 2 ffionne Ringe, - og gave de fo gamle 

, Kammer 3 Mefterinder bem, thi han vidſte, at de 
vare fledfe hos Agrippina og gave hende Raad, 
" og han bad dem, at de vilde forſkaffe det fan 
"med Agtippina, at hun fendte Bud efter ham til | 
1 fit Pallads, da vilde han tage faa koſtelige Kleno⸗ 
dier med fig, ſom hun ikke havde feet tilforn; de 

' tilfagde ham det: og da Agrippina kom hiem fra 
"Kirken, vifte de hende de to ſtionne Ringe, og 
fagde,- at Xdelſteens Kræmmeren , ſom ftob for 
Kirken, havde. ſtienket dennem dem, paa det at be 

fulde forkaffe, at der fulde ſendes Bub efter 

ham, thi han havde fag koſtelige Klenodier. Agtip⸗ 

pina ſagde: jeg maa troe, at han har koſtelige Klenos 

- dier, efterdi han ſticenkte Eder to faa gode Ringe; 
beder ham komme hid, jeg bar Loſt at fee. de Kles 

i nodier; ſtrax kom han og blev ledet paa Palladſet 

'i en Sal for Agrippinas Kammer; der lod han 
fine Klenodier ud, /dem behagede Agrippina vel, 
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og valgte, hoilke hun behagebe. Der var bet Kle⸗ 
nodie iblandt, ſſom var mere end Tuſinde Kroner 


værd, men hun bød fam ikke halv Værd derfor. 


Adelſt eens⸗ Kremmeren ſagde: naadige Kongedat⸗ | ” 
ter, jeg har ofte hørt, at I er den rigeſte Konge 


datter i Verden , derfor har jeg opføgt de ſtion⸗ 
neſte Klenodier, man funde finde, og har ført 


dem Bid til Eders Naade, men I byde mig alt 
for lidet, , de koſte mig merd, begier ikke min, 
Skade; jeg har reift langt med Sorg og Fare. til 
Eder, naadige Frue, lægger tilfammen hvad Cder 
| behager, hvad jeg fan lade dem for, det vil jeg... 


Saa udvalgde hun 10 Stykker fmaae og fore, 
ſom hende behagede, og Wbelſteens, Kræmmeren 
regnede det end med det andet, at det lob ved 
5000 Kroner, men hun vilde ikke give ham faa 
meget, Andoloſia tænkte: jeg vil ikke meget kives 
med Hende derom, Havde hun ikkun Pungen; og 
han lod Hende Klenodierne for 4000 Kroner, faa 
tog hun dem i fit Seied, og gik i ſit Kammer 
til fin Kiſte, hvor den lykſalige Pung var, den 
bandt hun ved fit Belte, kom ud og vilde betale 


Ås 


Ædelffeens.Kræmmeren, fom holdet fig til og ſtod 


hos Hende, og der Hun begyndte at tælle, greb 


han bende i ſin Favn, holdt hende. faſt, og onſtede 


III Binds 3die bafte. (29). 
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fig med hende i en ode Ork, hvor. intet Huus - 


vor; ſtrax han det onſtede var⸗ de i en kort Zid 


komne igiennem Luften paa en Øe, ſom ſtodet 


paa Hybernia, og med hinanden under .et Try, 
derpaa hængte ſtionne Abler. 
2 L . 
Andoloſia mifter Ønftebatten, og faner to fore 
. Bork, 

” Som hun fab under Treet og harbde be ste 
nodier, fom hun havde tiobt, i hendes Skiod, og 
ben lykſalige Pung ved hendes Belte, ſaae bun 


mange ſtionne Æbler hænge over hende: da ſagde 
hun til Xdelſteens, Kræmmeren: af, flig mig, 


”Bvor ere vi, og hvorledes ere: vi hidkomne? jeg 
er faa afmegtig, gid mig et af disſe Æbler, at 
jeg fan vedergvæge mig, og hun vidſte ikke, at 


det var Andoloſia; de Klenodier, ſom han havde 








tilbage, lagde: han i hendes Skied, og Onſtehatten 


rom haͤn havde paa, ſatte han paa hende, at den 
itte fulde hænge ham for Dine, i det han opfteg ; 
og ba han fom i Træet og vilde fee, Hvor be 
bedſte Æbler bang, fad Agrippina under Trært, 


og vidſte ikke hvor hun var eller ddorledes det var 


tilgaaet/ og ſagde: Gud give, jeg var. i mit So⸗ 
vekammer; firar hun havde fagt Ordet, foev fun 
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iglennem Luften, 99 tom uden Stade til ſit So⸗ 
vekammer. . 2 Sd 

Kongen og Dronningen og ale Hoffinder vare 
glade, og ſpurgte hvor hun havde været, elev 
hvor ben. Adetſteens, Kræmmer var, fom Havde . 
hende bortført ? hun ſagde: jeg lod ham i Træet,” 
fpørger mig ikke mere ad, jeg maa -hvile. mig, thi 
jeg er træt, og ſaare modig. Som Anboloſia fad 
i Traet, og ſaae, at Agrippine var borte med 
Hatten, alle Klenodierne, ſom han havde famiet 
af de tre mægtige Stæber, og Pungen, da fore 
bandebe han Trceet og Frugten derpaa og ſagde: 
forbandet være den Stund jeg var fed, og alle 
de Dage jeg bar levet udi, D grumme Dod, 
hoi ſlog du mig ikke ihiel, før jeg kom i denne: 
Angeſt?. forbandet være den Dag, jeg ſaae Agriv⸗ 
dina. Gud give, min Broder var i denne Orken NE 
hos mig, da vilde jeg flage ham ihiel, og hænge ” 
mig faa i Træt, og maar vi vare begge dode, W 
havde Pungen ingen Kraft mete, og bet faiſte 
utro Hierte Agrippina fkulde ingen Glede mere 
have af den toſtelige Pung og dyre Klenodie; og 
ſom han gik hid og did, btev det mørkt, dt ham - 
itke mere kunde fee; han lagde ſig sted tinder er 
Tre, 68" "hvil en liden Stund, men hard funde . + 
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itke fove for Banghed, og tænkte, at han fulde 
"døe i den Ørken; han laae fom et fortvivlet Men: 
nefe, og ønffede fig at være død. Da, det blev 
Dag, flod han op og gif, Hvor Han kunde, man 
kunde: ingen fee eller høre, og kom til et Tre, 
fom hængte fuld med flionne Æbler, og af Hun 
gers Nød flog han nogle ned, og. aad to flore 
| Eble, og han fif to lange Horn, ligefom et 
Ga, han løb med be Horn [imod Treeerne, 
og mente at ſlaae dem af fig, men forgieves, 
Han raabte med hei Roſt: o jeg arme og «lens 
dige og ulykſalige Menneſte, hvor kommer det, at 
der ere. ſaamange Menneſter paa Jorden, og fer 
er ingen, fom fan hielpe mig, at jeg fan komme 
til Folk? ⸗ almægtigfte Gud, kom mig til Hielp 
i denne min ſtore Mød. i 


En gammel Sremit kom Andoloſia til Sielp/ og 
han blev feile ved de flemme orn, ſom han 
havde. BSan bringer gZornene paa Kongens 
Datter. — REN 

En Eremit hørte, at han raabte ſaa jam⸗ 

wmwerlig; han havde i 30 Aar bort å den Ørken 09 

ingen Menneffer feet; han gif efter det Raab, 09 

— tom tit Anboloſta, og ſagde: o du arme Mennefte 

hyvo har ført big hide eler hvad ſeger du efter i 


É 


KLOR 
diane Ock? han fvarede: kiere Broder, bet ere 
mig imob, at 'jeg ev kommen bid; han fagbe: 
jig har iffe i 30, Aar. feer. eller hørt nogen, jeg 
vilde, at du ei havde kommet hid. Andoloſia 
ſpurgte den Bloder ad med ſtor Afmægtighed, Fr. NEN 
han ikke havde, noget at ade? Cremitten | førte 
ham i fin Hytte; der var hverken Brod eder Vin, 
men ikkun Frugt og: Gand, berved levede han, og 
var ikke Spiſe for Andoloſia; han ſagde til ham: NER 
jeg vil vife big, hvor du ſtal finde Mai og Drikke 
nok. Da ſpurgte han ſtrar: "fiere Broder, hvor⸗ 
Udes ſtal jeg file mig med disſe Horn, fom ig 
har, Folk anfeer mig for et Spogelfe; Denne Bros 
ber ledte ham Bort lidet fra fit Huus, og brøb 
to Wbler af et andet Zræ, og fagde: fiere Son, 
cd dem, Strar Andoloſia havde ædet de XÄbler 
vare hans Horn forfoundne af. ham; da. han det 
ſaae, ſpurgte han, hvorledes det gik til av han 
ſaaſnart fit Horn, og ſaaſnart fliltes ved dem 
igien? Csemiten fagde: Gud, ſom Himmel og. 
Jord ſtabte, ſtabte og disſe Træer, og har givet i 
dem ſaadan Natur, åt dk fulde bære ſaadan 
Stugt, og deres Lige er ikke til, uden i denne 
Ditken. Andoloſia ſagde: kiere Broder, und mig 
at tage nogle af disſe XEbler met mig, Eremiten 
ſagde: kiere Con: tag ſaamange du vil, og ſporg 


LL ø 


J. 


Å 





8Solk; han førte ham paa en Vei, og fagde: gaae | 
get frem ad denne Vei, ſaa kommer du til en 
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mig ikke ad, de ere ikke mine, jeg har intet, ber 
hører. mig til, uden en arm Siel, fan-jeg ant» 
vorde ben Skaber hende, fom Sar givet mig den, 
da Har jeg vel ſtridt i Verden, . Jeg fan mærte 


det pan big, at dit Sind er fvarlig beladt med 
timelige vog forfængelige Zing, ſlaae dem af dit 


Sind og vend dig til Guds der følger flor Stade 
efter en liden Vellpſt, ſom cen fan have i dette 
"forgiængelige Liv. DisfeOrd gif Andoloſia intet til 


Hierte, men han tæntte mere. paa fin Skade, og 
ſamlede fig mange Xbler, af hvilke Horn fulde 


vore; og nogle af dem, ſom kunde fordrive Horn, 
og ſagde til Eremiten, viis mig paa Veien til 


By, der finder bu Mad og Drikke. Han takkede 
Eremiten, og ſagbe ham Tarvel, og kom til des 


Bye, der aad og brat han, og kom i, Styrke 
Ågien. 


De han var tommen til fig igien, ſpurgie 


hon, hvor han ffulde komme til Lenbon i Eng 
. and; Ba blev ham, ſagt, af fan: var i Hpbernia, 
"æg han fulde: forſt igiennem Skotlands Kongerige, 


før han kom til England. Da Andolofia hørte, 


at han var fan langt fra London, blev han ilde 


tilfreds, og ſorgede for- be Æbler, han bar, at de 
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fulde fordetves; og da Foltket mærkede, at han 
vilde til London, blev Han diiſt til en Soeſtad, 
hvorfra Otibe foer ÅR England,” Skotland "og 
Flandern. Han giorde fig tede, kom til Staden, 
os fandt .et Skib af London, æg kom med det 


7 lyptfelig derhen. Da ban tom til London, lod 


han det ene Øie kline til paa fig, og fatte et 
fremmed Haar paa, hvoraf han. blev ukiendelig, 


* id 


han tog et Bord, fatte fig for Kirken, hvor han  . 


vibſto, at Agrippina fulde gaae ind, og lagde de 
AXbler paa on ſtion hvid Dug, og raabte: Æbler 


af Damaſco; og naar nogen fpurgte, hvor "Dyre É 
han folgte et af dem, fagde han: for tre Kronerz 


faa gik enhver derfra, han frygtede fig og, at no⸗ 


gen fulde kiobe dem; i det ſamme kom Agrippina 
med hendes Jomfruer, Svende ogKammer-Mefters … 


inde, og han raabte atter: Æbler af Damaſco. 
Agrippina ſagde: hoorledes fælger du et af bem? 
han ffigde for tre Kroner: hun fagde, hvortil due 
de, efterdi du holder dem faa dyre? han fagde: 
de give Deilighed og” ſtarp Forſtand. Da Agrip⸗ 
pina hørte det, befalede fun fin Kammer⸗Meſter⸗ 
inde at kiobe fo, hoilket hun og giorde. Andolofta 
… lagde fin Kram ind, thi-der kiobte ingen mere. 
"Da Ugtippina kom hiem, - tøvede hun: ei 
længe, men aad be fo bler, og ſtrar vorde 


— 
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henbe to ſtore ford, ſom giorbe ſtor Vee i Hendes 
Hoved, faa at fun lagde fig til Sengs, men da 
"Hornene vare fulbvorne, od Hovidſmerten ſtillet, 
flod hun sp og gik for et Speil, og da hun fat 
de høie Horn, greb hun fat paa'bem med begge 
, Hænder, og mynte at bryde dem af, men ba det 
É kunde iffe ffee, kaldte hun ad 10 ædle Jomfruer; 
ba de ſaae hende i denne Skikkztzlſe, forfærdedes 
de, og giorde Kors for fig, lige ſom at hun havde 
været en ond Aand; hun ſelv var fan. forſtrakket, 
"at. hun ikke kunde tale. De ſagde til hende: 
hvorledes ev det tilgaaet, at Eders hoibaarne 
Perſon har faaet ſaadan vederſtyggelig Skikkelſe? 


hun ſpvarede, at hun vidſte det ikke; jeg helder 


for, at det er en Plage af Gud, eller jeg har 
| faaet det af de Æbler af Damaſco, fom ben utro 
. Kræmmer havde ſolgt; hielper mig, at jeg fan 
… Blive af med disſe Horn. Pigerne droge faft ders 
paa, men det hialp intet, derbed blev hun jo læns 
gere jo mere bekymret, og ſagde: o jeg elendige 
Greatur, hvortil duer det, at jeg er Kongens 
Datter, og den rigefte Jomfrue paa Jorden, og 

har Deiligheds Priis for andre Quinder, da jeg 
nu feer ud ſom et Ufotnuftigt Dor? Gub' bedre, | 
at jeg var nogen Tid fod; fan ingen ſtille mig 
ved denne Uſpnlighed, da vil jeg drukne mig i 


i 
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Dynis Flod. En af hendes ældfle. Jomftner tro⸗ 
ſtede hende, og fagde: naadige Kongedatter, gr 
fulde ikke mistroſtes, havde J kunnet faae be 
Horn, da 'kan J og ſtilles ved dem igien, derfor 
ſender Bud efter hoilærde Doctorer; kanſtee, at de 
finde bet ſtrevet af hvad Aarſag faadant fan uds 
vore, og hvormed det kan fordrives. Denne Tale 
behagede hende, og hun fagde: figer ingen det, 
og om nogen ſporger efter mig, ba ſiger, at jeg 
er ſkrobelig, og J ſtal ingen lade -fomme til migz 
og hendes gamle Kammerpige [od fig forftaae hos 
Lægerne, at en Perſon af hendes-nærmefte Slægt 
var voxet fo Horn Paa, og ſpurgte, om de ſtode 
til at forbrive eller ei. Da ægerne det hørte, 
undrede de forlig, at der kunde vore to Horn 
paa et Menneſte, og enhver begierede, at vilde ſee 
det Menneſte. Pigen ſagde: J kunde ikke faae 
"ham at fee, men, fan I eller en anden hielpe 
ham, ſtal I blive belønnet; men ingen var faa, 
brifig, ſom torde tåge fig over at fordrive de 
Horn; de havde aldrig tilforn hørt, læft eller ſeet 


det DØ da, Lægerne vifte Pigen af med ben E 


Sas, blev hun ude tilfreds, vendte fig til Kor» 
gens Gaard, o og vilde gane Diem. 
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Andoloſla giorde ſig sil en Læge, ſordrev en Part 
af Rongens Datters born, og befom fin $at 
aog Pung igjen. 

Andoloſia mobte hende, eg. hotte klcedt fig 
ſem en Doctor med en red Skarlagens Kiortel 
og en flor rod Bonnet, og. forvendte fin Skikkelſe 
med en flor Naſe, og. ſagde: tiert Frue, jeg ſeer, 


at J have gaaet i tre Doctoreré Huſe, have J 


fundet Raad efter Eders, Begiering? bliver ikke 
vred, at jeg fporger. Cder derom, thi jeg -er og en 


Doctor, og om Cder fader noget, da mane $ 


gjve mis det tilkiende; det ffal være en underlig 
Broſt, hbilken jeg med Guds Hielp ei veed at giore 
Menneffene deraf funde. Kammerpigen tænkte: 


. Gul, hav viift mig til. denne Doctor, og ſagde 


til ham, at en navnfundig Perſon var kommen 


Glade til, at der var voxet fo lange Horn paa 
hans Hoved ligeſom Gedehorn, og om J kan 


hielpe ham, da fkal 3. blive belonnet, thi ham 
fattes ikke Penge eller Gods. Doctoren begyndte 


at lee, og ſagde: den Sag veed jeg, og jeg veed 


Konſt at fordrive de Horn foruden Vee, Dog vil 
det loſte Penge, jeg ved Aarſagen, boeden faas 
danne Horn komme. Hun ſagde: Herr Doctor, 
dbyooraf kommer den underlige Bert? Doetoren fvas 
rede den gamle Kammer sBogterfte den kommer 
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beraf, naar en.gjor mm eller anden Evig, .og gle⸗ 
ber fig af fin Ondſtab, og. tor itfe aabenbare 
fuldkommen den ſamme Glæte, ba ſtal den no⸗ 
genſteds bryde ud; det er godt, naar det bryder J 
oven ud, men bryder det ikke ud, ba maa han | 
døe, thi det flog Hiertet fonder; og for to Aar 
Iden, da jeg var. i Kongens Gaard af: Hifpanien, v” 
var der en mægtig Greve, fom Havde en deilig 
Datter. af ſaare tiden Complexion; hende var og 
tvende. Horn. paavoren, hvilte jeg aldeles fordrev. 
Da Kammer: Wogterfen forftod dette "af Doctoren, 
fpurgte hun ham, hvor han boede, faa vilde hun 
firer komme til ham. Han ſagde: jeg har intet 
vift Huus, og iffe været, her yden i tre Dage, 
jeg ligger til Herbergs i Svanen, der kunde I" 
fpørge efter mig; de falde mig den Doctor meb. 
den ſtore Næfe, endftiondt jeg har vel et andet, 
" Mavn, bog fiender man mig bedſt derpaa. Kam⸗ 
mer⸗Vogterſken gif hiem med Glæde til ben ſor⸗ 
rigfulbe Kongedaͤtter, og fagde: naadige Frue, 
ſorger intet, Eders Sag ſtal ſnart blive god, og 
fagde hepde, af hun havde været hos tre Doctorer, 
og de lode hende gaae bort utroſtet, og fiden fandt 
hun. em, ſom traftede hende vel, og ſagbe hende 
alt Hvad Doctoren havde fagt til hende, og hvor: ” 
J ledes han kunde hielpe hende, og havde hiulpet en 
—— 


ag 


, 7 456 


Grevebatter; fan Bar og ſagt, af bvod Aarſag 
ſaadanne "Horn vore, hyoilket jeg tan sive ham 
Ret i. ” n 

Den forrigfulbde Kongebåttrr låge paa Em. 
gen, og ſagde til Kammer » Vogterfien: Hvorfor 
tog du ikke den Dostor med dig? hent ham, og 
fig, at han tager med fig, hvad der tiener, og 
fparer intet; tag og med big bisfe to Hundrede 
Kroner; har han mere behov, da giv ham ſaa 
meget, ſom han begierer. Kammer: Vogterſten 
gik did, ſom Doctoren var, og gav ham hundrede 
Kroner, dg ſagde: bruger Eders Flid, thi den 
Perſon, ſom jeg vil føre Edere til, fulde J itfe 
fomme til uden om Natten, og ingen fi ige det, 
thl hendes egen Fader og Moder veed det ikke. 
Doctoren fagde: om denne Gag ſtal I vare ſikker, 
| det flal ikke fomme fra mig, og jeg Vil gaae med 
Cder, dog maa jeg forſt til Apotheket, og kiobe, 
hvad jeg har bebov at bruge, ſaa kan SIS bie Her, 
eller tomme igien om to" Timer. Hun fagde: 
jeg vil bin, efter Eder, thi jeg maa endelig have 
" Eder med mig. Doctoren med den flemme Næfe 
gik til Apotheket, og kiobte lidet Rhabarbaram , og 
[fod et halve Able overfmøre med Rhabarbara, 
blandede dertil de Ting, fom vel ſmagede, han 
kiobte og en Buddike med velfmagende Urter, og 
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fom til, Kammer Vogterſten igien, hun ledte ham 


. om Natten til Kongens Datter, fom laae paa fin 
Seng bag et Fotheeng, hun undfik ham ſaare afs 


mægtig, ligefom hun havde været ſerobelig. Does FE 


toren fagde: naadige Frue, værer: ved et frit Mod, 
med Guds og min Konſtes Hielp ſtal Det. blive 
gødet med Eder; reiſer Cder op, og lader mig fre 
Cders Bræt, ſaa fan jeg desbedre hielpe Eder; 
Agrippina ſtammede ſig, at hun ftulde lade fee 
de flemme Horn, bog fatte hun fig op i Sengen, 
Dottoren greb fat paa Hornene, og fagbe: vi 


maae have en Pofe paa hvert Horn af in Abes 


Hud, fom er varm. aftagen, jeg vil ſmore Fruen, 
og man fkal holde hende varm; og Kammervog⸗ 
terſten beſtillede, at en gammel Abe, ſom lob paa 
Gåden, blev Huden aftagen, og deraf giort to 
Pofer efter Doctorens Raad; han ſmurte Hors 
nene vel med Abens Iſter, drog Skindpoſerne 
over dem, og ſagde: dette ſtal ſnarlig giore Hor⸗ 
mene bløde, og de ſtal fordrives med Stolegang, 
derfor har jeg en beredt Confect med mig, den 


/ſtal J æde, og derefter lægge Eder at ſove, Lad 


ſtal 3 ſnart blive bedre. 
Agrippina giorde ſom en Sys, der gierne 
vil være fund, og, det Doctoren gav hende, var eg 


halvt Wble⸗ ef dem, ſom kunde fordrive Hornene, 
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og da hin havde cedet bet, begyndte Rhabarbara 
at optøre t- hendes Liv, og drive hende til Stoels. 
Da hun kom i Sengen igien, fandt Doetoren paa 
Skindpoſerne, da vare Hornene fjerde Deel fors 
ſoundne. Da de ſagde Agrippina, at Hornene 
vare blevne mindre, blev hun glad, og bad Dots 
toren giøre fin Flid; han ſagde: jeg vil komme 
t Nat iglen, og hente” hvad behov giores. Han 
gik i Apotheket, og lod fig; endnu et halve tie 
overfmøre, og lod give det en anden Smag. Den 
… anden Nat bled han ledt til Kongens” Datter, 
ſmurte Hornine og giorde Stindpoſerne mindre, 
"og gav "hende Confect, at him ſovnede; og ba 
hun havde habt Stolegang, beſaae de Hornene, 
ba vare be mere formindſkede; / hvis hun ei tilforn 
var glad, ET: glædede hun fig nu mere, og bad 
| Doctoren idte lade af at arbeide flittig. berpaa, 
bun vilde belønne fam rigelig; han lovede at giore 
ſit Bedſte, og ſom Ban. havde giort de to Netter, 
faa giorde han og; den tredie, Da han fad hos 
hende og hun fov, tenkte han: to ellet tre tu⸗ 
finde Kroner var for em anden Læge en ſtor Løn, 
dog er det intet ”imgå det, hun hat fra mig: før. 
jeg forbriver bisſe Horn, vil jeg ſige hende min 
Mening; vil hun ikke gisre det, de naar hun 
| menter, at jeg Kal ferdtivt Verde Horn, il jeg 
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giøre. dem faa lange, om be vare for, og reiſe 
tit Flandern, og fende Bud, at om. hun dil ſtilles 
ved Hornene, fan hun Lomme, til mig og tage 


atten med fig, og løve et give. mig faa meget 


" Hvert Aar, at jeg fan leve, ſom en Herre; og den 
Stund han ſaa tænkte dette ved fig feip, kom 


Kammer: Vogterſken med, et Lyd og wviide OST SEER 


, Kongens Datter, da fov hun. 


Sortunatus bukkede fig ned, og · fandt ſin Bnſte⸗ 
Zat, og bringer Kongens Datter bort. 
Doct orens Bonnet var uforvarende falden fra 
ham, og da han buttete "fig og vilde tage den op, 
feer han under Sengen, fin Onſte⸗Hat ligge paa Sl 
Jorden, bvilken ingen ſtiotte om, thi ingen vidfte 
dens Dyd⸗ og Kongens Datter vidſte ei heller, 
at hun formedelſt dens Kraft var kommen hiem. 
Doctoren ſendte Kammer⸗Meſterinden efter en Bus 
dik, Legedommen. var udi; da hun hentede Bu⸗ 
dikken, tog ban Hatten op, beholdt den under fin ; 
Kiortel, og tæntte: o kunde jeg og fane. min 
ung. 3 det famme vangnede Kongens Datter, 
og Doctoren drog Poſerne af Hornene, da vare 
e de ittun ſmaae, hvorfor hun blev glid. Kammer⸗ 
Wieſterinben ſagde, det er giort pag en Natstid, 
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,… fan bliver J tilpas, og vi 'flilte ved ben uſtiktelige 


Doctor med den ſlemme Neſe, Han. maa forferbe 
alle. Da Doctoren havde, fat fig, for at tale med 
Agrippina ,, bod han bet nu ikkde fare, efterdi han 
Han havde fin Hat, og fagde, naadige Frue, jeg 
feer at det bliver bedre med Eders Bret, nu ligger 
der ·meeſt Magt paa at faae Hornene üd af Ho⸗ 
vedpanden, der hører. koſtelige Ting til, og om 
jeg ikke finder dem her, da maa jeg reiſe, eller 


Nog fonde en Doctor efter dem, der forftaner' fig 


paa be Zing, dermed vil gaae mange Penge bort, 
og jeg vil vide, hvad J vil give mig til Lon, 
naar J er flilt ved de Hårn, og Eders Hoved 
ſaa ſlet, ſom det har været; Agrippina berom⸗ 
mede hans Konſt, og bad ham intet at ſpare Penge. 
Doctoren ſagde: J ſiger, jeg. ffal ingen Penge 
ſpare, da jeg dog ingen har. Agrippina gik til 
en Rifte, fom fod, for Sengen, Hvor hendes bedſte 
Klenodier og Pungen vare bundne tik et ſterkt 


Belte, det bandt hun "paa fig, og gif for. Bordet 


og. flod ved et flort Vindue, begpndte at tælle, 


og da: hun havde talt hundrede Kroner; da ledte 


Doctoren under fin Kiortel, ligefom han vilde tage 
fin Pung og lægge Pengene i, og han tog fin 
Hat, kaſtede Bonnetten bort, og ſatte Hatten paa, 


tog Kongens Datter i fin Favu eg enſtede fig i 





en vild tov, hvor ingen var, og ligeſom fan. 
onſtede fig, ſaa fleete det ſtrar formedelſt Hattens 
Kraft. 

Da Agrippina var borte, lob den game Ser 


mefterinde til Dronningen, hendes Moder, og ſagde 
hende, at Agrippina var atter borte, og hvorledes 


hun og Lægen foer børt med hinanden. Da fore 


færdedes Dronningen, dog 'tænfte bun, at, fom 
hun den ſidſte Gang kom ſtrar igien, faa ſtulde 


Det endnu ſtee, dertilmed havde bun og Pungen 


med, og har nok at lønne dem, der hielpe hende 
hiem. Da de faa ventede den Dag og Nat, og 
hun ikke tom, gik det Dronningen, hendes Moder 
hart til Hierte, og hun gik bedrøvet til Kongen 
og ſagde ham alting, hvorledes det var tilgaaet, 
bg at den Doctor havde ført hende bort. Kongen 
fagde, o hvad -er det en viis Doctor, Han kan 
mere end andre Doctores, det er Andoloſia, hyvil⸗ 
Een I har falffelig bedraget; jeg kan tænge, at 
den, der har undt fam ſaadan Lytte, han har og 
undt ham Viisſsdom, at naar han bliver ſtilt ved 
Pungen, han kunde faae den igien; Lyffen vil, 
at han ſtal have Pungen og ingen anden; Havde 

Lyffen vilet, da havde jeg eller en anden ſaadan | 
en Pung. Der er mange Foli i Engeland, men 

Ill Binds 3bie Hefte. " (30) 
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der er fun en Konge, og bet er jeg, thi mig 
er af. Sud og ,Eptten ſaadant undt. Saa er: 
og Andoloſia undt at have den Pung og” magen 
anden) Gud give, vi havde iffun vor Datter 
igien. Dronningen ſagde: Herre, ſender Bud ud, 
. om nogen fan udſporge, Boot bun er, at hun 
ſtal ifte komme i Armod. Kongen ſagde: jeg 


ſender ingen Vud ud, thi det var Stam, at vi 


" åtte bedre havde bevaret hende 

. Da nu Andofofia var i denne Ork åg Et, 
hver ingen Folk var, og var ene med Agrippina, 
kaſtede han den Doctors Kiortel foragtelig fra fig, 
tog den ſlemme Neſe af, og traadte trodſelig for 
Agrippina; ſtrax kiendte hun, at det var Andolo⸗ 
fa, og hun forfærdedes, at hun ikke kunde tale, 
thi Hans Anſigt ſaae biſter ud, ſom han havde 

iagt ” at finne fjende ihiel. Gtrar tog han em 
" Kniv og far Beltet fra hendes Liv, og bandt 
Pungen der, han pleiede at have den; dette ſaae 
den bedrovede Agrippina, røg af Angeſt ftialv hen⸗ 
des deilige Legene, ſom et Eſpeisv for Veiret. 
Andoloſia ſagde af ſtor Vrede: o du utro Qvinde, 
nu har jeg Magt over dig; du ſtiftede med mig, 
"da du fog min, Pung fra mig, og bandt mig en 
fduelig "Pung iſteden, nu er den kommen til ſit 
gamle Sted igien hielpe Big nu din Moder og 


AJ 
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' din gamle Hormeſterinde, bed hende fade big den 


gode Drik, med hviffen du kan ſtuffe mig, fad” 
dem nu bielpe dig. D Agrippina/ hvot ledee 
kunde du have faadant Hjerte, af bevife mig ſaa⸗ 


dan Uttoſtab, efterdi jeg bar dig fan troe, og 
" havde deelt mit Hierte, Sicel, Liv og Gods med - 


dig 2 og du havde Hierte at bedrage Taa man⸗ 


dig en Ridder, der alle Dage for din Skyld red 
Dyft, og drey mange Ridders Stytter, og ingen 
Barmhjiertighed havde med mig; men Kongen og 


Dronningen dreve deres Spot med mig, hvilet 


— 


jeg ikke endnu har forglemt, thi jeg dar herover 


nær kommen i Fortviolelſe , jeg vilde hengt mig 
el, -og om jeg havde giort det, ba havde du 
været Aarſag bertilg ja da havde du denne kraf⸗ 
tige- Pung i bin Bold , og der blev dig ſagt, at 


jeg Havde intet, men maatte forlade mjne Svende, 


og ride allene bort, de vilde du ikke fende mig en 
Terepenge, at jeg kunde fomme vel hiem igien 
til mine Venner. Gisr nu en Dem. over big 


felv, es: det ei tilbstligt, at jeg har ſamme Ubarm⸗ 


hjertighed med dig, ſom du havde med mig? 
Agrippina, Tom var fuld af Forftrakkelſe, 
ſaae op til Himmelen, og bocengſtet ſagde: o dys 
bige Ridder Andolofia, jeg” befinder, at. jeg ej 
— 607) 
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Har giort vel imod Cder: jeg beder Cder, at J 
| pilde anfee' "det for Nforftandighed og Letſindighed, 
ſom i Skabelſen af Naturen er indgivet Quinders 
Perſoner, unge og gamle, meer end Mandspetſo⸗ 
ner, ikke vende min Sag til det værfe, og bevife 
Eders Vrede imod mig arme Jomftue, beviſer 
godt imod onde, ſom det en arlig Ridder vel 
ſommer. fan fagde: den Stade og Spot, ſom 
. jeg har faaet af dig, er faa flor i mit Hierte, at 
jeg fan ikke lade dig være uſtraffet. Hun fagde : 
Og Andolofia, betænker, hvad Banære man vilde 
fige om Cder, om 3 fliænder et armt Qvindes 
folk, hvilken J have allene, ſom en Fange i Or⸗ 
ten; ſandelig om man ſagde det om Eder, da 
var Eders Ridderſkab en Beſticemmelſe. Andoloſia 
fagde: nu vel, jeg vil forholde min Vrede, og 
tilfige big min Nidderlige Broe, at jeg et vil 
fade big, hverken paa. Ære. eller Liv, men du 
har et Tegn af mig, det ſtal du beholde indtil 
din Død, pan det du ſtal ikke forglemme mig. 
Agrippina af flor Angeſt havde forglemt de Horn, 
men" da Antoloſia fagde hende fri pan Liv og 
XSre, fom hun til fig. felv igien, og ſogde: Gud 
give jeg var filt ved mine Horn, og jeg var i 
min Fabers Palads; da Andeloſta hørte . hende 
onſte, og Hatten laat ikke langt fra hende, løb 


i 
J 485 1 1 


han og tog vetten , Og. bande ben Hart ved fit 
Bette, hvoraf) Agrippina kunde mærfe, at han 


havde Hatten. faare kier, og at hun ved bens 
Kraft var to Bange bortført; då græmmebe hun 


fig vel fig felv og tæntte: nu havde du begge 


Klenobdierne i din Vold, og kunde ikke beholde 
dem; men hun torde ikke lade Andoloſta meerke 
fin Fortrpdelſe, bad Ham: venlig, at han vilde 
flide heude ved de Horn, og føre Hende hiem til 
fin Faders han fagde: du ſtal Have de Horn, 
faalænge du lever, men jeg vil føre dig faa ner 


til din Faders Palads, at du Lan. fee: det, men 


jeg vil ikke komme derudi; hun bad ham tredie 
Gang, men det tat ift, ' | 


Andoloſia førte den unge Kongedatter Agrippiua 


, til Bybernia i et JomfeuerBlofter, og befalede 


Abbedisſen hende, 
Da Agrippina fornam,'at ingen Bon tune 


hielpe hos ham, fagde hun: flal jeg da have" be 


Horn, og være faa afſkyelig, da begierer jeg iffe 
" at komme til Engeland, ej heller, at min Fader 
og Moder eller nogen anden fial vide, hvor jeg 


er, derfor fører mig til fremmede Steder, hvor 


ingen kiender mig. Andoloffa fagde: big fan in⸗ 
genſteds være bedre end hos bin Fader og Mos 


' 
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ber; men] det vilbe hun ikke, og ſagde: ; fører 
" mig i et Kloſter, at jeg fan være ſtilt fra Ver— 
/den; Han ſagde: er det Alvor? hun fagde: ja! 
ba førte han bende tig Hpbernia,  fom er ved 
Verdens Ende, og iffe langt. fra St. Petricie 
Skicersild, pag en Mark ud fra Felt, hoor det 
"er, et fſtiont fort Jomfrue⸗Kloſter, hoor udi er 
ingen uden ædle Jomfruer; ber lod Han hente 
ſibde allene paa Marken. mens han gif i Klos 
ſteret til Abbedisſen, og ſagde, at han havde ført 
med fig en ærlig og ædel Konge s Datter, fom var 
dejlig og fund, uden, at der var voret noget paa 
hendes Hoved, og hendes Venner begierede, at 
hun blev paa et Sted, hvor fun ikke var kiendt; 
vil J tage hende ind, da vil jeg betale tre do bbelt 


for" hende. Abbedisſen ſagde, hvilken ſom fer 


ſtal være Soſter, maa give to hundrede Kroner, 
thi jeg Holder en Pige for hver, og giver enhver, 
"hvad de have. behov, og om J vil betale tredob⸗ 
Belt for Hende, da lader hente komme bid. An. 











bdoloſia hemede Agrippina til Abbedisſen, ſom und⸗ | 


"fangede hende vel, bnn takkede hende tugtelig, og 


. mejede fan ſmukt for hende, at Abbedisſen fade 


nel, at kun var født af ædel Slægt, mn pnkedes 
vovit, at den deilige Jomfrue fkulle have de flemme 
Horn paa fit Hoved, og ſagde: Jomfrue, begjerer 
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du at blive i defte Klofter ? bua ſvarede pdmys 


' gelig: ia naadige Frie Abbedisſe. Dun fagde: 


da flal dy værg, mig Updig i Otteſang, og altid 


. gaeg i Chor, 09, bvdd du ikke fan, det maa du 


lære, tilmed er denne Orden ikke for haard, thi 
hvo, ſom vil i en anden Orden, eller give fig i 
Xgteſtab, maa giote det, dog de Penge, ſom 


gives for Soſterſfabet, gives ikke igien. 
Agrippina ſagde: hvad Eders ært: ige Kloſſer⸗ 
Serder og Skit af gammel-Tid har været, ſtal 


ieke forventes for min Skyd, Era betalte An: 


doloſta Abbedisſen fer hundrede Kroner, og bad 


hende lade Agrippina. være fig befalet, Hvilket hun 


| og tilfagde ham at ville giøre, thi hun var ſaare 


glød, at fun havde faaet faa mange Penge. 
Undolofia ſagde Abbedisſen: god Mat; hun ſagde 
til Agrippina: gaae og ſig din Ven god Nat. 


"Han gif bort, og da de kom til Porten, fagbe . 


han til hende: velfign dig Gud, og unde dig, 
du maa leve fund å dette Klofter, og fiden fane 
evig Glæde; hun fagde Amen. Hun græd bitter⸗ 


lig, og ſagde: o dydige ftrænge Ridder, fænter 


paa mig, og hielper niig herud, thi jeg Fan hver⸗ 
ken tiene Gud eller Verden, faa ilde er feg tits 


freds med disſe Horn. Andoloſia gif disſe Ord - 
til Hierte, dog gav Han hende, fun lidet Svar øg 
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fagde: hvad Gud vil, det fler, bermed gif Han 
bort, Den bedrøvede Agrippina lufte Porten" 
til, og gif til Abbedisſen, ſom beſtikkede hende 
Kammer, og en Pige til Opvarmning, og fiente 
Sud, endog hendes Sind var ikke meget - til at 


bede. 


kj i 
Andoloſia Font til Famaguſta, og blev vel und: 
"fangen af fin Broder Ampedo. 
Da Andoloſia kom til Famaguſta og Bavde 
BDungen og Hatten med fig, blev han meget vens 
lig undfangen af fin. Broder Ampedo; og da Ans 


doloſia Haude berettet ham noget om Pungen, 


tænkte han: jeg vil ikke Øge ham mere af den 
Ulptte, Han torde forfærdes til Døde.  Ampeto 


lod Andoloſia beholde Pungen, og han beholdte 
Hatten. Da Andoloſia beholdt Pungen, blev Han 


ved et frit Mod, antog igien mange Svende, 
og be begyndte med Dpyftering,. Renden og Dand⸗ 
fen, og vare altid tilſammen. Da han bavde en 
lang Zid været i Famaguſta, red han med ſit 


BVoik til ' Kongen aft forlyſte ſig, og han kom 


derhen, og blev undfangen af Kongen og Hans 
Folk, og Kongen fpurgte, hvor Han havde været 
faalænge? hah fortalte. fam, at han havde fare 


øf. 


SEEDEDE | 
igiennem mange Kongeriger. Kongen fpuegte, om 
han Havde været i Engeland ?, han ſagde: je, naa⸗ 


dige Konge! Da ſagde pan, Kongen af Engeland 
har en deilig Datter, hans enefte Barn, hun 


hedder Agrippina, den vilde jeg, at min Søn 


fulde tage til Huſtrue; nu or kommen Tidende, 
at hun er bleven borte, ſiig mig, har du intet 
hørt til hende, om hun. er fundet igien? Andolo⸗ 


fia ſagde: naadige Herre, bet er fandt, han har 


en deilig Datter, og formedelſt den ſorte Konſt 


er hun kommen i Hpbernia, Hvor hun er i et sn 


Jomfrue » Klofter, der har jeg talt med hende, for 
fort Tid ſiden. Kongen fagde: Lan det ikke fee, 
at hendes Fader fan. fane hende tgien?. jeg er 
gammel, og vil gierne forſee min Son og Kon⸗ 
geriget for min Dod. Andoloſta fvarede: naadige 


Konge, Eder og Eders Sen til Villie, ſom er al 
re værd, vil jeg gidre min Fiib i denne Sag, 


og med Guds Hielp ſnarlig flye Hende til hendes 
Faders Pallads igien. Kongen bab fam giere fit 


Bedfte, og ikke fpare Penge. Anboloſia fagde: 


bereder et anſeeligt Budſtab, og fender dem udi 
fjorten: Dage efter mig, og de ſtal finde Joma 
fruen, Kongens Datter, til London i hendes Fa⸗ 
ders Pallads. Kongen ſagde : Andoloſia gode Ben, 


fuldbriv den Sag vel, og jeg vil ſende et koſteligt 


8 


X 


8) 


Em . 479, ' . 
Budfkab til London, fad dem Fife fare ſargieves. 
How ſoatede: værer uden Sorrig, men lader 
Evders Gen afeonttafeje, og ſender det bort med 
Budene, faa ſtule 3 mærke; at-Songen og Dron⸗ 
ningen ſtal gleede fig derved, . at bereé Datter 
" unde bekomme faa deilig en ung Perſon. De 
da den unge Konge foruam denne "Handel, bad 
han Andoloſia, at Han vilde arbeide trolig i. der 
Gag, thi han havde hørt meget om hendes Dei: 


" lighed Tog Sttikkelighed. Andoloſia tilfagde ham, 
at han vilde være, flittig i alle: Maader, og hon 


fagde ham Farvel, og red til Famaguſta, og bad 
fin Broder laane fig Hatten, han ville Comme 
ſtrax igien. Ampedo var villig,” og led ham tage 
Hatten. i 
Andoloſia befalede fin Kentemefker at forſocht 
hans Folk, og leve gladelig, thi han ville komme 
ſnart igien; ſaa tog ban Hatten, og ønffede fig i 
den Ørken, hbor de Æbler vare, af hvilke Hor. 
nene kunde vore og forfvinde, ſtrax kom han did, 
og Træét hængte fuld af Æbler. Han funde ei 
tiende Rblerne, og vilde ikke gierne æde af dem, 


ei heller vilde han reiſe derfra, uden han havde 


det rette Slags XEbler med fig, thi han kunde 
ellers ikke hielpe Agrippina fra hendes Horn; efter 
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bet ſom Ham tykkes, tog han omfider et Æble og | 
aad, da vorte ham et Horn, ſiden aad han et 
andet Slags, ba forfvandt Hornet igien; da tog 
han nogle af dem, foer dermed bott, og kom i 
Hpbernia for Kloſteret og bankede paa; blev ſtrar 
indiabt, kom til Abbedisfen, og ſpurgte efter Agrip⸗ 
pind, og fagde, at han havde noget hemmeligt at 
tale med hende: Abbedisſen fod Agrippina frem⸗ 
komme; thi hun kiendte Andoloſia faare vel, bog 
forfærdedes hun meget, thi hun vidſte ikke, hvor⸗ 
for han var kommen. Andoloſia ſagde: naadige 
Frue, tilſteder mig at tale ene med Agrippina 
Hvilket blev ham tilftædet. Saa gif han med 

hende ene paa et Sted, og ſagde: Agrippina, eft - 


du endnu fag ilde tilfredg med de Horn,” fom bu | 


var, da jeg ſtiltes fra dig: hun ſagde: ja, jo 
længer, jo mere. Han ſagde: om du kunde blive 
litt: af med dem, hvor flod da bit Sind hen? 
hun fagde: hvor ffulle jeg begiere andetſteds at 


være, end i London hos min allerkiereſte Herre J 


Kongen, min Fader, og Dronningen, min Moder. 

Andoloſia fagde: Gud har hørt din Ban, 
og hvad bu begierer, det ſtal dig gives; ftrar gavn 
Hair Hende et Æble at æde, bad Hende et lidet at 
ſtiule fig derefter ; og komme faa igien, da.vare 
Hoinene borte. Den Dige, ſom hende var givet. 
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… flettede og prpbebe hendes Hoved; faa kom Hun 
for Abbedisſen, og ba hun ſaae Agrippina faa 
deilig prydet, kaldte hun ale de andre Jomfruet 
i Kloſteret, at de tulde fee og forundre fi fig paa 
Agrippina, hvor [mut hun var bleven paa en 
fattet Tid, og befpnderlig, at hun faa haftig 
blev flilg ved be Horn. Andoloſta fagde: Lader 
eder det ikke forundre; Gud formaaer alting, haw 
"eg intet umuligt; derfor agter, hvem Gud er 
meb, ham fan ingen Ting være imod. Agrippina 
er én Kongedatter, fod af Kongelig Slægt; og 
jeg vil antvorde hendes Faber og Moder hende 
igien, og før en Maaned forgaaer, ſtal hun blive 
trolovet med, en ung Konge, fan dejlig en Perſon, 
fom noget Sted fan leve paa Jorden.  Disfe 
Ord meerrkede Agrippina. Saa betalte Andoloſia 
Abbedisſen 100 Kroner, hende og Jomfruerne. til 
. en Skienk, og takkede dem, at de havde. holdt 
Agrippina faa ærlig, desſligeſte takkede og Agrip⸗ 
pina dem ſaare tugtelig; fan ſagde de, dem alle 
god Nat, og gif af Kloſteret. Da han kom 
paa Marken, beredte han fig med fin Hat, og 
førte Kongené "Datter til London, til Kongens 
Palladé, og foer faa fin Vei igien; han pede 
bet Pallads, thi ham var der ſteet fan for Utro⸗ 
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fab; og han kom til Samapufta til fin Broder 
og til fine Srende⸗ J 


Den ſkisnne Agrippina blev Pemedeld Andoloſta 
Raad, trolovet med den unge Ronge 'af 
Cypern. 

Da Agrippina var kommen igien, og Kongen 
og Dronningen fit det af vide, bleve de glade, 
og alle be, fom vare hos bem, og der begyndtes 
en. for Hoitid, fordi deres Datter var funden 
igien, ſom havde været borte, og be prydede 
hende paa det koſteligſte. Gom de nu levede i al 
Glæde, fil Kongen at vide, at Kongens Bud af 


Cypern var kommen med meget Folk, og degie⸗ 


rede, at han ville trolove Agrippina, ſin Datter, 
med hang unge Kongeføn. De bleve herlig und⸗ 
fangede, og da de havde været. der i fire Dage, 
fendte Kongen Bud efter dem ; de: kom ſtadſelige, 


Fi 


Hver efter- fin Stat, en Hertug, to Grever og + 


mange Riddere og Svende, og talede om.- dem 
Trolovelſe. Da Dronningen fornam, at det gialdt 
om Agrippina, da var det hende ſaare fvart at 
give ſin Datter ſaa langt bort Udenlands, og til 
den, ſom man Åtte vidſte, enten han var ſmuk 
eller ſlem; det fit Sendebudene at vide, og de 
begierede, at Kongen vilde ſende Bud efter Dron⸗ 
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mingen, og da hun kom, toge be deres unge 

Konges Contrafeje frem, og lode hende fee det; da 
„de ſaae pons Skikkelſe, at han var faa ſtion, da 
ſagde Kongen: monne det være fan? ba fooer de 
Kongen og Dronningen en Eed, at han var mes 
get ſmukkere, og ikke mere end fire og tyve Sar 
gammel, ' det behagede dem vel. Dronningen tog 
den unge Konges Contrafej, og bar det til Agrip⸗ 
pina, og fagde hende, at be vilde give hende en 
ung Konge, fom var endnu ſmukkere og ſtionnere 
end hun kunde fee hans Skikkelſe der, ſom hun 
ng tilforn habde hort af Andolefia; da troede 
, hun denne Malning, og fagde, at hvad Kongen 
os Dronningen deri giorde, det Vilde hun lyde. 
Da Kongen og Dronningen fornam Agrippinas 
Villie, talte de pdermere med bem af Cppern, og 
denne Trolov.elfe blev aldeles ſluttet; fiden Lod 
Kongen berede mange Skibe, med Folk og Fetal⸗ 
lie, og Hvad Dertil hørte, og reedte den unge 
Kongedatter utd med koſtelige Kleder vg Klenodier 
med al Ære; han gav hende og med ſig et ſtiont 
Fruekammer, og da Skibene vare aldeles beredte 
og vel beladte, fagde den unge Kongedatter ſin 
Fader og Moder Farvel, og ſagde: naabige Herre 
Konge og Frue Dronning; den almégtigſte Gud 
beſtierme eder altid, og unde eder Sundhed og 
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langt Liv; fan faldt han paa Sri for fin Fader, … 
og med Suk og grædende Taare fagde: jeg onſter 
eder ol Velfignelfe; thi jeg maa nu ſtilles herfra. 
Kongen fagde: Agrippina, min kiereſte Datter, 
Gud Fabers; Sons og Hellig Aands- deri evige | 
Trefoldigheds Velſignelſe beſtierme big fra al Hier⸗ 
teſorg, og unde dig Fryd, /Sundhed, langt Liv, 
og HYndeſt af alle Menneſter. Dronningen, hen⸗ 
des Moder, kunde ikke mere med Ønfle udbryde, 
end at fun fagde Amen! fag ſtod Agrippina op 
og gif til Skibs med alle hendes Folk, fom fulde 
fare med, og alle førgede, at den ſtionne Konge⸗ 
datter ſtulde fate fra dem, og de ile ſtulle ſee 
hende mere. Saa foer de bort i Guds Navn ; 
han undte dem en lykkelig Reiſe. 
San kom denne Kongedatter og alle hendes 
Folt funde til. Famagufa.i Cypern; der Havde 
Kongen af Cypern beſtikket en Hertuginde, fire 
.Grever, og mange ædle Fruer, fom undfangede 
hende herligen, Der var bered koſtelige Epiſe og 
Drikke, at alle fik overflodig nok, og de vare alle 
glade, at deres unge Konge havde faaet faa deilig 
en Huſtrue. Siden var der bereed mange Heſte, 
Vogne og Karme, enhver udred efter ſin Herlig⸗ 
hed; faa reiſte de til Medufiam, hvor Kongen, 
holdt ſit Dof: han Havde beſtilt de Betfle oß be 
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Wdelſte i fit Kongerige af Mend og Qvinder, 
og i, hvor foftelig de bleve undfangede i Fama⸗ 
gufta, fan bleve de ti gange bedre undfangede i 
Meduſia af den gamle Dronning og hendes Kam⸗ 
merfruer, og af den unge Konge, og hans Folk, 
dennem takkede hun inderlig: med - et mildt An⸗ 
figt' og deilige Seeder; faa droge de med fjor 
Glæde til det Kongelige Pallads, fom var med al 
Prodelſe herlig bered, der begyndtes et koſteligt 
| Levnet, og alle Fyrſter og Herrer, ſom horte un⸗ 
der Kongen. af Cypern, kom meget ſtadfelig videns 
des, og førte med fig koſtelige Gaver og ſtor 
Skienk, ſom de ville fkienke deres Herre og Konge, 
hver efter fin Formue; og Brylluppet varede i 
fer Uger og tre Dage, og alle Mand bleve overs 
. flodig trakterede; og Andoloſia ſtienkte iblandt 
andre Gaver et Skib fuldt med Malverſt og Mus 
ſtatelle, ſom blev. drukket, ligeſom bet havde" været 


Wblemoſt. 


Andoloſia giorde altid der bede med Bender og 
Dyſtriden, hvorved han forhvervede. Bersm⸗ 
melſe af alle Fruerne, men ſtort Sad af nogle 
Berrer. 


Saa længe Brylluppet varede, cierde Sør: 
ferne og Derserne intet andet, end af rende og 
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dyſtrende, kornere og drive Lyfſpil og hver Aften 
gave de den Priſen, ſom om Dagen havde giort 
det bedfte, og Dronningen ſatte en Krands paa 
dens Hoved; derfor giorde enhver ſin Flid, at 
Han. kunde faae den Ære af den ſtienne Drone 
ning Agrippina. Udi Dyſtriden wed og Andoloſta, 
og vandt altid Priſen af Qvinder og Mend. Pag 
det fidfte da Priſen fkulbe engang gives, og Ans 

doloſia havde vunden den med Rette, da bley 
den givet Greve Theodorus af England, ſom var 
bommen med den unge Dronning; det agtede Ana 
bolofia intet, "men undte ham den re) dog 
fagde alle: Folk eendrægtelig: Andoloſia "havde 
Bedre fortient det, Da Grev Theodorus .det. fore 
nam, fortrød han det, og bar Avind til Ham, og " 
giorde et. Forbund med Greven af Limor, ſom 
havde fit Roverſlot paa en liden Øe, ikke langt 
fra Famaguſta, hvorledes de kunde komme Ando⸗ 
loſta i Skam, eller omfomme hannem, at han 
kunde komme af Kongens Gaard, og ikke mere 
putte det med nogen: Greve eller Kdelmand; den 
. ene forſtod den andens Villie, og de giorde et 
Anſlag med hinanden, at naar Brylluppet havde 
Ende, og han vilde ride til Famaguſta igien, da 
ville be tage imod hannem, ſlaae hans' Svende 

All Binds zdie Hæfte, (31) 
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ihiel, og føre fam af Kongens Land, til Limoſia, 
hvor Greven havde et godt Slot, der vilde de 


plage ham, at han ffulde-give dem ſaamange Penge, 


NE fom de forlangde,“ paa det at de kunde lige faa 


vel holde et koſteligt Hof fom han, og de holde 
dit Anflag, ſom de havde giort med hverandre, 
hemmeligt, 


i! 
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Audoloſia vilde efter Brylluppet ride hiem til Fa⸗ 
maguſta, men blev fangen af de to Grever, 
og alle hans Syende ihielſlagne. 

Da. Brylluppet Havde "Ende og Anboloſia 
vilde ride til Famaguſta, havde de to Grever bes 
ſtilt Folk paa Veien, ſom fangede Andoloſia, og 
ſloge alle hans Svende ihiel, og forte ham paa 
den Øe Limoſia udi et Slot; ber blev han gand⸗ 
fke flærit forvaret, at han ikke unde komme der: 
fra. Han bod bem, ſom ham vogtede, at fan 
vilde give dem mange Penge, at de flulle hielpe 
" ham derfra, men de torde iffe lide paa ham, og 
| mente, om han førft kom derfra, da fulde Ban 
vel fiden intet give dene, ikke heler torde Ando⸗ 
loſia lade dem ſee fin Pung, thi han frygtede, 


att de fiulle tage den fra ham; og ei hielpe Bam, 


og han var flæd i flor Nod. Den Tidende kom 
og for Kongen, at alle Andoloſias Svende vare 


£ ” ” 
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ihielſſagne, og ingen vidſte om Andoloſia, enten. 


han vur død [eller levende, , iffe Heller hvo det 


havde giort. Og de fo. Grever, ſom det havde 
giort, rebe til Kongens Gaard igien, holdt fig 
fine, ligeſom de Havde intet vidft deraf. Da 
Andoloſia var borte, blev: bet Ampedo, hans Bros 
der, titkiendegivet, ſom ſendte Bud til Kongen, 
og lob ham bede, at han vilde hielpe til, at 


han kunde faae fin Broder igien. Kongen lod". 


ham ſvare, at det giorbe ham hiætelig ondt for 
hans Broder Andoloſia, og han vilde flittig lade 


fpørge efter ham, og funde fan fade at vide 


hvor han var, og om han var fången, da fulde 
ham ingen Penge fattsé, at han ſtulle blive 198, 


om. det end ſtulde koſte ham Halodelen af hans 


Rige. 


a 


N 


Ampedo bug Ønftéhatren i Seyrker, og brænvte . 


den, paa det at ingen fulde have mere Ayſt 
af den. Derefter døer Ampedo. Andoloſtia 


miſter ſin Pung. 
Ampebo teenkte, at han var bleven af meb 
gin Broder. for den Pungs Skyld, og be ſtulde 
og pine ham, at han ſtulde nedes til at fige om 
Hatten, fom, Kan havde; faa fulle de og giore 
| (3r7) 
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Auſſes herom, hvotledes de kunde faae Hatten; 
han tenkte da ved fig felv : ſandelig bet ſtal als 


drig fler. Og i den Vrede tog han den koſtelige 


Hat, hug den i Stykker, og kaſtede den paa en 
Ild, og ſtod derhos, indtil den var opbrændt, 
paa det ingen ſtulle bruge mere Lyſt med der. 
Han havde ſtedſe Bud til Kongen , og i hvor 
mange Bud der kom, havde⸗ be bog ingen gode 
Tidender om hang Broder, og man kunde ikke 
vdide, hvor han var kommen hen; derover blev 
han faate bedrøvet, og fit fan for Borg, at han 
faldt & en dodelig Sygdom, faa at ingen Lege 
kunde hielpe ham, og han dode. 

Da nøgle Dage vare forlobne, og de to 
Greder hørte, at Kongen ſorgede ſaare for fin 
fromme Ridder Andoloſia, lode de, ſom de og 
førgede Kongen lod udraabe, at hvo der kunde 
fge tilvisſe, hver Andoloſia var henkommen, "Ham 
vilde han give 1000 Dukater, hoad heller han 
var kevende eller doad. Greven af Limofi tog Ov 
tov af Kongen, og kom til fit Slot, fom Anbo⸗ 
fofia laae fangen paa, og han fandt ham ſid⸗ 
dende udi et. dybt Taarn. Dg da han fane Gir 
ven, glædede hon fig, og bab ham, åt han vilde 
giøre Barmhiertighed mod ham, og hielpe haw, 
han vidſte ree, hvo det havde ladet ham fag 
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fangen, eler bvorfor man holdt ham fangen, 


havde han giort nogen Uret, da vilde han betale 
det med Liv og Gods. Green ſagde: Anbolofia, 


du eſt ikke for den Skyid hidfort, at man ſtal 


lade big los igien, du eft min Fange, og ſtal 


fige mig, hveden du. faner faa mange Penge, at 
du kan ſaa udgive det gandſte Aar igiennem; og 
gior det fnarligt, eller jeg Kal pine dig, at du 
fkal være glad, af du fan føige mig det, Da Ans 


Doloffa det hørte, forfærdedes han ſaare, og han i 


vidſte ikke, Hvad fan fÉulde fige, men ſagde: i 


Famaguſta I mit Huus" er en lønlig Grav, den | 


har min Faber viift mig, da han fulde døe, at 
i hvor mange Penge, man tager derfra, faa er 


ber lige mange igien; og om man vilde føre ham 


fangen tils Famagnſta, dg vilde han vife ham den 
Grav. Greven vilde iffe dermed lade 'fig nøie, 
tog ham af Stokken, pinte ham længe, deg blev 
han ved det ſamme Mundheld, ſom han havde 
ſagt. Da Greven mærfte, at han vilde intet bes 


fiende, pinede han ham faa gruelig, at Andoloſig 
lunde ikke længer tie for den ſtore Pines Skyld, 
men fagde al fin: Pungs Kraft, Da Greven det 

hørte ; tog ban, Pungen fra ham, og forføgte den . 


og befandt , at det var ſaa. Derpaa lod han 
fætte Andoloſia i Stokken igien, og Vefoel een 
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at tage vare paa fam, hvilken Greven vel be 


troede; og i hvor Greven var noget. fyldig, det 
, betalte Han, og han giorde al fin Sag klar, bes 
talte fin Skat, og kom glad igien til Kongens 
Gaard, , til fin Staldbroder Breve Theodorus, 
fom undfik ham med Glæde, og de Havde. megen 
Gamtale med hinanden om, bBvorledes han havde 
handlet med Andoloſia, og hvorledes han med flor 
Plage havde faaet Pungen fra fam, og hvor 
haardt han holdt ham fangen. Greve Theodorus 


fagde: det behager mig ikte faa vel, han var 


bedre ded end levende; jeg dar ſpurgt i Kongens 
Gaard, at han er en Doctor i den forte Kenſt, 
og tan fare fore i Veiret; det er at befrygte, at 
"Bliver ban løg, og bet blev kundbart, Hvorledes 
vi havde handlet med ham, da blev Kongen os 


ugunflig, og fader 08 ſlaae ihiel. Greven af 


£imefi fagde: han ligger fan haardt fangen, at 
han fan ingen" Stade giøre 06, fan gif de fam: 
. men, og toge Penge af Pungen, faa mange, ſom 
de ville, og hver af dem vilde gierne have Pun⸗ 
gen i fin Vold, dog bleve de faa eens derom, at 
een af dem fulde have den et halvt Aar, og ben 
anden et halvt Aar, og hvilken der havde Pun⸗ 
gen, han fulde ikke fade den anden fattes Penge, 
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— Greven af Siniot | var enſt, han fulde have 

Pungen det forſte Haldaar. 
, Da de fo Grever havde Penge nok, da torde 
de itke driſtesig bruge dem, paa det at man ſtulde 
ikke fane nogen Mistanke om dennept , og omend⸗ 
ſtiondt de levede glædelig, tænkte Grev Theodorus 
altid derpaa, at det var bedre, at Andoloſia var 
død end levende, thi han frygtede , at de Fulde 
mifte Pungen; han Havde og i Sinde, naar" 
han felv kunde faae Pungen, da vilde Han holde 
fig faa langt af Veien med den, at han fulde 
blive fri, baade. for Kongen og Greven af Lis 
moſi. Saadant kom ham til at han fagde tå 
Greven, at han ſtulde lade, ham face en af fine | 
Svende, fom funde« fare med ham, og at' han 
vilde ſtrive med ham, at de ſtulde lade ham ind 
i Fengſelet hos Andoloſia, og. Greven giorde det, 
ſom han begierede, og han gav ham en ſtor Deel 
Penge, Folk og Breve med ſig. Saa tog Brev 
Theodorus Orlov af Kongen, og fagde, at han 
vilde befee fine Lande, fom han havde i Forlening, 
reiſte ſaa bort, ,og kom i Fængfelet, hvor Andos 
loſia laae fangen. Da han fom 'til ham, da 
blev. den elendige og troſtesloſe Andoloſia, hvis 
Been og Arme begyndte at raadne i Stokken, tro⸗ 
ftelig, og mente, at Greven af Limoſi havde for 
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den Skold fonde Geeve Theoobru⸗ derhen, at 
lade ham løs, og fæntte, efterdi de haye Pungen, 
da ſtiotter de intet om mig. 


” Andoloſia efterat han⸗ pung var ham fratagen, 


blev myrdet i Fangſelet. 


Da ſagde Greven til Andolofia: Har du iffe 


Staͤlbbroder? giv mig og een. Gan fagde: naa⸗ 
dige He. Breve, jeg har ikke flere; Havde jeg 


nogen, da vilde jeg ikke nægte Cder den. Han 


fagde: ber, ſiges, at du eft en Doctor i den forte 


" Konft, og kan fare bort i Vejret, og befvære 


Diævelen, Hvorfor befoær du ham iffe nu, at 
han hielper big ud? han ifagde: naadige Greve, 
jeg kan det ikke, og kunde det aldrig, men jeg 
har allene havs Lyſt med den ung, ſom $ nu 
have, den vil jeg give Eder og Eders Staldbroder 
for Gud og Verden, og aldrig mere klage derpaa, 


og jeg beder Cder for Guds Skpld, at I lader 


mig elendige Mand af dette Fengſel, at jeg ikke 
ſtal dø faa elendigen her. Greven fagde: vil 


du nu betænkte. din Siels Galighedå fvi "far bu 


ikke giort det, da du giorde 08 al Vanære med 
bin Stads og Hovmod, ſom du bedrev for Kon: 


⸗ 
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… dnu lige ſaadan en Pung, fom du gad min 


SEE JER 


gen og Dronningen? hvor ere de flionne Zruer, I 
ſom du har ſaa vel tient, og ſom gave dig alle Priis; 
beed dem nu hielpe dig. Jeg merker, at du vil 
gierne af dette Fængfel, lad dig ikke forlange, jeg 
vil fnart hielpe dig derfra ; og ban tog den Svend, 
fom tog bare paa ham ved en Side, og vilde give . 
ham halotredſtndstyve Ducater, at han flute 
morde Andoloſia, men Taarn⸗ Giemmeren vilde 
file gigre det, og ſagde: han ev en from Mand, 

og ſaare ſtrobelig, han. doer dog ſnart af fig, ſelv, 
jeg vil ikke befvære mig med den Synd. Greven 
ſagde: fane mig et Reeb, jeg vil felv myrde ham, 
ag jeg vil ikke drage derfra, førend han er døds 
og da Svenden vilde ikke heller giøre. det, tog 
han fit Belte, ſom han havde om ſig, og lagde 
om Andoloſias Hals, vred Beltet omkring, og 
qvalte den fromme Andoloſia, og gav Gvenden, — 
" Penge, at han tog ham bort; og han beſtillede 
"åtte mere paa Slottet, men drog til Kongens . 
Guard af Cypern, og kom til fin Stalbroder, 
Greven af Limoſi, Han Mdfangede fam vel og 
fpurgte, hvorledes det var gaaet ham , hvotledes 
den Øe og bet Stot hehagede ham? gan Wwode, 

at det behagede ham ſaare / vel; og "Han (qutate . 
ham hemmelig hvorledes det git. med nes i 
Han fagde: bet gaaer faaledes til med —R 
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vi flal-aldrig fqae nogtn mere Sfabe af ham; 
jeg har aflivet ham med mine Hænder, jeg kunde 
ingen Ro have, førend jeg blev vis paa, at han 
war død, fom jeg nu ved. Og han mente, at 


Han havde meget vel udrettet det, men han vidfte 


ikke, at Han havde faa ilde giort imod fig ſelv. 
Det flod fan hen i.tre Dage, at de ikke brugte 
" eres Pung, og da de fre Dage vare forgangne, 


da var det halve Aar til Ende, at Grev Theo: 


dorus (fulde og have den et halvt Aar. Og han 
gif med Glæde til Greven af Limoſi, og fagde 
til ham, at han fulde hente ham Pungen, og fage 
Penge deraf, faa mange, fom han vilde, at han 
kunde have en Tid lang aft tære af, og vilde nu 
, Tade ham have Pungen, thi det var nu paa den 
Tid, at han ſkulde have den, hvilket Grev Limoſi 
ikke ncegtede ham, og ſagde, at han vilde gierne 
giore det, men naar jeg tager den Pung i min 

Qaand, "da pnkes ieg, over Andoloſia, jeg vilde, at 
| du itke havde flager ham ihiel, ban Havde vel 


ſelv ſnarlig doet. . 


Grev Theodorus ſagde: den ſom doer, kom⸗ 
mer, ingen Krig afſted; derpaa gik de med hoer⸗ 
andre i et Kammer, der hvor han havde Pungen 
i et Skab, tog"den ud og iagde den paa et Bord, 
fom var i Kammeret, Grev Theodorus tog Pun⸗ 
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gen i Haanden, "Øg begyndte at ville tælle, ſom 
han tilforn havde, giort, da var der intet i Puns 
gen, thi der vide ingem af dem, at Pungen 
havde mift fin Kraft, efterdi at baade Ampedo 
og Andoloſia vare døde, Men da de kunde ingen 
Penge fane; af Pungen, fane den ene paa den 


anden, Grev Theodorus ſagde af flor Vreder 


o du falffe Stalbroder! vilde bu fvige mig, og 
give mig en anden udygtig Pung for den lytfas , 
Lige Pung ? det. al ingenlunde -gaae dig an; 


derfor gigt mig Det ikke for langt,” giv mig hid 


den rette Pung. Han fvarede: det er. den rette 


Pung, fom jeg tog fra Andoloßa, og han havde 
ingen anden, men Hvorledes gaaer det til, at den 
itte giver Penge, fom tilforn, det ved jeg ikke. 


Grev Theodorus vilde ikke noies dermed, og blev. 
jo længer jo mere vred > og ſagde: vil bit -være 
en Skalk imod mig, bet ſtal ikke lyttes dig, og 
han brog fit Gværd ud; da Greven af Limoſi⸗ 
det ſaae, da var han ikke feen med fit Sværd, 


og de giorde et ſtort Buider, fan at Svendene 


ſtodte Kammeret op, og ſaae deres. Herrer hugge 
paa hinanden, de løbe imellem, eg flilte.bem ab. 
Da var Grev Limofi dødelig faaret,”og da hans 


Svende det ſaae, drebe de Theodorus. Der kom 


Tidende for Kongen, at de to Grever, ſom altid 
TT i. 
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havde været venlige, havde nu ſothugget hoerandre. 
Kongen befalede, at man ffulle føre dem fangne 


til ham, at han kunde faae Aarſagen til deres 
Uſamdragtighed at vide, og ba de vilde føre dem 


… til Kongen, da var Greven af Limofi ſaa dodelig 


ſaaret, at de kunde ingenſteds fore ham, men førte 
allene: Theodorus til Kongen. . 
Da blev Grev Theodorus adſpurgt, Hvor be 
to, ſom ellers vare ſaa inderlige gode Venner, 


davde "nu faa forhugget hinanden? Greven vifde 
ikke fige bet, men omſider blev han faa haardt 


pinet og triengt, at han maatte bekiende al den 


vandſte Handel, Hvorledes be havde faret med Ans 
”” —Bolofta. Da Kongen det hørte, at de Havde faa 


handlet med den fromme Andoloſia, blev Han 
meget bedrøvet og fvarlig fortørnet over disfe 
Mordere, og uden lang Betænfning gav en Dom, 


"at man. ffulle lægge dem .paa-Steile, og om Gres 


ven af Limoſi var fevende, da fulde man føre 
ham til Retterſtedet, men var Han deb, da ſtulde 
man lægge ham' dod paa Steilen. Og ligefom 


J Dommen var affagt, faa blev den fuldkommet 


med disſe Mordere, hvilket var deres rette Løn, 
ſom de havde fortient paa den gode Andoloſia. 


Da disſe to Grever og Mordere vare ſteilede og 
bøde, hvortil Pungen var Aarſagen, med hyilken 
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de dog Havde en ſtaktet Tid bere⸗ —8 d 
ſendte Kongen ſtrax fit Folk til den Øe" * | 
og lod indtage: Slotte,” Steder og Byer og den 
gandfke Øe, og befynderlig bet Slot ; udi Hvittet 
Andoloſia havde ligget fangen, han lod fange 
Mand og Qvinde, og alle dem, fom vidſte af det 
Mord, og fom Havde dulgt dermed, dem lod haͤn 
uden al Barmhiertighed hange ud af Slottet. < 
Han fil og at vide, at de harde kaſt Andoloſias 
Legeme i 'en Vandgrav ved Slottet, Da befalede 
han at tage det derfra, og føre det til. Famaguſta; 
og lod ham hegrave med ſtor Pragt udi den 
ſtionne Domkirke, ſom hans Fader: havde ſtiftet 
og bpgt. Den gamle og unge Konge, og ben . 
gamle og unge Dronning førgede meget for ben 
gøde og trofafte Andoloſia. . Og efterdi baade 
Ampedo og Andoloſia havde ingen Arvinger efter i 
dem, da tog Kongen det koſtelige Pallads felv ind, 
og fandt. derudi- megen Rigdom og Koſtelighed, 
med Huus-Prydeiſe, Klenodier, rede Penge; og. 
den unge Konge brog ind i det Pallads, holde fit 
Hof derudi, indtil hans Fader, den gamie Konge 
afgik, da tog han bet gandſte Rige under fin 
Regiering. 
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Efterſktrift.“ 
— — 

Prof. Nyerup, fom i Iris for Juni 17095 
og i Skriftet: Almindelig Morſkabsloesning 204 
S. 157—768 omhandler denne Bog, nævner 
danſke Udgaver”? af Aarene 1664, 167%, 1695, 
1756, og endelig 1783 hos H. J. Graae. "En 
fildigere Udgave, forlagt af Triblers Ente, Hole 
mensgade 107, trykt hos Nisſen, 9 Ark; 8v0, 
er lagt til Grund for den, ſom her fremkommer. 


Den Triblerfke Udgave er ellers fan flet trykt, at 


endog S. 62 og 63 ere fejltrykte, faaledes at S. 
63 ſtaaer førend 62. Man bar her rettet ' de 
forekommende Fejl, og forbedret adſtillige Steder 
famt Overſtriftet. re 

: Nyerup gav paa anførte Steder et fort Ud⸗ 


Na tog af Bogen, og viifte hvorledes en tpoſt Udgave 


nar i Ét og andet udførligere end den Danſte. 
“Der er, ſagde han, ingen Tvivl pan, at den 


| . Banffe Fortunatus jo ev overſat af Typoͤſt; paa 


hvilket Sprog „den ælbdfte. Udgave er af 1509. 
Goͤrres, i fin Bag: die deuftſchen Volksbuͤcher, 


nævnet en franſt Fortunatus af 1670, en itafienſt 


af 1676, og taler om. Fabelens Ælde i den ene 
geiſte Litteratur. Tillige anfører han en Fortæl: 
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ling af Gesta Romanorum, der enten 
har tient til Mynfter for Fortunatus, eller er ef 
af famme Kilde fom ben *). b 
“Da nogle Litteratorer tillægge Bogen en ſpanſt 
Oprindelſe og andre en engelſt, har Goͤrres vejet 
Grundene for og mod, og tilfidſt frem fætter han 
denne ening: "Alt det Auforte peger hen til 
en nordiſt Oprtindelſe; men at Digtningen egentlig 
fulde være af engel Ophav, derimod ſtrider iſcer 
et Sted; ber nemlig, hvor Andoloſia begiver fig - 
til det engelffe Dof: da thett er fo manige ritter⸗ 
liche That, daß er fuͤr all ander geiobet ward, 
und wiewol er alſo iſt, das kain Volk auf Erdt⸗ 
rich iſt, das ſtoltzer und hochfertiger, nymant 
keinen Ehren gunnen noch zulegen mag, dann 
'ynen ſelbſt, noch dann fagter fø große Ehr von 
Andoloſi ĩa, von der großen Kuͤhnheit, ſo er im 
Streiten begangen het, doch ſo ſagten ſp, es wer 
ymmer Schad, daß er nicht ein engliſch Mann 
were, vann .fp vermaynen, daß kain beſſer Volk 
auf Erdtrich ſy, dag fy **). Et Sted, for uden» 


* 





*) Conf. Grimms gintermåbrgen II. 185 famt , 
i Anhanget. 


++) “Jeg har anført dette Sted efter. Todften; thi i 
den danſke Fortunatus er det forkortet.“ 
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tvivl ingen Englender vilde have grene; naar 
det fun ikke er et ſenere Tilleg. — Ved Hoffet i 
Bretagne levede formodentlig Forfatteren i ben 
faorſte Haludet laf det 15de Aarbundrede. Man 
wiender den betpdelige Rolle, fon Hertugerne. fra 
Bretagne fpile i Poeften ; i det be fra Norman⸗ 
tiet af, ſom felv igien var oprindeligvits en brit⸗ 
tig Colonie erobrede og beherſtede Engelland og 
giorde deres Sprog til Hofſprog; Jom ogſaa hele 
den romontifke Kreds af Digte om Kong: Atthus 
og det runde Borde Riddere, der bleve ”e uddannede 
| og gif ud derfra. 


bd 


ON 
“Romanen horer ſaalebdes nok til den nord: 


franſke Litteratur, og ved dette Lands Forbindelſe, 


” pan den ene Side med Engelland, paa den anden 
med Spanien, fatter man Bogens tidlige Overs 
gang til begge disſe Riger, og kan forklare ſig, 
hvorfor man ſiden glemte Hvorfra Den egentlig 
rev fi fig. FE ' i 

Ek «Bi fætte Begens egentlige Udatbejdelfes tid 
2 F ben førfte Halvpart af bet 15de Aarhundredt, 
paa en Zid da Montevillas Reiſer ſynes ret at 
være komne i Omlob og begynde at opvarme 
Phantaſien. Det var derfor naturligt, at falde 
paa . den Tante, at everdrage RNejfepoefien i et 
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att Bert, [agt dertit var da. Idern om hin Hete⸗ 
tjole (i Gesta Romanorum) ſaate gådt anvendes 


lig Fortunatus's NRejſe gader næftendel til ane 


de Lande, fom Montevilla beſogde, ſoͤm Egyptens 
Arabien, Indien, Tarttariet og Vreſt Johante 


Band” d. f. 577 . 


. Sanvibt af Goͤrtes, ſom forreften 1. cii. pag, 
73 tillægger Skriftet al for megen Værd. Fabes 
len — figer han — iler ſom en let Vind ro 
frem fra Land til Land, idet Inddildningskraften 
ingen Omkoſtninger flyer og pan ingen Maade 
lader fig genere af de tre Enhedet; i det Opfin⸗ 
delſen er. heldig og Handlingen godt anlagt dg uds 
fort; og en kiek frie Aand. ſtraaler frem af det 
Hele. Horer Digtet iffe juſt til den beſte Zib; 
taber Poeſien fig end ofte i bet Eventyrlige og å 


Rejſebeſttivelſetonen, ſaa er det Hele dog af me⸗ 


gen Vardie, og i ſig ſelv fuldkomment * 





+) 3 Bibli des Rom,, Anduſ 1782, pag. 24 
gives den et godt Sfudsmaal, da der ſiges: det 
er en af de behageligfte af de menige Mands 
Romaner, fom i faa lang Tid har moret vore 
gode forfædres Indbildningskraft, — — Laharpe 

- hav deraf taget Ideen til fit vaktre Poem Tan", 
gut et Felime, . 


- TE Binds srie Hafte. FE (30) 


L 


4 
æf Male uw får aittentſhe Littera⸗ 
ratur 1 B. 6. agt i Noten fees, at en nye 
Bearbeidelſe af Zortunatus er indført i Journa⸗ 
len Phoebus for 1808, 6te Heſte. 


NMu har jeg fun at lægge til, at efter Mag: 
noei Vidnesbyrd i. hans Excerpta ur Sogum 
MNo. 576 b. er Forfunatus Gaga Aar 1690 
bleven overfat af Danſt pan Islandſt; og af den 
paa: Svenſt haves trykt flere Gange. Den ældfte 

ſvenſte Udgave jeg kiender, ev trykt f. 1, 1694. 
- 67 S. gvo, En nyere er i ben ſtockholmſte 

Boghandler. Segerdahls Catalog anfat at kofie 

1 Dat, 16 Øre. 
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Vrindsesse Melusine. 


en Kongedatter af Albanien 


tilligemed en kort Beſkrivelſe over deres 10 Sønner, i 
hvoraf de flefte vare Vanſtabninger. 
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woelulneꝛ wertoni og dle. 


sr har været en Konge i Albanien, ſom he 
Helmas, han fvoer en Eed for Dronning Pui⸗ 
ſena, da han tog hende til ÆAgte, at han aldrig. 
vilde beſoge hende, ſee ellex tale med hende, ſaa⸗ 
Jænge hun lagp i Barſelſeng, thi hvis han giorde 
imod dette fif Løfte, fulde ban miſte fin Semahlæ 
ånde og aldrig fee hende eler Børnene mere En⸗ 
ten af Kierlighed eler Ondſkab odertraadte han ſit 
- Løfte, hvorføre ogſaa Prindſesfen blev bortført til 
et langt hortliggende Bjerg, hvor hun fødte tre 
deilige Prindſesſer, ſom hun moderlig opdrog ; den 
forſte kaldte hun. Palæftina, den anden Melior og 
Den tredie, ſom var den yngſte, Melufine, . Da 
be vare blevne femten Aar gamle, fortalte Mode» 
pen dem engang deres Faders Utrogab imod hende . 
og fit Løfte; dette giorde Melufine faa ondt, at 
hun ſvoer Qævn over fin. Saber, hvilket og de 


— 
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anbre Søbfiende giorde, og lukkede derpaa ber 


Tader inde, indtil Gan bøde, og begravede be Gam 
ba under en flor Steen. Moderen, fom et kunde 
"Tide denne deres Ugierning Imod deres Fader, gav 
dem hver en Lyde og Gave, nemlig: Melufine 
Akulde blive vis og klog, men hver £øverdag Aften 


R "fulde hendes Nederkrop fra hendes Navie af om⸗ 


ftiftes til en ubpre Orm, og om nogen vilde ægte 
hende, da maatte han tilfværge hende ved en hoi 
Ced, ej at udfritte af hende, hvad fun foretog 
| fig hver” Loverdag Aften, Saalcenge han holder 
det ſtal hun forblive hos ham ſom et naturligt 


.Mennefke og doe en naturlig Dod. Den anden 


Datter, Melior, ſtulde hinfættes paa et Slot udi 


Armenien, og bevare en Falk, thi den, ſom vilde | 


vinde dette Dyr, Fulde vaage tre Nætter og tre 
Dage, og den ſom kunde udholde dette, funbe bes 
gicere hvad Gave han vilde, og det fulde Blive 


ham tilſtaaet. Men derfom han faldt i Søvn | 
forinden ben Tid, ba ſtulde han være Melioré | 


Fange faalænge han" levede, Den tredie og æld:s 
fle ; Datter Palæftina , hun fulde fibde pan et 
hoit Bierg i Aragonien, faldet Knybſt, for at vaage 


over fin Faders. Sfatte, og hun fulde ſidde der 


aa længe, indui der kom en af deres Siest og 
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Siatime, og fom var faa mægtig, af han med 
Magt kunde tage Skatten eg Landet. 


Dil denne Datter fom mange ſtore og meg⸗ 
tige Konger og ypperlige Herrer for at vinde denne 
hendes. Faders Glatte og Lande, men de omkom 
alle for Drager, Lindorme og andre Udpe, men 
da fom en af Meluſinas Sønner ved Gofrio med 
Zænderne, og han overvandt bande Folket og Skat⸗ 
ten, fordi han var af ſamme Blod og Stamme, 
fom ſpaaet var. 

Bil Melior den anden Datter, ſom frurte 
bevare hendes Faders Falt paa Slottet i Armenien, 
kom ber og mange Konger og Riddere, fom vo⸗ 
vede paa af vinde Priſen hos denne Jomfrue, 
… men faafom de” ej kunde vaage tre Nætter og tre ” 
Dage; maatte de fidde fangne hos hente deres 
Livstid. 
Hvorledes bet er gaaet Meluſine, ben yngfte 
Datter, ville vi J at vide af tfterfølgende Siftorie. 


Reymunds og meluſines Siſtorie. 


Der var i gamle Dage en Greve til Poitiers 
i Frankrig, (om var Herre til Potmark, 09 fom 
begiærte af fin Kapellan, at giennemlæfe alle fine 
Kroniker, for at fine ham vide, hvo der havde 


y 


I 2 
2 


LÅ 
i 
⁊ 


boo 


anlagt og”? bygt bet Slot pg ben Stab Lucinien, 


fom ligger i Frankrig, han læfte og, fandt, at 


Det havde været en Konge i Frantrig, lom hed 


Di⸗. 


Paa ſamme Zid levede en Greve til Moitierg 


å Franktig, fom hed Emmerik, han var en viis 


ogs lærd Mand, og forftod ſig beſpnderlig paa 


Simmelens Løb, og vidſte mange tilkommende 


Ting at forkynde og aabenbare. Udi hans Gebiet 


boede en Greve. van Vørft, han havde mange 
Born, men kun lidet Gods "han var Grev Em⸗ 


meriks Blodsforvandte. i Nu overtenkte Emmerik 


pia fin Frendes mange Born, hvorledes han ved 
Giftermaal kunde forførge nogle gf bem, og hvor⸗ 
ved hang Frende kunde fomme i bedre Omſten⸗ 
Digheder. Han lod desaarſag anrette et ſtott 


. Gjæftebud, hvortil Greven af Vorſt og tre andte 


unge Grever, ſom vare hang Sonner, bleve ind⸗ 
hudne; deriblandt var en, fom hed Repmund, og 


ſom behagede Brev Emmerik over alle Maader, hvor: 
"for Han begierede af fin Fætter, Greven af Vorſt, 


at han vilde give ham Reymund fin Søn, ſom 


han vilde antage fom fin egen. Det fleete, ſom 
. han wvegierede, og ve) Gieſtebudets Ende - filtet 


de ab, 


— KÆRE 
. Mogen Tid, derefter vilde Brev Emmerik efter 
'Gædvane ride pas Jagt og tog fin unge Frente 


Reymund med fig, bg mødte dem et flrækkelige . 


ſtort Svin; de fatte efter bet, men ſaaſom bet 


* 


duggede Hundene fra fig, kunde de itte fange det, 


men forfulgte det den hele Dag fra et Sted til et 
andet i Skoven; da Natten nærmede fig, havde 


Emmeriks tpve Øvende” og hang Hunde alle for⸗ 


vildet fig, fun Reymund var endnu bos ham; 


da ſagde Reymund: Herre! Eders Sveüde og 


Hunde ere borte, og bet er Mat, vi behøve Here 


berge. Da red de frem og fandt en ſmuk Vei, 


hen fulgte de. Da faae Greven paa Maanen ag: 
Stjernerne, ſukkede og ſagde til Reymund: O⸗ J 
Gud! pi. fre her under en ſtor og mangfolbig' 


Himmel, hvor underligt. er Naturens Gang, at 
ben giver en Mand fjor Ære for fin Misgjere 
nings Skyld. Repmund fpurgte ; hvorledes fligt 
funde ſtee? da fagde Grev Emmerik: leg feer 
paa Planeterne, at i denne Mat øg i denne Stund, 
ffal En omkomme fin egen Herre, og for denne 
"hans Misgjernings Skpld, ſtal, han komme til 
ſtor Are pg blive en ypperlig. Mand, ppperligere 


end nogen af hans Slægtninge De vare imide 


lertid komne til en ſtor Jld, ſom Hytderne vare 


— 


gaaet fra om Aftenen, her ſtode de af deres 


£ 


. 502 a . . | 


Heſte for at blive Natten øver, ti bet var ſaate 


koidt. 


Da hørte de et Sbin komme fra Skoven, 
thi det klapprede med Tænderne og ſtummede med 
Munden, font om det var meget vred, da tog 
Greven fit Spyd og Reymund fis Sværd ; Greven 
ſtat til Sviner, men Svinet ſlog Sppdet tilſibe 
og Griven faldt til Jorden. Repmund tog fin 
Herres Spyd, og flat forſt fin Herre og derefter 
"Cvinet tildede./ Mu overkom Repmund en flor 
Sorg af Angeſt og Banghebd, han raabte, klagede 
og ſtreg, men ingen Troſt var. det for ham, da 


udbrod han: O kepkke! Hvi har Cu faa” beladt | 


mig med Gorger, Bang bed og Mistroſt; du fan 
giore en Fattig af en Nig, du hielper den ene op 


æg den anden ned; den ene bevifer bu Unaade, 


den anden Naade, hvad, har du giort imod mig 


NE Daare? du har fordærvet mig paa Liv og Sicel, 
paa Gods og Ære; du har ført mig udi ſtor 
Eiendighed. Gid, jeg var død, og funde Blive 


begravet med min allerfierefte Herre og Fætter, 


det var min eneſte Troſt; thi al verglig Løft er 





mig berøvet, og et evigtvarende ondt Rygte er 


min Deel her i Livet, fordi jeg med fri Villie 


har mytdet min Herre, ber intet Ondt havde giort 
mig. Jorbandet vere den Stunt, "Hvori jeg blev 


d 
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unbfangen, og ben Time, Hvori jeg bled fod tit. 

Verden, tpå jeg fan aldrig afbede min Miegier⸗ 
ning hos Gud. Denne Klage vedblev Gan en hel 
Stund; omſider fatte hån fig paa fin Heſt, gad 
den Tommen, og lod den gaae"Hvorhen den vilde, 
da kom fan uforvarende til en Brønd, ealbet 
| Troſtebronden, hvorhos ſtode tre udvalgte ſtionne 


Jomfruer, fødte af. en ædel” Slægt, "Af Sorg, FEE 


og Bedrsvelſe gab han itfe Agt paa Jomfruerne, 
hvorfor den pugſte af. dem gif til bam og ſagde: 
Jeg har endnu. aldrig. feet nogen Abdelsmand været 
ſaa uhoflig at ride 08 forbi, uden enten at tale 
med 08, hilſe 06, eller bevife 08 nogen anden 


Ure. Reymund kunde ei fvare hende" for Sorg k 


og Banghed, hvorpaa hun tog Heften bed Tom. 
men, og ſagbe: du beviſer ifte, at du er en Adelæ⸗ 


mand, efterdi Su dil ride faa ſtille forbi 08. ” Da: 
han flog fine Øine op og faae den Jomfrue, der 
talede til ham, blev han faa forfærdet, at [hen 
vidſte ei om han var levende eller død, og forblev ” 
ſtum. — Jomfruen vilde ſtraffe ham paa ny . for 


fin Uſtikkelihhed, at han endnu ei vilde tale med ” 


hende, da. flod han af Heſten, giotde fin Und⸗ 
fyldning, og bab om Fortabdelfe thi, ſagde han, 
jeg er belagt med Hierteſorg, formedelſt en fer 
Ulykke, fom mig. er vederfardts hun fvarede ham 


8 
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berpaa ſaalebes: Reymundl! din Klage, Nsd og 
Grg, gior mig vet endt. Da han hørte, hun 
nævnte hans Nayn, ſagbe han: ædle Somfrue! 
hvorledes kiender J mig, da jeg aldrig veed at 
have omgaqes Eder? dog behager mig Eders ſtionne 
Anfigt fan vel, af jeg” visſelig tør vente Troſt af 
Eder, ; Gun fagde; Reymund! jeg veed bin Ned 
og Sorg, og hvorledes det er gaaet big med bin 
Herre og Gvinet, at du har Dræbt dem begge, 


imdd din Villie, og ved en Hændelfe: men vil du 


følge min Lerdom, da flal du altid have Lytte, 
"Magt 'og Rigdom, thi du ſtal vidt overgaae "dine 
pvurige Slegtninge i Magt, Ere "og Belferd. 
Repmund fif heroper nogen Troſt, hun fagde vis 
dere: fiere Mepmund! hvad din Herre ſpaaede, ſtal 
altfammen ſtee, thi Himmelen har faaledeg længe 
forud deſtikket det. Da han hørte Kende tale om 
Himmelen, fil han Troſt og blev forſikkret, at 
hun intet Spagelſe eller Umenneffe var; han ſagde 
Derfor : ædle Jomfrue! ieg vil fætte af mig Tillid 


. til Eder, og efterkomme gl Eders Begiering og 


s 


>» 


Villie; men derhas maae J ſige mig. hoorledes 
J kiender mig og veed ben ſtore Ulykke, ſom mig 
er vederfaret, da intet Menneffe hertil var Vidne. 
Hun fagde: vær ved et frit. Mod og fald iffe i 
Mishaab; jeg er et chriſtent Menneſte, og jeg er 


. 
* g 





og 


ben, ved hvitken bu far: habe Lyle og dWathe 
neiſe; men du ſtal fværge mig til ved Himmelen, 
at bu og bil'tage mig til Kete, og bi Tal al⸗ 
drig begicere at fee mig om Leverdag Aften, ei 
heller leded eller ſporge om mig, hyverken ſelv eller 
ved andre, ei heller ſtal du Tade” dig rande af 


andre, men lade mig i Fred'og Ro giore sg lade 


Hvad jeg, vil, den Aften alene; faa vil jeg til⸗ 
ſwcerge dig, åt jeg i alle mine Dage itfe al fore⸗ 
tage mig noget, der flal være dig eller mig uans 
ftændigt, ſtammeligt eller ſkadeligt. Men, ſagde 


hun videre, derſom bu ikke holder dit Løfte, da 
mifter du mig, og du faaer mig da aldrig mere 


at fee: Derefter ſtal dat gaae dig, dine Born og bit 
: Huus gandfle ilde, baade paa Liv, Ære og Gods, 


Reymund lovededet med en høi Ed. Jomftuen 


ſagde atter til Reymund, nu flal du tide hen til 
Poitiers, og om nogen fpørger hvor. din Herre 


er, da Hal du fige, du miſtede ham i Skoven J 


derpaa fkal de” lede efter ham, og naar be finde 


ham, ba. ffal de med flor Klage føre ham tit 


Poitiers, og. begtave ham, og maar han et begra⸗ 
vet, da bliver ſtiftet Forlehning ud. Saa ſtal bu 
begicere ſaamegen Jerd ved: denne Brond, fom du 
fan omdrage med "en Hiortehud, og maar dette 
bliver dig lovet, ba ſtal du i tage beg Msijttigt og dg 


y 
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i J zos 


med en Hiortehud, den ſtal bu kiobe og udfkiere 


"4 ſmaa Nemme, (om du igien (al lade ſammen— 


ſpe; derpaa flal du lade dem vife dig din Forles 
ning, hvor uden om du ſtal brage de Remme. 
Derpaa vifte og ſagde hun ham videre hvad Han 


fulde zisre, og bab ham ride biem og. forme | 


iglen paa on big Tid. 


P 


.N 


Reypmund tog Afſteb med fin Allertiexreſte og 


rebd til Poitiers. Om Morgenen ſpurgte be ham 


ad, hvor hans Herre var, ſiden han ei var med 
ham: ba ſagbe han, han mente han alt var hiem⸗ 
konimen, thi de bleve forvildede fra hinanden i 


"Globen, og jeg har ikke feet ham fiden i Aftes. 


Man ſputgte ham ikke mere, da man ikke til⸗ 
troede ham flig en Gierning, ſom han Havde bes 
gane. Om anden Dagen derpaa kom Svendene 


hiem med deres bøde Herre, fom de havde fundet 


hos Svinet, ba blev ber ſtor Jammer i Hele Gres 
vens Huus. Han blev derpaa hæberligen, begravet, 
og ingen klagede faa haarbt over. hans Død, ſom 


Repmund; men det blev ham, ſom ſpaaet var, til | 


flor" re. Strap derefter blev Lonnen til enhver 
uddeelt; Reymund Begiærte og fin Andel, efter fin 
Bruds Raad, og ſagde til Bertram, Grevens 
San: jeg begicerer ifun en ringe Stine, 99 


- 
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med Segl: under; ſtrar flal bu finde en Sand 


1 


meget Jord omfring den faafaldte Troſtensbrond, 
fom jeg kan omdrage med en Hiortehud, for min 


tro Tieneſte mod min Ftetter og Herre Grev Em⸗ 


merik: bet: blev ham tilſtaget, og fik han ſamme 
firiftligt med Segl. Da mødte ham en; Mand 
uden for Porten med en Hiortehud, »hvilfen han 
kiobte og ſtar i ſmalle Strimler; nu begicerte 
han, at Greven vilde lade ham vife ſit Stokke 
Jord; det ſteete og ſtrax, thi Greven ſendte mange 


af fine gode Mænd, ſom fkulde udlægge ham dette, 


men der de faae, at Hiortehuden var Haaren i 
ſmaa Remme, vifte de ikke, hvad be torde giøre; 
bog blev. det fuldkomment efter hans Brev. De. 


gode Mænd rede nu hiem og ſagde Greven Be ' 


feed om Alt. Da ſagde Greven: der er mig 
altid bleven ſagt, at der ved denne Brond fkal 
lade fig fee. nogle Eventyr ; mon min Frende Rep⸗ 
mund ei Har fundet noget, efterdi dette Sted ev 


ham fan behageligt Dog vilde jeg: onſte, det 


Feer til hans Lytte, thi jeg under ham det gierne. 
Das. red Feypmund til Greven, takkede ham, og 
red da til få Brud, fom faa venlig modtog 


am. Hun takkede ham fordi han havde udrettet 
alt efter hendes Vilie og Begiær, og intet fore 
glemt, Da. gif hun med ham hen i en Kirle 
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hvot mM hot Mengde Folk vare lbeſaltlede Bette 

. korundrede Reymund meget; da fagde hun: ale 
disſe FØLE ere dine Tienete. Derpaa vendte hun 
ſig til Folket og befalede Jem, at viſe Reymunb 

al Rre og Lydighed, Åviltet og ſtete. 

"—— Da Brylluppet var/ beſtemt, bab Meluſine 
ham, åt han fulde bede alle ſine Slægtninge og 


Venner til Brylluppet. " Han giotde faa, og red - 


derpaa fårft til Greven og bad ham og hans Mos 
. der at komme til Troſtebronden til håne Bryllups⸗ 
Højtid. Greven ſpurgte Reymutid, hvs ev Brus 
den? eller af hvad Slægt er hun? Reymund 
ſvarede: lader Eder det være nof, at jeg figer: 
koͤmwer til 98 forſtkommende Manddag. Greven 
ſagde: feg undres over, at du tager dig en Kone, 
hvig Slægt og Afkom hverken du eller. nøgen ans 


den kiender. Reymund fvarede: hun er en meget: | 


ſmuk Dame, og formodentlig en Konges Datter, 
jøvrigt bifalde vi hinanden faa meget, at intet 
ſtal forftorre vores Ægteſtab; de, ſtiltes derpaa 
ad i al Benffab, Da den beftemte Dag tom, 
… Begave . de dem paa Vejen til Frojtebrønden; uns 
derveis talede de om hvad, Herberg de fulde faae, 
faafom der ingen Huus var veb Brønden, mer 
kun en fler Mark og Skov. Da de kom nærs 
miete, fane de mange (multe Telte, og det røg 
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allevegne, ſom bet bør at giøre, hvor der er Gie. 
ſtebud. Da tænkte de, af det var ved Troldom. 


Da fom 40 bevæbngbe Mænd, for at tage imod 
dem, og glorde dem. flor Ære, og ſagde: vor 


Herre Repmund og vor Frue Meluſine have be⸗ 


falet os at anviſe Eder godt, Herberge, og traetere 
udi alle Maader baade Mand og Heſte. Et ſtort 


Telt prydet med mange Koſtbarheder var Bryl⸗ | 


lupshuſet; da de kom derind, horte de Lyden af 
de dejligſte Inſtrumenter; Meluſine modtog dem, 
venlig, fun var prydet med de koſtbareſte Klenos - 
dier, og mere lig en Engel end et Menneſte; be 
bleve alle ſaare væl tracterede, og mange ſaae, det 
var den flionnefte Bryllupsfeſt, de endnu hadde 


feet De gif derefter i Siren og bleve viede, 


Holdt derpaa atter Maaltid, - og morede dem den 


evrige Tid med Tourneringer og andre Ride 


ſpil, hoori enhver gierne vilde vinde Priſen, men 


Reymund blev roeſt, ſom den bedſte Stikker iblande 
dem. Saaledes endtes Dagen i Fryd og Glæde, ; 


og efter Aftensmaaltidet førte man med flor Hoi⸗ 
tidelighed Bruden og Brydgontmen til Brudeſen⸗ 
gens Greven ønffede dem til Lykke, og Biſpen 


i 14. Dage, hvorefter- enhver drog hiem til ſit.⸗ 
111 Binds 3die pefte, (33) 
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velfignede dem. Derefter varede Hoitiden endun 
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Det forte ar: — * Meluſine en ESen, fom | 
hed Vites. Det andet Aar" en Son, hed Bedis, 
det tredie Aar en Son, hed Georg, | bet fjerde 


HEE Har en Soen, hed Antonius ; men alle våre dan⸗ 


glante i Anfigterne. Derpaa fødte hun igien. en 
1 Gøn med iffun et Øie, og efter ham endnu tre 
andre Sonner, nemlig: Goſiren, Repmund 
og Horibel, ſom havde tre Pine, ſamt Didrik 
99 Reymund. De ftefte af dieſe Born kom til 
ſtor ere, — 

… Magtet dieſ⸗e bereg vanſtabte Sem levede bog 


| Reymund og Meluſine et lykkeligt og kierligt 99 


teſtab; indtil Reymunde etdſte Broder ford for 
at fortynde ham deres Faders Dev, og at. denne 
igien var udnævnt til Greve af Vørft i Faderens 
Sted. Lyſtighed og Glæde blev der mu i Rey⸗ 
munds Huus, ſom varede til Loderdag Aften; da 
Meluſine paa engang. forfoandt fra hele Selffabet. 
Da fagde Repmunds Brober: hvor er bin Kone, 
maa han ej komme herind fil Gjæfterne? Rey: 
mund foatebe: kicere Broder, ſporg ej efter hende, 
morgen fan du igten tale” med hende. Maagltidet 
blev anrettet ; ba bet. var ”tifende, ſagde Repmundi 
Broder: jeg frygter du er belagt med Troldom, 
hvorfor dig Huus i friede: Lande oglaa er br 
Vrngtet , da du giver din Kone wrided wer Løven 


dag Aften, uden at vide hvad bun foretager fig 
i den Tid; ja dit Huus er vanæret og bagtalt, 
da man troer din Kone. hav udbedet ſig denne 
Zid tilat bedrive Losagtighed og Skaikhed i. Syg 
advarer dig fom en fiær Broder, at: du maa" ſee 
og befrie dit Duus og gode Navn fra ſlige Bag⸗ 
talelfer, at du ikke bliver en Giæb paa bin Aiderdom. 
Reymund blev bange, forvandlede fin Farve, 
tænkte forſt paa fit Løfter og fiden paa fin Bros 
Vers Bebrejdelſe, og vidſte itke hvad ban Fulde. 
gjøre. Da tog han i Harme: ſit Sværd og ledte 
efter Melufine, i et Kammer, hdor fan aldrig 


tilforn havde været, og fom SBelufing havde ladet KE 


bygget for ſigz da han ej fandt hende. der, ſaae 
han iglennem et lidet Hul til næfte Verelſe, hvor - 
hans Meluſine fad i tt Bad, men hvor forundret 
og beftyrtet blev han itte da han fane at hendes 
Nederkrop var ſtabt, ſom en underlig Oemi, og 
hun forreſten var i ſin naturlige Sbitkelſe. | 
Forſtrekket over dette grulige Syn, ſtoppede 
han ſagtelig Hullet til med en Klub, i ben Tante, i 
at hans allerkicereſte Meluſine tj bidſte hvad han 
havde foretaget fig; han gik ſtiltiende derfra, og 
kom fortørnet igien tilbage til fin Broder. "Bros 
)eten, ſom ſaae hans Brede, mente han havde: 
dan) | 


⸗ 


lighed at, han ſaa let Havde troet fin Broder, 


- fig pan em Seng, hvor han vendte og kaſtede fi 


! HL 


| (fundet fin Haſleue i nogey uſommelig Øjerming 


Log fagde til Reymund: mig. tykkes pan dine Ge⸗ 
bærder, at noget Ondt er dig vederfaret ; hvor 
fandt bu bin Lone? hvad gior hun? Neymund 


foarede: du har løjet: min Hüſtru paa, ſom ingen 


ærlig Mand burde giore, bu er kommen i en 
ulpkkelig Tid i mit Huus, fal iffe mere om mis 
fromme og bydige Rone, og put dig. firag herfra, 
da det ellers vil. koſte dig dit Liv. 3 en ond Lid 


eſt du kommen for' at forføre mig til en Ting, 

jeg i min hele Levetid kommer til at fortryde. Da 
. Broderen ſaae Nepmund ſaa fortornet, fortrod det 
ham hvad han Havde talt om Melufine. Da red 
"hån ftrar bort, og Reymnnd eiſkede ham ej mete 


ſom ſin Broder. 
Reymund teenkte nu paa ben Ed, han havde 


foret Meluſine, at hverken han eller nogen anden 
Fulde efferføge eller efterſporge hende nogen Løs 


verdag Aften ; ba han ellers ſtulde miſte fin Lykke 
og Glæde." Sukkende og klagende over fin Dadv 


øg derover funde mifte. fin Allerklereſte, lagde han 





far hans Folk faae hans Bedravelſe, men vid 


ej hvad ham ſtadte. Saaledes vedblev” han be 
"hele Nat til næfte Dags Borgen, da tom Me 
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ufe, Lagde fig hoe Reywund og tog ham i gine, . 


Arme, thi hun fane. hans ſtore SHieeteforg, da. ta⸗ 


lede hun til ham og ſagde: min allerliereſte 


Reymtund, figer mig hvad Eder flader, fan ſtal 
jeg bede -o1tt. Hielp for Eder. Da han horte dette, 
blev han noget frimodig, ſaaſom han da troede 


hun ej vidſte bans begangue Falſthed; men hun 


vidſte det vel, ſtigndt hun ej ſagde ham bet, ba. 


han ej havde aabenbaret bet. for nogen; derefter 
blev gan bedre og de levede ipktelige og Herlige. . 


ſammen, ſom forhen. — 
- Da Reymund og Meluſine fabbe en Dag 


over Maaltidet, Zom der Bud⸗ at hans Sen Rens 
mund var bed, thi: Giofry Havde indebrendt ham 

i et Kloſter med 100 Munte ; da blev Repmund 
haſtig vred, klagede fig "og ſqude: ført har jeg 
et Spøgelfe til Huſtrue; jeg hat fortørnet: min" 

egen Broder, og flaget min Herre ihiel imod min 
Villie; je har 10 Børn, af hvilke den frommeſte 


er ſlagen tildøde, ber maa foreftane mig en flov 


Forandring i min Lytte. Im⸗bdens han ſaaledes 


var betagen af Sorg, kom Meluſine ind til ham 


meb mange Riddere og Jomfruer ,- for. at troſte J 
ham, men Reymund, ſom var ophidſet af Vrede, 
Vilde" ej lade ' fig. trøfte, thi hang Forſtand var — 
veget fra ham; da laae han nogen Tid. ſtille, men 


for mine Øine, ve mig den Tid jeg ſik Behag i 


Cd 


dlaae fpottetig o og vrebagtig Jen paa Meiuſine, og 


ſagde: gak fra mig du ftiændige og femme Orm, 
thi du vil mig aldrig godt, tigefom din Son Gofrio 


mieed Teenderne, ſom faa fliænbdigen har opbreendt 


det ſtionne Kloſter Maliers, og indebrendt min 


sallertiærefte Søn Repmund', ſom jeg elſtede af | 


mit gauſte Hierte. J 

Da fagde Meluſine, Hvor er bin Forſtaud 
Reymund, thi for disſe Ord ſtal du lide flor 
Straf; hvormed har jeg fortient ſaadanne fkalk⸗ 
agtige Ord, Har jeg ikke ſagt big, at naar bu 


— brod bit Løfte imod. mig, da ſtulde jeg ej længer 
blive hos digz og mu efter bin udvifte Falfkheb 


kal al din Lytte, Glæde og Velfærd have Ende. 
O, ver mig, KGepmund, at jeg nogen Tid ſaae big 


din Skisnhed, vee mig, at jeg fandt dig ved Bran⸗ 
den, vee mig, at jeg nogen Tid fulde omfavne 
big; vee mig det Øieblit,, at jeg gav dig mit 


Venſtab og min Kierlighed; vee mig ben Stund 


jeg giorde dig til min Herre, Dit fore Forres 
derie, din falfte Tunge, din ubeſindige uforſkyldte 
Vrede har nu fat mig i flere tufinbe Aars Ar: 


bejde og Moie; du ſtamloſe Meneder og arrige 
Skalk; du forſonede utro Ridder! hvorledes har 
sdu holde dit Ord med mig, hvorledes har du itte 





J 1835, | 
forſeet din Siel og re. Jeg agtede ikke paa, 

E at bu havde ſeet ˖ mig i Badet, faalænge bu ber 
holdt bet hos big felo, "thi ba kunde det ie 
flade mig, fordi" den onde Fjende vidſte det ikke; i 
men: nu da du faa flammelig har 'aabenbaret det, 
da ftal det gane dig ilde paa Liv, XÉre og Gods, 
og det for bin menedige Misgierning 3, derſom bu 
havde: holdt bit, Lafte, da havde jeg blevet hos 
dig fom en naturlig Qvinde, og havde deb fom KØR 
et Menneſte, eg befalet Jorden mit Legeme og | 
Himmelen min Gin til evig Glæde, Men nu J SE 
fra: denne Stund flat bin, Ulykke vaagne, lom du 
har beredt dig ſelb, dine Lande ſtal blive "abs 
ſpredte, og aldrig blive famfede mere, dine Slægts ER 
ninge. ftulde blive freblofes "Gøg nu bin Frelfe, 
thi ies er evig borloren. for big; og fan iffe edde 
dig. 

Meluſine ſagde videre: da jeg nu ti fængere 
fan. blide hos big, da vil jeg raade dig, at efter 
min Bortfart flår du dræbe vår yngſte Sen Ho⸗ 
ribel, med de tre Øine, thi han vil føre faadan 

Krig, at der ej kan voxe Korn eller Frugter I | un 
disſe Lande, ja han ſtal fore alle fine Brødre og 
ævrige Glægtninge. i flor Elendighed. Hun ſagde 
videre: Reymund, naar du, eller de⸗ Der leve efter 
" big i mange Aarhundrete/ fee: mig i kuften at 
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fvæve over bette Slot eller Troſtebronden, da ſtal 
famrae Aar: dette Slot blive overvundet af en 
fremmed Herre, der ſtkal beſidde det; da faldt 
Melufine i Graad og ſagde: o Reymunde! Mey⸗ 
mund! den Tid vi fem fammen , ba: var det Loſt 
og Giade for 06 begge, nu er deg omvendt til 
Vanſmeegtigheb, wor LEykke til Ulpkke, vor Velfærd 
stil Elendighed, vor Traſt til Bedroveiſe, vor Fri⸗ 
hed til, Trætbom; og fligt har bu forvoldet ved din 
. falfte og utro Mund; men Himlen. tilgive big, 
thi. for denne din flove Miegierning imod mig 
. Skal jeg nu altid pines, dog. for din Sryid bliver 
ig engang fortøft. nd 
Dg Sipmunt Sorte bisfe fin Xtertiæreftet 
… Slagerhaal, da bleg han pderft bedrøvet og førgs 
modig og Zunde «ej tale et Ord. Da flod ban 
op, og kysſede fin kiere Brud, thi Skilsmisſens 
Time ver fommen. Da begyndte al Folket, baade 
Sruer, Jomfruer, Riddere, Svende og Tienere at 
græde, "Da faldt Reymund paa fine Knæ og bab 
Melufine om Forladelſe for fin Forſeelſe imod hende, 
Meluſin⸗ ſvarede: kidert Nepmunbd! forglem din 


F Son Freimund, thi han er engang del; men 


ſorglem ikke din Son Reymund, thi han ftal 
J Buve til Bork i bin Vredert Sted Tent 
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paa din Sen Diderik, ben far blive Årre: til 
Postnad. | 
O min Reymund an mig ikkez men Bed 
altid til Dimlen for mig, jeg ſtal fledfe være big | 
til Troſt og Hielp i din Nod, Nu fan jeg ikke 
længer blive i min menneffelige Skikkelſe. 


Derpaa foer Melufine op i Vinduet, men 


kunde endnu ej forlade fin Reymund uͤden at troſte 
ham; og ſagde derfor: nu. velfigne big Himlen 


mit Hierte, min tjcereſte. min ſande Glæde; vel⸗) 


figne dig Himmelen min Velbehagelighed; velſigne 
dig Himmelen min kicereſte Brudgom; velſigne big 
Himmelen mit dyrebareſte Klenodie;  velfigne dis 
Himmelen .mit ſodeſte Kreatur; velſigne dig Him⸗ 
melen min kierlige Lyſt; velſigne dig Himmelen 
min dyrebare Ven; velſigne dig Himmelen min 


Herre og Videforbriv ; velføgne big Himmelen min 


Troſt og Hufvaler; Himmelen velſigne dig, dit 
Folt og dit Slot Lucian; Himmelen velſign⸗ Eder 
alle, ſom jeg elſter af mit gange Hierte. De | 
Meluſine havde endt fin Tale, foer hun i en Haft, | 
ud jgiennem Vinduet, ſaa Slottet Sævede, og i tt, 
Dieblik var hun omſtabt for neden, ſom en uhort 
ftor Orm, i denne Skikkelſe foer hun tre Gange | 
frem og tilbage for Slotevinduerne, og gav höer 
Gang et ynkeligt Skrig, og derpaa forfvandt hun 
I ' . e ” NE 
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i Luften. Aue førgede meget for hende og Nys 
" mund, rev Haaret af fit. Hoved, og udbrød i yn- 


kelige Klager: ſigne dig Himmelen min dyrebare 
rud, min Ven og min Lykkes Kroue; velfigne 


Dig Himmelen min Glæbe og Rigdom; ſigne dig 


Himmelen min Tidsſordriv i gode Dage, fom nu 
ere tilendez o Vee! at jeg ej ſtal fee dig mere, 
o Vee! at jeg nogen Tid blev født. — Reymund 


vngſte Son Horibel efter Meluſines Onſte opbtende. 
Endnu havde Repmund to Børn i Vuggen, Dis 


derich og Reypmund, dem kom Meluſine hver Pat 

"til, for at give dem Die, og opvarme bem. Am⸗ 
merne fortalte det til Repmund, fon blev meget | 
plad derover, thi han mente at faae fin Melufine | 


igjen ; men forgieves, thi han dode fort derefter 
af Borg og Gremmelſe. Diderich og Reymund 
voxte fnart til og bleve mandige og tappre Rids 


ERE dere, og beſogte ba ofte Deres J Brav under 


Slottets Dvætvinger. 


e 


6. 
sen Fort Efterretning om Kermunde og 
Melnſines ti Børn. 


Den forfte Son beb Urteus, han havde 


et Anſigt, Dør vare mere bredt end langt, og af 


v 
v 


V 
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fortrød fin Misgiærning mod Melufine og vilde | 
… Åtte fade fig trøfte af nogen. Derpaa lod han fi ſin 
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en fælfom Farve, Det ene Øie var tødt og det 
andet gemt, han havde en fler Mund, ſamt 
Tange og ſtore Øjenhaar; hans Legeme var meget 
vel proportioneret for Reſten. NEN 

Den anden Son hed Bedes, han var mis 
get velftabt overalt, men under hans Anſigt var 
han faa dlodred, at det finnede fom gloende 
Sen. . , "y 
Den tredie Søn bed Georg, han var en 

ſmuk og venlig Perſon, men hans ene Dje fab 
højere oppe ent det andet. p 

Den fjerde Son hed Antonius, han 

havde en Lovekloe paa fle Kindebeen og var laaden 
paa fin Krop; han havde lange og ſtarpe Negle 
paa'Fingerne, hvilfe vare faa forſtreekkelige a at fee 
til, at quhver frygtede for ham. SENE 


Den femte Son hed Repnert, han havde 
iftun eet Øje, hoilket ſad midt udi hans Pande, 
dog fane Han meget ſtarpere med dette ene Vie 
end mange andre med fo, 

Den fjette Son hed Bofrio, han havbe 
Tænder, der ſtode ud af, Munden paa ham, ſom 
paa en Orne, Derfor blev han og- kaldet Gofrio 
med Teenderne; han blev førend han døde, en 
F meget. tapper, mægtig og lpttelig” Krigsmand. 
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. Den fpoinde Son bed F røpmund, ban 
var meget velſtabt paa fin gange Krop, men hans 


| Neſe var gandffe laaden, ſom om ben var overs 
trukken med Ulveſtind. 


Den, ottende Sen hed Soribei, ban havde 
tre Øine os log afbrig, uden naar det gif ilde til, 
han vår ond og artig i Sind ” Tanter, Did og 
Gierninger, derfor bad Melufine, hans Mober, 
NReymund, at han ſtulde dræbe ham efter "Hendes 
Bortfart. 

" Den niende Son hed Diberit, dan · var 


et meget fmutt, velſtabt os fornuftigt Menneſte. 


Den tiende Son heed Repmund, efter ſin 
Saber, han blev Herre "til Forſt og den tyttetzſi. 
af ban alle, Id 


— —— 
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Literariſt Underretring omn 
Weeluſines Hiſtorie. 





MRMyerup har i fit Skrift: Almindelig Mor⸗ 
Habslæsning. følgende Optegnelſer: Neluſines Hi⸗ 
ſtorie⸗ har været en af de meſt siængfe Boger hos 
menige Mand, ſom i Branterig, og Eybftlanb, far 
k Danmark. | 


8 VDvilee Melanger; Liuera B, hand 
Us om Meluſine pag. 17. Autor ſiger, at den 
"Baade kan regnes blandt Ridder⸗ og. Fee; Roma⸗ 
nerne, at Ertract deraf vel er indført i Bibli- 


othegq ve des Roma'ns for Julius 1775, 


men af man iffe godt kunde nojes med det, mn 
maatte kiebe Bogen felv, i en Udgave af 2 Vol. 
af. Aar 1700, hvori der ſtal forekomme artige I 
Ting, ſom ere udeladte Extractey; — on hvilte 
dog ſiden i ſamme Melanges, Littera E pag: E 


53 itte dommes ſaa fordelagtigt. 


J berlin Managtſchr. VI B. S. 300; 
I —R Meluſine ſom en flau og dog i Smaa⸗ J 


tjøbftæder meget almindelig Lecetue. 
J Danmark forefommer vel Ordet Melus 
fine hos Hvitfeldt i Ehriſtian den Zzdies Hiſtorie, 


men om Mavn, paa et Stib; til Bogen Melũſtue | 


— 


— . 


— 


⸗ 


1893 


findes der ingen tidligere Spor end i Begyndelſen 


af bet 17de Aarhundrede, bå ben udkom med Claus 
Pore's Seunets Compas (om bvilfen Bog 


handles i Zdie Capitel). Jeg fjender ellets danſke 


Udgaver 1667 (2 Ark 8v0),. 1702, 1729, åg 
teptt i dette Aar. 

Y disſe Udgaver befidde vi Danfke ingen furt 
fæntig Meluſine. Det dolger heller ikke den 


uncevnte Overſcetter, fom ſiger i fin Fottale: "Jeg 


vil ſamme Hiſtorle kortelig udſcette pan vort dans 


"fe Tungemaal, deg haftig. igiennemlsbe det ly» 


fligfte og. underligfte af ſamme Hiftorie, fan møget 


. Melufine vedkommer, vg gane bet Andet, ſom 
indfalder detiblandt, omkring, og Andet, fom tor 


ikke indføres for Tidens Kortheds Gt. |” | 


Paa Svenſt haves Meluſines Hiſtotie trykt 


J. de et I. ifølge Tittelbladet overſat af Danſtken. 
Forfatteren til denne Noman, hvortil Ideen 


muligen et tagen af Apuleji Asinus aureus 
Lib. V., er Jean deArras. Han Kal, efter hvad 


der berettes i Lenglet du Fresneys Bibl, des 
Rom, li, 278; Biblioth, des Rom, for 


Pangers Annalem der ålt. deutfch. Littes 
ratur p. 53, have forfattet den: 1387 efter Her⸗ 


, fugen af Berrys Forlangende. 


( 


Ked 


. Julius 1775; Melan ges Tom 'E pag. 52 eg. | 


898 É NERE 
' KJ * bl CI 


gaer Hugo von an Frimberg | fe Digt Der 
Rennes fol, 82 opregner de i hans Fid' gieengſe , 
Midderromaner om Diderik af Bern, om Perſeval, 
om Artus, om' Chrimhilde o. ſ. v., og da ogfan | i 
ſiger: E SNE 
Diefer wil ben Ritter mit dem Made — (o: Bigolejeh · 
So will eyner gehn zu dem Bade — 


fan fulde man troe, at han dermed tiztede til 
denne vor Hiſtorie om Neluſine i Badet; men 
herved møder den Vanfkelighed, at Hugo van Trim⸗ 
berg ſtrev fin Renner 1300, og Sean Arras: ikke 
fin Metufi ne ført 1387. Herved ér da ingen ane 


. Den Udvej, end . at antage, enten åt Hugo figtee 


til noget andet og endnu ubekjendt Skrift, eller 
at der maa have, været nogen, eldte Fortælling om. 
Meluſines Dændelfer, end den der har Jean bes 
ras til Autor. Denne ſid ſte Hppothes beſtyrkes 
ved det man leſer merbemeldte Melanges | 
Tom. S. pag. 121: Alle Menneſter fjende Me⸗ 
luſines Hiſtorie, Hvis befynderlige og interresſante 
Hendelſer ere beſtrevne paa Vers og i Proſa % 
Det råde, 14de og 15de Aarhuntrede.” Altſaa ga⸗ 
ves der Romaner om Meluſine i det 13de Seculo, 


faa kunde Hugo Aar 1300 ſtrive: 
Å | 


1 


So wil eyner gehn zu dem Babe. 


J 


* 


894 
" Sean Arras Vert om Meluſine blev ved 


Midten af. det 15de Seculum overſat paa Tre 
ved. Thuͤring von Ringoltingen, og udgaves fire 


Gunge endnu før Geculi Ende, ſom Panzers An: 


naler udvife Den ſtager ogſaa i Das Bud 


OD ber Liebe. Frft. om M. 1588357. 4 


En critifk⸗ hiſtoriſt Underſogelſe over Mythen 
oin Melnſiue far Bullet leveret i hans Disser 
tations sur la Mythologie Fran- 
gaise, Paris 1771. pag, 1-32. 

En danſt Udgave trykt/ i Kjøbenhavn 1823, 


, BY Sid. gvo, forlagt af Tribfers Ente, Holmens⸗ 


vade No. 107, ér lagt til Grund for den, ber fre 
er optaget. | 
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